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ПРЕДИСЛОВИЕ

Данный учебник является практическим курсом грузинского 
языка как второго восточного и предназначен для студентов и аспи
рантов востоковедных вузов, в первую очередь в системе бакалаврско
го четырёхлетнего образования в Институте стран Азии и Африки 
МГУ им. М.В. Ломоносова.

Картвелология как направление научного знания имеет долгую 
историю. Системное развитие картвелологии в России и за рубежом 
связано с двумя событиями: основанием в 1822 г. в Париже Азиатского 
общества и избранием его членом Мари Фелисите Броссе. В 1837 г. он 
переехал в Россию и стал членом Императорской академии наук в 
Санкт-Петербурге. С помощью своего старшего друга известного книж
ника грузинского царевича Теймураза Багратиони (1782-1846) и его 
ученика профессора Давида Чубинашвили при Академии наук Мари 
Броссе создал картвелологический центр. В 1841-1842 гг. Д. Чуби
нашвили начал преподавание грузинского языка. С 1918 г. научный 
центр картвелологических исследований переместился в Тбилиси.

Настоящий учебник выходит в свет после весьма длительного 
перерыва в изучении грузинского языка в высших учебных заведениях 
России и представляет собой учебно-методический комплект, состоя
щий из трёх частей: «Учебника грузинского языка», «Введения в гру
зинскую филологию», а также фонетического курса и видеоприложе
ния с материалами, характеризующими наиболее распространённые 
грузинские жесты и мимику. Их целью является оказание помощи сту
дентам в преодолении лингвоэтнического барьера.

Программа по грузинскому языку рассчитана на 418 учебных ча
сов, отведённых на второй восточный язык в соответствии с учебными 
планами бакалаврского образования. Первая часть данного учебника 
рассчитана на 180-200 часов аудиторных занятий.



I |редисловие

Учебник состоит из 15 уроков, каждый из которых включает:

1) грамматический материал;

2) комментарии;

3) монологический текст или диалог;

4) пословицы, поговорки или загадки;

5) грузинские басни, притчи и гимны;

6) культурологическую страницу;

7) упражнения по фонетике, грамматике и лексике, рассчитанные
на развитие навыков устной и письменной речи;

8) поурочный словарь.
Комментарии к урокам включают в себя объяснения нового грам

матического материала, лексических трудностей и особенностей разго
ворной речи, встретившихся в текстах данного урока.

Упражнения направлены на закрепление пройденного граммати
ческого материала и новой лексики, а также на развитие навыков 
письменной и устной монологической и диалогической речи.

В словарь включено более 1800 лексических единиц по темам: зна
комство, семья, учёба, биография, быт, времена года, время, в магазине, 
на рынке, в ресторане и кафе, личные отношения, у врача, путешествия на 
самолете и по железной дороге, беседа по телефону, интервью, история и 
география Грузии, столица Грузии, грузинский и картвельские языки, 
культура Грузии и её выдающиеся личности, грузинские традиции.

Учебник также снабжён хрестоматией неадаптированных тек
стов, взятых из грузинской художественной и исторической литерату
ры и предназначенных для домашнего чтения и перевода.

Курс обучения грузинскому языку строится на современных на
учно обоснованных принципах сознательности, научности, активности, 
доступности и наглядности обучения. Методическая основа препода
вания по данному учебнику представляет собой коммуникативный и 
интерактивный подходы к обучению с привлечением как общестрано



I «рсдиилииие

ведческого (сведения по истории, географии, экономике, литературе и 
культуре Грузии), так и лингвострановедческого (речевой этикет, ри
туальные речевые формулы, тосты, идиоматическая лексика и т.д.) ма
териала, а также элементов неречевого поведения (наиболее характер
ные грузинские жесты и мимика).

Схема подачи материала в уроках отработана на практических фа
культативных занятиях по грузинскому языку в Центре Кавказа и Цен
тральной Азии Института стран Азии и Африки МГУ им. М.В. Ломоно
сова и составлена с учётом специфики грамматического строя грузин
ского языка. Естественно, последовательность подачи материала отли
чается от традиционной схемы преподавания грузинского языка как 
родного. Сопоставление грузинской грамматики проводится не только с 
русским языком, но, по мере возможности, с арабским, персидским и 
немецким языками. В лексических комментариях указывается историче
ское положение заимствованной лексики. Мы постарались преодолеть 
ряд трудностей, связанных с отсутствием в русском языке грамматиче
ских категорий, характерных для грузинского глагола.

При комментировании грамматического материала мы опирались 
на труды видных специалистов по грузинскому языку, в первую оче
редь на «Основы грамматики грузинского языка» академика АН СССР 
А. Шанидзе, а также частично на школьные учебники грузинского 
языка как иностранного, которые предполагают повышение языковой 
квалификации, а не обучение с нулевого уровня (как в нашем случае).

Учебник рассчитан на занятия с преподавателем, однако может 
использоваться и в качестве самоучителя.

Автор сердечно благодарит директора Института стран Азии 
и Африки МГУ проф. М.С. Мейера, без поддержки и содействия кото
рого подготовка и издание данного учебника были бы невозможны.

Учебник по грузинскому языку создан в Центре Кавказа и Цен
тральной Азии ИСАА МГУ. Автор искренне признателен зав. Цен



тром проф. Ж.С. Сыздыковой, которая создала благоприятную атмо
сферу для плодотворной работы всей творческой группы.

Автор благодарит заведующего кафедрой иранской филологии 
ИСАА МГУ проф. В.Б. Иванова, взявшего на себя труд быть ответст
венным редактором настоящего издания, за высказанные им ценные за
мечания по структуре учебника и особенно по подаче в нём фонетиче
ского материала.

Неоценимую помощь в оформлении текста учебника, литератур
ном редактировании и лексикографической работе оказала старший 
преподаватель кафедры иранской филологии ИСАА М.А. Диас Гонса
лес. Сердечную благодарность выражает автор членам творческой груп
пы А.А. Ганич и А.Л. Рыбакову, которые явились первыми ласточками 
в деле изучения грузинского языка в ИСАА. Без их энтузиазма и пре
данности делу реализация этого проекта была бы крайне затруднена.

Особое уважение и почтение автор выражает профессору кафедры 
истории стран Ближнего и Среднего Востока ИСАА, заслуженному про
фессору Московского университета Ф.М. Ацамба, которая, будучи пре
красным знатоком грузинского языка, стала вдохновителем написания 
«Введения в грузинскую филологию» и его ответственным редактором.

Автор признателен профессору Тбилисского государственного 
университета им. Ив. Джавахишвили Т. Курдованидзе за полезные сове
ты и оказанное им содействие. Автор с благодарностью вспоминает 
своих педагогов из ТГУ им. Ив. Джавахишвили: Ив. Гигинеишвили, 
И. Кикнадзе, 3. Чумбуридзе, М. Шанидзе, Э. Бабунашвили и других.

Творческая группа благодарит авторов «Атласа Грузии для подро
стков: Природа и культура» под общей редакцией Т. Лебанидзе, некото
рые иллюстрации из которого были использованы в уроках учебника.



СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ

акт. -  активный
ант. -  антоним
араб. -  арабский язык
арх. -  архаичная форма
афор. -  афоризм
бот. -  ботаника
буд. -  будущее время
букв. -  буквально
ввод. сл. -  вводное слово
вежл. -  вежливая форма
возвр. -  возвратный
вопросит. -  вопросительный
глаг. -  глагол
грамм. -  грамматика, грамма

тический 
греч. -  греческий язык 
дат. -  дательный падеж 
диал. -  диалектная форма 
др.-груз, -  древнегрузинский 

язык
ед. ч. -  единственное число 
зват. -  звательный падеж 
звукопод. -  звукоподражательное 
зд. -  здесь, в этом контексте 
им. -  именительный падеж 
инф. -  инфинитив 
ирон. -  ироническое

кауз. -  каузатив 
лат. -  латинский язык 
лит. -  литературная форма 
лич. -  личный 
мегр. -  мегрельский язык 
мед. -  медицина 
межд. -  междометие 
мест. -  местоимение 
метаф. -  метафора 
мн. ч. -  множественное число 
мод. -  модальный 
напр. -  например 
нареч. -  наречие 
наст. -  настоящее время 
неодуш. -  неодушевлённый 
неопр. -  неопределённый 
несов. -  несовершенный вид 
обет. -  обстоятельственный 

падеж 
одуш. -  одушевлённый 
определит. -  определительный 
осн. -  основа
относит. -  относительный 
отриц. -  отрицательный 
офиц. -  официальный стиль 
перен. -  переносное значение 
перс. -  персидский язык



пов. -  повествовательный падеж 
(эргатив) 

повел. -  повелительное наклонение 
прил. -  прилагательное 
притяж. -  притяжательное 

прилагальное 
прич. -  причастие 
прост. -  просторечие 
прош. -  прошедшее время 
разг. -  разговорная форма 
рел. -  религия 
род. -  родительный падеж 
рус. -  русский язык 
сван. -  сванский язык 
сказ. -  сказуемое 
см. -  смотри

сов. -  совершенный вид 
сослаг. -  сослагательное накло

нение
ср.-перс. -  сред неперсидский язык 
суфф. -  суффикс 
т.н. -  так называемый 
твор. -  творительный падеж 
тур. -  турецкий язык 
уваж. -  уважительная форма 
указат. -  указательный 
употр. -  употребляется 
утвердит. -  утвердительная 
фр. -  французский язык 
фраз. -  фразеологизм 
церк. -  церковное 
числит. -  числительное



УРОК ПЕРВЫЙ
Грузинекий алфавит

бодбоо

Грузинское письмо фонетическое. Каждой фонеме соответству
ет одна определённая графема. Азбука (бб*б9о) состоит из 33 букв, 
которые расположены в следующем порядке.

6 дБ [ан] а

& [бан] Ь

6 5<ъС [ган] 8

*? 3 СП [дон] ё

3 аЕ [эн] е

3 з оС
[вин] V

% V [зен] 2

О) СП 0)6 [тан] 1

О оБ [ин] 1

3
[кан] к

(™>бЬ [лас] 1

3 Збб [ман] ш

Б [нар] п

СП спБ [он] О
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& [пар] Р

а ^ Е [жан] 2

& й;>а [раэ] Г

ь Ь Е [сан] 3

6 [тар]

■з [ун] и

<3 [пар] Р

Ь № [кан] к

[уан] У

а а»<? [Чар] 9

ч •ЭоБ [шин] 3

в В„Е [чин] б
0 (З^Е [цан] с

1 с]о)ТТ) [дзил] 3
? ^ОЦТ, [цил] с

$ [чар] б
ь Ьбб [хан] X

34 2^ е [джан] 3

3 э<,а [Ьае] Н

Алфавит можно запомнить почти в стихотворной форме (см. далее).
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письмо
1. Грузинские буквы -  округлые. В них почти нет изломов, хотя 

они не исключаются при каллиграфическом написании. Можно писать 
вязью. Очертания печатных букв всегда одинаковые, но на письме они 
могут несколько видоизменяться. Некоторые буквы могут иметь не
сколько вариантов написания от руки, в частности буквы сп, <6 , *«>.

2. Располагаются на строке: «ь, сл, о, сп.

3. Находятся на линии и выходят вверх: %  9, б, А , Ь, *9, в,

I  ь,
4. Начинаются на линии и спускаются вниз: 3 ’ ^  б ’

6 -  ■3’ • з - «!’ 8- О
5. Выходят за линию вверх и одновременно спускаются вниз:

с]’ &•

Образец: ^  ^.Чдт.Ч

6. В древнегрузинском было 38 письменных знаков. Пять из них 
не употребляются в современном грузинском языке: 3  [вин], а  [йёта], 

© [эмэрвэ], 3 [хари], 81 [Ьое].

Особенности фонетического строя 
грузинского языка

Комментарии
В грузинском языке 5 гласных и 28 согласных звуков.
1. В звуковом составе грузинского языка имеются звуки, которые 

отсутствуют в русском языке.
2. Гласные звуки грузинского языка по своей артикуляции соот

ветствуют звукам русского языка. Но при произнесении гласных сп, 

губы включаются в работу гораздо больше, чем при произнесении рус
ских [о] и [у].

11



3. В грузинском языке -  пять гласных фонем: 6 [а], ^ [э], о [и], 
^  [о], ^  [у]. В грузинском нет долгих, кратких и йотированных глас
ных. Гласные произносятся твёрдо, без напева, без смягчения.

4. При артикуляции гласного о [а] рот открывается широко, а 
средняя часть языка, точнее конец средней части, приподнят вверх.

5. При произнесении гласного звука о [и] рот приоткрыт, губы 
находятся близко друг к другу, так, что остаётся маленькая щель для 
выхода струи воздуха. Положение языка таково: передняя часть при
поднята и приближена к переднему твёрдому нёбу.

6* 3 [Э1 -  среднее положение между 6 [а] и о [и].
7. При произнесении [у] верхняя и нижняя губы расположены 

близко друг к другу, но не настолько, как при произнесении о [и]. Гу
бы округлены, а язык расположен противоположно тому положению, 
которое он занимает при артикуляции о: приподнята не передняя, а 
задняя часть языка и приближена к заднему нёбу.

8. При артикуляции <п [о] губы и язык расположены таким обра
зом, что занимают среднюю позицию между л [а] и [у].

Замечание: Постепенное сужение открытого рта при произне
сении гласных 6 [а], ^ [э], о [и] легко зафиксировать, если мы попробу
ем положить мизинец в рот. При произнесении о [а] рот открыт широко 
и мизинец свободно располагается между верхними и нижними зубами. 
При произнесении 3 [э] нижняя челюсть настолько приближается к 
верхней губе, что зубы почти задевают мизинец. При произнесении о [и] 
зубы ещё более приближены и чувствительно сжимают мизинец.

9. Акустические характеристики гласных:
б [а] заднего ряда, низкого подъёма;

[у] заднего ряда, высокого подъёма;
о  [И] переднего ряда, высокого подъёма;
3  [Э1 переднего ряда, среднего подъёма;
сп [о] заднего ряда, среднего подъёма.



Система согласных грузинского языка 
Место образования согласных

• Билабиальные (губно-губные) -  сд, 3.

• Дентальные (зубные) -  о>, ф , %  Ь, 9, (т.

• Лабиодентальный (губно-зубной) — д.

• Преальвеолярные -  3,

• А львеолярны е-^, К, *Э.

• Велярные -  ^

• Поствелярные -  {о, к.

• Фарингальный, глотальный -  д.

• Ларингальный -  3.

• Альвеолярный вибрант -  Со.
Зам ечания:

о -  сонорные л и к в и д ы , к ним иногда относят С;

-  назальные, сонорные;

-  произносится с сильным придыханием, близок к русскому [т]; 

очень близок к немецкому [/], как будто дуем на свечу;

-  произносится резко и без придыхания; смычный;

-  сложный звук. В русском письме он передаётся сочетанием [дз]; 

произносится как один звук -  звонкое [ц] (Зл^л, 3 ^ 6 ,

3^ 6, Зл^о);

-  сложный звук. В русском письме он передаётся сочетанием [дж]; 

ПРОИЗНОСИТСЯ как ОДИН Звук -ЗВОНКОе [ч] (^бд^Ьо'Здоц’оо), 

звонкая аффриката;

-  отдалённо напоминает русский [к] (уб^б-у^Зо,

-  со о тв етств у ет  н е м е ц к о м у  [/?], п р о и зн о си тся  с л ё гк и м  п р и д ы х а

н и ем  (Збд^оо, ЗбЗб^о, З'д^об).



Способ образования грузинских согласных

Звонкие согласные: <!>, 9, 9, <6 , {ъ,

Глухие согласные: от, Ь, ф, <д, <|, ^ <9, 8, ф, Ь, 1 
Глухие могут быть:

а) смычно-гортанными (резкие, абруптивы) -  6 ’ ? ’ &’ д ’ Я’
б) аспиратами (придыхательные) -  от, <д, В,

Звонкие спиранты:

Глухие спиранты: Ь, *3, Ь,
Смычные консонанты образуют пять троичных рядов, в каждом 

ряду одна звонкая и две глухие фонемы -  абруптивная и неабруптивная.

Триады

Пяти звонким согласным по месту артикуляции соответствуют по два 
глухих звука: один смычный (резкий), другой -  придыхательный (аспират). 

Триады:

^ ^ 2^ 6  ~ звонкие (смычные)
> 6 ?  *  ^ — глухие (резкие), смычно-гортанные (абруптивы) 

сд от ^  В ^ — глухие (смычные, придыхательные), аспираты

Пары

Каждому из трёх согласных %  ^  соответствует один глухой.
Парные спиранты:

•ь б -  звонкие

Ь *9 к -  глухие

Непарные согласные: 

д 3 С А {гп -  звонкие

^ 3 -  глухие

1. В корне грузинского слова невозможно стечение двух одинако
вых фонем. В заимствованных словах всегда остаётся один согласный.
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Сравните: пресса, программа, ^тЭоЬол ко
миссия, грамматика.

2. Из двух одинаковых гласных в заимствованной лексике вто
рой гласный не упрощается. Например, ЗллЬо Маас (река в Герма
нии), Трансвааль.

3. Два одинаковых согласных остаются в слове, если один корне
вой, а второй -  аффиксальный.

4. Появление в корне нескольких согласных объясняется тягой к 
созданию гармонических комплексов. Для грузинского языка естест
венен децессивный либо акцессивный ряд гармонических комплексов. 
В децессивном ряде первый член -  переднеязычный, второй -  заднея
зычный (Г. Ахвледиани).

5. Скопление согласных наблюдается в основном в начале либо в 
середине слова.

6. В грузинском языке ударение динамическое, однако выражено
очень слабо. В двух- и трёхсложных словоформах оно падает на на
чальный слог: Зл'-Зб, ^Зб'-еоо, '-(тоо. В четырёхсложных
и более -  два слога с ударением -  на первый и третий от конца: Зд '-

Отмеча
ется и побочное ударение, тяготеющее к начальному. В диалектах на
блюдаются элементы тонового ударения.

Музыкальное ударение -  повышение тона и соответствующая 
интонация на последнем слоге -  обязательно в вопросительных пред
ложениях, где порядок слов обычно не меняется и где нет вопроси
тельного слова. Примеры: Зтдо^о'б? Мать пришла?

Ребёнок пишет?
Второй тип вопросительной интонации наблюдается при наличии 

вопросительного слова. В середине слова повышаем тон, к концу -  по
нижаем: Аь Зсп'Ь{об? Что случилось? В чём дело? 3 0 О
бСо'оЬ Кто это?
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В восклицательных высказываниях тон повышается в середине, а 
не в конце. Все типы повествовательного высказывания характеризу
ются нисходящей интонацией.

Гармонические комплексы

Гармонические комплексы обеспечивают целостность и отдель
ность словоформы.

П р о и з н о с я т с я  п л а в н о !

6<з: Л(3°30̂ 0’ 633Во’ 6333^’ 6(3°^°’ 6 3 3 ^ ’

(Ь з^ °-

(Ъз: ЙЗЧ0’ бЗЗ’ бЗЗ^6’ 6333’ бЗЗ06’ бдтАв ^

6 3 ^ °’ б з т ^  °-

Ь - Уя*™ ,

?33^06̂ °'

к - &ЗдЗ̂ > &37)6-

&з°з°<ч °> йзоБ6 о> &3^°’ &з<? зсУ-

0^3^’ оЗз°6°’ 0 ^ °^ °-

о Ь: (3^6(00, (З^до^о, ^ЬдСХ'оо,

Э д^^Ь б^о .

Ч (^ЗбцобдЬ, ^бЗо .

вЬб^содо, вЬбдоцтэо, ВД^&о,

V



В сочетании к примеру, ц> не может занять переднюю пози
цию. То же самое происходит и в остальных случаях.

З а п о м н и т е !

Построение слова производится по принципу агглютинации, ко
гда каждое грамматическое значение передаётся отдельным аффиксом. 
Один аффикс -  одна функция. Отклонение от нормы в современном 
грузинском языке рассматривается как явление вторичное. Если две 
функции совмещены в одной форманте, то одна из них -  исходна, дру
гая -  вторична. Если две форманты имеют одну функцию, то это ре
зультат утери одной из формант своей функции.

Скороговорка

П р о и з н е с и т е  б ы с т р о !

3) ч т я  6 6сЛ  <зл6зь

ОГ)(ПГОб.

Иакоб Гогебашвили (1840-1913) -  известный грузинский общественный деятель, 
публицист, педагог, составитель учебника « ( т э ^ о  («Родная речь») для школь

ников начальных классов.



до-Ё>д^Ь, ообсд-цтэо, ообд-ооб-до, оо^-ооб,

ооб-ооо, Ьб-б -ооо, ^ о - ^ о - Б о ,  ^ с п - ^ о ,  ^ с п -З о ,

6 а 0 “3б- ^ ° '  & °-;Ь  й ^ ' & З ' 1? 0’ ^ сп_9° ’ ? а ^ _30_
ЦТЭО, ^6-д^оо, Спд-^6-Е>о.

О б р а т и т е  в н и м а н и е !

— ^ З б ,  д6(*ПО — _  ^ (̂]^^0, ( ^ ) ^ °  ~ ообСпо,

^б(эо -  ^б9о, ^о(гпо -  0О(«,О, ^ 3С̂>о -  ( 3 ^ 0 ,  *о<>сд6 -  о^одл,

З Ъ д  — «Лд* ~ ЗЗ̂ ч*0’ ~  БбСпо.

Упражнение 2. Произнесите:

Е>0СП̂ )0 СбБоСО^Об^^О ВбЕоСП^З^^С^Ь.

(ТГ)6, Ь б д б ^ о д д ^ о  ^ЛсруП у о у о б ^ Ь .  ОоЬб фбОО-

Ц а ^ 6-
Упражнение 3. Запомните алфавит в стихотворной форме:

дд°Ьбсо од6 (̂ > ЗбЬсп

^6^6 ^обЬ^б

Вб0 б Зб ^ б  ^ б Ь б  2^ 6^6-

Упражнение 4. Произнесите быстро. Овладейте техникой 
дополнительного дыхания. Зафиксируйте, 
где удобно сделать паузу:

С ^ Б ^ ^ О  Зо^оЬ З с п ^ о Ь  ^^ЗС п об^-

^ ( ‘ООб^ООО.

З д ^ Ь ^ о д о с л  Ьо$о6, З^дбоооо,

^чЗ^ч^З7 ^ б ^ б ^ д ^ о , <^бЗб9 *33г>
цтоЗо), 6дЗо> дбСпЗб, 'Ьд^С  ̂ ^<ьЗб^тэз^о6дб0 «Ь.

сп^сп^о З̂ Ъггхззцт>о, ^ д с ^  сЗ^^З^?^ ^ ^ ^ З З ^ 000^’

Упражнение 5. Произнесите плавно следующие согласные: 
^«-О, <^0к6, Б^у,



Упражнение 6. Прочтите поговорки, поставьте ударение:

•  Ь&Ъ ^ З ^ ’ Ь&Ъ оусп ЗоЬо!

Не подсела перепёлка на ветку, на роду ей это не было написано (букв ).
• З^утооЬ ЬбЬй^о^йЬ ^бЭс/Здосо
Зсо)тэоЬсп!

Волку Евангелие читали, а он кричал: «Пустите, овца идёт!»

• ^ддубБб'Эо ^б^бЬ

В стране без собак кошку заставляли лаять.
(рус. эквивалент «На безрыбье и рак -  рыба»).

• б^^то^Зо оЬд б̂ о <об3(33Зб, доСооЬ сп^о^Бб СогоЭ б ^ о т Ь т !  

Верблюд так не оплошает, чтоб не осилить ношу осла.

• доСпЗб &Ъ о^оЬ Ь^^оЗй <“ой Ь о^ойт?!
Откуда осёл знает, что за фрукт хурма?!

• з6оЬ б 'заз^ з т ь Ъ ж ^ т1
Пришла беда -  отворяй ворота!

•

^боЗбЬсп^бсп!

Невесту укладывали на перины, а она стремилась на сено.

•  д^ооо З д ^ ^ Ь ^ о Ь  3 3 ^  ЗспоудбБЬсп!

Щебетание одной ласточки весну не приведёт.

Упражнение 7. Прочтите и поставьте ударение:

оо^оцтооЬо Ь б ^ б ^ со д д ^ сп Ь  об

0 ^ 3 3 ^ 0 6 .  спообЬо 5005006. ^ 2 0 ^  0оЬсдд<^о6. 3 ° (П 506

^^пЗдцтооб. дЬ вдЗо ^ 6 6 ,  оЬ до ^д^эбвдЗоб. (‘об б^ооЬ д Ь ? доБ б^оЬ  

дЬ? Ьб^о б(^оЬ ^бд^до  ?  Ьб^о Зо^эоЬб^? ^осп^ооЬ Зо^ооЬ Зь Э0 

дб^п. дЬ вдд(э д6Соо>. ^ б ^ т Б о  ф о сп ^ ^о  ЗбЬ^бдц^д^дцтооб. оЬ <̂ЬЦ*>о6,

дЬ 2 ^ 0 °^ *  <Ь ̂  вдЗо Ь дтц ^б б . о^ вдЗо спсобЬоб.



Словарь

• 6 С союз или, либо
• йбд'Здо ребёнок, дитя

сдЬ̂ |{тт>о весна

• девочка
• ^(‘ос^цло длинный
• I сестра
• (тоб II союз и

• столица
• ^о^^гасдбцтоо 1 ) царица, го
сударыня 2 ) госпожа 3) ново
брачная
• |̂ эо{г>о большой
• доБ? вопросит, мест, кто?
• д о ^ с о  узкий, тесный
• небо
• сг>Ьо> коза

оо> 1) фиалка 2) жен. имя Ия 
Э ^ с^ Ь б ^ о  ласточка 
Зо{ооЬ идёт; уходит (туда) 
3^*с|3^ о  перепёлка 
Босп^по чеснок 
<пслбЬо комната

вопросит, мест, что? 
Спсп^ооЬ? вопросит, нареч. 

когда?
Ьб)то? вопросит, нареч. где?; 

куда?
женщина 

^ ^ 5  араб.-перс улица 
0 оЬоэд^оо голубой 
^ Ь т ^ С ^ о  животное 

щебетание



УРОК ВТОРОЙ

Личные местоимения

Личные местоимения особенно часто употребляются в разговорной 
речи. Местоимения содержат в своём значении отсылку к участникам 
данного акта речи или к речевой ситуации. Личные местоимения 1-го ли

ца Зд -  отсылают к говорящим, 2 -го лица ‘ЗдБ -  сгн|<эд9 -  к слу

шающим, а местоимения 3-го лица оЬ/о^о -  оЬоЕю/о^оБо указывают на 

предмет речи или отсутствующие лица.

Я Зд Мы ^33Б

Ты <3д6 Вы О) Заз6

Он, она, оно оЬ (о^о) Они оЬоСо (о^обо)

Личные формы глагола дСпоЬ «есть» 

Настоящее время

Я есть эз 3 ^ Мы есть &33Б
Ты есть V Вы есть ^ з з Б
Он есть оЬ 0>(̂ оЬ Они есть с1-0сс

1. В грузинском языке нет инфинитива. Исходной формой глагола 

считается форма 3-го лица единственного числа настоящего времени.
2. Глагол бСооЬ в настоящем времени имеет шестичленный ряд. 

Все лицевые формы активно употребляются в речи. В отличие от рус
ского языка, они никогда не опускаются. Отрицательная частица 
«не» всегда стоит перед глаголом-сказуемым.



3. Грамматическая категория числа в грузинском языке есть как в 
имени, так и в глаголе. В глаголах присутствует специальный показатель 
множественного числа -  суффикс -сп (главным образом для 1-го и 2-го ли
ца, изредка для 3-го); и суффиксы: -дб, -бдб, -бб, -9, -дЬ (для 3 -го ли
ца субъекта).

4. В грузинском глаголе представлены также показатели лица.
5. Наряду с лицом субъекта в грузинском языке различается так

же лицо (и число) объекта. Категория лица объекта получает в слово
форме глагола самостоятельное выражение, отдельное от показателей 
лица (и числа) субъекта. Количество личных форм глагола при этом 

возрастает до 18-23.

6. В грузинском языке существительные по родам не различают
ся. Биологический род существительных определяется по контексту.

Люди Животные
— самка-  человек; мужчина; церк. 

муж; неопр. мест, некто
-  женщина

— девочка
— девушка; дочь;

арх. дева
— сын

-  мальчик

— юноша
7. Если местоимение оЬ употребляется с глаголом, то оно явля

ется личным местоимением. Например, оЬ Э^'ЭбспйЬ Он(-а) работа
ет. Если оЬ употребляется с существительным, то оно является ука
зательным местоимением. Например, оЬ йбд’Здо тот ребёнок. Ука
зательные местоимения имеют трёхчленную систему (в зависимости 
от близости к 1 , 2 или 3-му лицу). Например, дЬ о̂>{гпо, д^ 
оЬ

Ьд-ь^оо — самец 
ддСос̂ о — баран

— олениха

36(3° — коз®л
9 0^50 о — в древности употреблялось 
для обозначения самок домашнего скота. 
Затем произошло сужение значения: се
годня бд^до -  свиноматка.



Глагол-связка *<6 оЬ, входящий в составное сказуемое, в настоя
щем времени часто сокращается до первого звука * в 3-м лице и со
единяется с предшествующим словом:
дЬ (тпобЛ — дЬ (тооб б̂ поЬ. Эго ГОСПОЖЭ Лия.

доббЛ? — доЕ 6<поЬ? Кто ЭТО? 

дЬ &3Эо Ьбд о%оф<п ^ ( “обсооб — 3Ь ^39о Ьб3о°Ьо^т 
б̂ поЬ. Это моя визитная карточка.

Ьб)тобЭсгхЬ — ^ З ^ о ъ ^ Ь о  б^ооЬ Ьб^бЭтЬ. Предпочти
тельнее вечером.

Ьб^Э3? — (г,<п^(п(г, ох^оЬ Ьо>̂ |Э3? Как дела?

З а п о м н и т е :  6  ̂здесь, там, Ь*{о где?, Сосп(ооЬ когда?

Притяжательные местоимения
Личные местоимения Притяжательные местоимения

Зз Я ВдЗо мой

ТЫ твой

СсОСс он, она, оно (о)9оЬо его, её

&ззд мы &ззд° наш

^ЗЗ6 вы сп^33д° ваш

оЬобо / они (о)Эбото их

Упражнение 1. Переведите на грузинский язык:

1) Это моя книга. 2) Та собака ваша? 3) Это его визитная кар
точка. 4) Ваше имя? 5) Его имя Георгий. 6) Как ваша фамилия? 7) Это на
ша мама. 8) Та женщина -  ваша бабушка? 9) Это их дело. 10) Его отец -  
учитель. 11) Где мой мальчик? 12) Где ты? 13) Где вы? 14) Где он? 
15) Они здесь. 16) Вы кто? 17) Это мы. 18) Это они. 19) Где они? 20) Как 
вы? 21) Как ваша мама? 22) Как его отец? 23) Мы здесь. 24) Они там. 
25) Где его мать? 26) Где брат Наны? 27) Как зовут его мать? 28) Как 
зовут твою тётю? 29) Это он? 30) Это животное. 31) Та женщина её
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(его) бабушка. 32) Тот юноша ваш брат? 33) Этот ребёнок не ваш сын? 
34) Ты знаешь его? 35) Он знает тебя? 36) Мама, мы здесь, ты где? 37) Ко
гда ты будешь здесь? 38) Ты кто?

Упражнение 2. Вставьте пропущенные буквы:

1) Ьб(1Э . . . 6̂ 0 2 ) Ьб)̂ Э 0>̂ ОО... з) оЬоСо 0<| 6 0̂0 . . .?  4) оЬ

^<п^сп(э.Ь.. .?  б) '33Со 2*^)° ^  0>(^о... б) ^Ь

7) оЬ ь & . . .  б ) ВддС? 9) вддС ^  10)

. ..^доб ЗбЬ? 11) . ..^доб... сп^ддС? 12) о^дд^ д°^ . 13) А б

^дб^о... оЬ? 14) ^д^^0 ЬбСп... сп ̂ ддС? 1б) Ьб{о ...6 ^ .. . СП ;1ззЕ?

Упражнение 3. Переведите на русский язык:

1) дЬ ^6{">0 8^3о ЗйЬ^дд^д^СТООб. 2) оЬ ЗоЬо (ПШбЬоб. з )  |̂Ь 

<Э ^ °  4 ) в дЭо ЬбдбС'оЗд^поо ^оо^ооб. б) ^^дд^0

б) ЗоЬо Эб^о^об Э^о^дб^пооб. 7) (?дд9о Зб̂ о̂ тпоо *Эс>доС>. 8) д^

(^побЗб^об. 9) оЬоСо 6  ̂ б^оо^С. 10) оЬ ^

ЬбЬ^о  Зб^б^об . 12) ЗспЬ^тдО )ТО̂ )̂ 6̂ 6)ТТ)0> ̂ оО>. 13) ЗоЬо

^6^6 (эб^^ооЬсдд^поб.

Порядок слов в простом предложении
1. В грузинском предложении центром взаимосвязи (коорди

нации) является переходный глагол-сказуемое ( ‘З д З б Ь З ^ ^ ^ о ) -  т.н. 

«основная координата». Подлежащее -  «большая К00Р*
дината»; «малая координата» -  прямое дополнение (^оеп^об^о^о {об- 
З б ^ ^ д ). Глагол-сказуемое согласуется в числе с «большой координа
той» и не согласуется с «малой координатой».

2. В простом предложении сказуемое не имеет фиксированного мес
та, порядок слов расписан не строго. Если в предложении имеется только 
сказуемое и подлежащее, строй может быть как препозиционным (подле
жащее-сказуемое), так и постпозиционным (сказуемое-подлежащее).



Препозиционный строй Постпозиционный строй

Ц *)0 3>Ь Птичка поёт &Ь КоДо Поёт птичка

ЗбЗб ЗтпооЬ Отец идёт Этпэо Ь 3*3* Идёт отец

3. В вопросительном предложении, если подлежащим является во
просительное слово, постпозиционный строй невозможен: ЭопЬ^б
Что случилось? доб Зсп^о^б? Кто пришёл?

4. Если в предложении два, три или четыре члена, то сказуемо< 
стремится занять крайнюю позицию в конце предложения.

5. Если в предложении более пяти членов, сказуемое располага 

ется в середине предложения.
6. В предложении без подлежащего его место может занять допол 

нение или обстоятельство. Порядок слов в повествовательном предло

жении будет свободным, а в вопросительном -  нет.

Препозиционный строй Постпозиционный строй

Ь ьа<? ? з ° 9^ -
Вчера вечером шёл дождь.

? з оЭ^ 6 Ь ьз*ч •
Шёл дождь вчера вечером.

^«■о^сп На улице темно. Темно на улице.

^пбфспЗ Почему темно? (пбфоаЗ йСдцпб? Почему темно?

Если в предложении присутствуют три члена, вариантные воз
можности расположения слов возрастают до шести.

Мать платье шьёт1. {0^(06 —
2 . —

3 .  —

4. .̂Ь<*>бЬ (0^(0* —

5. ^ ( “обдЬ —
6 . —

Мать шьёт платье 
Шьёт мать платье 
Шьёт платье мать 
Платье мать шьёт 
Платье шьёт мать



Изменение порядка слов вызывает перемещение логического 
ударения, соответственно, меняются и смысловые нюансы. Для гру
зинского языка все вышеприведённые варианты естественны. Чаще 
встречаются варианты 1-3.

Для разговорной речи также естественно, когда обстоятельство 
образа действия стоит перед сказуемым. Например, {тоо>3б%.ь{о

Ребёнок красиво пишет. В художественных произведениях воз
можно изменение порядка слов: сказуемое -  обстоятельство образа дей
ствия. Например:

С полуночи шёл дождь непрестанно.
обйг, с^коо,.

С крепости Артануджи иду, мол, пешком.
(Константинэ Гамсахурдиа)

Упражнение 4. Измените порядок слов в следующих про
стых предложениях:

”0 Зд ^б^эдспо^Ь. я  учу урок.

2) Ь^^оспЬ. Художник рисует картину.

3) ^ 6 0̂^ 5(10 ^д^оЗбС^^Ь. Юноша

хорошо учит немецкий.

Тема: «Как познакомиться и представиться»

^ооЬсп^сп Зо^бсп^дэдоо!

Разыграйте диалог по ролям!

-  ЭгоЗ^^осп ^ б ^ о З т ^ о ^ ^ с п !

33 ЗбБбБб

—  Зб)тпг)01ьБ ЬйЬобЗтдБспб!



-  ^С>о0бСосл, дЬ 2>6^<п(эо &о<п^об!

-  2>6̂ огхС ^ о т ^ ^ о Ь  до^Еогх^. (^ °^ °  ЬбСоб д ° 0 “

Ссп^ао д ^ с о Э б Б д о о Ь .

-  д Ь  (?дЗо Ь б д о % о ^ с п  5 )6 ^ 6 0 0 0 6 .  о С д ^ д с л !

- ^о(оо Зб^^огх&б.

оЬ  {о б ^ о ^ о д д о гхс п ?

-  ^ д С д ^ с о с о , Ьб^обЭогхЬ.

-  «^ЗбБ^од&сп^одсл! ЗогхЗбдб̂ гп

- оубдосп!

Дополнительный текст

Разыграйте диалог по ролям!

-  (эобогх, (‘о т ^ т ^ о б  Ьб^о?

- 6&Ъ З о ^ б д Ь  (г)Ъ, ^б^ттодб.

-  Асп^спАб Ьб^о?

-  ( 3 ^ 6 ^ -
-  «Ы'ооЬ?

-  ^6<‘П̂ 6(ТЭС>С>.

-  З З б ?

-  К д Э о  ЗЭб о ^ б ^ о б ^ о б .

-  2 > д ^ о б в д Э о  0*^(ОС>^С>6.

-  о > ^ д д Б д ^ °  Асп^спА бСообЕ)?

-  ^ д Ь б С о ^ С б д б ^  сл бд Ь .

-  ^ < ^ < о  «абз о!
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Речевой этикет
З а п о м н и т е !

Из корня ('х'осЬБ̂ о образуется множество глагольных форм. Превер- 
бы (глагольные приставки) придают корню &<̂ З.ьЕ>{о новые значения.
>
>
>
>
>
>

>

>
>
>

<2>(т)с)б(э|эдодОосп.

)СП̂ОГХ
Зо̂ х̂ оЗбС)̂ ООГ)1

б2)^оЗбСгоосл!

А ^Х'оЗбБ^д^осп? 
I

Зогх^^ЗбС^ осп!

о О)!

><о
?)&}>&ЗбЕ>

6<*
с

с>го СО

ООО

{оосо:

а
Зстх̂ о̂ЗбЕк

Зо2>̂ Зс>Сс

осп!

) о ш !

>0001
'Э^Зга^осг) ! ^^Зсп^^пЗбБ^осп!

Вы есть.
Как поживаете?
Пожалуйте [туда]!
Пожалуйте [сюда]!
Уходите [пожалуйста туда]! 
Поднимитесь [пожалуйста]! 
Спускайтесь [пожалуйста]! 
[Пожалуйста] садитесь здесь! 
Пожалуйте сюда!
Пожалуйте туда!
Войдите [пожалуйста]!

Прибавлением к этой глагольной форме преверба (об мы получа
ем новую лексическую единицу: садитесь.

Модели предложений

Зд ЗбЬ.

оЬ Зо^Ссп&Ь Зд.

Ц 'Э д о  • д ^ б д Ь  С э ^ Ь .  

^Эб^>о (3°^^^*

30 ЭбЬ-
^оогх^^о о^Согх^Ь ообЭслбЬ. оЬ Зо^пддбдЬ Зд.

Упражнение 5. Переведите на русский язык:

1) дЬ ВдЗо 2>о^об. 2 ) доС б^оЬ  д Ь? 3) дЬ б^ооЬ д ^ ^ 0* <Ь^оЬ 

оЬ? б ) дЬ б^поЬ ^о^Ею. б ) д^ д Зб^ д о ^ о  (оо^об. 7 ) о ^ З З ^ 0 $>33°_ 

С>Е>о6. в )  Ьб^э б^оЬ с̂п̂ огхЕ>С>? 9 ) ^соаогхСб б^оЬ. 10) дЬ ВдЗо (тэд^обб.

11) оЬ до ЗбЗбвдЗоб. 12) дЬ Зд дб^. 13) дЬ ВддЕ> д ^ с л . 14) Зд С^дС^ 3 ^ *  

1б) оЬ ЗбЗбб. 1б) Зд до^Согх^) ^6^^6^огхЕ> (*ооО>Ь. 17) Зд до^Согх^
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ЦэдСэбоо^ддБЬ. 18) дЬ ВдЗо ^бо^^Сосо! 19) 'ЭпБ о^бсгхй

2>б(̂ )Со9 ^ о с ^ ^ о Ь ?  2 0 ) оЬ вдЗо ^до^о^до^тооб. 21) дЬ ^дБо

с)3<ь<ь? ь&б, дЬ ^осп^п^о Ь ЗЗбо>. 2 2 ) оЬ ш^ддЕо о̂д(о̂ >0>? 6^6, оЬ вдЗо 

2 3 ) Ьб(тэ 6(4оЬ сл^ддЕ° Зд^огх^б^о? &дЗо Зд ^ сп^ б^ о  

24 ) *9дЕ> Ьбдо )̂6&>? Зд 6^ дб^. 2б ) оЬ Ьб(ъ бСооЬ? 2 б ) оЬ &сп^<п& б^поЬ? 

оЬ 2 7 ) ^дС ^осп^огх^б Зд ^  дС>̂ .

Упражнение 6. Вставьте пропущенные буквы:

1) Зд ^ ^ Ьб^ о о  ‘Эбдо... . 2 ) уЭл^д  0(^0  6&... . з )  оЬ

^ д З д о  0 д ^ °  Ъ&о... . 4 )  Зд^^Ьб^гоо °д^ °дд^*-* • ^) Ь*^(^3б 

Ьо(гоо... . б ) ^б^бсдЬ^д^тпоо (тпобЗ^Ъо... . 7 )  ^б^огхС... ^ ост* ̂ 0 , 3  сп-

^ З б Б ^ о .. . ! в )  С оогх^о З^ б ^ д  ъ&... . 9 ) д ^ 'Ъ  $">бЗбЧз... . 10) 6^-

*\°3^° Ои З З ^ ° -  ^  Ьб (т )б Зт  З^ддСод^о... . 12) ^б^&б^огхЕ)... 

ообЗооб, (об2>(^ЗбС(о... ! 13) дЬ вдЗо... . 14) оЬ ^дСо 6& «Ы'оо... . 

15) дЬ со^ддСо... . 1б) оЬ Збооо... . 17) *ЭдЕ &дЗо Ь... . 18) оЬ 

д*Ь^о^6(тэ 6<*о... . 19) вдд(> дб^о... .

Упражнение 7. Переведите диалог на русский язык:

-  доЕ> \>ъ& *3д ^

- Зд СбСбЬ ЗЗб дс><6.

-  Ьб(о б^ооЬ СбСс>?

- Е>бСс> ЗогхЬдспд^об.

- дЬ доС б ^ о Ь ?

- дЬ вдЗо (066.

- д^ доБ б^поЬ?

-  36 ^зЭо ^ 66-
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Словарь

•  ^ 6 ^ 6  дед, дедушка

господин / госпожа
• &д^об бабушка
•  ^ б ^ о З б ^ о ^  спЬ(-оасл)! 

Здравствуй(-те)! (ответное при
ветствие)
•  ^оЗбГп^го&бсо! Здравствуйте!

сп /  уваж. Я
есть...

•  пожалУ^ста (букв‘
перевод невозможен; ообудббо 

араб. поклонение, почитание)

•  2 ) 3 ^ °  ^  Фам илия; РОД 2) 
грамм, залог

•  ^Зб(то^осп^ог)! Спасибо!

•  мать, мама

•  тётя (со стороны 
матери)
•  Соо^оо Зб^э^сп^б! Большое 
спасибо!

•  З'Эдо^сп^оЬб! Доб
рое утро!

•  указат. мест, этот (бли
же ко 2-му лицу)
•  указат. мест, это (ближе
к 1-му лицу)', дЬ б^поЬ... Это 
есть...; дЬ ^б^са9о

ф о с п ^ о  Это [есть] господин 
Георгий.
•  3оБ (од&осп? офиц.
Кто ВЫ?

•  доб кб^о? Кто ты?
• собдо I 1) голова 2) глава
•  спбдо II 1) возвр. мест, себя; 
соадо 'Э доС о^Ь доБ б  Он 0П 030- 

рил себя 2) собдоЬ о  притяж. 
мест, свой
• сп^ддбд^о ваши (родствен
ники)
•  оЬ \)лич. мест, он 2)указат. 
мест, тот (ближе к 3-му лицу)', оЬ

{тообб Та [жен
щина] госпожа Лиа.
•  офб{тт)об Италия
•  о^Е><пйЬ (оЬ ЗбЬ) знаком 
(с кем-л.)
•  до>2>б платье
•  нареч. хорошо; 
д б^о^д^о  ( ^ З б Б ^ о д ^ т ^ д о о !  

Всего хорошего!

•  х 0 Р 0Ш Ий

•  Эбсоцпод^оо благодарный; 
Зйдоцпод^по дбСо! Благодарю 
вас!, Я благодарен вам!
• 3  6 СП 6  ПТ) о ВЫСОКИЙ



•  Зд^сп^6(по Друг
•  Зд Я есть...
• Зд 3 ^ 06 ... Меня зовут...
• Этдцтод короткий
• ЗтЬох'о^цтоо радостный;

З т Ь б ^ ^ ^ о  -Я рад!
• 9б1ьдбЭсооЬ! До свидания!
• Е>д2>б ЗтЗд^ооо! Разрешите! 
и б  ЗспЗодоо, Я ^ 3 (3^ о о  
(Р^Зт^о^о^дсл)! Разрешите 
познакомиться (представиться)!
•  (г>сп^т(п? вопросит, нареч. 
как?, каким образом?
• кресло

<п ^б^одспо визит
ная карточка
• Ьс>с"о0)3о! Привет!; Ьл^ лЗо

Всем привет!
• Ьб^Зд дело
• Ьб^плЗт З'Эдо^осп^оЬо)! 
Добрый вечер!

•  ЬйЬдсгоо имя
•  ЬбЬ^о дом
• ЗбЬ) звонит 
(он ему)
•  ‘Э д о ^ о 'Э д  о^поо в н у к , в н у ч к а

•  мои {родственники)

•  (^Зо .. Моё 

имя...

•  ^32^ 2 ^ ° ° ”
г|ооЬ. Мы [уже] знакомы 

(= Мы знаем друг друга)
•  вофо птичка; Бофо 
Сгосп̂ Ь Птичка поёт

•  (ЗЗ^ч0̂ 0 шаловливый
•  ^иг|(об(о нареч. плохо
•  3^)тообб нареч. очень; Зб- 
т̂)оо>С ЬбЬобЗспдЕспб! Очень 

приятно!
•  книга
•  ^оспд(тг>о красный
• ^ддобБо умный, разумный



УРОК ТРЕТИЙ

Послелоги

В грузинском языке послелоги связаны с именем. Они в основ
ном выражают локативные, пространственные и временные отноше
ния, а также имеют значение цели, причины, образа действия, назначе
ния, сравнения, совместности. В древнегрузинском языке наряду с по
слелогами были и предлоги, в современном грузинском их почти нет. 
Послелоги сочетаются с определёнными падежами (см. далее) и нахо
дятся в постпозиции. Послелоги участвуют в словообразовании. Они 
могут быть односложными и двусложными. Односложные послелоги 
сращены с основой имени и образуют т.н. «местные» падежи. Но в 
грузинском языке имеется группа послелогов, которые стоят обособ
ленно, как, например: 'ЗтСооЬ, <Э«̂ с> среди, между, посередине; ^бЭсп 
из-за; про, о; кроме. Наиболее часто в речи употреб
ляются послелоги: -<Эо в, на и -(обб из.

З а п о м н и т е !

-*Эо -  рус. «в»,реже «на» (передаёт семантику

■до о,

нахождения внутри предмета); 
рус. «на» (локативный; передаёт семантику 
нахождения на поверхности предмета), реже 
«о» (ком-чём-л.);
рус. «к», «у», «с» (передаёт семантику 
совместности), а также «при» и «около»; 
рус. «из», «от» (т.н. отравительный падеж); 
рус. «как», «подобно» (сравнительный); 
рус. «из», «от», «с» (передаёт значение отда
ления); «из-за» (в значении причины);



- ^ 6  -  рус. «к» (направительный)
-ообБбдд -  рус. «сразу», «после» (указывает на последо

вательность близких по времени действий) 
-оодоЬ -  рус. «для» (передаёт семантику цели, назна

чения)
-Зод<6 -  указывает на действующее лицо
фбЗсп -  передаёт семантику причины
-«'лСоот -  рус. «с» (обладает семантикой совместности)
-О{О0 , -3(ооЬ -  рус. «до» (достигательный)

-гобБ ИЗ из Москвы
-'Эо ‘здозз̂ Ьо6з6<3° в в университете

с)о на на улице

-Ъд ^.пгбадЪ на на факультете

-Э(о3 ДО до Тбилиси

Адвербиальное значение передаётся послелогами: -^дБ, -ф^Б, ^л9сп. 

Конструкция «притяжательное местоимение + послелог»

про меня, обо мне ^ 3 3 ^ 3  П̂ ° наС’ 0 на°

'ЭдБ^Ьд про тебя, о тебе 00 ̂ 3 3 ^ 3  П̂ ° ваС’ 0 ВЗС
про него, о нём ЗбоДд про них, о них

К0За>3°Ь для меня вд^ЕсодоЬ для нас

‘Эд&шдоЬ ДЛЯ тебя сл^ддБоодоЬ ДЛЯ вас

ЗоЬспдоЬ ДЛЯ него ЗбсосодоЬ ДЛЯ НИХ

в^ З о о б Б  КО мне
К тебе

ЗбЬа>бБ к нему Эбог>а>бБ к ним

к нам 
к вам



к396 ле

ЗоЬ^бб

от меня 
от тебя 

от него

СП <ЗзаБг>йБ

Модели предложений

от нас 

от вас 

от них

Зд Зод^оодбСо Я иду [туда] 

послелог -*Эо «в»

Зд 3(пд(оод6< )̂ Я иду [сюда] 

послелог -3{т>д «до» чего-л. 

(достигательный)

Зд Эод{оодб<6 Я иду / направляюсь

послелог - «30е «к» 
(направительный)

Зд Я хожу

ЬбЬ^^Эо ДОМОЙ

^оСсп^Эо в кино

в метро

Ьспсдд^^о в деревню

в город

до дома

Ьспсд^побЗ^од до деревни

^ ^ ^ З с о д до города

^& д< ^бЗ<од до остановки

ЬбЬ^пооЬ^дЕ к дому

ЧзспдоЬ^дБ к морю

ЬтсдцтооЬ^дб к деревне

^^б^оЬ<зд9 к городу

в школу

в театр

Ь(У<о°<пд%3 на стадион

на базар



Упражнение 1. Переведите на грузинский язык:

1) Шкаф стоит в комнате. 2) Ковёр лежит на полу. 3) Я на улице.
4) Ребёнок у матери. 5) Он у отца. 6) Мы во дворе. 7) Книга лежит на 
столе. 8) Моя комната на втором этаже. 9) Ты у мамы? 10) Он у своей 
бабушки? 11) Её мать у тебя? 12) Актёр стоит на сцене. 13) На моём фа
культете много студентов. 14) Ты стоишь у дверей? 15) На окнах зана

вески. 16) Они из Грузии. 17) Мой друг у врача. 18) Твой педагог в 
аудитории? 19) Где папа? -  Папа у парикмахера. 20) Они на стадионе. 
21) Ты с другом? 22) Ты с кем? 23) Он дома? 24) Вы дома? 25) На лест
нице стоит собака. 26) Бабушка на улице. 27) Политический обозрева
тель на телевидении. 28) На стенах полки. 29) Во дворе кусты. 30) В ком
нате много цветов. 31) Папа идёт до университета. 32) Мальчик идёт 

(= направляется) к университету. 33) Мы едем до города. 34) Они едут 
до села. 35) Он идёт от меня. 36) Мама идёт к тебе. 37) Девочка идёт к 

нему. 38) Мы идём к вам. 39) Чья это книга?

Упражнение 2. Переведите на русский язык:

1) Зд Зд^сп^б^пспбБ доЬсюбБ 3 ) ^д^обвдЗо

д ̂ оЗообБбй. 4) ^^{обЗоЬо б) б) Зд

в )  оЬ 3 ^ - 4 °  *-

'Зоб. 9 ) &о*}<о ЬбЬ  ̂ ообЕбб. 10) ^<п^спЕ>б 11) оЬ

12) ДОдСО'Ъвдс)0 13) ЗбООО о̂Е>6

З з з дь 3 ^  СП *Эо {ГПбЗб^О 1б) ЗоЬ

цт)о о>3 ^ ^  ^(57)”

^ 3 ^ (5 ° 7 )^ °3 3 ^ ^ °( ! )3 (ь л3*ч3 Зо^ооЬ. 18) оЬо д°  7)д° з а ^ Ьо6 з б о Ь з з Б 
Зо^ооб 9. 19) ^ д Э д д Ь  о Ьдсп^о^тэбБ Зсп{оо«ьЕ>. 2 0 )  дЬ ЗоЬоодоЬбб.



Образование множественного числа 
существительных и некоторых местоимений

1. В грузинском языке в системе имени действуют две модели 
образования множественного числа. Для существительных наиболее 
продуктивной является модель образования с суффиксом -д<̂ .

2. Открытые основы, заканчивающиеся на о, 6, отбрасывают их. 
К оставшейся части прибавляется суффикс -д<̂  и грамматический по
казатель именительного падежа -о: Ьд-ьЗо -  ЬдбЗд<!>о, -  «^о^д^о, 
вдЗо -  вдЭд^о.

3. К основам с открытым слогом, заканчивающимся на д, сп, <д, 
суффикс -д2> просто прибавляется к форме ед. ч., и уже после него ста
вится окончание именительного падежа -о: Зд -  Зд-д&-о, Ьд -  Ьд-д^-о,
(0{Т)д — ^ д - д ^ - о ,  — (^сп-д^-о, «дсосп — ^спсп-д^-о.

4. Все существительные во множественном числе имеют окон
чание -о.

5. В некоторых случаях происходит стяжение основы или сече
ние, что выражается в выпадении из основы внутреннего или послед
него гласного (см. далее).

6. Отвлечённые, вещественные, неисчисляемые существительные
имеют форму только единственного числа. Например: снег,
Зод^по воздух, (пЗд молоко. В редких случаях некоторые из них обра
зуют множественное число: (пдобсп вино — (пдо(эсп-д&-о вина. Имена 
собственные также не образуют множественного числа.

7. Множественное число изредка образуется при помощи суф
фикса -Б, который при склонении чередуется с -т. Эта форма называ
ется нартаниани (см. далее). Такое образование множественного чис
ла для существительных стало непродуктивным, приобрело стилисти
ческую функцию, хотя некоторые местоимения образуют множествен
ное число только посредством суффикса -С. Например: личные место
имения: оЬ(о), о^о он, она, оно -  оЬо-9-о, о^о-9-о  они; указатель-



ные: дЬд, дэд этот -  дЬд-б-о, эти. Изолированные субстан
тивированные местоимения наш, сп^эдБо ваш образуют множе
ственное число при помощи суффикса -д&. Например, наши,

ваши. Местоимения редко образуют множественное число 
с помощью суффикса

З а п о м н и т е !

Единственное число Перевод Множественное число

^(лЗсоЬб^дооЗ^т^Ед востоковед б^оЗгаЬбд^подооЭ^гаЕдд^о

монах,старец

6 ^ 0 Ьо крестьянин 6 < ч З ^ °
уборщик (-ца)

полпред

посол

д)о9о врач зЯ з^ °
з^ з^ 6 ° эксперт з^ з^ 6з^ °

слесарь %зобз^з*°
инженер

оЬ^со^одсоЬо историк о Ь ^сп ^од тЬ д ^о

консул

З б Ь ^ б д ^ д ^ д ^ о учитель

Зз ^ з садовник Зз^^ з̂з^0

^ з^ зз дворник || ^ З ^ ^ З З З ^ 0
Эддосо^оБд скрипач Эддосп^оБддЬо

ЗспЗ^од^пбцло певец З тЭ ^о д ^ц ^^о

ЭгоЕб^соЕо инок; монахиня З с о С б ^ З д С ^ о

9^ 3 3 3 ^ ° советник

Эспд^о^о священник З ^ д ^ с ^ д ^ о
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■ ЭЬбЬосп&о

■

■ Э^ЬодспЬо

■ ^б^оодЗбЬд^о

■ ^ < 0 * ^ 0

ЗоЗгоЗЬо^ддцтоо

■ ^стхцло^спцлсп^о

стх^^бЗоЬ^о

■ Спд^оЬсп^по

■ ЬбЬд^гоЗ^оо^сп 

Зткдц^д

- Ь ф ^ Б ф о

■ ЭдоодбЕю

■ сддСпЗд^о

■ ^^пспсддЬсп^по

актёр

рабочий

музыкант

художник

парикмахер

педагог

политический

обозреватель

политолог

программист

журналист

режиссёр

государственный

служащий

студент

учёный секретарь

фермер

профессор

ЭЬбкосоЗ>д^о

3 ^ 3 * 0
Э^ЬодсоЬд&о

^ 66т йЗ^

ЭоЗспЗЬо^дд(гпд^о 

 ̂сп (то о^сп ^  д ̂  о

С̂п

ЬбЬпртЗь оозогх04  V <3С 
ЗспЬдцтодд^о

ьб7)^ЗддЗ^
З^оодСд&о

« д д ^ Э д ^ о

(̂‘ПСПСддЬсШ'од̂ О

Упражнение 3. Образуйте мн. ч. следующих существительных:

ЬдбЭо стул, Эб^о^эб стол, ЬбЬ< ^ бд о  крыша, Ьб^Зд дело, 
^ б Ь ^ о  тахта, ц>бсдб доска, спдд месяц, {о{^д день, Зд^пЬо парта, 
Ьб<̂ оо<̂ {гоо этаж, собеса полка, черепаха, ^оооа утюг, с)*д сам
ка, с°дсоб мать, ЗбЗб отец, ЗЗб брат, {об сестра, Эб Зо^ б  тётя 
(со стороны отца), ^эдо^б тётя (со стороны матери).

Упражнение 4. Составьте несколько предложений с исполь
зованием следующих слов:

з̂здз̂ 0 наши> Л̂зо̂ о̂ 0 вашм’ з5зд° эти’ ззз^ д° все'



я
Ты I

Гпагол
Ш б

Категория лица
Ъ З б о Ь

1. Грузинские глаголы многоличны: личная глагольная форма мор
фологическим путём передаёт как субъект действия, так и его объект 
(прямой или косвенный). В русском же языке это осуществляется синтак
сическим путём, т.е. необходимо подставить к глаголу соответствующие 
местоимения. Говорящий на русском языке обязательно уточняет, кто яв
ляется субъектом и объектом действия. Например:

тебя, его
нарисовал меня, его

Он ^ меня, тебя, его
В грузинском языке употребляются разные формы глаголов:

— я нарисовал тебя — пишу я тебе то

— я нарисовал его ~ пишу я ему то

— ты нарисовал меня 3-^дСо — пишешь ты мне то

— ты нарисовал его Э -^^п-Ь  — пишет он мне то

(обЗЬбфб — он нарисовал меня З -^д ^ -д Б  — пишут они мне то

— он нарисовал тебя — ПИШУТ они нам то

(обЬбфб — он нарисовал его 2 г ? Э ^ -ог> ~ пишу я вам то
В грузинском языке и у субъекта, и у объекта в глаголе есть свои 

«представители». Сравним глаголы: (Зд °^ ° )  нарисовт (я
его). Субъект -  первое лицо «я» -  Зд, его показателем является д -  

и глагол {об-3-Ь^о> (ЗбЁ> Зд) нарисовал (он меня). В этом 
случае Зд -  объектное лицо и, соответственно, представлено префик
сом 3 -  I объектного лица (Л. Гегучадзе).

То есть в грузинском языке с глаголом не обязательно употреблять 
местоимения. В русском в глагольных формах прошедшего времени это



является обязательным условием, так как только в этом случае становится 
ясно, о ком идёт речь: Нарисовал я его ({обдкофд) или Нарисовал он меня 

Взятая изолированно форма «нарисовал» не несёт полной 
информации и не может указывать на лицо.

2. Грузинский глагол отражает субъект и объект каждого лица в 
единственном и множественном числе. В глаголе реально представле
ны субъект, прямой и косвенные объекты.

3. Первое субъектное лицо -  8ь Показатели: префикс д-: д- я
есть, я пишу, я работаю, д-Ьбфбд я рисую, д-отдуто
я считаю, д - ^ 3  я ем, я делаю, д-ЬдбЗ я пью.

З а п о м н и т е !
Если глагол начинается с буквы д, то в форме первого субъектно

го лица собирается два д, из которых один -  префикс, второй -  корне
вой согласный.

336^ ^ 0<3(П̂  -̂сг^ ~~ тренируюсь, тренируемся
(-от) -  предполагаю, предполагаем

(-сп) -  падаю, падаем; впадаю, впадаем
В глагольных формах со вспомогательным глаголом пре

фикс первого субъектного лица будет представлен дважды: {об-д-йб^о- 
дй-иг^-дб^о-от [отзывается] мы родились,

[оказывается] мы выросли.
Причина двойного представления в глаголе суффикса первого 

субъектного лица заключается в следующем:
• в древнегрузинском языке первой частью сложного глагола 

была лицевая форма. В современном грузинском для этого потребо
вался вспомогательный глагол. Первичный глагол сохранил показа
тель лица, и мы получили в одной форме два показателя -
сижу (в древнегрузинском было );

• в древнегрузинском языке первая часть сложного глагола была 
формой без лица. Лицо и число обозначал вспомогательный глагол.



Например: усосдо^п [оказывается] я есть, В современном гру
зинском языке произошло соединение: д-утсдоц-о-д-б^п.

4. Второе субъектное лицо 82 в У-У11 вв. было представлено префиксом 
к-. Этот префикс остался в двух глаголах: к-б<п ты есть и Э т-к-до^  при

дёшь: уйдёшь, ^ о> Зт-к-д^-° ушёл оттуда, направился сюда.
С VIII в., так называемой эпохи Иаеметы, сохранился префикс 82. 3-

-  слабый звук, который пропадает перед согласными к, (п, Ь, °к, с3, <д, 

но сохраняется перед согласными «у <д, у. Необходимо за
помнить, что для выражения 82 по нормам современного литературного 

грузинского языка 3- не употребляется, а для Оз (косв.) употребляется.

Перед девятью согласными -  *о, сп, ф , <}, в, ^  -  слабый
согласный 3 превращается в Ь. Префикс Ь- является показателем 82 и
Оз. Необходимо запомнить, что по нормам современного литератур
ного грузинского языка префикс Ь- тоже не употребляется для выра
жения 82, а для Оз (косв.) употребляется.

З а п о м н и т е !

Показатель первого субъектного лица всегда присутствует в глаго

ле (исключение -  основа дйцч /  33130)- В глаголах Зодб^ приду туда, 
приду сюда д — корневое. Показатели 82 -  префиксы 3- и Ь- по 

современным нормам грузинского литературного языка не употребля
ются. Третье субъектное лицо в единственном числе имеет три суффик

са: -Ь, -6, -<п. 83 во множественном числе представлен суффиксами: -дБ, 

-БдЕ», -дЬ, -Б, -о>б; они также указывают на число.
Показатель первого объектного лица Э-; О2 выражается префик

сом Показатели третьего объектного лица (Оз) -  те же префиксы, 
что для 82: 3-, Ь-. Множественное число 1 -го объектного лица пред
ставлено префиксом ^д-. Ог выражается конфиксом ^  -  оо, напри
мер: ^оудсх'псп любите (вы его). В III объектном лице глагол имеет 
суффикс -с о .



Показатели субъектного лица
_______________________________________ Таблица 1

Лицо Единственное число Множественное число

1-е
а — _3 —

2-е Ь, в -------- к, 0 -------- «л

1 3 " е

1 1 1 1 сг Сг V*

3 -------- бб, дБ, 9^ 9, 9, дЬ

Показатели объектного лица
______________________ _______________Таблица 2!

Лицо Единственное число Множественное число

1-е 9 ------ а з  —
2-е а  — а —  «я

3-е 3, Ь, 0 ------ Ь, 0 ------О)

Префиксы 3-, Ь- являются показателями косвенного объекта.

Спряжение глаголов в круге

Грузинский глагол богат разнообразными формами. Глагольные фор
мы, которые различаются между собой в пределах каждой группы только по 
числам и лицам и абсолютно равны по всем другим грамматическим катего
риям (время, наклонение и др.), образуют ряд -  мцкриви. Абсолютные (не
переходные) глаголы образуют при спряжении шесгичленный ряд. Релятив
ные, двухличные глаголы -  18 форм, реже от 19 до 22. Ряд в грузинском 
языке является морфологической категорией и имеет свои показатели.

РЯД т  (настоящий)

Словоформа 1-го лица отвечает на вопрос АьЬ Что я
делаю? Два элемента: настоящее время + изъявительное наклоне
ние. При устранении элемента времени ((од^ооЗо^о 3 % о Ь

Земля вращается вокруг Солнца) остаётся один элемент -  
изъявительное наклонение.



Личные формы глагола Ь^>дцпт&Ь (оЬ ЗлЬ) «учит» (он то) / «учится» (он) 

Изъявительное наклонение, настоящее время (ряд .ь^Зусп)

Зд д-Ь^бдцлспс?) ВддБ д-Ь^бд^сп^-оо

^  Ь^бдц^сп^ сл^ддБ Ь^бд^сп^-сп

оЬ / Ь^бдцтосп^-Ь оЬоБо / о^обо бдцлсп^-дЕ>

Личные формы глагола ^ЬтдСосп^Ь (оЬ) «живёт» (он)

Изъявительное наклонение, настоящее время (ряд а^Зусо)

Э0 д-^Ьсод^спс?) ^30^ д-^Ьсад^осо^-сл

^  фкспд^сп* а^ддБ ^Ьспд^го^-оо

оЬ ^Ьсад^сп^-Ь оЬоЕо ^Ьспд о̂сп 2>-дБ

Личные формы глагола З^бдСпт^Ь (оЬ) «ездит» (он) 

Изъявительное наклонение, настоящее время (ряд б^Зут)

Зд д-З^^бд^псо^ ^33^ д-З^^бд^ого^-со

*ЗдС З^Чзбд^псп^ ^^ЗЗ^ 9 ^Ъбд^сп^-сл

оЬ Э^Ъбд^осп^-Ь оЬоЕо 35 ^  3^ га 2>-д6

Личные формы глагола (оЬ) «стоит» (он)

33 3"^66“3 " ^  ^33д д - с ^ - д - ^ - с ”
ЗдЕ (о̂ б-Ь-«Ъ̂ > ет^здБ {о^б-Ь-б<^-сп

° Ь  оЬобо {0 б̂Е>-бЕ>

Личные формы глагола (то̂ бЭЬ (оЬ 9бЬ) «ставит» (он то)

Зд д-<о^З &дд9 д-^^оЗ-сл



Спряжение глагола Эо о̂оЬ (оЬ) «идёт» (он туда) 
(отдаляющая ориентация)

Зд Зо-д-цэо-дб(^ 3̂3  ̂ Зо-д-^оо-дб^-сп

Зо^о-Ьб^п ^^ЗЗ^ Зо^о-кб^п-сл

оЬ Зо(оо-Ь оЬоБо Зо̂ о-бБ

Спряжение глагола 9<п(ооЬ (оЬ) «идёт» (он сюда) 
(приближающая ориентация)

9д Зсп-д-̂ оо-дб̂  ^33^ Зсп-д-(оо-д6Со-сп

Ч ф  Зсп^оо- О) Ззз6 Зга^оо- \>Ъ& -оо

оЬ Зт^оо-Ь оЬобо 3<п)тоо-б9

Спряжение глагола Эо^оЬ (оЬ) «бежит» (он туда) 
(отдаляющая ориентация)

9д Эо-д-^о-дб<^ Вэдб 3 о-д-е& о-дб^-сл

*ЭдБ Эо^^о-Ьб^ ^^ЗзЗ^ Зо^^о-Ьб^-оо

оЬ Эо^о^о-Ь оЬоСо Зой&о-аБ

Спряжение глагола Зсп^^оЬ (оЬ) «бежит» (он сюда) 
(приближающая ориентация)

Зд Зсо-д-^о<?>о-д6^) ^33^ Зсп-д-^^о-дб^-

д ЗБ Зга о- Ь«Ь̂> 00 333Б 3 СП -00

оЬ Эсп <&п- 1  оЬоЕо Зсп(̂ о-«ьЕ>

Спряжение глагола *об(ооЬ (оЬ) «ходит» (он)

З3 {об-д-^о-дб^о 3̂ 3  ̂ С^-д- ^ 0-^ ^ ” 00

оо



зинском в презентной группе без превербов не употребляются. Сле
дует запомнить, что эти словоформы не могут передавать значение 
совершенного вида.

З а п о м н и т е !

Группа непереходных глаголов, которые уже в настоящем време
ни представлены инверсионным (объектным) строем:

В вышеупомянутых глаголах инверсионный строй стабилен. В 3-м 
лице ед. ч. они требуют местоимения Зо>Ь (вместо оЬ). Причины этого яв
ления будут рассмотрены позже.

Спряжение глаголов инверсионного строя

Изъявительное наклонение, настоящее время, объектный строй

Глагол «иметь» использует разные формы, сочетаясь с одушев
лёнными или неодушевлёнными именами. Грамматический перевод -  
то имеется у него или у него есть то.

имею я то (неодуш.) 

имею я того (одуш.) 

ненавижу я то / его 

люблю (я то / его)

хочу есть, я голоден

хочу пить, испытываю жажду

нравится (мне то)

хочу (я то)

желаю (я то)

сплю (я)

Личные формы глагола ЗубдЬ (оЬ 9бЬ) «есть» (у него то)



С одушевлёнными именами

33 3̂Ь (оЬ 9бЬ)

а3 э-а^,-ь в33е 53-^ 3-Ь
■ЭдЕ а - а л3-Ь ш^33Е а - а *д-о>

9бЬ ^-у<ъд -Ь 9бо> ^-д«Ьд-оо

С неодушевлёнными именами

б^дЬ (оЬ 9бЬ)

з3 э-^3-ь в33б аз-^ 3-ь

V  г>-^з-ь "^зэ6 а-^ З '”
9бЬ 9бо> б^д-сл

Личные формы глагола (оЬ 9бЬ) «называется» (он тем)

Изъявительное наклонение, настоящее время, объектный строй

9а З -^ о -б  &33Б 5 3-^ о -б

5-^до-б «п̂ за Б 5-^об-сп

9бЬ ^-^до-6  96со ^-^до«Ь-ог>

Личные формы глагола «^оСпЬ (оЬ ЗлЬ) «нуждается» (он в том) 

Изъявительное наклонение, настоящее время, объектный строй

9д 9-о^о^п-Ь 9______Ь ( 8з) ^30^ 2>3~°$>°^~^ 6 3 ________ ^

^ д Е  ^ - о ^ о ^ - Ь  ф______Ь (8з) ш ^ зд Е  ^ - о ^ - с л  ^ ______со

9бЬ ^ О ^ - Ь  ________ Ь (8з) 9бСТ> ^ о й - О )  __________ ОО

Личные формы глагола * ^ )у з ^ Ь  (оЬ  9бЬ) «любит» (он то) 

Изъявительное наклонение, настоящее время, непереходный глагол

33 9-оу3^ - Ь  9-------Ь (83) ВэдБ ^3--------Ь (8з)

V  б-°аз^_ь ь— 1 (8з) от̂ зад ь— 00
9бЬ ^ )д д о > ^ - Ь ________ Ь ( 83) 96со ^ у д б ^ - с п __________ оо



Если после показателя 1-го объектного лица следует гласный о, 
то он может сохраняться во всех лицах, но иногда в 3-м лице обоих чи
сел о заменяется на «д.

Личные формы глагола *9об (9бЬ) «хочет» (он) есть

Зд З-'Эоб 9------ &ддб д̂------

^  2)_____  о6-00 ^___ оо

ЗбЬ Э̂об ________  9б СУ) 'Эоб-сп _____от

Личные формы глагола Ь^^Споб (Зо>Ь)
«хочет (он) пить», «испытывает (он) жажду»

93 3-^^о-б 9------ % )е бЗ-? ^ 0-6 2>з------

5-^а*э^л_л 6—  ^ зз9 ь— от
ЗбЬ Ь- у̂^^о-б Ь_______  9бсп Ь-̂ д̂ п̂об-сл Ь_____ сп

Личные формы глагола Ь<д<6Ь (оЬ 9бЬ) «желает» (он то)

Зд З-Ь̂ сп-Ь 9______ Ь (8з) 3̂3Б 63______ ^

^3 Б ^ ----------^ (§з) от^33Б 2 ) - ^ ^ - ° °  5 — т
ЗбЬ Ь^-Ь _____ Ь (§з) 9боо Ь^ -̂сп _____ СУ)

Личные формы глагола «̂ (э̂ об (оЬ 9бЬ) «хочет» (он то)

Зд З-о&со-б 9-----  Бддб д̂-оБ̂ о-б д̂------

3̂Б б-0^ " 6 ь—  ^ЗЗ^ б-0^ 6-00 6— т
ЗбЬ _______  ЗбСП °Т|Б̂06-00 _____00

Личные формы глагола ЬЗ^цпЬ (оЬ 9бЬ) «ненавидит» (он то)

33 Э-с)иг|(тг>-Ь 9_____ Ь (8з) &33Б 63— ^



1. Перевод грузинских глаголов на русский язык с сохранением
грамматической формы невозможен. Чтобы точно передать граммати
ческую форму, надо сохранить структуру глагола. Например, глагол 
люблю (я ту) нужно было бы перевести так: та любима мною, потому 
что в глаголе Зоудб^Ь грамм, субъект -  объектное лицо. Семантиче
ский перевод глаголов ЗЗ^цпЬ (3^ Ь З ^ ^ Ь  ЗбЬ) -  ненави
дит (он его), а грамм, перевод -  ненавидим (он им) (А. Шанидзе).

2. Группа релятивных (двухличных переходных) глаголов спря
гается субъектно-объектным строем, и вместо шестичленного ряда аб
солютных глаголов мы получаем 18 форм. В трёхличных глаголах 
формы не прибавляются.

З а п о м н и т е !

Все абсолютные глаголы -  непереходные. Абсолютные глаголы 
могут выражать только субъект.

Многоличные глаголы могут быть двухличными либо трёхлич
ными. Все трёхличные глаголы -  переходные. Двухличные глаголы 
могут быть как переходными, так и непереходными. Максимальная 
сочетаемость -  четыре лица.

Посмотрим, сколько форм даёт в одном ряду двухличный глагол 
дкбфбд (З ^  З б Ь )рисую (я то).

Ряд б^9у<п

ъ (8,) 3-Ь66 63
ЗбЬ, Збо) (Оз)

(82) Ьб6 63 ЗбЬ, Збсп (Оз)

оЬ (83) ЗбЬ, Збоо (Оз)

взад (81) д-Ьбфбд-от ЗбЬ, Збсл (Оз)

^ з з 6 (8г) ЗбЬ, Збсп (Оз)

оЬоСо (8з) кб( У З ~ З д ЗбЬ, Збсл (Оз)



33 (81)
'ЭдЕ ( 0 2 )

т&ъФ (о 2)

4 $ (80 г г ^ б ^ - с ” <3Зд’ отЪ Б (° 2)

(82)
9-Ьбфбд эз ( 0 2 )

63" Ь Л 63 &ззд ( 0 2 )

а^ддС ( 82)
З-Ьб^бд-ог) 33 (0,)

63- кб6 л3' ° > &ззд (О,)

9-Ьбфбд-Ь 93 (О,)

б '^ б ^ З '1 •ЭдБ (0 2 )

оЬ (8з)
[кбф бд -Ь ] ЗбЬ (Оз)

дЗ” кА6 лЗ“ Ь &ззд (О,)

е>-Ьл6 лз_от ° ^ з а Б ( 0 2)

ЭбСТ) (Оз)

9- Ь б ^ д- 3 е эз (О,)

6 - Ьл6 лЗ 'З е ‘Эд9 (0 2 )

оЬо(>о (8з) Ьл6 *3" 3с
ЗбЬ (Оз)

63_клб лЗ"3Б &33Б (О»)

[^-Ьбф бд -д б ] от̂ ззБ (0 2 )

[Ьбф бд-дБ] ЗбСТ) (Оз)

Повторяющиеся формы даны в квадратных скобках.



У трёхличных глаголов столько же форм, сколько и у двухлич
ных. Косвенный объект в глаголе форму не изменяет, и как следствие - 
иные комбинации лицевых форм невозможны.

В глаголах объектного строя, одноличных или двухличных, 
может присутствовать и показатель субъектного лица, если он по 
фонетическим причинам не утерян. Например: 9-оудсх^-Ь  люблю я 
его, Э-^цго-Ь ненавижу я его, 9-б^д-Ь есть у  меня то.

В современном грузинском языке 11 глагольных рядов. В каждом 
из них по 6 форм у непереходных глаголов и по 18 форм, если глагол 
имеет относительное, т.е. субъектно-объектное спряжение. Ряды раз
делены на три серии, с учётом синтаксических и иных причин.

З а п о м н и т е !
Наречия причины отвечают на вопрос <“ос>ф<пЭ? почему? -  

б9офт9 поэтому, о9оф<п9 потому.
Наречия времени отвечают на вопрос Сосо^оЬ? когда? -  бЬцпо 

сейчас, рано, ^о.ь(э поздно, Збцпд скоро, сегодня, Зд^од
потом, {о^оЬосл днём, (тооц*>оот утром и т.д.

Наречия места:
здесь

?оБ впереди

с*
°

с_
э

С
лЭ О 9 вверх

° ^ 6 3 ^ ° 3 вокруг
С>Ь^спЬ близко

°0 там
и

сзади

ш псп вниз

азЛ™ рядом
Ь далеко

Наречия иногда выполняют функцию послелогов. Если вышеука
занные слова выступают самостоятельно, тогда они являются наречия
ми. Например: ^оБ  Впереди дом; З^З-ь 'Э дЗтдодоб

Потом вошёл отец; Рядом лес. Но если они идут по
сле имени в родительном падеже, то тогда они выступают как обособ
ленно стоящие послелоги, например: ЬоЬ^оЬ ^оБ Перед до
мом сад; ‘ЗдЗ (ПСГ)̂ <9° ЗбЗб ^^Зспдо^об Вслед за ребён
ком в комнату вошёл отец; З^ооБбСооЬ ^ддСоеоосп фудб Рядом с рекой



лес. Наречия с функцией послелогов мы можем встретить только после 
имени, которое стоит в родительном падеже.

Модели предложений

з ^ 3 ь

3 5 3 о (тэ 5 ̂ 3 д о о

ЗбЗо^об

(од^о-ЗбЗб

^д^об

^оЗб^до^о

^ Б

И зь

А т ^ п
вбБооб

дб^бЗо

ЗбЕ» ̂ бЕ><Ь

Э Л

3.

1̂ 0°

ЗбЬ

^ з ь

366 6
З д о ^ о

<̂Ьд*Здо

^д^обЗспо^о

п̂Зб̂ поо

(З^Бо

° 6 °
з ^ Э б ^ ь

( )̂ д цто д д °  % °  б ̂ 3 °  

Ьбд̂ по

Ьдсо^

вса^Зо

‘з д° з о Д Ь о6 о 6 <Эо
^бСд^Эо

Упражнение 5. Проспрягайте следующие глаголы в ряде 
• > я ?  т субъектно-объектным строем:

(оЬ ЗбЬ ЗбЬ) — пишет (он ему то) -  83 Оз Оз

б ^ д д Ь  (°Ь ЗбЬ ЗбЬ) -  даёт (он ему то) -  83О3О3

б^д&Ь (оЬ ЗбЬ) хвалит (он то) -  83 Оз

Упражнение 6. Переведите на русский язык:

1) 7)Цэд^Ь°фд(УЗо Ь ^ б д ^ т^ Ь . 2) ^од^бЗоЬо

ЭспЬдспд^Зо ^ Ь т д ^ т ^ Ь .  3 ) ^бд^ЗдЬ Ь^у^д^ооб. 4 )  вд ЗЬ  Эд ^сп5>0>^Ь

Э̂об. б) Зд ЗдбдЬ ^Зб^до^-ЗбЗо^об^Здоцлд^о. б ) ЗбЗо^обЗоЬо сл5>о-



^ о Ь ^ о  ^Ьспд^сп^Ь. 7 ) Э«ьЭ<ь1?дЭЬ <ьЬд ^(э^эб. в )  Э д ^  бЬд ЭоБ^об. 9 ) 'Эдб 

^ д 'Ь ^ о ?  1 0 )  *ЭдБ ^ )  ^ ^ З З ^  д Ь  ^ о ^ Е о ?

12) Збсл дЬ Ьбд^^пЗд^о. 13) ^ ^ З З ^  ^ 3  ^Ь^^ооо? Эбсо Ь^дбосл

о^о. 14) вддЕэ 2>3°33^^^ 3^ ЗЬб^дб^по. 15) Эбоо дЬ ЗьдЬодспЬо ЭспЬ- 

^спБог). 1б) Зд 3 ^ 3 ^  Эд^со^б^пЬ ^д^оц^оЬ. 17) оЬ ЗЬ б^ бд Ь  Зд. 18) доЬ 

^д^о(^Ь Э<ьЬ Зб^пообС ьд«^о<^Ь. 19) дЬ ^сацтоо^од^д^по ЭоЭспЗ-

Ь о ^ д д ^ о  вдЭ ^ д ^ о с я  ^Ьсод^осп^Ь. 20) <ьЗ сдд^пЗд^пЬ ^осодцтоо 

3 3 * 3 ° ^ °  7)33^^^’ ^ " ^ д З Ь  ^ о ^ о о  ^д<ЪдЬ. 2 2 )  ( о д ^ б ,

д<Ъ^<ьЬ 'Зо б ?  5̂ П ^оС). 2 3 ) 3<ь3<ь, 3<Ь (пцтоЬ Ь^д^д^по<Ъ? Ъ & Ъ ,  Ъ &  

Ь^д ^д^об, ^оС). 2 4 )  Зд Зодд<Ь^пЬ 2 б )  3 0>Ъ БбсодЬбдд^о.

2 б )  вд Э Ь  {ОбЬ ° ^  ЗЬбЬосп^о. 2 7 )  Э<ьЬ дб^п^о д о со ^ о Б сп

5^дЬ. 2 8 )  (г)6 ^Ь^ д ^ сп ? 2 9 )  & 6  аоБ^обсл ?  3 0 )  доБ аоБ(тэОсл ?  31) д Ь  

^оБ^обсл? 3 2 ) бЬд ^оЕ>{тэ<Ьсл? 3 3 ) бЬд  ^Ь^д^псл? 3 4 )  (‘л сп ^ со ^

^обоо? 35 ) Ьб^О ^оЕ)(ТЭ<Ь(Л ? 3 б ) < ?  оЬслдоЬ д Ь ?  3 7 ) ^лО^спЭ

о̂бсо бЬд ? 38) го 3 'эй А  » Ь д ?  3 9 )  3

дот^оБга.

Упражнение 7. Переведите на грузинский язык:

1) Что вы хотите? 2) Что он желает? 3) Что они хотят? 4) Его дру
га зовут Константин. 5) Вам кого? 6) Что вам надо? 7) Я пишу другу 
письмо. 8) Мы любим того художника. 9) Художник рисует мою сестру. 
10) Я рисую его. 11) Скрипач любит своё искусство. 12) Политиче
ский обозреватель на лекции. 13) Вам нравится это кресло? 14) Ты 
хочешь тот диван? 15) Мой брат хочет так, а я так не хочу. 16) Ты 
голоден? -  Нет, я не голоден, но хочу пить. 17) Он живёт в Москве? 
18) Его мать любит фиалки. 19) Фермеру нравятся большие кусты. 
20) Я ставлю стол в комнате. 21) Ребёнок на крыше. 22) Этот журна
лист из Тбилиси. 23) Чья это тетрадь? 24) У него есть интересные кни
ги. 25) Матери очень тяжело. 26) Мой сосед очень нуждается.



Тема: «Как рассказать о себе»
д о б  Зд

-  ^доЗцод^О

-  Зсп^(^Эс>5^осл.

- вбЗсп^^З^Б^осо со ̂ 30Е ?

-  Зд БспдспЬо^о^оЬдо^^Б вбЗспдд^о.

-  ^осп^оЬ?

-  ат)*3^ -
- д<ЬСо̂ <Ь]̂ э оЗ^Ъ^д^одсо?

- ^Зб^о^со&сл, оЬд Со<Ь.

- Соб 5 3 ^ °  <*>СоЗ<ьЕ>(од<!>осо?

- вдЗо ^д<Ь(оо ЬспдспцоспдоС), Зд ^д6(о<Ь(о Ьспдспцтосодо д<ЬСо.

-  Ь<ьЬд(ттоо?

- ’ЬЦ^д^Ь^Е^Сод. Зд ^С^д^ЬбЕ^о^од 3 ̂ до<Ь. о^дд^ ^  бсЗЗ0^00^ 

сл^ддСо Ь<ьЬдцпоо?

"  3 0  3 е? 3Б3 Ч з 06’ бЗ1̂ 6^  5бБо^° З6^ ’
- Ь^ЬобЗгодБгоб.

-  д<Ь(‘о^<Ь(о &<‘оЗб9|тод<^сп(одсл!

Зд ^(^д ̂ Ь^Б^тэ^д З^доб. вдЗо д̂С>(̂ оС> Ьсп^гоцогодо. Зд 

^  ^ о Ь  (об д Ь^ д ц осп^  ЗспЬд спдоЬ (тспЗсоБспЬспдоЬ Ь^Ьдцосп-

>̂оЬ Ь б Ь д ^ З ^  осдсо ^ о д д А о ^ ' З о ,  б^оЗспЬбд^дслЗ^т^оБдсп^оЬ

^ ^ б О б ^ З ’ 93 Э3Ь‘3СТ>3 <3‘Э<^Ь%а дб^. д ^ с п д ^

ЗсоЬ^сод^о. ЗдбдЬ (од(о-Э«ъЗ<Ь, (об-ЗЗб. вдЗд2>о ^ ^ З С Ь ^ З С Ь З ^ "

^Ьспд^со^дБ. З б ^ о б Б  З о ^ о ^ Ь  Због> ^Оэ^д^Эд ^Ьгод^д^б.

53



Разыграйте диалоги по ролям!

-  (̂^>д ̂ Ь<ьЕ>(о(од, ^дБ Ь^С>дцт)(п2)?

-  Зд ЗспЬдГПдоЬ ^ОСпдд("> ЬбЗд(ОО0о(эСП «ЬдО̂ ОдЗоб̂ Зо

д Ь ^ б д ^ т й .  Ь б З д ^ (п 6 б ц п т  ^ ^ С ^ З ^ З ' ^ 3 ^  ^ ^ З

<«>т&, 3 ^ 3 ?

- Зд ЬбЗЬбЬосп^т ^(57)^40^(5° з ^ ’

дЬ^«Ьд("><гх<!> о & ь 6 ° 6 1э д <Эо-

- *Эд(эо (об Ьб(о Ь^бд^тсп^Ь?

-  КдЗо (об Ь д сп ^ о Ь  ЗспЬ^бд^тдб. о^о д С ^ Ь ^ о б .

- *Зд(эо ЗЗб ?

- КдЗо ЗЭб Ьо^бд'Здсп (^(п^Зо (об(ооЬ. о^о д ^ д ^ ° ^С^оЬбб

*  *  *

-  ^осп^офо, ^дб Ьб(о ^Ьспд^осп *?

- Зд ЗспЬдспд^о д^ЬтдСпсп^.

-  (од^об^дСо Ьб(о ^ Ь т д ^ с п & Ь ?

- ^од^^^дЗо

-  *Эд(э ЗспЬдтддцтоо ЬбСп?

- 6(ъЪу Зд ш^о^оЬд^гоо дб^о.

-  (ооцэо ЬбБоб З т Ь д т д ^ о  ^ Ь т д ^ с п  2,?

- бело ^*д)ттоо6.

*  *  *

-  ^  &ь ^ д о б ?

-  З д  слбЭбСоо З ^ д о б .

-  (^ б З б Ъ о  ЬбЬдцтооб.

-  ^ З 5 ^ 3 ° 6 ?
- Зд сосп^оБодд З^доб.



Поговорка
6(^06 (“ос^цпо дбСо^о, 6<^^6 'ЭдЭЬдсо.Ъ ^Зб^оо дб^о^о.
Не была я хорошей снохой, и не попался мне муж хороший.

Модели предложений
^со^о! Встань!

Вло^до! Оденься!
^^еоЗ^Б^осп! Садитесь!

^о^по! Умойся!
Ь^^по^о! Помой руки!

^.Ьо^ЗоБ^од д^о^д^о! Почисть зубы!
^6оЬ*од! Разденься!
Зт&^ЗбБ^осп! Пожалуйте!
Зсп^оо! Иди сюда!
^ (о о ! Иди туда!

Н э ! Ешь!

Упражнение 8. Прочтите диалог и переведите его на русский 
язык:

-  "ЗдБо ЬбЬдцпо, ЗЭсп&оцпт? — ЗдоспЬб оЗб(э.

фб^^оод^го. 'Эдбо? — С>Ь)тоС) Зд ддоспЬд.

6^6Ч)(36-
-  ЬбСо?

-  < $ 6 $ д а <п>0.

-  — ^^271^(53 3̂*
-  ^об^о (^ообЬ). ЬсоЗдЬсобБ 2^\2)03^^‘



-  V  ^ 6  соБ оЬ  ^доц тоЬ  дбЬ(го,Ъдб^г).

- «Ьо, уЗб^до(»т>о СпсоЭ (о<Ьоб̂ од&,Ь, оЗ^Ь?

- оЗ<ьЬ.

“  (0 0 (0 0  Ь<ь(эо<Ъ ^ б ц т о б ^ ^ о  к ъ А ?

-  ^ < ^ ^ 5  ЬбБоб.

-  Зд, СЛ̂Г|(э(0<Ь СП̂ОО ^ (^0 ^ 5 (0 0  О̂Е>д̂ <Ь, 6^6 Ъ̂(Г) (Об ^об^спЭ

^(о^д Ь& ЭоБбЬдо

-  5^ 6(г) доубдо. вдЗо 5(пб ЬбБо д<ьЬд(л*9о (05 спбС

дбЬ(^(оо. бЬ(^бЬбС в,ьЭспдд(оо(л. спАо о^дд <3°*ч3^'

- 3°С^30 °3 °^ ^ 3 .  д^ (‘об «Ъ^ооЬ? — ддослЬд (об (обдбЕбЬд 

^офБо.

- Ъ(г)<Ь^д&оЬ ^о^Боб, вдЭ сп ЗЗбсп! б̂ о Зб^дЬ (об

бЗб^о ^Ъ(г) ООСП̂ .

0(П>06 «ф5">бкоЬ 9бб9^<п&0»

Илья Чавчавадзе (1837-1907), «Рассказ нищего» 

Упражнение 9. Переведите на русский язык:

1) вдЭо (об Ь^ето ^(ттооЬбб. 2 ) (од(обВдЗо спСоЭсп^о ^(тпооЬбб. 

3 ) ^пбЭ(од(эо ^ (то Ь б б  ЗбЭб^дБо? 4 )  ^дБ Ьб(о (обо^б(од? Зд ЭспЬ- 

дспд^Зо (обдо^б(од, ЗспЬдспдд(|поо д^^- 5 ) ^бЭ(одСо ^ (^ о  о (05?

КдЭо (об *Эдо(оо ^("ооЬбб (об Здсп^д д ^ б Ь ^ о б . б ) Ьб(0 ^Ьспд^сп^Ь 

^осЬ^ЗдЕ о? ^оЗб^дЭо сл^о^оЬ^о  ^ЬспдСосп^Ь. 7 ) ЗошЬбСло ^дЕэо 

^д^дсдспБоЬ БсоЭдСтю! 8 ) Ьб(о ^ЬспдСпсп^Ь ^ЗдЕо Зд^сп о ? (?дЭо 

Эд^>сп^(^° сп о ^Ьспд^со^Ь. 9 ) Со<ьЗ(од(эо ^ (то Ьбб  ^дбо ^Зб^оо?

10) ^дЕо Э д ^ сп ^ ^ о . 11) Зд ^ ^ б ^ Б с п З ) вдЭЬ Зд^сп

Упражнение 10. Переведите на грузинский язык:

1) Моя семья большая. 2) У меня есть мать с отцом, брат, сестра, 
бабушка и дедушка. 3) У него (неё) есть маленький ребёнок. 4) Я сту-



дент. 5) У моей тёти есть собака. 6) Мой отец -  посол в Грузии. 7) Мой 
брат -  журналист. 8) Мой двоюродный брат живёт в Москве. 9) У меня 
много книг. 10) У матери трое детей. 11) Моя сноха -  врач. 12) Он учё
ный секретарь. 13) Мы ученики. 14) Моя собака маленькая. 15) Твоя ба
бушка востоковед? 16) Ваша книга интересная. 17) Он дворник. 18) У этого 
священника есть интересные книги. 19) У ребёнка есть цветные каран
даши. 20) Моя золовка -  политолог. Она работает в посольстве. 21) Ар
тист работает на телевидении. 22) Мой брат живёт в России. 23) Я живу 
в Грузии. 24) Я стою в комнате. 25) Он лежит на кровати. 26) Я ставлю 
вазу на стол. 27) Мама ставит книгу на полку. 28) Мой двоюродный брат
-  певец. 29) Мы все -  музыканты. 30) Актёры играют в этом (о>9) спек
такле хорошо. 31) Моя квартира находится на втором этаже. 32) Её муж 
высокий. 33) Эта тахта низкая. 34) Мой стол коричневого цвета. 35) Мои 
занавески сиреневого цвета. 36) Твой сад очень красивый. 37) Мой ко
ридор очень длинный. 38) Наша кухня большая.

Упражнение 11. Вставьте пропущенные буквы и слова:

1) до(э &<̂ )с)д(э)тод<!>о...? 2) дЬ Зд 3) доб ...оЬ? 4) оЬ

............№
Упражнение 12. Переведите на русский язык:

^3о



^  ^д^об&^Зо ^Ьспд^псо^Ь /  вдЭо ЬбЬ^о цп,ьЭ«Л д^сп^о ^о^оЬ. 
(?дЭо 2>о(э«Ь 3^^>ц^д^об9о«Ь /  &о(э<Ь ^^бцто^дСлооБоб.

?зб<г ?ззот6зь /  ^ з 6̂  б6т а к 6-
до^оЬ ЬбсддЬ*д<^д^о до^(г)спй.

Упражнение 13. Расскажите о своей семье с использованием 
лексики, данной в словаре к этому уроку.

Упражнение 14. Напишите сочинение на тему «Мой дом».

Сванская башня Грузинский дарбази

Дом в  Западной Грузии



Словарь

• .ь&.ЛбБб ванная комната
• нареч. рано; раньше
• С) С 22^° ме^ель

56Зоф спЗ нареч. поэтому 
(ближе к 1-му лицу)
•  ,ьЗ^«ьЗ,Ъ(о нареч. в  д а н н ы й  

момент; теперь
•  «Ы'ооЬ / ^с т ь   ̂

был / будет
нареч. так (ближе к 1-му

л и ц у )

• 6^дЬ имеет (неодуш. предмет) 
Ъ{Г)Ъ тур. ага, господин 
бЬ^о> нареч. сейчас; теперь 

бЬцпбдЬ (оЬ ЗбЬ) сопрово
ждает (он его)
• нареч. недавно; 

только что
• .ьЬ$тт>го нареч. близко; около

• / ^б^-ьвдЗо дед, 
дедушка (1-го лица ед. ч.)
• умывальник
• ^б(оо перс, сад; Ьб&бд'Эдсп

детский сад
• д̂<!>о.ьвдЗо / 2>.ь&(п бабушка 
(1-го лица ед. ч.)
• 1) квартира 2) арх. ме
сто обитания
• ^о^б'Эдо^о кузен (со сто
роны любого дяди)

сЬЗд оцто-ЭбЗо^об V
С̂ д&о двоюродные братья и сё
стры (со стороны любого брата 
или сестры отца и матери)
.  2>осЬКдЭо дядя (1-го лица ед. ч.)
• куст
• послелог 1) без 2) 
вне 3) кроме
• 1) поломался 2) раз
бился
• испортился
• ^бвдгод .̂ь масдар 1. оста
новка 2. останавливаться
• наРеч- поздно 

нареч. вчера
показал 

{о6 ^ оЬ (оЬ) ходит (он)
• (обсдб доска
• (о^бЗЬ (оЬ ЗбЬ) ставит (он то)
• (оЬ) стоит (он)
• ^од^обЗспо^о свекровь
• ^од^бвдЗо мать, мама (1-го 

лица ед. ч.)

^ З  о ^ о  к у зен  (с о  

с т о р о н ы  м а т е р и )

• а д о ^ В д Э о  тётя ( 1 -г о  л и ц а  

ед. ч .} с е с т р а  м а т е р и )

• (о^СодсдбБо коридор
•  5 эо(од(оо> б а б у ш к а

• (оо(оо ббБоб н а р е ч . д а в н о



цэ од6 Ьо перс, диван 
{оо(тпооо) нареч. утром 

нареч. сегодня 
(о^поЬооо нареч. днём

рОЗОВЫЙ 
цвет)

ддоооЬд (Зд ЗбЬ) СПРОСИЛ
его)

ИЗум-
)удный (цвет)

сказка 
% то6 море 
слбгосп ПОЛКа
соб^^^ 'ЪЁю  араб, переводчик 
сп̂ сг>(г)о белый
оо о о месяц
оо^Б^об сложный союз 1 ) хоть 

2 ) даже 3) если
обЬбЗСоЬоэдСпо сиреневый 

(цвет)
°б (* )б д ° пол (покрытие) 
ооЬоэд^о фиолетовый
оЗ^^бд^^ОГ) (оо^2 3 ^  съез" 

дили, путешествовали (вы) 
оЗо^спЗ нареч. потому 
о1 д А 6 нареч. так себе 

шкаф
ЬбЕ>1 нареч. зд. долго; 

подолгу
^ъ(г)о дверь
^бЬ^ооо Кахети (провинция в 

Восточной Грузии)

(ЗЗ^чО^ 00 стена
лестница

рубиновый 
(цвет)

Зорб лампацтооосд
синий

Зоао^об СТОЛ
Зб О|ппоо деверь (брат мужа) 
ЗбЪцтооЬ 0 сп^о  сноха (же

на деверя)
ЭбЗбЗоооцоо свёкор 
ЭбЗо^Эо отец, папа (1-го 

лица ед. ч.)
о{гт>о кузен (со 

стороны сестры отца)
ЭлЭо^тэбвдЭо тётя (1-голица 

ед. ч., сестра отца)
сп̂ >Ь (оЬ) ездит (он) 

3 {од2>с>(п0со2>Ь (оЬ) находит
ся, располагается (он)

Здэобб^д река 
Эд(^Ьо 1 ) скамейка 2 ) парта 
ЗдЬд^по забор 
Эд^бЗ^{«>о пурпурный 
3 дб<дот0 пятый 
Зо(^^оЬ (оЬ) бежит (он туда) 
Зсо^оЬ (оЬ) идёт (он сюда) 
Зсп|̂ г)оЬстэд̂ >о ярко-зелёный, 

цвета травы
З т ^ о Ь  (оЬ) бежит (он сюда) 
ЭгоЬдспдоЬ ^гоЗсобгпЬт- 

доЬ ЬбЬд^т^оЬ ЬбЬд^З-
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^осдсо ^ Ь о д д й Ь о ^ о  Мос
ковский государственный универ
ситет имени МБ. Ломоносова
• ЗспЬС’бдс^д ученик
« ЭсоЬп'спБЬ (оЬ ЗбЬ) нра
вится (ему то)
• /  Зол Ь^ЗЬ^- 

слуга; наёмный работник
• 3^(^)о золовка {сестра мужа)
• З^б т& Ь  (оЬ) работает (он)
• 3 о с п ^ ^ ^ о  родители
• ЗЗбЬ^^оо сваты {родители 
обвенчанных по отношению друг к 
другу)

Ё>о>спдЬб<эд2>о родственники 
серый

кран 
Ап (2 ) два (2 )
АЗсп^о (40) сорок (40)
^ А т Ь с ^ ^ А о ЗОЛОТИСТЫЙ 

(“об^спЗ вопросит, нареч. по
чему?

(ПС
сп(

сп(

СО *

• подоконник
• <̂ й«̂ <эдцт1о рачинец (житель 
Рача, одного из горных районов За
падной Грузии)
• Ьбцэб^спо? вопросит, мест. 
откуда? (родом)
• Ьбо{об9? вопросит, нареч.
откуда?, из (с) какого места?
• Ьс>3 п{оо0 о(э<п медицинск
• Ьс>3 ббСл^^госп кухня

• ибгЬ^обсдо подвал, погреб
• Ьл̂ псп̂ п(тг)о этаж; З^го^од

на втором этаже
•  ЬбЬб^О о^госп спслбЬо столо
вая комната
• спальня
• I гобусп^о кровать
• Ьбб«д<^бдо 1) крыша ( д о м а )

2) крышка
• ширина

• Ьоа ^ а  длина
• Ьо^од^о^о тёща (м а т ь  ж е н ы )

• ЬоЗбЭ^ о тесть (отец жены)
• ЬоЗ (̂то)2пг>3  высота
• Ь^бЗо стул
• ЬгоЗ^Ьо армянин
• Ьспсд^^о деревня
• Ь^ о ^ т т о с п Ь ц в е т  
слоновой кости
• Ь^^пЬ (оЬ ЗбЬ) желает 
(он то)
• ЬЗоС^оЬ (ЗйЬ) спит (он)
• (оЬ ЗбЬ) ненавидит 
(он то)
• Ь^бд^сп^Ь (оЬ ЗбЬ) 1 ) 
учит (он то) 2) учится (он)
• (ЗбЬ /  оЬ 9аЬ)
хочет пить, испытывает жажду 
(может быть двухличным)
• перс, тахта

• ( З ^ р ^ з ф 0 тУалет

• б а злес
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• <̂ оосп утюг
• (оЬ /  оЬ 9г>Ь) играет 
(он то)
• (оЬ ЗбЬ) хочет, же
лает (он то)
• ‘дддбСоЬ (оЬ ЗбЬ) любит 
(он то)
• (ЗбЬ /  оЬ 9бЬ) тя
жело (ему)

перс. /  Ь.*бод-
^  (ГГ) О ОКНО

• сдб^^тоб перс, занавеска 
1 ) цвет 2 ) окраска

сдо^'дСЪоЬсдд<^о бирюЗОВЫЙ 
{цвет)
• ^9б(по /  МУЖ»
супруг
• дбдоЬоэд^о коричневый, 
кофейного цвета
• ио^ооспгт цветок
• чдослдцт)о /
сддСпо жёлтый
• дЭбС'до^тоо ЮНОШа

• д'дГосПэоЬ Ьдод-ьБо беседка, 
увитая виноградом
• ‘Эбоо чёрный

• наРеч- потом, после
• <Эоо> (9бЬ /  оЬ 9бЬ) хочет 
есть, голоден (он)

• Вб9г0̂ п̂9бС)ТООСГ) 
уваж. вы прибыли
• жена, 
супруга
•  свояченица
((сестра жены)
•  0са{тт>о1кШ шурин (брат 
жены)
•  ^ЬспдСпгг^дБ (оЬоБо) ЖИ- 

вут, проживают (они)
•  ^Ьспд^т^Ь (оЬ) ЖИВёт, 

проживает (он)

•  99сп&о{п>о побратим
•  99сп&о)тт>сп! Братец! (форма 
обращения)
•  ^об 1. нареч. впереди 2. по
слелог впереди

• ®°Да 
Ь т о  люстра
С̂д(̂ о ПОТОЛОК

Ьб)тг)оКб ковёр

•  коф^дЬ (оЬ 9бЬ) рисует 
(он то)

•  Ь^ото (б) пять (5)
• (оЬ 9бЬ) зовут (его 
тем)

•  (оЬ 9бЬ) имеет (он 
то) (одуш. лицо)



УРОК ЧЕТВЁРТЫЙ

Числительные
б о г а т о  

Количественные числительные

<̂ 6(П(О0б(П̂ О<У)О (^О^к^ООТО Ьбкд^ГП^О

Числительные от 1 до 20

1 спд<^<п9дфо 11

СП (‘по 2 отсп^пЭд^о 12

ЬбЗо 3 о б3 а 6 ° 13

спсоко 4 слспслкЗд^о 14

5 (лк^спЭдфо 15

з ; ! з Ь о
6 т з ^ з ь э з 6 ° 16

‘Здодоо 7
|Т !? 3 Э б ‘>

17

Й36 8 18

9 19

бело 10 т 6 ° 20

сп^^об^^пспо

Составные числительные от 21 до 1 ООО ООО

21
<П0̂ Й6СГ)О 30 (20+10)

Л01О*о>п(̂ о)9пАо 31 (20+11)

т 6 °

СП

спСоЭ

39 (20+19) 

40(2x20)



сп^9сп0(о6д^>а)о 41 (40+1)

сп^Зсп^^оббсло 50 (4 0 “Н 0)

сп(^9сп0^6а)д^осл3д^о 51 (4 0 “ 1̂1)

ЬбЭсп^о 60 (Зх20)

ЬбЭсп^^бд^оспо 61

Ьб9сп0(обба)о 70 (бО+Ю)

споок9сп0о 80 (4x20)

сп а)Ь9а>/^ (рббсло 9 0  (80+10).1. .00
«ьобЬо 1 0 0 0  ( 1 0 х 1 0 0 )

бооо бообЬо 10 ООО (Ю х1000)

бЬо бообЬо 100 ООО (100х1000)

Зо|т™)о(пБо 1 ООО ООО

дГпооЬ 3 О ^ б ф с О О ) 3 ^ 0)0 о ̂ е 3 4б сп Ап  1"И—2

сп̂ пЬ ^ б 9 т д 6 ^ ( ” >(поо д^пспо д<“оооо 2 -1= 1

сп(г>о ‘дуто^оЬ спспЬЬ 2 х2=4

6000 ^бд̂ СПОО СП(Г)%Г^ О^Б^&б Ь̂ ООО 10:2=5

Комментарии
1. В грузинском языке числительные имеют следующие разряды: 

количественные, порядковые, дробные, собирательные, мно
жительные, разделительные, неопределённо-количественные.

Каждый из них имеет свою специфику словообразования и сло
воизменения. С числительным любое существительное стоит в имени
тельном падеже: ЬбЗо Эд^со2>б<по три друга, Ь^спо пять
тетрадей, ^д ^о о  ^’о^Ео много книг, боо^Ьо тысяча лет.



2. Имена числительные от 11 до 20 в грузинском языке образуют
ся от соответствующих числительных первой десятки. Дальше счёт ве
дётся двадцатками (в отличие от русского языка, где счёт ведётся де
сятками). После каждой сотни этот порядок повторяется, и так до бес
конечности. От 21 до 40 единицы прибавляются к двадцати. Система 
счёта в грузинском языке смешанная.

Лари - национальная валюта Грузии. Банкнота в 20 лари

3. Некоторые из порядковых числительных по составу простые 

(̂ (■осп-о, опСо-о, ЬбЭ-о), а некоторые — сложные ([б]оо-т<пЬ- 3 З б - ° ’ 
СП0 -(ТЭб-Ьмг|СП-О, ЬбЗ—ОП0  —о).

4. Сложные имена числительные получены от соединения двух или 
более основ. Следует обратить внимание на фонетические процессы, ко
торые имели место при соединении. Например, в древнегрузинском языке 
числительное (11) передавалось словом бсп-д^оо-Зд^-о, а сейчас -

аналогично: (12) бсо-т^о-Эд^-о — слеп (13) ооо- 

и -эз6-° ‘  о лЭа6° И (19) б С П -^ Ь ^ о й - Э д ^ -о  —

•  Утеряна начальная гласная 6 имени числительного л<ло; в слу
чае -  весь первый слог; в случае -  пропала 3.
Произошло соединение двух гласных со+Ь=^, и получили ^ б З д ^ о  
(^З), а в 8до*оЭдфо соединились от+'Э =  ?>.

В ОО 8^ Э 3 ф ° (18) д поменялась местами с А  и заняла перед-
нюю позицию.



•  Сложные имена числительные для соединения основ исполь
зуют союз «и», например: со/^-*ой-д<псп-о (21), ЬйЭсп^-^об-Ь^от-о 
(бб), спспЬЭсп^-^б-Ь^сп-о (85) и т.д.

•  В картвельских языках счёт ведётся: в сванском языке -  на де
сятки, а в мегрело-чанском так же, как в грузинском.

•  Количественные числительные можно передавать арабскими 
(индийскими) цифрами.

Порядковые числительные

(^о^го&оооо «’оо^Ьдоооо

1. Порядковые числительные образуются от соответствующих 

количественных числительных при помощи циркумфикса Зд -  д. На
пример, Э д -с п ^ -д , Э д -Ь б Э -д , Зд-б о о-д, со ^со б -Э д-В до ц о Э дф -д, З д -  

Э о^отБ -д .

Количественные Порядковые

т/д-соб-Ь^оо-о (25)

со^Зсп^-дэб-Осп-о (5 0 )  

'Здоцо-о (6 7 )  

спслЬЗт^-дэб-Ь^оо-о (8 5 )  

сп(г)о бслбЬ тооЬо (2 9 0 4 )

СП

^ . ^ - Э д - ^ с п - д  

<пЭсп0-)то6-9д-бсл-»

ЬбЭсп0-1то6-9д-<Эдо5о-д 

тспЬЗсп0-^б-9д-Ь1доо-д 

т(по ботбЬ ^Ь<^60>Ь Зд-спсп Ь-3
2. В случае с составными, т.е. сложными, именами числительны

ми префикс 9д- займёт позицию в начале последнего корня.
3. Из порядковых числительных исключение составляет только 

«первый». Вместо Зд-дСосл-д МЫ имеем ^)о<6дд(тоо.

4. Порядковые и субстантивированные числительные образуют 
множественное число с суффиксом -9: Ь*дспо — Ь'дсо-Б-о пятеро, 
'Здо^оо — <Эдо(то-б-о семеро, Здго^од — Здга^од-6-о вторые.



5. У порядковых числительных нет форм множественного чис
ла с суффиксом у них образуются только формы нартаниани 
(см. ниже).

Другие виды числительных

1. Дробные числительные образуются от количественных при 
помощи префикса 9^- и суффикса Количественное числительное 
должно стоять в обстоятельственном падеже (см. ниже): Зд-ЬбЗ-д^о-о 
одна треть, Эд-госпЬ-д^о-о одна четверть, Зд-Ь^сл-д^тэ-о одна пя
тая, Эд-боо-д{г>-о одна десятая, Зд -т^п -Зсп ^-д^-о  одна сороковая.

2. Для обозначения половины употребляется вместо

3. Собирательные числительные образуются от количественных
с помощью суффиксов -обБ и Например: д(лсл-об(э-о одинар
н ы й , цельный, сп(^-дм)5гп-° группа из двадцати членов.

4. Множительные числительные образуются от количествен
ных с помощью частиц Например:
десять раз, однажды, сп ^-^^оЬ  дважды.

5. Разделительные числительные образуются путём редуплика

ции (повторения) количественных: гоСо-спСоо по два, ЬбЗ-Ьб9о по три.
6. Количественные числительные образуют множественное

число с суффиксом только в том случае, если они обозначают на

звание цифр, являясь противопоставлением формам с суффиксом -9, 

обозначающим обязательно личность, например: Ь^сл-д^-о пятёрки -  
^ сп -9 -о  пятеро, т ^ -д й -о  двойки -  тСо-Б-о двое.

7. Дробные числительные имеют формы множественного числа 

только с суффиксом Здс>слд(оо десятая часть -  З ^ е л д ^ -^ -о  

десятые части, и не образуют множественное число с суффиксом -С.

8. В грузинском языке есть нумеративы: штука (букв.
одна из пары), пара, сюс>до блюдо, количество ком-

3<?чат, комплект.

Д~7



Употребление нумеративов в речи
З а п о м н и т е !

Бб«^д<ло Ьб^гобо два куска мыла 
Ь<дсг>о (тод̂ по ЬбБоодцт)о пять штук (букв, стеблей) свечей 
к>д<ло ^д<6 о йЬоБсоо пять штук (букв, стеблей) спичек 
т(по од̂ Ызо>(̂ 3 )̂1̂ оо две пары обуви
со̂ по о^оЬ пару слов (букв, стеблей) может свя

зать по-грузински
бсоо Ьдцтт Ьб^д-ь^о десять комплектов нижнего белья 
лото Бдц*>о епдеп^д^^о  У него есть десять комплектов

белья
бело сдГослб У неё есть десять гусей (букв, десять

крыльев гусей); сдСоспб -  нумератив при счёте пернатых
бЬо А ^6 Ьб^гоБдцпо сто голов крупного рогатого скота; -  ну

мератив при счёте крупного рогатого скота
сп^оЗсо^о Ь‘депоо ^Ьдо^о сорок голов (букв, душ) овец 
отЬ^спЗд^о ПЯТНЭДЦаТЬ Штук ЯИЦ

ЬоЗо д^осгпо Бот^оо три зубчика чеснока 
(пдб епбдо восемь головок сыра

ообдо д д ^ о  восемь наименований (букв, голов) блюд 
Ь бЭ  о  со6д о  д г о З ^ с п Ь ^ с п  три кочана капусты 
т&о <лд^цг)о Ьо>Б(ттг)о дом из двух комнат 

По мнению лингвистов, нумератив к д ^ о  — это калька с персид
ского -  ^^ комплект белья или одежды.

Упражнение 1. Переведите на грузинский язык:

У моей соседки десять гусей и три утки. Они каждый день несут по
10 штук яиц. У неё также есть две овцы и три коровы. Для одинокой 
женщины у неё большое хозяйство. Двор чистый и ухоженный. Дом 
состоит из трёх комнат. У дверей всегда лежит несколько поленьев 
[дров]. Бабушка каждый день делает из молока две большие головки



сыра. Она хочет купить ещё двух коз. В огороде растут огромные ко
чаны капусты. Бабушка каждый день готовит несколько блюд. Она 
долго жила в Грузии и может сказать по-грузински два-три слова.

З а п о м н и т е !

т<^о ЗдтслЬд^оо — две четверти
д̂ пспо Эспдцоо (об 9дбспд(оо — одна целая и восемь десятых ( 1 ,8)

Правописание имён числительных

1. Сложные имена числительные, которые получены редупликаци
ей основы, пишутся через дефис: ЬбЭ-ЬдЭо по три, Ь<дот-Ь̂ |ст>о по пять, 
бот-бот о по десять. Дефис нужен и в тех случаях, когда соединены раз
ные ОСНОВЫ: со^пЭсо^о-т^Эсо^^оббото (4 0 —50), Ь ^ о то -б о т о  (5-10).

2. Дефисом отделяется и слово (эбкддб^о половина, которое со
единено с основой без союза *об. Например:

сп(п-(эбЬддб<^о — два с половиной
ЬбЭ-(эбЬддб<^о -  три с половиной
к^ОТ-БбЬддбСоо -  пять с половиной
СГ1(Г> Зб9дот-СбЬддб(по -  два с половиной рубля
3. Имена числительные, которые соединены союзом $об, пишутся 

слитно. Слитно пишутся как порядковые, так и дробные числи
тельные. Остальные числительные пишутся раздельно: ботг>Ь

(1.900), (П^О бслоЬо (2.000), с п А  о Зоолога & 'Э3о(обЬо 

-ЪСПбЬо (2.700.000), бото 0>ОТ̂ Ьо (Ю.ООО).
4. Если числительное состоит из трёх или более частей, то те

части, которые являются порядковыми числительными, должны 
быть представлены в форме основы (без показателя именительного 
падежа), а остальные части -  в форме именительного падежа. На
пример: <п(^о ЛспйЬ Ь’дотбЬо (2 .5 0 0 ) ,  госоЬо бообЬ Ь^ообЬо (4 .5 0 0 ),  

ЬбЗо Эо(гг)ОСП С 'Эооф бЬо  бСПбЬо (3 .7 0 0 .0 0 0 ) ,  бслбЬ спооЬ-

Зсп0 о (1 9 8 0 ).



Модели предложений

■ бЭ ЬдЗдЬф^'Эо (ь^сло Вбслдцт>>Ь (ОЛ (ь'дсло ^*3<п^{оС> Эб^дЬ.
В этом семестре у меня пять зачётов и пять экзаменов.

■ п̂го{тэоЬ
Когда [у тебя] начинается сессия?

■ Ьд Ьо* обБдб^п^о

Сессия [у меня] начинается в январе.

■ епб Ь<̂ Е>д&Ь
Какие предметы ты сдаёшь (вы сдаёте)?

■ ^огоЭдцоо ^^Зсп^^обЛ уддС ^^д  ЗБдц^о?
Какой экзамен самый сложный?

■ Зд ЭоБ^об бЭ Ьй^бб 'Эо  Ь^сполЕю* Эодо^осп.

Я хочу получить по этому предмету пятёрку.

Упражнение 2. Произнесите на грузинском и напишите 
прописью следующие числа:

2004, 10500, 1050, 5700, 105, 95, 17, 30, 1 .600.000, 20500 ,

15.273.000, 700, 1961, 58000, 5081.

Упражнение 3. Образуйте порядковые числительные от
следующих количественных числительных:

40 , 60, 80, 100, 1000, 1050, 5, 15, 10100, 1.600.000. 

Упражнение 4. Образуйте дробные числительные:

1/100, 2/5, 2 /3 , 1/2, 1/17, 1/29.

Упражнение 5. Образуйте множественное число следующих 
дробных числительных:

десятая часть, пятая часть, третья часть.

Упражнение 6. Образуйте множественное число следующих 
порядковых числительных:

5, 11, 14, 17, 21, 35, 87.

1 Ь^спобБо (Ь ^ сп -о ^ Б -о ) -  произошла полная субстантивация числительного.



Упражнение 7. Образуйте мн. н. следующих субстантивиро
ванных числительных:

десятый, двадцать первый, сотый, двухсотый.

Упражнение 8. Переведите на русский язык:

1) Зд (обдо&б^од бслбЬ ЬбЗ(П0 (оббоо ^3 3^^

ЗдЬ^слд З Т ^ ^ ^ З ’ ^  '■>̂ ° ^  33 сп^д. 4) бело ^ЗЗТ) ^ 0
5) вдЗо ЬбсдспЬ^га о&^од^Ьоб Ь^сло бообЬ ЬбЗо. б) (эдЗо ( ^ З ^ З ^ 01- 

СоЬ ЕспЗд^лоб са^лбЬ сп^о, (эсп̂ по <̂ д<Ь, 0 ^ 3 ( 5 ° ’ оЬ ЬбЗо 

ЭсоЬдспд^о ^Ьспд^осп^Ь. 8 ) ^3 3  ̂ Ь*дсло ^ 3 *4°°^ З ^ ^ З ^ * ^ 00 
сяс^^Ь. 9 ) (од^обЬ ^ д Ь  ,‘>0Г) ЗбЕдсл-БбЬддб^ло.

Упражнение 9. Вставьте пропущенные конфиксы:

1) дЬ .. .Ь^сл.. .6. 2) вдЗо Зд^сп^б^ло ...Ьб3...^о

6^6 л̂д<!>Ь бЗ ^бЗ(П0 (ОбЬ. 3) ...бЬ ...(о  дддослЬд<!>о 2 0̂>3 у°^оззцтг>Ъ, Зб-

^^лбЗ ^[^З^З&^^Ч ^  ^  ^ло^^о Зд го0 ^ 6 . . . Ь*̂ |сл... дб^л.

Гпагол
Принцип выделения глагольных серий в грузинском языке мор

фосинтаксический. Все формы активных глаголов, которым соответст
вует номинативная конструкция предложения, объединяются в I гла
гольную серию.

I серия (презентная)

Круг настоящего — б^ЗуспЬ С(«а .
1. Ряд 6^3^ го (настоящее).

2 . Ряд ‘3^333(53*\’° (пРошедшее непрерывное).
3. Ряд л^Зу гоЬ (сослагательное настоящего).
Круг будущего -  Эу(п<дбдооЬ
1. Ряд Зу<псдб{оо (будущее).
2. Ряд Ь(П{ТТ>30 СП&ОСГ>О (условное).
3. Ряд Эугосд*1ооЬ ^йд'Эо^п^осло (сослагательное будущего).



Ряд 7)^30(50^° (прошедший непрерывный)

Второй ряд I серии -  1̂ у 3 3 (!)3 1\ ’0’ иначе -  имперфект (лат. 1гп- 
регГесШш, букв, незавершенное), в грузинском языке -  видовременная 
форма глагола, обозначающая прошедшее действие или состояние, 
рассматриваемое в процессе его протекания или повторения без указа

ния на момент прекращения. ^ У З З Ф З ^ 0 отвечает на вопрос Со-ьЬ 
3 % ^  сп[оп? Что я [бывало] делал? Этот ряд употребляется и для 
обозначения повторных и обычных действий в прошлом. Элементы 
ряда: прошедшее время + изъявительное наклонение + одновремен
ность действия. Например, я жил, 3 ^ 3^500  я писал.

Формула ^ ^ 3 3 (5 ) 3 ^ о: 
осн. глаг. + суффикс до (сп^о) + показатель ряда -о (в 1-м и 2-м лице

ед. и мн. ч.). <̂ У ЗЗ(!)01'\>о входит в состав презентной группы форм 
(противопоставленной аористной группе -  II серия). Формы ^ 3 - 

33(53*\ ° не М0ГУТ передавать совершенный вид. Глагольные слово
формы в этом ряду в основном не имеют превербов.

Э3 3 - у а <*-<о-о я писал &3 3 Б 3 - у а^ - о-о,

^ 3 ^ -!о -о  с ^ С  ^ - < о - о - с п

оЬ ^ 3 <̂ -)ТО-6  оЬоБо ? 3 ^ _С? - Б3е



Зд З-^тЕ-^о-6 у меня был &3 3 е 2)3” ^спС-^о-б

б + д‘ ^ _Л Н з з 9 г г - Н ^ - л - а »
ЗбЬ 3-̂ Сп9-(0-6 ЭбО> 3-̂ тС-(ТЭ-0>-СГ>

Ряд 6^3  ̂(пЬ ^бд^о^^оопо (сослагательный настоящего)

Словоформа 1-го лица этого ряда отвечает на вопрос еобЬ 
Что я делап бы?

У ряда б^ЗугаЬ дбд'Эо^п^оспо два элемента: сослагательное 
наклонение + настоящее время. Формула этого ряда: осн. гл аг . + 

суффикс (о ( т ( о )  +  п о к а за т е л ь  р я д а  -д (во  всех л и ц ах  в  ед. ч. и 1-м и 

2-м л и ц е  во мн. ч.).

Зд я писал бы

^  У а ^ ~ « г з  ^ з з 6
оЬ ^ - ( о - д - Ь  оЬоБо У д ^ - Б д Б

Зд д-^Ьспд^осп^-^о-д Я ЖИЛ бы ^33  ̂ д-^Ьгод^сп^-^о-д-оо

•ЗдС ^Ьспд^сп^-цэ-д ^Ьспд^псп^-^о-д-сл

оЬ ^Ьсад^осп^-^о-д-Ь оЬобо ^Ьгод^псп^-^о-ЕдБ

Зд Э-оЕ(0-сп(0-д-Ь Я ХОТел бы ^33̂  2)3” °^^\” СП̂ ч” 3~^

Э̂дС ^ -о 5̂ о-сп(то-д-Ь °°^33^ 2>” 0^5 ”̂ га^ “ 3 " 00

ЗбЬ ^Б^о-т^о-д-Ь ЗбО) ьд[)(то-<п(о-д-оо

Зд 3-^тБ-^о-д-Ь Я И мел бы ^33̂  ” 3” ^

^ з 6 & - ; Ь Б- « г а - ь  о>«]3 3 е ^ - ^ д - с о - д - с л

ЗбЬ ^тБ-цэ-д-Ь Збсп ^-^тЕ-^о-д-сл

Эти Три ряда -  б^Здсп, ^^ЗЗЗСЬО^00 И ^ ^ 3 ° ^  3̂ 3̂ 0^ 3̂ 0СГ>0 
входят в круг Ф а  го.
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З а п о м н и т е !

Существует семантико-синтаксическая взаимосвязь между союзами 
и сказуемым: <6<пЗ что, чтобы + ряды сослагательного наклонения. 

Упражнение 10. Переведите на русский язык:

1 ) ВдЗо ЗЭб З сп Ь зтд 'Э о  2 ) ^^^обв^Зо  от&о-

^ о Ь *Э о  <ЬЬ. 3 ) ЗоЬо  Зд^со^б^п о ЗспЬдспдоЬ ^поспЗспСсп-

ЬспдоЬ Ь б Ь д ^ со & о Ь  Ьб Ь д ^ З^ о сд сп  ^ ^ З З ^ ^ ^ З С ?)^0 

(об. 4 )  БдЭо (об *^< одЭ 06^0  Ь^6д(*о<п^Ь. б )  оЬ

ЗоЭспЗЬо^ддц^о ( ^ 3 ^ 3 3 ° ^ ° <П&(Об. б )  ^ 3  ̂ Ьб^о (З ^ ^ З *  

^осп^^оо? 7 ) «Ь^^д Ьб(о З^^бсп&доо? 8 )  Ь^бдцтот^^оооо?

9 ) ^обЬ Ь б кц п ^ о ? ю) о^зз^ 3 ^

11) З о ^ ^ о  сп1̂ ] ^3 Зб^^обЗ

бЬц^б Зб^ о^ о  ЗдбдЬ. 12) (эдЗо Зд ^ сп^ б^ о  Ь д тц ^ б ^ о  ^ д Ь б Е о ^ Е б д б ^  

Ьб^Од^об. 13) ^бд^до З^ддбод^оО^о ^д^г>(об 0̂>дС>ц^д&С>Ь. 14) доЬ

Ь ^ д ^ о о с »  ^ д ^ о о ^ Ь ?  1б ) (‘обЬ Оддоодс^ооо? 1б ) °°^ д З ^  $ °У ~

дб^о (тобоо 1̂ эобк, Зд °2 )^  ЗбцтообС Зоддб(^(тоб. 17) ЗбЬ бЬд

(чэсп̂ тоб. 18) Ь ^ ^  ^  ЗбЬЬспд(тоб дЬ Ьб^Зд. 19) Зд б̂ п ЗспЗ^тС^об оЬ 

^д^об^сп^о. 2 0 )  ЗбЬ ^уд^^С^б о>бдоЬо Ьб^Зд. 21) ЗбЬ  бСо

Ь^<6(т>6 бЬдооо (обЬбЬ^пи|цт)о.

Упражнение 11. Переведите на русский язык:

1) о^о  (‘оспЗ дб^абдо ^ З ^ ^ ч З ^ ’ *’ ^  <^спЭ ^ З З ^ Г ^ ^ З ^ 0 

д б ^ ^ б ^  ^ с п С (о д Ь .. .  3 ) дЬ Ь ^ б д ^ сп й -

(о д Ь ...  4 )  Зд ^оспЗ 3*|(п(>(одЬ... б ) (эдЗо Зд^сп&б^о

^ д ^ д д с Л о б ^ о  (‘оспЗ З ^ ^ б т ^ д э д Ь . .. б ) ВдЗо ^ д о ^ о  дб^оаб^э (‘осоЗ 

Ьб^бддодЬ.. .  7 ) ЗбЬ ^спЗ ^доцтод^о дб^^бдо ^ у ^ З ^ З ^ ”

ЬдспцлбЬ бЬцт)0> 0>Зсг)6д(^д^5одЬ.. .



Упражнение 12. Проспрягайте следующие глаголы в
7 ) ^ и 'дп^од&аспо:

лддотд&Ь (оЬ ЗлЬ) делает (он то), -ьс^ддЬ (оЬ ЗбЬ ЭоЬ) даёт (он ещ  

то), (оЬ / оЬ ЗлЬ) разговаривает (он) /  говорит (он то)

Ь^бдс^от^Ь (о Ь ) учит ся (он) /учит  (он то), Э ^ 'Э б т^ Ь  (о Ь ) работает (он).

Текст: «Фрагменты биографии»
^осп^^бсдооЬ  

Диалог для чтения:

-  (‘обЗ^одБо <^Зб5{од<?>осг>?

-  Зд ^ Ь ^ л З д ^ о  ^цтооЬл дб(^.

-  (“о сп Зд ^  ^ д с ^  )тобо<?>б(одсо?

-  Зд (тэбдо&л^д бсобЬ ^Ь^оббЬ с п с л Ь З т ^ ^ б к ^ с л  ? з ^ ь -

-  ^пспЗд^гоо Ьдсоц^б (тэббЭообд^дсп?

- Зд (обдбЗсобд^д ЭспЬдспдоЬ бспбЬ ^ (^ С ^ З д -

о б9о б з  Ь < Г ^ -
- ^сп^ооЬ (тоббЗообд^одоо?

- сп& о бообЬ

- ( с̂пЭдцт) кб^поо?

- Зд Эдсп^од 3 ^ ^ ’

- о^д ^доЗ^д&б, вбЗб^д^оБдсп ОГ)̂ 2 2 ^ °  ( З З ^ Г З ^ 0̂ ^0^ 

БсаЭд^о.

- сп<*пбЬ ЬбЭо сп^оЗсп^^эбооЬьдоо эа 6 п 00 д ^ З д ф о  (203-55-18).

- ЬбсдсоЬ^со оЕ^од ̂ Ьо?

- д^ооо ^^дспооо, ^д^о^б^о бА  ЗбЬЬспдЬ, ^дд^оо ^осд^об. 

Ь^дспо, ЬбЗо, Есп ^ о , сп(по, д^аоо, ^ Ь ^ б ,  *Эдо(оо (530- 21- 97).



Ряд б^Эусп

Л и ч н ы е  ф о р м ы  г л а г о л а  (°Ь  ЗлЬ) « н ач и н ается»

эз 3-з?зз^ 6 4$ а з -з? зз^
г г з Ь з ^  ^ з з 6 г г з ? ^ - ^

9-ьЬ 9б 00 з ? а о 4- 6 -00

• Глагол {гоб^б^б^сп&Ь может быть как одноличным, так и двухлич
ным. Например: {то^^об^со&Ь 0Ь ЬоЭб^псп^годЬ Говорит он правду.
• Глагол о^оЬ (ЗбС о^о) знает (он то) в современном грузинском 
языке употребляется в форме прошедшего прерывного, т.н. аориста. 
Естественно, словоформы глагола о^оЬ уже не могут передавать се
мантику прошедшего времени. Аналогичная ситуация наблюдается и с 
глаголом <^с|оЬ (9б9 о^о) ведает (он то).

Л и ч н ы е  ф о р м ы  гл а го л а  о ^ о Ь  (ЗбБ ° ф ° )  « зн ает»  (он то)

9з з _ос о К33Б з _оо о_<л
V  ° о °  ^ з з 5 ° б 0_сл
Зб9 о^о-Ь  Збсп о^о-бБ

Упражнение 13. Переведите на грузинский язык:

Я родилась в 1985 г. в городе Москве. Мой отец учитель. Он ра
ботает в школе. Мать -  врач и работает в больнице. Мы живём в Моск
ве. Наша семья небольшая. У меня есть маленькая сестра. Ей девять 
лет, и она ходит в школу. Она в третьем классе и учится отлично. У нас 
есть кошка и собака. Я люблю собаку, а моя сестра -  кошку. В 1997 г. я 
окончила московскую школу № 653. Сейчас я учусь на терапевтиче
ском отделении Московской государственной медицинской академии. 
Я на втором курсе. Я много работаю. Иногда мне очень тяжело. Скоро 
у меня начинается сессия. В этом семестре у меня пять зачётов и четы
ре экзамена. Анатомию я знаю хорошо, но боюсь. Мне нравится моя 
будущая профессия.



Словарь

• бСОбЬ 0Ь<“о6бЬ (П(этЬ9сП0 - 

^бЬ^спо 1985
• (о Ь  Зб Ь ) делает 

то)

ЗбЬЬгодЬ (Зд °^ ° ) н6
ПОМНЮ (я  то)

б Ь б 9  ООО СПИЧКИ

(о Ь  ЭбЬ Эй д а ё т  

он ем у  то )

&бфо гусь
о т д е л е н и е ; 

тдел; секц и я

д ^ с о о  ^ < ^ 0 0 0 0 0  ОДНу МИНу- 

очку

ачинает-

(у него то)
нареч. наизусть 

слд<у)(^д |̂цт)о бельё 
слд^ооЗд^о (18) восемнад

цать (18)
индекс

О0оЬ (Збб о^о) знает (он то) 
^о^тпо 1 ) зуб 2) зубец

азз^о*5” яйио
Э2> с п Ь ^ т  к а п у с та  

к у р с

(оЬ  / оЬ ЗбЬ ) 

разго вар и вает; го в о р и т  (он  то )

З д  Я родился
Здсп(^д ВТОрОЙ

ЗспЗбдб^о будущий 
СтЭд^по номер 
СП ̂ бЬ ЬбЗо (203) двести 

ри (203)
сп(г)о бел бЬо (2000) две ты- 

ячи (2000)

сп^Эго^^бспЬ^ооЭд^о (бб) 

пятьдесят пять (55)
вопросит, мест. 

сколько?
^ с п З д ^ о  вопросит. мест.

) какой? 2) который?; какой?
(п^б 1) рог 2) нумератив при 

счёте крупного рогатого скота 

Ьббдб^Эдспсдсп боЛЬНИЦа 

ЬбЕоод^поо свеча

греч. мыло
Ь б с д г а Ь ^ с п  ПОЧТОВЫЙ 

Ьб^спбд^о СКОТ

Ьб0 3 б ^ о  нижнее бельё 
Ь^^гоо 1) душа 2) нумератив 

при счёте овец
обувь

съ&спъ 1) крыло 2) нумера

тив при счёте пернатых
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^ б ^ о с п и ^ о  Г р у зи н ск и й

я з з ^ о сыр

^о) дайте мне записать (то)

• ^Ь^плЗдфо (19) девятнад
цать (19)
• Ьд{тпо 1) рука 2) нумератив 

при счёте одежды и белья



УРОК пятый

Категория падежа

1. В грузинском языке семь падежей. Все склоняемые части речи 
имеют одни и те же падежные окончания как в единственном, так и во 

множественном числе (имеется в виду множественное число с суффик
сом который всегда стоит перед падежным окончанием).

ЪбЬ^^сп&осло (и м е н и те л ь н ы й  п адеж ) -  падеж номинации; 

определительный падеж; падеж подлежащего при формах I серии ак

тивных и медиоактивных глаголов. В I, II, III сериях -  падеж подлежа

щего для пассивных и медиопассивных глаголов. Падеж прямого до
полнения во II серии (с аористной группой). Именительный, т.н. синтак
сический падеж вместе с дательно-винительным (Зо^дЗоооо) и эргатив
ным (ЭтспЬ^со^осюо) падежами противопоставляется т.н. семантиче

ским падежам. Синтаксические падежи являются приглагольными и не 

распространяют основу, в то время как семантические падежи связаны 

со словообразованием. Они принимают участие в образовании прила

гательных и наречий.
ЭспспЬ^псп&оото (эр га т и в , п о в е с тв о в а те л ь н ы й  падеж ) -  падеж 

подлежащего при формах II серии для активных и медиоактивных гла

голов. Исключение составляют глаголы о^оЬ он знает, он ве
дает, с которыми эргатив употребляется в I серии. У эргатива одна 
Функция -  быть агенсом (т.е. основным лицом) при глаголе в аористе.

Зо0 3 9ош о (д а т ел ьн ы й  падеж ) -  падеж субъекта с глагольны
ми формами III серии (заочно-результативная, перфектная группа), па
деж косвенного дополнения во всех пассивных конструкциях. Синтак
сический падеж 9о0д9о<т)о весьма насыщен и семантическими функ

22.



циями. Через этот падеж передаются в том числе и адвербиальные 
значения, и т.н. аффектив (лицо, испытывающее какое-либо чувство).

(эбспдЬбт&оооо (р о д и т е л ь н ы й  падеж ) -  обладает широкой се
мантикой принадлежности; притяжательный и определительный па
деж, выражающий отношение целого к части, точнее, значение части 
по отношению к целому. Родительный падеж часто выступает в роли 
относительного прилагательного: ^<6о1 (эс.Ьд^сх'оо половина хлеба, 

ЗдспспЬд^оо четверть яблока, золотая
серьга, соседский дом. Приглагольный родитель
ный падеж связан с глаголами состояния (ЗоЗоЬ Испыты
вает стыд перед отцом). Имя в родительном падеже можно использо
вать в качестве новой основы и склонять вторично. При этом возник
шая форма имеет дистрибуцию прилагательного. Этот падеж исполь
зуется почти со всеми послелогами.

9сп^ 3 3 ^ 0 ^ о о ’°  (т в 0 Р и т е л ь н ы ® п ад еж ) -  инструментальный 
падеж; падеж простого дополнения (с^ Б ^ о сп  дЬбфбд Рисую кис
тью). Творительный падеж передаёт и адвербиальные значения, на
пример: ЬоЬо>̂ п<дцооа) Зтдо Придёт с радостью (обстоятельство об
раза действия); )тг)бЗосп бЗ«пдб(п)тоО) Ночью поднялся ура
ган (обстоятельство времени); ‘Эсп^ос» ЭтЬ^ц^о пришедший издале
ка (обстоятельство места); ЬоСп^Ьдо^гоосо сгорает
от стыда (обстоятельство причины). Запомним, что если агенс -  ос
новное лицо -  личное, то он выражается ф о р м о й  р о д и те л ь н о го  п а 

д еж а + п о сл ел о г  Зод<^. Если основное лицо неличное, то необходимо 
употреблять творительный падеж. Например:
нарисовано кистью; но ЗЬб^д^поЬ Зод<“о нарисовано
художником.

доа>,ь^од&осг>о (о б с т о я те л ьст в е н н ы й  падеж ) -  выполняет пре
дикативную функцию как для субъекта, так и для объекта: 
Э^'Э^сп&Ь Работает врачом; Посчитал меня ос



лом', З ^ д ^^^^о  о>д<̂ ооЬдЬ Рукоположили в священники. Обстоятель
ственный падеж сохранил и адвербиальное значение: оЬ

Ему хорошо {букв. Он есть хорошо). В древнегрузинском языке 
эта функция была выражена ярче.

^ с п ^ о е т о  (зв а те л ь н ы й  падеж ) -  используется при обраще
нии; не передаёт отношения между словами, чем и противопоставляет
ся остальным падежам.

П адеж и Показатели 
для закры 
тых основ

Показатели 
для откры 
тых основ

П адеж и

-о - и м ен и т е л ь н ы й

-3 » -3 п о в е с тв о в а те л ьн ы й

-Ь (.) - ь М д а т е л ь н ы й

-оЬ (й )
/ \

-оЬ (й )
/ \

р о д и те л ьн ы й

-О О О  )  / \ - О О О  \с>) / \ т в о р и т е л ь н ы й

-6(0 (б) -(О Ы обстоите л ьствен  н ы и

-<п - ™ , д зв а т е л ь н ы й

ЬбЬд^сп^оооо 
ЗспооЬ^сп&осоо 
Зо^дЭоаю 
БбоодЬбсп^осоо

Н 9з ^ оа)о
доел оа>о 

(00^00)0

Если два слова стоят в одном падеже (дат., род., твор.), а между 
ними союз 506, то первое имя, стоящее перед союзом, употребляется с 

эмфатическим 6, например: ^°(3 ‘ ^
БйОТ. ^06
Эсп;]. д60ОСТ)й (ТОЙ ^ 6(^000

Склонение имён с закрытыми неизменяемыми основами

бЭкбЕб^о товарищ, {ооцуо большой, < ^ ^ 0 ° храбрец, де'оото один

Эк. А. ед. ч.

ЬбЬ. (00|10-0 З ^ О " 0 д^оо-о

Эспоо. (тоо -̂Эо> Зб ^ б 0 -3 б д^оо-3.

ос(ГО т̂эо̂ тэ-Ь ЗЧсЗ'ЧЗ-1 д^оо-Ь

04.



>-оЬ

бЗЬбБб^-осп

бЗЬбЁ>С>ф-(П

^00^0-000 

(00^0 — 6̂ 0 

(00(0-(П

3 4 ^ 6
3 ^ 0 (3 -0 0 ,

3 4 3 6( 3 " ^
д ^ ^ б -сп

-оЬ п^оо-оЬ

(псп-осп 

(псп-6^0

9боо.

9 т^ .

Зооо.

(̂ПЦЗ.

З а п о м н и т е !

Независимые (субстантивированные) прилагательные, числитель
ные, местоимения склоняются, как существительные.

о>9Ьб9б^о 

бЭкбБб^оЬ ^
б9кб9б6  осп дб9буго&.

ЭоБ^об.
С>9Ьб9б^сп, Эсп^оо 6^!

Товарищ пишет. 
Товарищ написал. 
Товарищу пишет. 
Письмо товарища. 
Горжусь товарищем.
Я хочу его в товарищи. 
Товарищ, иди сюда!

ЗА. А. мн, ч.

ЬЬ. бЭЬоСб^-д^-о ^о^о-дй-о 3 ^ 3 60 ‘ 3 ^ °
Эспсп. бЗЬбЕ>«ь^-д^-Эд <оо<о-д^-Эб 3 ^ 3 6(3 -3 ^ 36
9о0 . «ьЗЬбСб^-д^-Ь ^о^-дй-Ь З ^ З ^ б 'З ^ 1
(■>600. бЗЬбБб^-д2>-оЬ {оо^о-д^-оЬ 36й<36б “Э*_оЬ

э° 4 бЗЬбБб^-д^-осо ^оо^-д^-ооо 3 ^ 3 6б ‘ 3 ^ 00>
досо. (осчо-д2>-6*о 3 ^ 3 60"3^"6^
^01(0. «ьЗЬб9ч>ф-д&-сп ^оодэ-д^-сп 3 ^ 3 " б '3 ^ сп

В данных случаях при склонении этих имён в корне не происхо
дит никаких фонетических изменений.

З а п о м н и т е !

1. В повествовательном падеже (Эспоокспоа^оооо) может стоять 
только субъект, послелогов при нём не бывает.



2. Форма звательного падежа в предложении может быть только 
обращением.

3. Значение обстоятельственный по-русски переда
ётся либо творительным падежом, либо винительным с предлогом «в».

4. Переходный глагол в прошедшем времени требует субъекта в 
повествовательном падеже. Повествовательный падеж (ЗтспЬбпстро
ено) является падежом подлежащего.
I серия <!>йд с)до Ребёнок пишет письмо
II серия йлд'ЭдЗб ^ой^д^й Ребёнок написал письмо
III серия ййд'ЭдЬ { о й ^ д ^ о й  Ребёнок [оказывается]

написал письмо
5. С непереходными глаголами субъект всегда будет стоять в 

именительном падеже (кроме медиоактивных глаголов).

Н еп ереход н ы й  гл аго л  (о Ь )

С р а в н и т е :
I серия Ьд 1̂ 2)'ьЬ Дерево стоит
II серия Ьд Дерево стояло
III серия Ьд З^йСой Дерево [оказывается] стояло

М е д и о ак ти в н ы й  неп ереход н ы й  гл а го л  ф<пой$тд<?>Ь (оЬ)

I серия (о^{ойЭо^й ф^пой^д^Ь Земля вертится
II серия ^ д э й З о ^ й З  оф<6ой{гой Земля вертелась
Н1 серия ^ ^ й З о ^ й Ь  < ^ ^ о й ^ о й  Земля [оказывается] вертелась

Медиоактивный (абсолютный) глагол (семантиче
ский перевод «щебечет») получен путём редупликации слога

1. З д ^ ^ Ь й ^ о  Ласточка щебечет (именительное

управление).
2. З ^ ^ Ь й ^ З й  о^од^одй Ласточка прощебетала (повествова

тельное управление).

аа



3. Ласточка [оказывается] щебетала
(дательное управление).

1. Мужчина сторожит.
2. о^о6 6  Мужчина сторожил.
3. Мужчина [оказывается] сторожил.
Как мы видим, агенс (основное лицо) с непереходными глагола

ми медиоактивного залога стоит в повествовательном падеже. 

Упражнение 1. Просклоняйте следующие имена:

2>о^о мальчик, мужчина, хороший, плохой,
Э ^тсп Ь ^о  одна четверть, ^оспо дверь, пол, де
вятнадцать, ветер, кровать.

Упражнение 2. Составьте 14 предложений, используя все 
падежи ед. и мн. ч.

Упражнение 3. Выпишите имена, определите число и падеж:

1) $тэ«^бЭ ^Соо ЭспофбБб. 2) ЗбЭо»9 бЬбцоо оуо^об.

З) ЗспЬ^бдцпдЬ доаоЬддЬ бЬ^бдцпоЬ. 4) слспсдо

б) ^бЗсп^дод^О (э^'^б^ооЬ б) дЬ со̂ СосоЬ

сЬ<гпобБ ^гпбЗб^Об. 7) Зд^СП^^пооЬ ЬбЬ̂ поО Ьо Ьбб. в)

0б^подцт)о6. 9) дс^оЬ ЗспЬ^со 9Ь

^30 (̂33  ̂ 11) ЗбЬ д ^ ф  о«ьЕ>6(о о^Бсп^дБ. 12) 2>о«̂ со, Зсп^оо

6^! 13) ^об2>(^3б9^оог)! 14) 2>6̂ спЕ>д2)сп, ^ооЬспдо)!

15) ^<п^офт*«><пэд<!>Зс> З ^ б э д  дбЗбооо ^бЭб^поодЬ. 16) Зддот^оСдЬ

ЬдЗо (об^дб^п^об. 17) (^Зоо) ^бдд^оооо б ал '3 О .  18) Зд ^дБЬ

цтод^ЬЬ ддоооЬ^дцлсп .̂ 19) ^б^ОсдЬ^цтоЗб Зд^ ^бЗб^сп^Ьцлб. 20) эд*д- 

о ^ Ь о  З^д^обЗ^бЗЬ Ьб^д (̂ с̂п2)д9. 21) У2^3°^\)3^ °СГ) Зсп~
дЗбС'од ЗспЗЬо^цлбдо. 2 2 ) ф С ^ ^ Ь  ^д^Зоог) ооодб Зспб^дЬ.

23) ^дд ЗЗб^содд^б^



(эо^ЭБбд^Е). 25 ) Э с п ^ ^ о ^ б . 2 б ) ЗоБ^спСпо

слдсп^пб^о ^боо^ооод^Ь. 2 7 )  ЭдспслЬ^^ ^ У ^ З 0 

28) Ьб%бЭо>^)спЬ го(пй{то д<̂ о̂о.

З а п о м н и т е !

1. Послелоги сочетаются с именами в определённых падежах:
Ьбкд^тосп&оспо — -доо> «подобно», « к а к »  передаёт значение 

сравнения, употребляется с закрытыми основами: ййд'Здодосп как ре
бёнок; ^стодоот как женщина; д^одосо как мужчина; ЭбоЭ^Еюдосп 
как обезьяна.

Э<пспк^><п&ост)о — нет послелогов.

Э о^Э осло  -  -досп передаёт значение сравнения, употребляется 
с открытыми распространёнными основами: ^д^бЬбдосл как мама, 
З^ЗбЬбдосп как отец.

-спб9 «с», «у», «к»; «на», «о», «про»; -‘З о  «в»; *Зсп<6оЬ

«между»; <Э‘д* «посередине»: ^од^олЬслбС к маме, у  мамы, с мамой, 
у  дяди, Ьбкцт)ог)б9 у  дома, у  города, к городу,

Збфй^д&дсгособБ к поезду, у  поезда, {од(об%д о маме, йоЗ-Лд о дяде, 

З б ^ Л д  на столе, ^ З З З 000^ ^  наУРоке- Словоформы с послело
гами -^д  и -«Эо образуют т.н. «местные» падежи: в городе,
бдфсп^Ь'Эо в автобусе, ЗдфСосп'Эо в метро, Э б ^ сЬой(Зо в магазине, 

(той Ьшсдд^Ь 'Эт^ооЬ между городом и деревней.
9бсп^Ьб<п&оа>о -  -спдоЬ «для»; - ^ ( э  «от», «из», «из-за»; -ддб 

«к», «в сторону  чего-л.» (направительный); ^бЗ<п «для», «из-за»; 

*ЗдЬбЬд^ «про», «о»; «кром е»; «из», «от»; Зодеб (указы
вает на действующее лицо, агенс).

Зт^Зддэд&оспо — «дСосп «с кем-чем-л.»; присоединяется к не
распространённой основе и передаёт значение совместности: ^бд*Здо- 
ог>иг)<‘осп с ребёнком, п с мужем, ^о^Босп^^псо с книгой.



доспб^п^^оото -  -Здод/-ЭдооЬ «до» (достигательный): ЬоЬ- 
)ттг)бЭ̂ 0  до дома, 9бфО)1обЭ)тэд до стола, ЬспсдцобЗ^од до деревни.

2. При наличии послелога падежное окончание имени часто 
опускается. Это несколько затрудняет определение падежа, особенно в 
9о0 дЗоспо, в других же случаях падежное окончание чётко выражено.

ЬбЬдц»>сп^оо>о — Ц ^ - о -  д о со как ребёнок, ^б^-о-дооо как 
женщина, ^ЬдБ-о-досл как лошадь.

Эо(эдЭоо>° — к дому, ^й<п-сп.}6 к  двери, на
море, ^б)то-(Эо в саду.

в  Зоо а 9 оооо перед послелогом выпадает падежное окончание Ь* 
БбсодЬбсо&осоо — -оодоЬ для товарища,

из камня, с п ^ с а -Ь -^ б 9  из золота, ^одоЕ>-о1-^б(> из железа, З ^ о -  

9б^ооЬ-ддЕ> креке, ^дЗ-ддС ко мне, <” ^дд6 ^бЗсп из-за вас. 

Н 33 ^ 00>0 З ^ с п ^ - о о ) - ^  вместе с другом.
доспб^д&оспо — ЬбЬцт>-б((о)-Э5Э2 до дома, ВддС-б-З^эд до нас.

В доооб^д^оооо перед послелогом выпала падежная форманта -*о.

Упражнение 4. Выпишите имена с послелогами. Определите, 
с какими падежами они сочетаются:

1 ) ^ЗдЬбБо^ЗБбдб^э ^ З ^ З * ^  от^^Ьд* 2 ) 2^о^оа)Ьс>

З^доцл^о-оЬб^^о б^пбдоС Здбд^об 3) Эб^о^обЬообБ

Ц 'Э д о  4 ) Зд Зд^сп^^д^оооьд^сх) Зод^оодб^ (о бЬбЬд д С д ^ ^ б^ .

б ) ^ З З З 0^ ^  3 (5 3 3 ^ ° ^  °^ 3 °^ *  б ) ^ з з ^ ^ з  з ^ З 0̂ ^ 0

Ьб^З^дцлб^о дЗ^бгод^б. 7) З^д ^спЗ^сп^оЬбддС оЬ^д^б. 8) Зооо^бЁ)

Еобдо ^бЗспдо^об. 9 ) ^б^бЗ ооб^псп^обЕ) фб^оЗспо^осп. 10)

д6(*о(од2>о У3^3°^* ^  3(5*4*° «Ы'оЬдСо ^до(3~

Ьдсг>о(обЕ> Зб ^ ^ сп  Зсп^оЬ. 13) ^о^о^обСдд ^д^обЗо^бЬ ^бдо 

^ д ^ о  3%дЬбдооо бЕбоод^^об. 1б) Ьо^одоЬ^бС

33°>3 °0  3° н ^ З ^ -  Ьо^сп^оЬ  ^бЗсп ЗдЬЗоЬ ЗоЬо 

17) Ь °(3°3°Ь ^бЗсп ^3 ^ \^  б^ЗддЬ ^бд^ЭдЬ.



Упражнение 5. Переведите на русский язык. Выпишите сло
ва с послелогами, определите их падеж:

1) З т (тэ о  вдЭсплС! 2 ) ^ 6 5 0 0  ЬбЬ  з )  Ь ^йЭ о^ооБ !

4 ) < ^дЭ до  Ь ^ т ^ п Д д .  б )  б )  ^а^Ьп

Э ,6 о с о Л а  С°ддЬ. 7 )  &ъ ^ б д ^ д о д о с п  ° ^ 0 д д ° !  в )  в д З Ъ д  (пбЬ о^п о З -  

с̂п2>дЕ>. 9) 'Э3Е%3 3 оооЬ^дЬ ^бЗсп^бБЗ^слд^^обсп. ю )  ЗбЬшбБ Ьд-

^оосп^^цтоо Ьб^Зд Зб^дЬ. 11) ^дБоодоЬ ЬбоБ^д^пдЬсп ^о^Бо ^б^об-

3^3* '̂̂ 0Г)С̂3 Зсп^оо &дЗог>бБ! 13) ^дБсобБ ЗЬ^ЙЬ.

14) КдЗ^бС дЬ ^  ^ЗЗ^б6  ̂ б ^ б З ^ 00’
1б) ЗбЬообБ З0500 (тоб *Здо^дсп&! 17) дЬ Ь^^обооо *ЗдБоодоЬ 2°д °С °3*

18) оЬ 3̂ (3°  ^3^33^ Зсп^ооЬ. 19) ЗоЬоодоЬ дЬ 6̂)С>оэд̂ )о6. 20) Зд

о ^ з Е ^ д  Бб^ддБо 6(̂6 21) Зспд^одб^о. 22) ^ Б

^бЗсп 33̂  Зод^оодб^. 23) оЬ ^оБб^дб.

Местоимения
9б0дб(тЬбЬд(п>о

1. Р а з р я д ы  м е с т о и м е н и й :

• л и ч н ы е , у к азател ьн ы е , п р и тя ж ат е л ь н ы е  (см . в у р о к а х  2 и 3);

• воп роси тельн ы е: 3 ° с ?  кто?, <^6? что?, АъЪьо&о?, ^обСоо^о? 

какого вида?, ^псп^ооБ^од^то? с какого времени?, Ь б ^ о б ^ ^ о ?  откуда?,

(‘обЗцэдЕо? СКОЛЬКО?',

• вопросительно-притяж ательны е: д о Ь о ?  чей?, <^оЬб?, СооЬо? чей?',

• относительны е: кто бы, что бы, ( ^ т Э д е ^ о ^  кото

рый бы, &сп^т(г>о 0  какой бы, какого бы вида, ^ о т ^ о о б -

со3 ^ о ( з  с какого бы времени, ^п л З ^о д Б о ^  сколько бы, д о Ь о ^  чей бы 

(одуш. лицо), ( ^ о Ь б ^ ,  (ппЬп^ чей бы (неодуш. предмет), от

куда бы.

О б р азо ван и е  о тн о си т , м е с то и м ен и й  -  вопросит, м ест. + части ц а

02.



• взаимные: дСпспЭйбдсоо, д^ооои^спо, д^осооЭдсп^од в русском 
языке все они сливаются в одну форму друг друга;
•  ОПредеЛИТеЛЬНЫе: спдосп, сюдооотС, слс>дб(̂  Сам, сооспспдьд^о 

каждый из них, дт дд(^°° каждый из множества, дддс^  все, ЬЬдб дру
гой, ЗбдбБо некто, кто-то;
• неопределённые: д спело, некоторый, до дзз кто-то\
• отрицательные: лспбоэд^оо ничто, лсойдоб, дд^бдоБ, Б^доб ни
кто, ддСпйсддСпо, ддСпй, Е>‘д<‘оС>, Е^д̂ пбсдд̂ оо; дд^б^ой, (э̂ Спб̂ пб
ничего (все эти местоимения имеют различные смысловые оттенки).

2. Указательные местоимения выражают местонахождение по от
ношению к 1-му и 2-му лицу (т.е. выражают ориентационные возмож
ности), а местоимения оЬ /о^о тот указывают на близость к 3-му ли
цу. Множественное число указательных местоимений образуется при 
помощи суффикса -б, т.е. используется модель нартаниани.

Определительные местоимения д д д ^б  все, депо такой (1-е 
лицо), дфдоо такой (2-е лицо), оЬдспо такой (3-е лицо), ЬЬдб другой 
противопоставляются неопределённым местоимениям д^ооо один, 
некто, %сп^о некоторые, некто.

В группу неопределённых местоимений входят формы с вопро
сительно-неопределёнными частицами: -Зд; 3°63д кто-то,
некто, <^бЗд что-то, нечто, до^пб^б кто-то, что-то.

Определённость-неопределённость выражается при помощи ука
зательных, определительных и неопределённых местоимений. Опреде
лительные местоимения склоняются по типу существительного.

3. Взаимное местоимение д^спЗобдспо является производным 
именем, композитом [соединены две разные формы одного и того же 
имени д^со-ЭбБ +  д<^о)о (род. + им.)]- В склонении этого местоимения 
не участвуют формы родительного падежа. Оно не склоняется во мн. ч.

4. Не склоняются определённые местоимения отдосп, спдоспспб, 
<У)6д6(0 сам.



5. Притяжательные местоимения <Эд9о твой и ваш не
могут образовывать формы звательного падежа. Однако в текстах XIX в. 
часто встречаются искусственные, калькированные формы (следствие 

влияния русского языка), например: сп ;)заЕ сп ^ ^ ( ^ З ^ Т ^ З ^ З *  ^ аШе 
превосходительство !\ ^^ЗЗ^001 ^ аше вЬ1~
сокоблагородие! Естественными являются такие формы, как: *Эд д'Э- 
З д̂сп! Ах ты, чертёнок!; 00̂ 33 

полную семью! (иронич. оттенок); ^до, ^^ЗЗ^* вЫ'

Склонение личных местоимений

ЬбЬ. Зд ^3^ ^33^ °°

Зсаоок. Зд 3̂̂  3̂3̂  °°(]33̂

9об* 9о V  ^ з з 9
9бО). ^3+ПОСЛ. ^ЗдБ+ПОСЛ. вдд9+ПОСЛ. Сп^ддБ+ПОСЛ.

9< ^ . -------------------  -------------------  -------------------  -------------------

^ < 0 .  -------------------  'Эд -------------------  о ^ 33&, от^дд

Личные местоимения 3-го лица совпадают с указательными. 
Личные местоимения 1 -го и 2-го лица практически несклоняемы, в че
тырёх падежах (им., эрг., дат., род.) они имеют только одну форму.

Склонение указательных местоимений

Падеж 9Ь. Со. ед. ч. 9<6. А. мн. ч.

Ьбк. эьУ м о1((о) °2>° оьае° ааз5° оЬоБо о о̂Бо

ЗгоотЬ. бЭо-Б оЗб-Б З.-Б

йЭб-СП оЭб-со 3̂ -009об- бЭо-Ь Эб̂ б-Ь оЭй-Ь 3*-Ь

СбО). бЗ-оЬ Зб -̂оЬ оЗ-оЬ Зо-Ь

аа.



Э ^ . 0>3-осп 3 0>̂ -ОСП 0 а_э 1 0 9 Зо-сп

бссо *ьЗс>-(0 Г>3- 6(0 Э<Ь-(0

-------- ---------- ---------- -------- ---------- ---------- ---------- --------

Если при существительных стоят указательные местоимения, то 
они не имеют падежных окончаний и представлены чистой основой.

Падеж 9Ь. <6. ед. ч.

Ьбк. дЬ с^бд^д-о а ь  ^ - ° оЬ ^о^Е>-о

ЗспспЬ. 0>3 ^бд^д-Зб Зб^  ^0>̂ пг)-Зо> °3  ^о^С -Зб

9о0 * 0>3 ^бд^д-Ь Зб5  ^ с ^ - Ь оЗ ^О^Е>-Ь

бЗ ^бд^д-оЬ 3 ^ оЗ ^ Б - о Ь

9с4 0>3 ^бд^д-осо 3 ^  ^6^-ОСП °3  ^ОфЕ>-ОСТ)

досп. 0>3 ^бд^д-О^о Зб5 оЗ

вспго

Падеж Э<̂>. А . МН. Ч.

дЬ ^бд^д-д^-о
3 5 ^о^С-д^-о

ЭспооЬ. 0>3 ^бд^д-д^-Зб Збф ^бцл-д^-Зо °3  ^о^б-д^-Зб

90б ' 0>3 ^бд^д-д^-Ь
9б6 оЗ ^о ^б-д ^ -Ь

Ё>б0Г>. 0>3 ^О д ^д -д ^ оЬ 3 ^  ^ б ^ - д ^ - о Ь оЗ ^офЕ>-д^-оЬ

9 т ^ . бЭ ^бд^д-д^-осл Зб5  ^0>^пг)-д^-осл °3  ^оф9-д&-оот

з оот- бЗ ^д^д-д^-'Ь^о оЗ

Стгоу %



Комментарии
Среди вопросительных местоимений наибольшим своеобразием 

при склонении отличаются доБ кто? и что?.

Падеж 9Ь. А. ед. ч.
Вопросительно
притяжательный

Ьбк. до-Б кто? доЬ-о чей?

ЗспспЬ. 3 о-Б доЬ-Зб

9°0' д о-Ь (б ) доЬб-Ь

9бо). д о-Ь (б )

3<п-|. -------- (доЬ-осп) доЬ-осл(б)

дооо.

^сгцо.

(доЬ 6(о ) д о Ь-б^

Зам ечание:
до -  это корень, а показателем падежа, как отмечали Г. Шухарт и 

А. Шанидзе, в Ьб^^огг&оспо и Этсоксосп&осоо является -9; также 
склоняются местоимения б<6бдоБ никто, ничто и Б^СобдоБ никто. Во
просительное местоимение в ед. ч. теряет гласную -о (в Босл^Ь-ьсо- 
^оооо и 9<п^9д(од^оо>о), а во мн. ч. имеет полную основу.

Падеж ЗЬ. А. ед. ч. ТX2N6N6сто

ЬоЬ. А 6 что?

ЗспооЬ. {‘об-Э

9°0* (^6-Ь

Е>600. ^П-оЬ (^6-д^-оЬ

9«п«). ^п-осп (‘пб-д^-осп

досо.

с̂п*о.

(‘об-^э



М одели предложений

- ^  ЗспЗ^тБЬ. ЭТОТ мужчина мне не нравится.

■ бЗ (^бд'Эдд&Эб (ЭдЬбБо<9ЕбдС>)то доб^д^одЬ ЬбдспБ^^от^тпсп ^«'об.
Эти дети великолепно написали контрольную работу.

■ Зб^  ^эМп^дЬ дЬ ддбдоцодйо.

Те женщины посадили эти цветы.
■ оЗ ^о^(эд&оЬ довода Зд дд<  ̂ ЗтдО>Ь^О>^по.

Я не успела купить те книги.
■ ^ й З 'Э д ^ ^ Ь б с »? Что вас беспокоит?

■ ^оЬо до^одб ^Бд^дсл? Что вы желаете купить?

■ доСЗспдо^б? Кто пришёл?

■ доЬо ^д'ЭоБобот? КОГО ВЫ боитесь?

■ ^оЬ ^д^о^од^бот? Чт0 вас смущает?

■ доЬосп Зтй^дЬ ЗбЬ шбдо? Кем ОН ГОРДИТСЯ?

■ « Э д ^ б З  Зсп^бдоооЬб ф ^ ^ о Б ?

Твой друг пришёл за тобой вчера? 

Упражнение 6. Просклоняйте следующие местоимения:

вдЭо, *9дБо, (о )Э о Ьо , У^З^Ч^’ Б ^ ^ бд о Б , <пбЗ|тэдБо, (^спЗд^о.

Упражнение 7. Вставьте пропущенные показатели:

1) & 6 .. .  2 ) д°«** ' З З З ^ З ^  ^  3 ° ’ ”  4 )

5 ] & 6 .. .  оБд^д^СП? 6 ) д ° ‘ “  Зб(ТО-

‘дд^оБб З д ^ с п ^ п ^ Ь ?  в )  ^ д Б о . . .  д Ь ?  9 ) <г)6... Ь^бд^посп^?

ю) &ъ...  6---  ̂о^Б1 ЬобЗспдБд^от додо^оо, о ...  до

ЗспЗ^спБЬ. 12) д .. .  ^327)^Г0 ^3 ^ ^ ^ (^ ^ З З *  ° * ”  2 °

13) 0>3б... бдо^пд^, ЗспЗ^спБЬ, оЭб ... до |под^6^дЭЬ З^ЗЗ0^ 0* ^9б...

^о^пспд^осп дЬ ддспсдбоо, до дБбЬспсп. 1б) Зй ^ й ...

^0>«Ь^д^оБд^, ^обЗо^д^пд, Ббддбб. 1б) б Зо ... ообдоЬ Зго^спБд^б

Ьо^^Ьдоцлоб. 17) Зо>.. .  Ьо>^ЗдЬ 'Ь^одоцтоб^э Этддцт>д^0>. 1в) доЬо. .. д Ь ?



Г рамматическая терминология
падеж 

склонение

имя существительноеО С Л О  Ь б Ь,3<

ХЗкЗ(

^пСрЬб^ооб^о ЬбЬ

<*оо/дЬооооо ЬбЬ

а ^ о  

до Ь б Ь д ^ о  

д ^ о

Сб0дО>(тпоЬбЬд(̂ о 

ообдЬб^ооо 

^ <п (ГО сп Ь 6 ̂  оо о

00 6 д Ь 6 00 -  ̂  СО (гг) сп Ь 6 ̂  оо о 

д ^ д б

ЗЗЗб6
‘ЗтНэ
Зо^по

имя прилагательное 

имя числительное 

местоимение 

префикс 

суффикс

префикс и суффикс

стяжение

усечение

основа

корень

Текст: «Студенческий диалог»

^ о 6 ^ сп5 0

Шиитская мечеть в Тбилиси Базилика Анчисхати (VI в., Тбилиси)

-  Зд ^ о ^ д д ^  дб^.



-  ^б^ооодд^гоо д б^ .

-  ^ 3^ 6*0 ^  Зд д о 0 о , о ^ д д С Ь  д ^ Ь Ъ д  до<одд д ^ето  ^  
ооддцлоб.

- 6&6, 0 (од^ооо. (ъ^Ь об  Ьб ̂ 6^ог>дд(шсп(оО>Е>, Зд до ^6(^-

спдд^о ^Ъ(г) ^п<дЬдсоо(оС>С.

- от̂ задь ^57)сз<Эо ^зз^° з о ^ з ^ о6?
-  ЬбдЗбт^о . СХ^оЬ с2 (̂ ,ь̂ 2)0(3 °Г)<̂ )^^0> Ь(ъ6~

-  &ь ЬбоС ^ д ^пд Ьтб ! КдЗЬ (3° ^33^*° 3^33^^°3^\)°

Ь ^ д ^ Ь ,  сп^о ^<пфгоЕ>6 б^оо^обБбб, бооо Ь&ъЪо Ьбсд^обБ-

^д способ.

- ^^дд^ А д Ьд слоЬ  Ьо>(^сл?

- (ообЬ, Зд ^о^дЬдоооЬ ^го^&цлб^д

- Зд до оБ(оспдсло^О)б КбЭспдд^оо, оС^оспдцло дб^о.

-  оБ^эспд^оЬ д̂'Ь(̂ ><т>̂ 'ЬСЬд> со ̂ ззд оЗДбдб^о ^О^б^пО)-

дсп^сп ^п^Ь^д^б^о.

- (од(оо> (г)<^Ъо ЗдбдЬ.

-  ^^ддБ о0оо ) ^б^ п сл^ ^ о ?

-  А 6 о>$ъ |̂Б(оО>, ^ о д ц п о  вдЗо З З с о ^ о ^ о  д9о>о>.

-  ^дЬбБоЗДбдб^о сд^со^ог).

-  ^Зб^цтосп^сг). (00(00 Ьо>Боо> дЬ^о>д(^осп .̂ ^)ддд о '̂Ьдо-

Ь^сд^б^о дооСХ'о^ЗБо, Ц ^ д ^ ^ д ^ Б о ^  до Ъ& З^о^^од^б.

- до^одд (‘пспЗдцяо дЕ>«Ь о^осп?



3*^об9 Эо^оспЬ.

-  6^ Спб «̂ ббЬ Ь^бд^СП^СГ)?

-  об^гпБ^СпЬ.

-  т ,  ^от^^поо о^^сп ^^бсдо^^о  ^бЭ^Сосгосп^осг).

-  СобЭ^одБо вботдцтоС> Ь^З^Ь^Со'Эо?

-  бЭ Ь^З^Ьф^^О Ь̂ ОТО ВбОТ0)ТТ)й Зб^дЬ (Об СПотЬо ^бЭ«П0(О6.

-  ^Зб^^сп^от!

Комментарии
1. Грузины сами себя называют ^б<6а>эд(">о (ед. ч.), а свою стра

ну -  Ьб^бСоооэд^т. Восточногрузинское царство называлось о&^сооб, 
позже о д ^ о б , или ^ох'осо^о. Западная Грузия называлась ^т^Ь ^соо.

2. Самоназвание грузинского языка -  ^б<^от«д(п)о дСб.
Словообразовательный суффикс -«̂ <6 всегда заменяется суффик

сом - ^ 1 )̂, если основа заключает в себе звук <6, т.е. происходит дисси
миляция. Например: <6<̂ Ьо русский, но Со^Ь-^с^-о русский язык;
сдСпбб^о француз, но французский; эдСоЗбЕ^^о немец,

Н0 53 <̂ 9,ь^-((])\ >-0 немеЧкий\ с̂гхСоо Гори (город в Восточной Грузии), но 
^т<^_от|(го-о горийский. Если в корне нет <6, то, естественно, присутст
вует суффикс например: оЕ^цооЬ-^ео-о английский, 3Ь*Ьб-<^о-о 
испанский, воБ-^^п-о китайский.

3. Частица и, же, тоже усиливает эмоциональную окраску
высказывания и выражает семантику причисления себя (кого-л. к чему-л.) 
или притяжательность. Например: И  гру
зинский изучаю; 3 ^  Эсо^одбСп Я  тоже иду.

4. Если подлежащее обозначает неодушевлённый предмет и сто
ит во мн. ч., то сказуемое выражено ед. ч. С числительными существи
тельное и глагол употребляются в ед. ч.

З^ЬЗоЬ, Зб^сп^З



Если подлежащее обозначает одушевлённое лицо и стоит во мн. ч., 
то и сказуемое должно стоять во мн. ч.

И склю чен и я:  Если неодушевлённому субъекту приписывают
ся человеческие качества, в этом случае глагол-сказуемое будет упо
требляться ВО МН. 4.; (0 (0^9  ЭсП^Эб

спд^ о  День покрыл себя вуалью, горы закрыли глаза.

Ьэд&о Деревья стоят (ед. ч.).
3{оо9бСоэд&о б*тоо]тс>)тоб. Реки наполнились водой.
ЬбЗо ^60*3^0 собЭб'Эт^Ь. Три ребёнка играют.

У ЗЗ^6 ^63^3° а>':,96<̂ сп̂ •  Все Дети играют.
УЗЗ'ч*6 ®се пришли.

Дети стоят (мн. ч.).
Ц ^ п  ЬоЬоС^^Б. Гуси шипят (мн. ч.).

Упражнение 8. Напишите монолог-резюме (кто вы, откуда, 
какие языки знаете, что будете изучать).

Упражнение 9. Вставьте пропущенные буквы:
1) в^Эо З ^ с о & б ^ о  Ь^ч>д{тосо&.. .  . .  2 ) 3^ . . . о ^ о

об^огхб..., .. 3)

б) Зд .. .оо6(^^ЭЕ>о [с] ^д^пЗо>Е^|]ппо.. сдСпО>^*^|(тпг).. о ф б ^го о **^ ,..

б ) Зд 6̂(г> с л ^ . . . ,  ЬспЗдЬ ..., Ь ^ Ь . . . 7 )  Э0

. . .ООб^ОфЗЕю об^со В о Б ^ . . .  8 )  Э о^оЬ

сл д б ^^п б З .. .д. 9 ) ^д о ц л о сл ... З о (о ...  ^о б с п ... 10) ^ З "

Ч д о .. .  ° ^ 3 3 ° ?  11) оЬ №о^Е>0 В^ЗоО... 12) Здф(П^0><^О ЬбЬцто... 

93 ^ т ^ 3 ^  ^ ЬббооЪд. 13) Зд^сп(!>^>осо. . .  Зспдб Ь (^^Зо> ^ °. 14) ЗоЬ  

Ь сп сд ^ б З . . .  Е>0>Ьдд6(^о ЬббслоЬ 1б) вдд (эбЗ... Зспб^о^об

^оо^Зб. 1б) ЗбС о ^ о . . .  ЬсоЭк<д.. .  о. 17) б^дСп-

• • • ?



Речевой этикет 
Как выразить своё согласие

^  (ооо>Ь. Да.

^  (пб 0Г)̂ 9б Конечно!

> 9б(пото>с^Ь ^Зб9д^ог)! Вы правы!

> ^ д <ЭЗб^по^6)[о! Истинно!

> дЬ отбдоЬотбд^(о Это само собой разумеется!

> Зд до^о! Я знаю!

^ ^Эб(0 (тп<п̂ ог>, ^дЬ^по^'Эоб. Спасибо, всё в порядке.

Как выразить своё несогласие

^ Ь̂ о<д)̂ д&осг>б0  б<̂ б! Совсем нет!

> ЬбЭ^«дкб^<п{о, б̂ по>! К сожалению, нет!

> ЗЬ^одЬо! Ничего подобного!

> ^о^оо^оот! Напротив!

> Ьбо(об9 Эспо^обд? С чего ты взял?

> Вы ошибаетесь! (вежл.)

> Ошибаетесь!

> ^о>^дслбБкЭд^осг)! Не могу согласиться!

> Спо>Ь &<6 сЬБдйот?! Что вы говорите?! (вежл.)

Как сказать «ни да ни нет»

^ ЗБд^тоо Ьбот^Эд^об. Трудно сказать.

^ (ЗдЬбЗ)^)спб. Может быть.

> Ьб^д<п*. Сомнительно.

Как поддержать беседу

^ Зд̂ оотб̂ тоЬ 2><̂ ЗбЕд2>ст>, 2>бфт9т ^^{“обЭ!
Господин Гурам, вы говорите правду (вы правы)!



^  А ь  сл^Зб <̂ Е>(о,Ь, дЬ слбЭслб!

Конечно, это так, госпожа Тамта! 

^  Э Д ^ Ь Э д Ь о а ) ,  Зб^слбцтоЬ <!>̂ ос)бЕ>д̂ сл, дЬ сл6доЬслО>д6(то о^^ц лоЬ-  

ЬЗд^б, гобсп СУХПСоБодд!

Я согласен с вами, вы правы, это само собой разумеется, господин Торникэ! 

^  Зд до^о , <^т3 дЬ бЬдб, ЬбЬобЭтдБспб, ^оспЗ ^ ^ д ^ ^  *^д с̂ ° ^ “

(^т^сл.

Я знаю, что это так. Приятно, что вы тоже так думаете. 

^  {оодоо Зб {0 (” ><п^6, д д д ^ ^ сд д ^ о  ^дЬсоо'^'Эоб, ^бфгаБсп Ь<д)тг>-

ЬбС!

Большое спасибо, всё в порядке, господин Сулхан! 

^  ЬдЗ^^ЬбСот^о, дд(п6сд̂ пост> (об^дЬЗб^д&осп!

Жаль, ничем не могу помочь!

> д ^ д Ь д с А ^

Жаль, что я не могу помочь!

5̂  ЗЬ^бд Ьо  Эосл № * ■

Ничего подобного я не говорил!

^  б^пбсдд^оо ЗЬфбдЬо фдЗо^об!

Ничего подобного я не слышал! 

^  ^о^дд^б^о ЭдЬЭоЬ сл^ддб^бБ, ^6{то&6^тЕ>т С>9б!

Я это первый раз (впервые) слышу от вас, госпожа Анна. 

^  ЬбЗ^<дЬб^п сп(о, Зд ЬЬдб б ^ ^ о  ^бЗб(?Бо6.

К сожалению, у меня другое мнение. 

^  3 0 ^  ^^^дсобБЬЗд^осп, Зд ЬЬд6^д6(^0>(О дсдо^^огп^.

Не могу согласиться, я думаю по-другому.
3̂  Зд до^о , СпгоЗ дЬ бЬдб!

Я знаю, что это так!



00, ^6(тго^0>^сп9сп СбЁ>̂ (1ПГ>0? Зд 2 2 ^  С^^^Д^^БЬЭд^ООО. 

Что вы говорите, госпожа Нанули? Я не могу с вами согласиться 

^  Ьбоо^Здцлоб, ЕбЗ^одо^поб^о (Об^дообБкЭ^ооо, со Со

Трудно сказать, на самом деле, не могу согласиться с вами, г-н Шалва 

^  ^обоЭд ^бЭспдододЬ, 0̂>]ппо̂ 0>̂ (пБсп БбБб!

Быть может, что-то и получится, госпожа Нана

^  3043т ^’ <̂ {п3 'ЭдЭоЗ^об сп^ддбо ^бЬЭб^д^б!
Сомневаюсь, что я смогу вам помоч!

^  Ь<ьд*̂ д(пб, (“огоЗ

Сомнительно, что всё хорошо закончится

Словарь

• 6)то0>3об9о человек (букв, от 
Адама; принадлежащий Адаму)
•  й^одо^б^о нареч. легко; 
просто
•  бдо^одй (Зд ЗбЬ) ВОЗЬМу 

(я то)
•  о>9бслд̂ Ь (оЬ ЗбЬ) 1) све
тится 2) светит; освещает (он то)
•  ь&ъ отриц. частица 1) нет
2) не 3) ни
•  о̂ пб&о араб
•  (оЬ ЗбЬ) давит (он 
то / на то)
•  бЬб^о новый
• ^5(обцгю равный; равноценный

•  &о«̂ о мальчик
•  ^(тоо'Эо I. повел. Простите!
2. извинение
•  й ^ д о Е д б ц п д  блеСТЯЩИЙ;

великолепный
•  гнездо
• &̂ цт)(?>(д(гпо перс, соловей
• ^об^д^оЕд^ ('Здб ЗбЬ

кауз. дашь возможность понять 

(ты ему то)
•  (Зд ЗбЬ) да!
тебе унести (то)
•  ^б(та6^^поб<7) (от^ддб ЗбС) 
свёл с ума (вас он)



•  п е н и е  (птиц; цер
ковное)

слдЬ (ЗбСГ) о Ь ) УСТ

РОИЛИ (о н и  т о )

•  б̂Зч>0(П0Ь)Тпг)6 (ЗбЁ> 3^) 1) 
о ж и в и л  2 ) п р и о б о д р и л  (м ен я  о н )

ф3<пЗбЕ>об Германия
немецкий

•

•  ЭоЬ) вырывает 

(он то)

•  {обЗофспэд (‘ЗдБ Зд о^о) 
оставь (ты мне то)

•  собЗо^з^з! (<ЗдС За) 1) По

верь! 2) Послушай! (ты меня)

•  (оЬ ЗбЬ) уро

нил (он то)

•  (тэобЬ /  /  ^оо утвердит,
частица да

•  {тоеСсп̂ йосл нареч. временно

•  бормотание

•  д(э6 язык

•  коляска

•  З^с)0 ^ сь*н
•  собдоЬ Зоп^сп 6 ^ 6  кокетни

чать; красоваться

•  спъ&о тари (музыкальный ин
струмент)

•  соо^б сено

•  оттого ружьё
•  со^Сп^о турок

•  об^т&дцтоо японец
•  оспсп'Эд^б (оЬ) зябнет (он)
•  об^ЦпоЬо Англия
•  оСф^оЬ^сбо английский
•  о у о ^о б  ( 3 С>С ° ^ ° )  КуПИЛ

(он то)
•  ^оЗбспо спор; прения
•  ^оспЬ^б I масдар 1. чтение
2. читать
• ^оспк^о II вопрос
• ^ о спЬ^ ц ^ т^ Ь  (о Ь  З б Ь ) 1) 

читает 2) спрашивает (он то)
•  ^т^со^оо бутон; почка (на 
дереве)

3 <т>! повел. Извини
те!, Простите!

Зд 2^^ -Якав
казец
•  Зоб̂ тосоСоо поле
• Зт^бсгпо^ гражданин
• З^со'ьЗ ^оЗЬ нареч. всегда, в 
любое время
•  З 'Зт& ^гоо^С п о РОДНОЙ

•  9^ з 633 0СТРЫ®
• ЬоЪбЗспСп сп арбуз
•  беседа, разговор
•  Ьб^Спооддстго Грузия
•  Ьб'Эо^цтоо ужасный, ужа
сающий



• ЬслЬспдЬ (оЬ ЗбЬ ЗбЬ) про
сит (он у него то)

Ь о ^ о ^ Ь д о ^ т о о  СТЫД

Ь^б^оЬд^о иранец; перс 
<д%2>ддо узбек

украинец
<д^одЗо арба 

{гг)т^сп (сп^ддб ЗбЬ) вла
деете (вы им)

<д<пбБ^о француз 
сд^обб^'д^о французский 
^бсл^боод^Ь отдаёт белиз

ной (т.е. чистый)
^ „ ■ Э д  оето 1) дочь 2) де

вушка 3) дева
6̂<“осг>дд(")о грузин 

{тоСо^^д^о облако 
ддбдоЬ Цветёт 
ддд^тб определит, мест, все 
<ЭдЬбСо(39бдо замечательный

•  6%о6 Средняя Азия

•  ,;>С̂ 0':> Д®н*
тральная Азия

•  (3*3*^° плохой
•  Зо^оо 1) корень 2) дно 3) под
ножие (горы) 4) подошва (обуви)

•  Зо^ооббл^о нареч. с корня
ми; Ьд 9о<поС)Ес)(о З т -

Ветер вырвал дерево с
корнями
•  39д(«)о Ьбсп^Эд^об... ввод, 

оборот трудно сказать
•  ^обб 6% об Передняя Азия
•  ^обо 5°е^дЬ нареч. накануне
•  ^об.ь'Зд пред, перед
•  ^ д^ оЬ  ббддб фраз. ТОЛОЧЬ

воду в ступе
•  ^ о Ь  (оЬ ЗбЬ) режет (он то)

•  &2>‘с)<с(0 гРУппа
•  ^ 0<̂ 0СП0 скачки; бега



УРОК ШЕСТОЙ
Спряжение глаголов 

I серия. Круг будущего времени

Ряд Эуспстрсоо (будущий)

Словоформа 1-го лица ед. ч. ряда Эуогсдбцоо отвечает на вопрос 
(“обЬ дсДбЭ? Что я сделаю?. Ряд будущего состоит из двух элемен
тов: будущее время + изъявительное наклонение. Существует три 
способа образования ряда Э^тс^б^о.

1 -й способ: к основе глагола настоящего времени присоединяет

ся преверб (глагольная приставка). Например, 3 ^ 3 ^  я пишУ ~

я напишу, я делаю -  ф^З'МЗ0^  я с^елаю’ З ^ ф ^ З  Я РисУю ~
я нарисую.

2-й способ: конфикс -о-дй -  для одноличных глаголов;
конфикс реже -  для двухличных глаголов.

настоящее время Эс|спсдб(оо будущее время

3~0ЬсПЗ<^(П^ живу д-о-^Ьспд^-дй буду ЖИТЬ, поживу

З - О ^ ^ 'З плаваю поплаваю

3 -Ьб7)дб3 прыгаю д-о-Ьф ^Б-дй попрыгаю

д-Эи^бсп^ работаю д-о-З^^бд-д^) поработаю

б^Эдсп настоящее время Зс|сп<дб(оо будущее время

сторожу 3_(с)_ \̂ П0СТ°Р°ЖУ

З 'З ^ З 6 кусаю 3 " Т ( ^ 3 Б укушу
д-^бЗцлсо^ лечу д_с^_^Зспо-д^ буду лечить, полечу



3-й способ: изменение основы.

о^9с|т настоящее время 9у<п<д*доо будущее время

Г О # Э 4°
д-5Г?

д-б9&сп2>

3(П-9-6

Зо-9-убд-Ь

говорю (я ему то) 

я есть

говорю (я то) 

приношу (я то сюда) 

веду (я того туда)

з -а 6 аз° скажу
3 -< # 3 * °  буду

з_о6 аз° скажу
9сп-д-о^-оБ принесу 

9о-д-оуд-б(э приведу

выражает действие, которое совершится в будущем. 
В том случае, если у видовых глаголов в этом ряду есть преверб, вид у 
них будет совершенный.

9к. А. ед. ч. 9(6. Сп. мн. ч.

9̂  напишу ^33^ сой~ з~ ^3 ^-ог> напишем

° ^ 3 3 Б
оЬ оЬобо

Ряд кго(го9дго<!>оо>о (многократный, условный)

Словоформа 1-го лица ед. ч. ряда Ьго{л>9д<п&осоо отвечает на во
прос спбЬ Что я сделан бы?. Этот ряд употребляется для
обозначения обусловленных действий в прошлом. Состоит из трёх эле
ментов: прошедшее время +  изъявительное наклонение + многократ
ность действия. Формула кго^Эдсп^оооо: + (о (о*(о) + о
(в 1-ми 2-м лице).

9 ЬспдпоЭдсп&оспо

з-°октз ^
с о б - д - ^

д - о ^ ^ - о

п о ж и в у

н а п и ш у

б у д у

д-о^Ьспд^д^-^о-о ПОЖИЛ бы 

(о*ь—д— (о—о написал бы

д - ^ а *  -сп(о-о был бы



Р я д  Ь сп ^З дт& осп о

ЗЬ. Со. ед. ч. Зсо. <6. МН. Ч.

э3 ^ - 3- ^ - ^ &33Б (о6-д-^д<о-{о-о-со
я написал бы мы написали бы

°^ 3 3 Б
оЬ оЬобо

33 д-о-(зЬ тд^ - а^-(о-о БэдС д -о -^ к сп ^ С о -д ^ -^ о -о -о о

я пожил бы мы пожили бы

"ЭдБ о -^Ь тд С п -д ^ -^тэ-о о^ддб о -^Ь сп д С о-^-^то-о -сл

оЬ о-^ЬспдСо-дй-^о-б оЬоЕю о-^ЬтдСо-д^-^о-БдЕ

Р яд  З^спа^б^ооЬ ^бд^о^д& осоо  

(с о с л а га те л ь н ы й  н асто ящ е-б у д у щ и й )

Словоформа 1-го л. ед. ч. ряда Зуго^бдооЬ ^бд’ЭоСодйоото отвечает 
на вопрос (пбЬ доЪбЗ^о^? Что я сделан бы в будущем?. У этого ряда два 
элемента: сослагательное наклонение + настоящее или будущее время. 
Формула Эутсдб^ооЬ дбд'ЗоСод&остю: + цо (сп^о) + д.

Р яд  9у<псд6{ооЬ ^Лд^оСод&оото

9к. со. ед. ч. 9(6. Со. мн. ч.

9д з -о -^ Ь с п ^ -^ -^ -д
чтобы я жил 

Здб о -^ Ь со д ^ -^ -^ -д  

оЬ о-^Ьсп^^п-д^-^-д-Ь

&33Б З-о-^ Ь тд^ -^ -^ о-д -ся
чтобы мы жили

°ч]зЗд «-(Зи З ^ ‘ 3^‘ ^ - 3 _сп
оЬобо о-^Ьспд^-д^-цэ-С дЕ>

з 3 ^ ^ - з - ? а ^ - с о - 3
чтобы я писал 

оЬ {об-^д^-^о-д-Ь

&33Б ^ - 3 - ? 3 ^ - < Г 0 - СП
чтобы мы писали

ОТ̂ 33Б
оЬоЕо ^О'Ь-̂ дС'о-̂ о-БдЕ)



Ряды сослагательного наклонения трудно перевести на русский 
язык. В переводе все они сливаются в одну форму: чтобы я жил, что
бы я писал и т.д.

Упражнение 1. Переведите на грузинский язык:

1) Я пойду в школу. 2) Я напишу сложное сочинение. 3) До ве
чера он переведёт эту страницу. 4) Мы погуляем в ботаническом са
ду. 5) Я буду сторожить дом соседки, пока она не вернётся из мага
зина. 6) Я сделала бы задание, но у меня нет книги. 7) Если бы он 
получил квартиру, я жила бы в городе. 8) Я буду читать и писать 
весь день. 9) Студент напишет реферат по истории. 10) Подруга на

писала бы курсовую работу, но у неё нет сейчас времени. 11) Он по
белил бы потолок, но у него нет кисти. 12) Художник с удовольст
вием нарисовал бы эту женщину, но она не желает. 13) Мой друг 
выучил бы японский, но у него нет учителя. 14) Актёр хотел бы 
сыграть эту роль, но он не нравится режиссёру. 15) Советник доло
жил бы всё послу, но у него не было (он не имел) информации. 16) Ес

ли бы я умёл рисовать... 17) Если бы мой брат учился хорошо. ..18) Если 
бы он поехал домой вовремя...

Упражнение 2. Вставьте пропущенные буквы:

1) Эсп^^о З̂ ЗЗ̂ З*"*" ‘*0> °̂ 3 зз^о
3° б ^ З ^ З ’ ^  ЬобЭспдБ^&осл .. .. бЭ

Сосо3 з) (Об ЭоЬо 4 )

Упражнение 3. Проспрягайте следующие глаголы и составь
те с ними предложения. Укажите падежи субъ
екта и объектов (если они имеются).

кусает, убирает, жарит, с̂бЭЬ ест,
белит, ооЬ^бдЬ сочиняет, отбЗб'Эт^Ь играет.



Упражнение 4. Переведите на русский язык:

1) ^З^З^^С!!)^ ^  ^спЗ слЬ^д-

цтод^бЬ З '^ б  ^дсдбЬд^бЬ Зоо^одй^об. 3 ) Зд

(г)ЪЬ ^ЗбЬ ^ ^ З З  ЗБо^дБд^посп^б ^ спС (О б . 4 )  до-

^о(^д^(оооо ог)иг| до0оЕ>д^(оосп, Ьб^ЭдЬ о̂Ё> ЗбоЕ>0 З З ^ ч '^  ^ 3 ”  

УЗЗ̂ ООСЛ. б) ОГ)6̂ °̂З̂ Бо СП̂  С^С^З^ЗЗ ^ З ^ ^ З З ”

^ д ^ Ь ,  Бсп^б^о^дЬообС Й Э 04 от), б ) б^обЭоббоЬ (“осоЭ

дЬЗт^о^Ь бЭ Зб(П)тт)Ь, Зб^оЕ ***>*<*> о^9д2>сп(об.

Спряжение глаголов во II серии
Во II серии два ряда: ^ д з ф ° С ™0 (прошедший прерывный, иначе -  

аорист) и д̂̂ оСодйосоо II (сослагательный II).

Аорист (греч. аопзЮз) -  грамматическая категория праиндоевро- 

пейского глагола, выражавшая совокупность нескольких парадигм 
личных форм, которые имеют относительно общее видовременное 

значение недлительного совершённого в прошлом действия. Развитие 
грузинского осуществлялось в тесном взаимодействии с
другими глагольными категориями.

Ряд ^уЗОсЬ0^ 0 (аоРист) состоит из ДВУХ элементов: прошедшее 
время + изъявительное наклонение. ^ЗЗЗс!)0^ 0 отвечает на В0ПР0С 

3 ^36 0? Что я сделал?.

У ^ 3 3 (5 ° ^ о  Два показателя, две форманты ряда -  д, о.
-д: (об-д-Ьбф-д я нарисовал, д-о^Ьгод<п-д я пожил.
-о: (об-д-(о9-о я растаял, ^б-д-оо^-о я согрелся.
Эти префиксы будут представлены в глаголе в 1-м и 2-м лице 

как единственного, так и множественного числа. Существует

З З б 0^ 0 ^63 Ф°Рманты> Например: Э го-д-дб^ убил, д-<дсг>Ьй^о(о) 
сказал.



Запомните последовательность:
преверб  + су б ъ ек тн ы й  п р еф и к с  + к о р е н ь  + 0  + Ь; 6; <п.

9Ь. <6. ед. ч. Эбо. А. мн. ч.

сов. вид несов. вид сов. вид несов. вид

Зз з -^ -э &ззс 3“^ 3^ _3 'а)
я написал я писал мы написали мы писали

*Зд ^ 6-? 3 ^ “3 ?зй-з Нзз6 ^ 6- ? з ^ - з - от ?э ‘Ч г0’
9б9 9бст> М - д Ь

ЗЬ. А. ед. ч.

сов. вид несов. вид

Эсо. МН. ч .

сов. вид несов. вид

э3 3-о0 и 3< с 3
я жил

°ои з^_о
Эб9

& зз д
мы жили

сл̂ 3 д °(3и 3 ^ ‘ 3-сп
ЗбО) о^ЬтдСп-дЬ

Этот ряд может передавать и повелительное наклонение в утвер

дительной форме. В этом случае время будет будущее, а не прошедшее. 

36(^^050 оЬ^б3^ 3! Учись хорошо!

С Е ^З^З ' Напиши быстро! /  ^ 3 ^ 3 ! Пиши!
Нарисуй красиво! /  Рисуй!

? 3 3 3 б 01ч 0 может выРажать как совершенный, так и несовер

шенный вид: с о ^ з ^ з  -  зУ з^ з ; < ^ 3 ^ 6 3  -  з^65 3 : 6з6<3здз ■
36<э3д3; ^ 63 ^ т 0 3  ■ з ^ о з -

З а п о м н и т е !

С переходными глаголами 8 будет стоять в эргативе, а глагол- 

сказуемое -  в аористе: ^ (^С ^З^ 36 С ^^З^ 6 ^,:><’̂ <п30 Студент напи
сал работу. 3  будет стоять в эргативе и в том случае, если глагол медио- 
активный: спбЭбСоЗб оЗдс^б Тамара царствовала долго.



Ряд .м 'Э<Х)4 осло II (второй сослагательный)

Сослагательный настояще-будущего (т.н. оптатив) отличается от 
двух других сослагательных (б^Эут оооо И ЗдтсдСцооЬ
дад'Зо^д^оопо) по способу образования и по синтаксической связи (у 
переходных глаголов). Вопрос -  д^Бб? Что делать?

Показатели ряда у ^бд'Зо^д&оспо II: - т ,  -д , -д.
-сп: (об-д-^дбо-<п, (об-д-Ьбф-сп, ^6-д-йддот-т, д-о^Ьспд<Ст.
- 3 ; 5 б-3 -сл^-3 , 5 б-3 - 'Э ^ -0, 5 б-3 -ЬЭ-а .
-6: Эсп-д-дцто-б, д-^спкбо-б.
З а п о м н и т е !

-6 и -сп представлены во всех лицах ед. и мн. ч., а -д  — только в 
1 -м и 2-м лице как единственного, так и множественного числа.

Если у глагола в ^ д д д б ое^° (в аористе) показателем ряда явля
ется суффикс - 0 , то в дод'Эо^пдйоото II он будет иметь суффикс -сп: 

^ - д - ? о ^ - а "  « ^ - д -у а ^  -сп. Если у глагола в ^ д д д ^ 0*̂00 аори
сте) показателем ряда является суффикс -о, то в дбд'Эо^пд&оспо II по
казателем ряда у этих глаголов будет -д: ^ 6-д-спй-о ~  д—сэт5>—

Если у глагола в ^ у д д ^ 0^ 0 отсУтствУет показатель ряда, то в 
дбд'Зо^од^оспо II показателем ряда будет —6: Эсп-д-дс>5гг>(о) — З т -д -  
Зцп-б; д-'дспЬбС^о) — д-^спЬ^п-д.

Последовательность: основа аориста + д /с п /ь (ь).
Ряд ^ 3  о^д^ошо I I

9Ь. А. ед. ч. 9(6. (‘о. МН. Ч.

сов. вид несов. вид СОВ. ВИД несов. вид

Зд д-о^Ьспд^-сп 
■ЭдБ о^Ьспд^-сп
ЗбЕ> о^Ьспд^п-сп-Ь
пусть живёт

БддБ д-о^Ьспд^-сп-сл 
сл^ддС о^Ьспд^-сп-сл 
Зб<л о^Ьспд^п-сп-Б 
пусть живут



З а п о м н и т е !

Этот ряд может выражать и повелительное наклонение как со
вершенного, так и несовершенного вида:

тЬ! Пусть напишет! (3 л. ед. ч.) /  ^д^соЫ Пусть пишет! 
^ббддспспЬ! Пусть сделает! (3 л. ед. ч.) /  б^дахпЬ! Пусть делает! 
офоСпспЫ Пусть плачет! (3 л. ед. ч.) 
о^оБспЫ Пусть смеётся! (3 л. ед. ч.) 
до^оЕсос»! Посмеёмся! (1 л. мн. ч.) 
дофо^тсп! Поплачем! (1 л. мн. ч.)

З а п о м н и т е !

Частица не + дбд'Зобод^оспо II (сослагательное II)

6Сп (об^дСо сп! Не пиши! Пусть не пишет.

6^(30оттЬ
(ОбЬб^спЬ

7)

бА Не делай!
сп! Не рисуй

'•а
З а п о м н и т е !

бСп «̂ отЬсоо! Не говори! Ъ(г> «'ПСпЬсобЬ

Пусть не делает. 
Пусть не рисует. 
Пусть не говорит.

Выразить модальность можно с помощью следующей конструкции: 
Зд Эоб̂ об Я  хочу (или 9д ЭЬ^СоЬ Я  желаю) + смысловой глагол 

В ^б д ^о ^д & о о то  II.
Если не меняется по лицам (Зд ‘дБсоб ^бдбддспт, ‘ЗдБ

Зб9 <д9(об ^бб^дслспЬ), то в этом случае будет
модальной частицей. Модальные частицы Озо*д пусть, бд^б хоть, 
лишь бы) часто притягивают к себе ^лд’Эсхбд^оото II.

Зд Зоб^о* Я хочу 
+ ^Лд'ЭсХ'од&схпо II

д -о Ь ^ б д ^ -т  выучить

^б-д-б^доо-сп сделать 
- т  написать 

^о б -д -кб ^-т  нарисовать

Л  ПО



ЗбЬ Ь'дСоЬ Он желает 

+ ^*3 <Эо<6 »|&оа>о II

о Ь ^ б д ц о -с п -Ь  УЧИТЬСЯ

^б-б-ддот-сп-Ь сделать 

-<п-Ь написать 

(оо-Ьб^-сп-Ь нарисовать

З а п о м н и т е !

Модель приглашения к совместному действию. Для этого ис
пользуется следующая конструкция:

Эспцооо) Давайте + смысловой глагол в II.
Например: Эсп̂ оосп (об-д-Ь^^-т-сп! Давайте закроем

окно!; Эсп(тэо (об-д-^(6-сп-со! Давай напишем задание!;
Эсп̂ оо дЬ ^^(об-д-спб^^ЭБ-т-сп! Давай переведём эту
страницу]; 3<п(т>о ^.ь-д-ап^-д-сп! Давай погреемся!; Зт^оо .ь-д -СП- 
со\ Давай построим!; Зт^оо добсп'Зо ^ь^п^о-^-<г>\ Давай пойдём в кино!

В данном случае ^ ^ ‘ЭоСодйоспо II передаёт значение будущего 
времени, а 3<п(оо выступает как модальная частица, а не глагольная 
словоформа.

З а п о м н и т е !

Конструкции: частицы должен, надо, можно,

363^ ^ЫтЬ может' ^Зб* лишъ **ы’ *\63 пУсть + смысловой глагол в 
дбд'Эо^д&оото И. Эти синтаксические конструкции тоже передают 
модальность.

Э3 Я должен

ООО II

д-О0оЕ-СТХ смеяться

<о.ь-3- ^ - т написать

нарисовать

д-о^Ьспд^-сп жить

д-о^^пспЗ-сп трудиться



Можно 

+ II

^  0) 0) -  д -  оо 0) ^  3 Б -  сп перевести

<Э3Эсп-3-о Сэ-3 войти

6-д-о^о-сп дЬ взять это

^6-д-0>|по-сп открыть дверь

'̂ъЗсп-д-б^по-сп открыть окно

написать

З а п о м н и т е !

1. В грузинском языке время и наклонение синтаксического по
рядка, поскольку одна и та же форма глагола может, в зависимости от 
контекста, выражать разное время и наклонение.

Настоящее время имеет всегда один несовершенный вид и выра
жается словоформами например: Ь^епбспЬ дкбфбд Я  рисую
картину. Этими формами выражается т.н. постоянное настоящее: 3<п- 

(эб̂ осх'ооо&Ь Охотник охотится; ^д^ооЗо^б Земля
вертится. По мнению лингвистов, существует один-единственный 
контекст, где настоящее время может передаваться перфектной фор
мой глагола быть в составном сказуемом: ддспо^о
Оказывается, добрый [есть] (Ш. Дзидзигури, Р. Чанишвили).

Будущее время выражается словоформами ряда Эутсдбцэо как 
совершенного, так и несовершенного вида. В определённых контекстах 
будущее время можно выразить через ряд б^Э ^т, например: 
д ^ д о ,^  Завтра я сделаю, или через словоформы ^-ьд^оСод^оооо II 
(<̂ (э)тос> + ^бд^оСод&осюо II) — Я  должен сделать.

Прошедшее время выражается словоформами как
несов., так и сов. вида: дкбфд рисовал -  нарисовал.

2. В грузинском языке различаются продолжительное (дюра- 
тивное) и моментное действие. В современном грузинском языке про
тивопоставляются два вида: совершенный (с превербом) и несовер-



шенный (без преверба), но основным является противопоставление по 
признаку прерывности (моментальности) -  непрерывности (дюратив- 
ности). Прерывными являются аорист и II
оптатив.

Упражнение 5. Образуйте ряды II серии следующих глаголов:

фо<“оо1 планет, благословляет, Здсдт&Ь царствует,
кусает, 2>бБЬ купает, ест, ЬдбЭЬ пьёт.

Упражнение 6. Переведите на грузинский язык:

1) Давай выучим это стихотворение. 2) Давай испечём торт. 3) Да
вай уберём комнату. 4) Давайте поприветствуем гостя. 5) Давайте по
прощаемся с другом. 6) Давай половим рыбу. 7) Давайте переведём 
этот роман. 8) Давайте подметём и помоем полы. 9) Давай погладим 
бельё и брюки. 10) Давай починим кран.

Упражнение 7. Переведите на грузинский язык:

1) Я хочу сварить фасоль. 2) Я хочу пожарить мясо. 3) Я желаю 
выслушать тебя. 4) Ты хочешь написать задание? 5) Вы хотите помочь 
мне? 6) Они желают перевести Гомера. 7) Вы можете это сделать? 
8) Они хотят послушать этого артиста? 9) Вы поможете мне? 10) Ты 
должен уйти?

Упражнение 8. Переведите на грузинский язык:

1) Посол долго жил в Москве. 2) Он писал сочинение весь вечер.
3) Вы долго рисовали портрет прекрасной девы. 4) Ребёнок вырезан 
ножницами цветных бумажных птиц. 5) Мы долго делали эти забавные 
игрушки для новогодней ёлки. 6) Я проживал в этом доме, на этой 
улице два года. 7) Влюблённые учились в одной группе. 8) Вы занима
лись вчера вместе? 9) Вы переводили эту главу вместе? 10) Вчера весь 
день рабочие белили потолок. 11) В это время женщина закрывала ок
но. 12) Сосед каждое утро поливал нарциссы. 13) В саду уже расцвели 
персики и сливы. 14) Если бы я мог писать так, как он! 15) Если бы она



жила на третьем этаже, я бы пешком поднялся к ней. 16) Если бы пере
водчик пришёл вечером, мы бы успели завершить две главы.

Упражнение 9. Проспрягайте в круге глаголы:

схэтдооСпд̂ Ь белит, ообСп^ЭБоЬ переводит, берёт, получает.

Отрицательные частицы
и|6(6^сподоог)о

1. В грузинском языке есть три отрицательные частицы -  
<эдСо и б<д. На русский язык они переводятся частицей «не», хотя меж
ду ними существует смысловая разница. «эдсо и передают раз

ные эмоционально-экспрессивные оттенки.
2. Частица употребляется для отрицания действия при неже

лании действующего лица совершить его. употребляется почти со 
всеми глаголами во всех формах спряжения:

не пишу бел + ряд наст, времени (б^Зуоо) 
не сделаю + ряд буд. времени (Эугоодб^оо)

не сделал + аорист (^удд^)0^ 0)
Зспдб^ не приду бСо + ряд буд. времени (Здспсдб{оо)
оЬ^бдспоо? не выучишь? б<“о + ряд буд. времени (Здспсдбеоо)

С отрицанием все три лица обслуживаются формами 

ошо II.
%>А д̂ пспоо нс напишем
ьА не пишите (не смейте писать)
ъА ^об^АспЬ пусть не пишет
Частица ъА имеет также значение запрещения действия:
ьА Не пиши!
ьА ^бЗсп! Не ешь!
бА ^бб^доосп! Не делай!
ьА Не забудь!



3. обозначает отрицание действия, которое человек хотел,
но по какой-то причине не смог совершить. + б ^ З у т  (ряд на

стоящего), 23^  '(З^З З З б З ^0 (пРош* непрерывное), З у т -
сдб^оо (ряд будущего), эдСп + ^ у з о б 0*̂00 (а0РИСТ):

^ 63 ^ 3 ^ 0  не СМ0Г ^  написать
33^  5 636<33от3^ смогу сделать

Зтдбспо не смогу прийти

не смог бы (я) выучить

З а п о м н и т е !
-  отрицание возможности.

4. Частица употребляется со всеми рядами изъявительного 
наклонения во всех лицах и обозначает запрет действия (с оттенком 
совета, просьбы). Частица осп употребляется со всеми рядами сослага
тельного наклонения и, в отличие от частицы Е><̂, передаёт семантику 

более категоричного запрета действия:

Б<3 Пусть не работает!
«^бЗЬ «^дСоЫ Ему не следует так много есть!

Б*3 Тебе не следует уходить!

Б<3 6 66(33ОГ)3^>1\ 6‘ следовало бы ему это делать!
Тебе не следовало бы забывать!

Частица 9 ^  не употребляется с пассивными глаголами.

5. При переводе на русский язык смысловые оттенки 
9<̂  желательно подчеркнуть или уточнить другими словами.

6. В грузинском языке отрицательные частицы предшествуют 
глаголу. Их местоположение изменить нельзя. Исключением может 
быть только поэтическая речь.

7. Частица 9^, которая имеет запрещающий оттенок, не упо
требляется с глаголами в прошедшем времени. Нельзя запретить то, 
что уже произошло.



8. Частица дд<6 не употребляется в формах повелительного на
клонения, а также с глаголами: есть, .ь̂ оЬдй(п2>1 существует,
оЭдспсдд<?>б находится, 6 имеет (неодуш.), имеет (одуш.),
ищб<“оЬ любит, Ь З ^ ^ Ь  ненавидит, Э тЬ^тБЬ  нравится.

9. Частицы ьА, дд<6 и участвуют в словообразовательных 
процессах и образуют целые группы отрицательных частиц с сохране
нием исходной смысловой окраски.

•  Прост ое отрицание. ъ&ъ не, ни и образованные от них
частицы: не, ни, ни... же; не, более не; не... же,
уже не; местоимения: .ы'обдоБ никто, ничего, ничто;
б<6бдоооб^оо никакой; наречия: б^Ьб^о нигде; б<6бЬ(о<6спЬ никогда.
• Отрицание возмож ност и. ддбо не; не, ни и образо
ванные от них частицы: не, ни... же; ддсоб<6 не, ни, никак;

не, ни... же; местоимения: дд<6бдо9 никто; дд<6*доо>б<6о 
никакой; наречия: дд<6Ь*(о нигде, негде; дд<&>Ь<п(одЬ никогда.
• Запрет. не, ни и образованные от неё частицы:
ни... же; ни... же; местоимения: 6иц<6бдо(э ни
кто; ничего; ничто; б^СолдоотбСоо никакой; наре
чия: 9<^еоЬб(о нигде; Биг^бЬт^одЬ никогда.
Частица *т>б в сочетании с отрицательными частицами дд<6 и 

(■>*) указывает на то, что отрицание содержит оттенок сожаления и 
факт, вызывающий эту реакцию, надо искать в тексте.

10. В русском языке ареал употребления частицы «не» достаточ
но широк. «Не» употребляется как при простом отрицании, так и для 
отрицания возможности действия.

11. В современном литературном грузинском языке встречается и 
двойное отрицание, но предпочтение отдаётся простому отрицанию.

З а п о м н и т е !

Зд дд^ 6 6Зо30 ' Я не смог понять.
Зд дд(о дбддог>д<?>. Я не могу Сделать.



Зд дд<6 д^*д^- -Я не могу писать.
9<д Зд^удо! Не следует тебе говорить мне это.

^обЗо^д^бд! Тебе не следует мне звонить.
9*д б^бСп(од^осл! Не спешите! Не следует спешить.

б<6 ^^б^дспсп! Не делай!
6Со ^бСпддт! Не звони!
ъ(г> б^б^^од! Не спеши!

.ьсо Не опаздывай!

Упражнение 10. Переведите на русский язык:

1) & б ^ т (э о  ^осоСо^о 6(6 6(6оЬ ЗбЬ^бд^д^дцтоо. 2 ) (тэд^тэбВдЗо 

Ь б Ь ^ 'Э  о оЭуспсдд2>6. 3 ) ^бд^дЬ ^ ^ 0  ^ ° ^ >°

4 ) ЗбЬ  3 ^ 5 0 ^ 0 0  Зубд Ь . б )  ^ д Ь  ЭбЬб^поб.

б ) Э б Ь ^ б д ^ д ^ д ^ Ь  ^убдЬ ^до^поо. 7 ) 6& 6<̂ Ьд2> сп^Ь бЬдооо бб- 

33(!)^’ ^  оЗусподп^б ^ о Д с о ^ о .  9 ) ^бд^дЭб

33^(3  3 °  С ^ ^ З * ^  ^ ^ З ^ ^ З ^ 6*  ̂ л ^ ^ о С б ^ о Ь ^ Э б  ЭбЬб^поб^ д з ^  

ЗспоЗоб. 11) ^ б ^ Ь  ^оСб ^^дЬ. 12) {тобСпддбдо) фдобБ ^обЗооо!

13) Е>̂  о^добСд^ ЬбЬця^о! 14) ЗспЬ^ддсп б^^оо^сп^оО ^о! 15)

{о6ос)оБд^ ^добБ! 1б) Б^п З сп З б ^ у^ д ^ ! 17) бЭ ЗЬбфдб^оЗб Ъ& 2)6- 

^□бЬб^спЬ дЬ Ло(">сп! 18) Б<д ^ б Э Ь б ^ б д ! 19) Б<д |тобЭо^д(^! 2 0 ) Б*д 

^«ьЭбСпооЗдд! 21) дд<6 З ^ ^ З З  З с З ^ ’

Упражнение 11. Переведите, по мере возможности, на рус
ский язык конструкции с отрицанием:

1) *ЭдБ б^Ьб^то ъ& 2) ЗбЬ б^Ьб^э ъ& ^ ^ Т ^ З З ^ З ^ *

3) Б<д А б ^ о  Б<̂  < ^ ^ 3 3 ^3 ! 4 )  3 3 ^ ^ 033^0  дд<6 ^^до^д! 5 )

6& ^бЬбф сп Ь ! б ) 6(^6сдд(^о0  Ъ& (О'Ь^д^сп! 7 ) Б ^ ^ б сд д ^ ^ д  Б ^

^б^^осп^! в) зз^^>сз з ^ ° о  3 3 ^  3 ° ^ ^ 3 ^°3 * ^  3 ^ ^ 3  ̂ * \ ^ 3 ^ (П*
10) оЬ 30>С 6& *обкбфспЬ! 11) Б^СоЬб^эб^ Б4̂  (ой^ддбдЬ! 12) Б^СпбдоБ

Б°^ Зспдб! 13) д д ^ б Ь с п ^ д Ь  дд^> 2)^3°2>3^>ОГ) 0^̂ >̂ , ^ ^ (3



14) ддСоЬбго 15) 6*̂  ЭтЬ^д^со! 1б) (обО>9б^~

доббд&сп! 17) Сб^бдЬ 6̂ Е»*̂  (обу<6осг>! 18) 9^ ^.Ь^ойкдб^ст) ^оспд^

Упражнение 12. Переведите на грузинский язык:

1) Они нигде не ходят. 2) Мой друг ничего не написал. 3) Студент 
никуда не смог поехать на лето. 4) Никогда не курите! 5) Никогда не ешь
те ночью! 6) Нигде не оставляйте свои вещи! 7) Никогда не говорите: 
«Никогда не сделаю!» 8) Никогда не переходите дорогу на красный свет! 
9) Никогда не опаздывайте на деловую встречу! 10) Я уже не та, и он то
же не тот. 11) Ничего не случилось, а мне всё равно страшно. 12) «Никого 
не бойся, я здесь!» -  сказала мать малышу. 13) Я никого не боюсь, даже 
волка в лесу (фраз.). 14) Я ничего не знаю по этому предмету. 15) Мой 
преподаватель сегодня ничего не смог мне объяснить.

Вопросительные и относительные слова
Вопросительные слова легко отличить от соответствующих им 

относительных -  с последними очень часто употребляется частица
Анафора выражается относительными местоимениями. Они часто 

выполняют в сложноподчинённых предложениях роль указательных слов.

Вопросительные слова Относительные слова

доб? Кто? ЗоБб кто

А З Что? что

Где? где

Сосо̂ тооЬ? Когда? когда

Ьбо^обЕ? Откуда? откуда

Сколько? сколько

Соб^гоЗ? Почему? почему

СосоЭ^^о? Который? который

Сосо^соСоо? Какой? какой



Текст: «Люди, люди...»
до(э доБ 6<^оЬ?

дсаБЬ^бБ^оСэд ^оспцтосп^об. о^о ^^о д д^Ь о ^д ^о Ь

Ь^Эа(зБ°айсп ^ з ^ З З 000 0 3 ^ (5 ^ ^ °  ^^^'Ъсп^Ь. (^6 ^ Э б  
Ьдцт>сдС>Ьо бА  ЗуспсдБоЬ. ЗбЬ (об ЬбЗо ^до^поо ^убдЬ,

^5(у в п ^ ^ ° б  Э^Ьо 3̂ 0 0 ) .

^6цт)^6^спБо ЗбСэбБб бЗ^бЗб^о ^Э^^ддб^поб. о^о (П0 о̂О6ог)о 

^̂ пооЬбО). Зб(э дспБЬд^дб^сп^оО) {то6бЭст)6д̂ Оч>. ^б^о^б^спБ ЗбСэбБбЬ 

З ^ о ^ д ^ ^ с п д б Б о  ^до^тпо ^с|бдЬ7 Ь^сп^^оог).________

^6^<п9о 2>дЬ<п З ^ д ^ д д ^ о б . ЗоЬ сдб^^о , л  о <п̂ п3 010^0 660)0

д б ^ о  З^^бсо^Ь . оЬоСэо Ьдо^^од^Ь, ^^^поспдд^д^Ь,

^бСпсдд^Ь ^ ^ З З ^ ’ Бл^б^Эо дб^пфо ЬбСпоЬЬоЬбб ^ 6  ^6^0^6^060 

оуо^з^б. ^б^спЕо ^дЬ т Бд^^поди|^пооЬ ЬоЗдоСпдЬ *дводоЬ. ЗбЬ 

^ б га ^ ^ Ь д ^ ^ д ^ о  ^доцлд^о З^бдЬ. °^° ^ 3^ ° 3°̂ *_____________________

^6^^6^со (эо  Ь б ^ сп Зд  ^и|^Бб^пооЬ^о6. оЬ ^б^дог) «(оСпсо-

д^б^о» д^оЗоБбЦЯ^!^ ^(‘ПСпБо^бЬ Зс>Ьб(ТГПб «^Ьдб^о Зспо-

Ьспдд** ЗбЬ ^ ^ З д ^  ообд^Зд Ь б у ^ д ^ о  ^б^по^б^тЕо Ьб- 

5^>спЗд ^оЬдобЕюб, у^33*\°^\^\3 >̂0С3 ,Ь00̂  дообЗб^д^б. ЗбЬ Ь ^ б З Ь ,

^пспЗ ЬоЗб^ооцтооЬ Зоо^Зд^поЬ ЬЗб^оо бЗсп^од^^^поо ^Е^об З^тБ^тодЬ, 

о̂спЭ дб^п^оо 1ДД(̂С!̂ )спСО б^обдоЬ Зог^д^дсдоб. ^б^оэЬсодб^об.

Заполните анкету!
‘ЭпбоЬ ПО) -1>(эапАл!

Вопросы Ответы

(06 ^06^00 (^Х'оЗбб^о^осп? (^Зо ^д6<оо6...
Ваша фамилия? Моя фамилия...



Ь б к ^ о ?  /  (‘об ф^добсо? 
Ваше имя? / Как вас зовут?

вдЗо ЬбЬдцтооб... /  Зд З^доб... 
Моё имя... / Меня зовут...

ЭбЗоЬ ЬбЬ^^о? 
Отчество?

1?дЭо ЗбЗоЬ ЬоЬдцтооб.. .

Моё отчество...
Зд д^БЬ^бСэ^оСэдЬ бЬ^^то /  Зд 

дспБЬ^бСэ^оБдЬ Зд 
Я Константиновна / Константинович.

Г од рождения?
Зд <0630*6503... 
Я родился...

(Сб^б^эд^оЬ 

Место рождения?

сл^о^пооЬо /  ЗспЬдсодо. 

Тбилиси / Москва

Эсо^бцтоб^дсп^б?

Гражданство?

Зд д6(̂  (‘о^ЬдоооЬ Зсп^б^б^д. 

Я гражданин России.

бЗ^бЗб^о Ьб^ ^Ьспд^осп^со? 

Где вы сейчас живёте?

Зд д^Ьспд^осо^...

Я живу...

(‘обЗ^дБо ^^пооЬб 

Сколько вам лет?

Зд дое'п 20 ^ ^ о Ь .

Мне 20 лет.

<*о6 дСоспдБд^оЬ 2)(^ЗбС(о^ооГ)? 

Кто вы по национальности?

Зд дб(^. 

Я русский.

6 (Г) 3 Ь 6 ('о д ̂  ЦТО СП 2) 6 ?

Ваше вероисповедание?

Зд дб*  ̂ ^ о Ь ^ о б Б о  /  З^Ь^цтоЗбБо /

а ^ о Ь ф о  /  (5 °*
Я христианин / мусульманин / буддист / 

евангелист.

^бЕ >бог)^д^б?

Ваше образование?
З д  З б ^ д Ь  Ь 6*3*^6(тпосо ( ^ ) 2 ^ 0сЗ*с)̂ 0 ^ 
*дЗб|пг)^подЬо) ^бБбсу)цт)д^б.

У меня среднее (техническое / выс

шее) образование.
Ьб*по З^'Эбсо^оо? 
Где вы работаете?

З д  д З ^ ^ З б с п ^ .. .  

Я работаю...



с̂>ст)Ьсодо)тт>о ЬбСосп? 

Вы замужем?
^ообЬ, Зд ^бсоЬспдо^о /

Зд ^б^дсоЬспдб^оо

Да, я замужем / Нет, я не замужем.

0 <П)^ообСо ЬбСосп?

Вы женаты?

^ООбЬ, Зд 0 <ТХ{ПООбЁ>О /

6(^6, Зд д6<*о.

Да, я женат / Нет, я не женат.

^ д 'Э д ^ о  эдбдсо?

У вас есть дети?

^ообЬ, Зд ЗубдЬ йбд^дд^о /

Зд ^бд^дд^о Ъ&Ъ ЗубдЬ.

Да, у меня есть дети / Нет, у меня нет 

детей.

еобЗ^дБо 'Э д о ^ о  фдбдот? 

Сколько у вас детей?

Зд ЗдбдЬ ЬбЗо ^до^поо. 

У меня трое детей.

(пбЗ^опСо ^цпоЬйб от^ддбо 

дб.»|о /  ^бцпо 'Эдо^о?

Сколько лет вашему сыну / 

дочери?

БдЗо ^сдСпспЬо д ^ °  слЬ^дслЗд^о 

^Оцтоо^до^о до Ь^сооЬ 

^бЬспобдсл, ьдЗ^СпспЬо д ^ о  «п^поЬбб. 

Старшему сыну 15 лет, дочке пять, а 

младшему сыну два года.

Ьб)тэ З^'Эбсп^Ь сп^ддБо 

^Збспо /  ^сп)ттю ( З д ^ с ^ д ) ?  

Где работает ваш муж / ваша 
жена?

& д Э ° /  (з с п ^ о  З ^ б с п ^ Ь . . .  

Мой муж / моя жена работает...

Э'Эсп^цод^о ^ сп ^ Ьц п д ^ о  

«Ь^обЕ>?

Живы ли ваши родители?

^ д ^ б  ^ с п ^ Ь б ^ о б ,  ЗбЗб ^ 6(^506-

^ д б ^ О .

Моя мать жива, а отец скончался.
(‘псо^ооЬ ЗбЗб? 

Когда скончался ваш отец?
ЗбЗб бсоо ^ (т о Ь  ^6<^^6о0д6цт)6.

Мой отец скончался 10 лет тому 
назад.
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Очень жаль!

Ьб(тэ ^ Ь т д ^ п т ^ Ь  

^ < 06?

Где живёт ваша мать?

1?дЭо (од^тоб ^п^Ьдоо^Эо ^Ьспд^сп^Ь.

Моя мать живёт в России.

Как написать автобиографию

&сп^сп& ^Аспсп бдфсгх^оогхф^бсдоб

Зд, 2)^^бЗ 6^д^Ь.ьЕ>(о^одЬ Зд б&дЬбЗд, (о6до<!>6(од

оо^о^оЬ^о 1982 З т Ь б Э Ь б Ь ^ ^ о Ь  т ^ ^ Ь ^ о .  2 0 0 0

воЕ>д^оСп {обдбЭслбд^д ЗсоЬдсодоЬ 1680-д Ьдспц^б. оЗбдд

^бдЬ^оо ЗспЬдспдоЬ ^<пЗ<п(э<пЬспдоЬ ЬбЬдц^сп^оЬ Ь б Ь д ^ З -  

^осдсп ^ ^ о д д ^ Ь о ^ д ^ о Ь  о Ь ^ т^ п о о Ь  ^(5 *(]̂ \3 ^(Ь0*

^ Б о д д (^ Ь о ^ д ^ о Ь  (ОбЗообдСод^оЬ 2 0 0 5  вбдо^оо^Ьд

бЬ^о^пбБ^^д^пб^Эо. бЗ^бЗбцэ дЗ^^бсо^ (ооЬд^^б^об^д. ЗдбдЬ З^Эсп -̂ 

е д Ь ° ,  Э д - д ^ д  (об з ^ о .

^од^б — 9б^6(тпоо6 ^б^б^побЬ б Ь ^ ^ о  ^о^о^доцтоо — Ьдсп^оЬ 

^ д ^ с п ^ о б .

ЗбЗб — 'Ъ^д^ЬбБ^о^д ^ ^ °^ (^ )2 С3 СП̂ 3 ^  ^3 ^ З ^ ^ З  ”  С°о^{^>сп-

Зб^об . оЬ Ьб^б^ооддцтоспЬ Ьб^б^пдсп Ьб^Здооб ЬбЗоЕ>оЬ^^<пЬ <‘о1̂ - 

ЬдоооЬ {о д ^ б ^ ^ б З д Е ^ ^ о  З^д^бсп^Ь.

^ЗТК^Ч  3 Бобсп у х п ^ о Ь  бЬ^д^о б З о ^ б Ь д б ^ о  ЗсЗ0^0'"** 

37)<Эб сп^Ь Ь о Ь Ь ^ о Ь  ^б^обЬЬЗоЬ

З д о ^ о  — 'Ь^дЬбЗд — ЬбЗо о Ьбб.

5- ^ а ь ^ о
Упражнение 13. Напишите вашу автобиографию, используя 

приведённый выше образец.
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Упражнение 14. Переведите на русский язык приведены ниже 
отрывок из поэмы «Витязь в тигровой шкуре».

Шота Руставели.
Фреска на стенах грузинского 

монастыря Джвари в Иерусалиме

дЗбЗбБ <ъЗбЬ ^ б д Ь с п , Ъ&Ъ ЬЬдбЬб:

сп ^ 0 ^ °  Зсо^оосп^одЬ Ьб^об^^пБо Ьб^оЗд

Зоб^о^б, ^о^пЬ, сЛбЬоЬ дб^цтобЬ, дбЬб. \

32)^3 ^)°Г)̂ ^ ':>: «оЗкаБб^сп, ЗбБ^б, ЗспЗо^б^о^,

^бдбцт) слсп^ооб ЗспЬбЬЬЗ^^б^тэ, 3^6{оЬсп, сл^З^б бЗсп^^о^д», 

ЗбЬ ^д'ЭдспЬс ^д ^о Б Б д Ь , ^ д д о ^ б  Здф б^ доед, 

‘ЭдЗтЗдодц^: 6^  5 де™п<од, Ь<о а ^ О О ’ ? 63 ° ^ 0?

^спот* Со^Ьслбддс^о, «ддсдЬоЬфу*<пЬ*Бо» 
Шота Руставели, «Витязь в тигровой шкуре»



Все три грузинских глагола -  ьАоЬ, -
переводятся на русский язык «есть», но между ними существует 
смысловая разница. и -  атрибуты вежливой
речи, но они не имеют всех личных форм. Так, у глагола 
отсутствует форма 1 -го лица ед. и мн. ч., а у глагола -  фор

ма 2-го лица.

Упражнение 15. Переведите диалоги на русский язык. Выпи
шите глаголы, укажите их ряд:

— 33^ З^Бсо^? <̂ <“0.

6 ̂ бЗ^ооЬ?

— Ьспсд^^^о з°у^з(о) 2)»ьЗсп.

3 в XIX в. употреблялось для выражения 82.

*  *  *

{обдооо, Ьо^оц ло ^бЬ^^об.

Ь б ^ у б ^ о  ^б^б^оЗбцтоо Ьо^^ЬдоцтоосЛ боБслсп 506 ^О.ЬО̂ С|<П.

^о9 ^ 6*0 ^ 6, ^пспЗ {обоЕбЬб д^сло ^ З Ь ^ 0>дЬсп ^б^б^оЗбЦтоо, 

З^под э̂дцтоЬ

— ЗбЗбсп, 2 ^ 3 ^ ^ *  00*с) ^  »ь3^6доС)?

- а Б о Л о  0060) {Об ЗспЬд ^ з а -

5̂ )бЗоЬ бЬ^^поо ^З'Ъ^Ь, — Эо^^сп Э^пд^д^поЭб.

— ^6^6(^36ЦТ)0 Ьб^о б^оЬ?

— бо

— — (об^Збкб 3 3 ,Ь 50 бдослЭб, -  Э т а д л ф у э д Ь ,  3 5

о Ь ъ& б(^оЬ, ^ д б ^ о  б<*о 1[обо Ь А  СП.



*  *  *

-  ЗсоофбЕ><Ь? — 3^°слЬбддэ6 3 °С^ЗЗ >̂':>(̂ )сп^0,
-  3(по^бБб.

-  Ьго3 б^оЬ?

-  б̂Ь(|П0бдЬ.

-  доф ^о?

-  ^ 0 ^ 0 ( 3  5 бЬс-б3Ь.
о<то6 ^ 3^ 3бЗа 

Илья Чавчавадзе (1837-1907)

Упражнение 16. Проспрягайте глаголы активного залога с 
суффиксами -&д, -дй , -дб , -о  и выучите их:

-  печатает, *б<6с>3Ь обрабатывает землю, %<пЭб3Ь

измеряет, сЬ<п«̂ <об3Ь ограничивает, Ебоо̂ тобдЬ крестит, Ь<^Бб3Ь ню
хает, фильтрует, Ьс>сЬг>3Ь чертит, тратит,
оСпсп^Ь женится, мучает, 5бЬб3Ь находит, увидит,
сажает, губит, цпбСс^б^ ругает, дСпсЬ^гг^Ь запрещает,
Ьб<6(Эб3Ь варит.

-  сдаёт (экзамен), выгоняет, убирает,
освещает, бСпо^дйЬ наставляет, раздаёт, оста

навливает, б)тг)3*Ь открывает, хвалит, берёт, получает.
-  постановляет, составляет, 63^ 3&Ь проявляет, ъ<г>-
содержит, стыдит, оооЗдБЬ терпит, оЗд ЕЬ (,30-

о^Е Ь , ‘Эдо^обй ЗоЕ>) приобретает.
-  ^ЗБоЬ творит, создаёт, посвящает, ^<6оЬ режет (у

этих глаголов пропадает гласный -д в круге о^Здсо, который восстанавли

вается в Зутсдб^оо), ^ 3оЬ подметает, растит, а>3<гпоЬ счи
тает, Ь^оЬ наказывает, уСооЬ выбрасывает.



Словарь

• бЗбЬ указат. мест, это 
(ближе к 1-му лицу)
• бЗ<!>бдо весть; известие; 
б32>бдоб? Что случилось?, В чём 
дело?
• бЗЬббб^о товарищ

• э д е ^ ^ д  (Эд 'Эдб) [ес
ли] не буду ждать (я тебя)

• обма
нывает (он его)
• биОЛОГ

• з 6зб°дсзь арх•  ̂ г>6зо°д,:>
(ЗбЬ) усмехнулся (он)

• ^б%до>о газета
• увлечённый
• б̂<̂ ст>Ь<пдб<6 о незамужняя

• (°^ ЗбЬ) Уди
вился (он тому)

• ^бк^бдЬ уваж. есть; дЬ

ЬсоЗ б<“ооЬ?

Эта книга есть? Есть
• ^Чзб дорога, путь

• {оббЗсибдСоб (Зб9 ° 2>°) 
окончил (он то)

• <ОбО^ СП (ЗбБ °^ °) начал 
(он то)
• {обЗообд^д^о масдар 1. окон
чание 2. окончить

• женатый; 
замужняя
• ^б^Збкб (ЗбЕ> ЗбЬ /  ЭбБ
ЗбЬ о^о) позвал; обозвал

• 3 5 ^ 3  наРеч■ так
• дб с̂ о̂бЬ! межд. Увы мне!
(выражает скорбь)

• дб^^оо 1̂ ддС^>(ПСО б<6 бдоЬ 
Э г о ^ д с д о , афор. Руставели 
Розу [оказывается] без шипов 
никто не срывал
• нареч. на краю чего-л.; 
поверх чего-л.
• спго^о (оого^спб, отспдд^о)
верёвка (верёвки)
• о^бкоЬ арх./ оЗбЬоЬ ^ го 
ворит 2) зовёт 3) причитает
• о^об кд^б(оЬ) 1) числится 
2) перечисляется 3) отчисляется

• °дйд! повел. Будь!
• оуо^д^б (о^о) продаётся
• о^ддйЬ (о^о ЗбЬ) начинает 
(он то)

• <360° (з6од°> 366 3 ^
мужчина; арх. муж (мн. мужи); 
человек

• З З ^Э З 0000
скии

А2Б



• огурец
• ЗбС(о(о) нареч. там
• ЗбЬ ему
.  ЗбЬ б<тб материал; сводка
• нареч. больше; в боль
шей степени; очень

• п з солнце
• красавица 
(букв, та, которую не видело 
солнце)
• Эот ̂ Здцпо 1 . говорящий 2. ска
зитель
• З о б ^ б  (оЬ ЗбЬ) подошёл 
к краю чего-л.; к кому-л.
• (оЬ ЗлЬ) по
вернулся к нему

• 9 тбз66 л з ь ^33Б
обманули (они нас)
• Эсп{тэосп{тэдЬ (оЬоБо) арх. 
шли бы (они)
• Зспо^спдд^б (о^о) приобре
тается, достаётся
• ЭспЗо06(^д ! (’ЭдС Зд) повел. 
Подожди!, Дождись! (ты меня)
• ЗспЬбЬЬЗд^б^о /  Зсп

арх. .. .чтобы принести что-л.
• 3<^Ьодб музыка
• З^схбд^^т-псодбБо малолет- 
ний

• 3^б<оЬ /  ЗоЕ<об хочу, же
лаю; намереваюсь
• Сб^бСпЗо продукция
• Ббкб (Збб о^о) увидел; на
шёл (он то)

• невеста, ново
брачная
• сп^Эб ввод. сл. ко
нечно, несомненно (букв, что и 
говорить)
• (поЬдоббо рискованный
• Ь о ^ б ^ Б о  откуда-то; зд. 
некие

• а ч А з ? ^ З6 33̂
Куда мне от тебя бежать?
• Ьб<оЗд нареч. где-нибудь; 
куда-нибудь
• Ьо>̂ о ^до^од? (Зд) Куда 
пойти (мне)?
• ЬдЗд^кодСпог* научный
• Ьй^Зд спбд^д ЬбдСодцло 
0>^дЬ фраз, дел по горло
• Ь л^уб^о  бедный, жалкий
• ЬоЗб<6 сг))тт)д правда; ЬоЗбСп-
ст>{гпоЬ Зсо^Зд^тоЬ Ь3б<тоо бЗсп-
( п д ^ о  *дБ<о6 3 г̂аС т̂одЬ фраз. 
У говорящего правду сабля [все
гда] должна быть наготове



ЬоЬк^оЬ ^бсобЬЬЗоЬ о9- 
°^<^(*)0 Институт перелива

ния крови
• Ьо^о^поо смех; Ь о ^ о ^ о

раздался смех
• ЬоЗдоСпд дороговизна

сп(г)^ о СПОрТ

.  Ь ^ З Ь ( о Ь З б Ь )  1 ) верит
2) верует
. ЬЬдб мест. (дат. ЬЬдбЬб) 

другой; прочий
• тархун
• ^о^о(п)о масдар 1 . плач 2 . 
плакать
• фо^пЬ арх. /  ^о^поЬ плачет

• «^ооЬ^б (ЗбЕ> ЗбЬ °^)°) ска
зал (он ему то)

• аРх• /  
задний; тот, кто сзади
• ^ЭЬ ̂ бдЬсп безобразный
• ‘дЗ'д'ЗддбСпо безработный
• ‘дводоЬ (оЬ З б Ь ) жалуется 
(он на то)
• ‘дЗбкоЬ (оЬ  ЗбЬ / оЬ ЗбЬ

ЗбЬ) 1 ) зовёт (он его) 2 ) нарека
ет (он его тем)
• нареч. обильно

• ^ЗО^З000 аРх' подземелье; 
зд. под землёй
• ^3 <6 одо вдовец; вдова

^ Ь т д Ь  (оЬ  ЗбЬ) вяжет (он то) 
^С оо шапка
уЗб  1. витязь 2 . 1) молодой 

подданный 3) крепостной; 
подневольный

кажДы^ день 
арх. /  'ЗдЗсо- 

ЬЗбкб окликнул (он его)
'З д о ^ о  дитя, отпрыск, чадо 

нареч. внутри 
КбдбСо^оБороо упавший

(о^о) зачислился 
досгцоб (о ^ о ) арх. зд. кри

чал, звал
(̂э<п<!>Ь (о Ь  З б Ь ) узнаёт (он 

его); знаком (он с ним)
^бдб^по (З д ) буд. пойду

осп нареч. отлично 
передний 

^6  колодец
Ь-ь^ко араб, народ; люди 
ЬбСооЬко качество; степень 
кд^сдбЬо зарплата 
косдбспЬ дспбЗб'Зд^б фраз. 

играет с огнём
кЗб {")п  сабля, шашка 
2^дб<6 Ь о^дСпЬ (о^о) вен

чается (он / она)
• (°Ь ЗбЬ) похож (он
на того)



УРОК СЕДЬМОЙ

Имяпроизводство

Некоторые модели именного словообразования
1. В грузинском языке основными способами словообразования 

являются: суффиксация, циркумфиксация, словосложение (соединение 
именных и глагольных основ, редупликация слога, редупликация 
основы, сложение равноправных основ, сложение неравноправных 
основ). Есть несколько моделей образования существительных. Рассмот
рим наиболее продуктивные из них.

•  Существительные образуются с помощью циркумфиксов Ь б -д ,
Ьб- сп :

^{гпо сердце

Ьб{00{ТТ>0

ухо
шея
рука

обед

Ьб- б ^ - о
Ьб- 

Ьб-
Ь б - з ^ _ з

-СП
-СП

Ьб-Ьбдо ОЦЛ—СП

букв, вместилище сердца
серьга
воротник
рукав
ручка чего-л. 
столовая

Слова, образованные с помощью циркумфиксов 
указывают на род деятельности:

мелочь - бакалейщик
^6^Г)0 сад З д - ^ - д садовник
(̂ <‘п д Э о арба - з 3 _ ^ з - д аробщик
ообдо голова Э д - о о б - ^ ^ - о глава (деятель)
^одоСсп вино 3 3 " ^ 3 0б'3 винодел

3 ^ двор 3 3 '3 % т 3-3 дворник

<Ч з й море -> З д - Ъ ^ о д б - и г ) ^ - 0 моряк
)̂ о<‘о<т»<9б знамя — знаменосец



Зам ечания:

1) Если в основе слова присутствует звук <6 , то происходит дис
симиляция, в результате которой получаем суффикс а не

ноша, груз —► Э д-^бС п^-^^-о грузчик
2) Многие имена, обозначающие род деятельности, иностранного

происхождения. Например, из персидского языка пришли следующие 
слова: арендатор, казначей,
знаменосец; из арабского языка через персидский -  убЬб&о мясник,

парикмахер, <̂ ь$тъспс> палач1. Заимствованные слова участ
вуют в словообразовании уже с грузинскими аффиксами: 
мясник, Эт-о^? арендатор.

3) Суффиксы -(об9 , иранского происхождения. Заимст
вование морфологического инвентаря -  явление весьма редкое для 
древнегрузинского языка. Как правило, заимствованные слова оформ
лялись грузинскими аффиксами. В современном грузинском языке эти 
суффиксы представлены следующими формами:
вбо чай —► вбо-(об9-о чайник, Ьб-вбо-д
убдб кофе —► кофейник, Ьб-дбд-д

прилавок —► продавец
•  Абстрактные имена образуются с помощью суффиксов — 

-спйб. Последний -  сложный суффикс масдарного происхождения, 
присоединяемый к основе. Производные имена обозначают абст
рактные понятия:
93,

ЗдЪеп&дслоо

э6 з ^ °

брат -► ЗЗ-со&б братство

друг - Зд^сп^^-со&б дружба
сосед 3 д % СП ЦТ) - СП ̂  6 соседство
враг —► Зф ^ -сп Ьб вражда
храбрец - 3 6^ 60 -СП^ мужество

1 Во всех приведённых примерах -о является не персидским суффиксом, а показа

телем именительного падежа в грузинском языке.



ЭспЕ>6 раб
йбд'Эдо ребёнок

^б Т ^З ^сЬ 0 стУДент 
грузин

б^бЗоббо человек

ЗспБ-сп&а рабство
^д'Эд-сп&л детство
Ь(*)«д5о^6(«)-сп^й студенчество

грузины2 
^бЭ об9  —сг}<!)6 человечность

Абстрактные имена также образуются от прилагательных с по- 
мощью конфикса Ь о -^ :
^ГОбЗб̂ О

^ 6 63 °

^ооод^поо

красивыи

бедный

старый

красный

прохладный

3Ьо-спобЗбЪ-

ь° - ^ 6 Л<гэ

Ь о ^ О СО ЦТ)

Ь о - ^ о ^ - * )

красота

бедность

старость

краснота

прохлада

• Собирательные имена образуются от существительных при 
помощи следующих суффиксов:

"0*3*4
ко(то

^спЬ^бЕю

3 3 ^ °
оо

фрукт 

огород 

рыба 

(то шерсть

3 3 ^ ( 3 ^ °  сеР е® Р °  

^3 ? 3 ° пушнина
^ д 2)оцт>о сладость

Ьо^-д«^(1по-о

^сгхЬ^9-д«^(^)-о

отз з ^ -а ^ '0

з з ^ о Ч - а т г 0

фрукты

овощи

рыбные продукты 

шерстяные изделия 

серебряные изделия 

меховые изделия 

сладости
^ з - э з ^ - 0 
Л з ^ - э * ^ - 0

-9б^о присоединяется к основе и передаёт семантику собира
тельности однородных предметов; обозначает место произрастания 
либо культивирования растений:

ель —» СбЗд-БбСо-о ельникБбЗдо

й̂<̂ сг>д̂ п̂-оа<!>й -  букв. «ГруЗИНСТВО».
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с3 ° ^ 3 °  с о с н а  с д о ^ д -Ь б ^ о -о  СОСНОВЫЙ б о р

дуб —► Э^Ь-Бб^о-о дубрава

а3б3° ^ °  цветок —► удбдо^тпо-БбСо-о цветник

П р и м е р ы : фрукты: яблоко, ЗЬЬб^о груша,
о>^бЗо персик; рыбные продукты: Чз^спЬо осётр, сп^б-

лосось, дб^ЭбЬо форель.
•  Географические имена (названия мест проживания племён, на

родов, различных этнических групп) образуются с помощью суффикса 
-^ог) и конфикса Ьб-^оэ:

З^ЬЬо 

ЬдбЕо

сп'д'Зо

грек

француз

месх

сван
имеретин

кахетинец

тушин

Ьб-*д<^с]9-до>-о

Ьб-сд<^бб^-до>-о

ЗдЬЬ-дсп-о

Ьдбб-3 о>-о
оЗд^п-дсо-о

^бЬ-дсп-о

‘д^З-дсо-о

Г реция

Франция

Месхети

Сванети
Имерети

Кахети

Тушети

И с к л ю ч е н и я :  Пшави, ^^сооб Гурия.
•  При помощи суффиксов -<пЬбо, -<пдб9, - 6  образу

ются т.н. имущественные имена (^тСд&оЬ Ь^Ьдепо^о):
Зо>С̂ оо)̂ оо покрывало на голову —► Эбб^оо^-спЬбС-о госпожа (та, ко
торая ходит с покрытой головой) (А. Шанидзе)
^ ( о о  шапка —► ^ (© -тЬ б 9 -о  мужчина (тот, кто носит шапку)
КтЬб чоха3 —► ^«пЬ-тЬлБ-о мужчина (тот, кто носит чоху) 

лошадь —> ^Ьдб-сгхЬбС-о всадник, наездник 
З'Эд лук —► З^до^^о-тЬбС -о лучник (воин, умеющий стрелять
из лука)
3 о медаль -тЬ б 9 -о  медалист

Чоха -  вид национальной грузинской мужской одежды.

131



эд^ЬоЬ тигровая шкура —► Ь»Б -о тот, кто но
сит тигровую шкуру; грузинское название поэмы Шота Руставели 
сд<оспб крыло —*■ сд(поо-тЬлЕ>-о пернатые (т.е. с крыльями) 

борода —> ^ 0<6 -тЬ*(>-о бородач
Производные имена с суффиксом -спдбб употребляются в основ

ном как имена прилагательные:
сердце —► храбрый; храбрец (имеющий сердце)

ЬбЬд{тло имя —► Ь о Ь ^ -т д л С -о  знаменитый (обладающий именем) 

«З^Ч^З скала ~ с к а л и с т ы й ;  скальный
цвет —► цветной; имеющий окраску

одноцветный —► ^оооэд^о-год&б-о однообразный
Суффикс -<поб(э, присоединяясь к основе, образует также топо

нимы: до(Зцт)-«пдбЬ-о, ^^о-годлБ-о (населённые пункты).

Афоризмы:

1 ) 1%  го&Ь Ьо^сп^Ьцп^Ьо) бб(]^поЬЬо Ьо^з^оо^о

2 ) 3 3 ^  ^ п^Асп,
Шота Руставели, «Витязь в тигровой шкуре»

•  Суффикс -обБ  имеет весьма древнее происхождение. В со
временном грузинском языке он образует фамилии, топонимы, а также 
обозначает религиозную принадлежность:

Христос —► ^ о Ь ф -о й 9 -о  христианин
ЗбЗЗ^соо Мухаммад —> ЭбЗЭб^-ойБ-о мусульманин
о>)тооЗо Адам —► о>)тобЗ-ол9-о человек (от Адама)

Зам ечания:

1) Суффикс -о  б& встречается в фамилиях жителей Западной

Грузии: уосдобЕо Кипиани, %<^<^б^об9о, (тоо^б^пАпС!^0^^0-
2) Суффикс -о б б  более древний, чем суффиксы - о о о ^ о  и 

-с)^ (окончания грузинских фамилий). Со временем суффикс -о б о  в Вос
точной Грузии стали употреблять для производства топонимов:



^ 6-ьСо Гурджаани, Одзелани, Мелаани. В гру
зинском языке существует множество суффиксов, которые участвуют в 
образовании географических имён.

•  Суффикс тоже образует т.н. имущественные имена, ко
торые указывают на политические пристрастия, приверженность к ка
кому-либо течению, а также образует имена, указывающие на род дея
тельности: 

тСоБоеде

оэдЬ^^^псп
(ТО А ОГ> *  СП о

ленинец
сталинист

СП о сддЬй^^от-д^го-о футболист 
дб^бсп&мг|^осп-дця-о баскетболист

Ленин 
Сталин 
футбол 
баскетбол

•  Производные имена, которые указывают на предыдущие об
стоятельства, на прежнее состояние предмета.

Грузинский язык имеет возможность при помощи циркумфиксов 
(эб-бСо, ^ “ ^ 0  называть предмет по признаку предыдущих обстоя
тельств либо положения:
З̂бСпо муж —*■ 9б-^Зб<^-дд-о бывший муж

пастырь —♦ Бб-З^ддЗЬ-б^-о бывший пастырь
бывший город

3?азЭЬо

цло
>Ьо

Ьт
ЬЗб

ЬспЭдЬо

город
деревня
сабля
осетин
армянин
полночь

9б-Ьспсд(го-б^-о бывшая деревня
Бб-ЬЭ^-дд-о рубец от удара саблей 

бывший осетин-СП Ь-6<6-о

-*■ Еб-ЬтЗЬ-б(^-о бывший армянин4 
-> Бй-'З^б^бЗ-дд-о после полуночи 

имеет диссимиляционную форму Е>б-Л{п», например: 6б- 
0 оЗ*о^о-О(тг>-о бывший сибирский каторжник.

•  Уменьшительные имена образуются с помощью суффиксов: 
-о б , - 6^, -о ^ , -о^<п, -о(гг>сп:

4 В данных примерах имеются в виду люди, по различным причинам изменившие 
свою национальную принадлежность.



невеста кукла
<?>оЗб ДЯДЯ - > ^ о З - о б дядюшка
ООбЗб^О Тамара -> с о б З ^ п -о д -с п Тамрико

мама - <оа<о-°.)-сп мамочка

(Оде-СЦт-СП
С̂П̂ Пб холм ^СП^О-б^-О холмик

З а п о м н и т е !

В некоторых случаях суффикс - 6 , присоединяясь к основе, обра
зует т.н. имущественные имена:

-  палач в красной рубашке
-  нож с чёрной рукояткой
-  стул с тремя ножками
-  дылда (букв, двуногий верзила) 

языкастая сплетница
-  девятиножка
-  краснуха
-  женское имя (букв. Ежевичка)

ЬбЗсд^Ь-б Ь^бЗо
сп^псддЬ-6

О
^ослдсго-6

-6

2. От имён существительных с помощью суффиксов ” 3*\
образуются прилагательные; -  с диссимиляцией и заменой на

город —» городской
Ьспсдд^о деревня —► Ьспод^-и|^>-о деревенский
ЗспЬ дспдо Москва —> ЗспЬдспд-^Со-о московский

Гори —► ^СП(̂ -И|(ПГ)-0 горийский
бЗд^одб Америка —* С) 3 д (‘п О д|^ПГ>- о американский

город —► горожанин
Ьспсдд^о деревня —> Ь СП сд ̂ по -  д (ТТ) -  о деревенский житель
ЗспЬ дспдо Москва —* ЗспЬдспд-д(^-о москвич
Ь^б^пЬдспо Иран, Персия —> Ь^6^Ь-д^пг>-о иранец, перс
бЗд^по дб Америка —► бЗд(^о американец
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Суффикс -<^<“0 также образует прилагательные со значениями:
а) подобия, схожести с чем-либо, суффикс -«^ео присоединяется к 

основе существительного -  обладателя подобия:
мужчина —► мужской
женщина —► женский; женственный

б) обладания каким-либо качеством или положением:
^спс^бо мудрец —► й ео^б-и^-о  мудрый
ЬбсгпЬо народ —► народный
ЗфдСоо враг —► 3^^о-<^)то-о враждебный

•  Суффикс -оо>С присоединяется к основе и образует имущест
венные имена прилагательные:
^сгт)о женщина —► ^.ь^-обб-о с женщиной

ребёнок —► ^бд'Эд-обЕ-о с ребёнком
сдиг|)тг)о деньги —> сд^цп-обб-о с деньгами

Пример',  ^бцгооббо сп^бЬо Ь^сп^Ь.
Грамматическая форма ^(тпоббо здесь не переводится. Семантический 
перевод: Семья с женщиной5 гораздо лучше, чем семья без женщины.

•  Суффикс -о*дСо присоединяется к основе и обозначает: ин
тервал распределения; признак и происхождение:

ГОД —► ^ ц т > -о < д (^ -о  ГОДОВОЙ

п а солнце —» П -  о«д^-о солнечный
^отбоЬо Кутаиси —► ^спО)сх)-иг|<^-о кутаисский

индейка —► о б ^ Л -^ ^ -о  индюк

У ^ЗЗ^  каждый день —> ежедневный
• Слово об^о^ело сначала являлось прилагательным, потом 

произошла его субстантивация: об^т^Соо сдСообэд^о индийская 
птица —> об^от^^о индийский —► об{об<^о индейка.

В некоторых словах суффиксы иностранного происхождения за
менены грузинскими, например: &̂ (тэ.ьи]<6 о —► ^(тэ^обд^оЬ (^Ьдбо

5 Имеется в виду женское присутствие вообще.
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лошадь бедуинов {араб.-тур. корень йд^обдо); —> 'ЗбЗоЬб
деньги шаха —> пять копеек; араб. насх —►
вид грузинского алфавита (А. Шанидзе).

• Прилагательные, образованные от существительных при по
мощи суффикса (в корнях, где есть звук превращается в
- о ^ 1")), имеют значение обладания каким-либо качеством. Они также 
относятся к группе имущественных имён:

фтЕ>о
ЧзспЗб

фбб-од^-о 
спЕ>-опСо-о

(3
3<ь(0ЦТ>0

2>о^-одй-о

& спО-од 

ЪспЗ-од^о -о 

дбБ<пЕ>-од(^-о 
-ооСо-оЗс

бЗо

.«э^-од

с)
ЬбЬ
ь 3

порок -Н
широта —*
разум —*
мера —>
закон —*
благодать -н
время -н
образ -н
вера -н
совесть —*

П р и м е р ы :
^о^од^о ^ддбо Зд^сп^д^поо Порочный человек наш сосед.
ЗбЗб ЬбЬод^об Отец Акакий добрый.

Исключение: произошла полная субстантивация прилагатель

ных: Ь^епоод^о одушевлённый, соЬод^о бурдюк, У3 3 ^\)03 <̂ °  масле~ 
ница, ^ ^ ^ о д с п о о 6 ~ т-е- они не сохранили значение имён прилага
тельных .

ЬоБ(ооЬо

^бЗ-од(^-о
ЬбЬ-одСо-о

Ь ^ с ^ - о д ^ - о
ЬоБ^ооЬ-одй-о

порочный
широкий
разумный
умеренный
законный
благодарный
временный
добрый
религиозный
совестливый

6 С̂ 13 ^ 6 ° 3 )Ч00 ~ засоленная и высушенная на солнце спинка осетровых или лосо
сёвых рыб.

7 При полной субстантивации прилагательное либо теряет способность выступать

как прилагательное (например, ли^ °  коренным образом

изменяет свое значение. Частичной субстантивацией следует считать случаи, когда 

слово может свободно употребляться то в качестве прилагательного, то в качестве 

существительного (А. Ш анидзе).

А ОС



• Конфиксы 7)"°^ в совРеменном грузинском языке яв
ляются очень продуктивными. Как правило, они образуют антонимы 
имущественных имён, которые передают значение необладания каким- 
либо предметом, качеством или чувством:

несчастный 
и|_^г|Ь-и|<6 -о9 без правил 
и|-Зй{о-и|<6 -о неблагодарный

немощный

&̂ {1о-об(э-о счастливый 
^ Ь - о ^ - о  правильный 

З б ^ о ^ - о ^ -о  благодарный

«366°

аз'з0̂ 0 
0 (
;С<п2)0)

ДОМ

деньги
мужчина
цветок
разум

З^-о^^п-о 

—► иг|-Ьс)к(̂ г)-СП

—> «д-^Ссп^-т

сильныи

бездомный 
безденежный 
без мужчины 
без цветка 
неразумный

З а п о м н и т е !

Т ^ ~ Ж ~ п

Ассимиляционные формы -  превращение суффикса в суф
фикс -И1|тп:

1) ^ ”п — безбородый
бесцветный, бледный 
неловкий, неудобный

И с к л ю ч е н и я :  бездна образовано от сдЬ^д^по
дно. В данном случае произошла полная субстантивация (А. Шанидзе).

3. Существительные образуются от глаголов при помощи цир- 

кумфиксов 9сп-д,
учится Зт-Ь ^> д(т-д  ученик учитель
строит строитель

^ЬспдЬ вяжет З -^Ь сод-д^-о  вязальщица

судьба. 
' ^ Ь о  правило.
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4. Наречия образуются от всех частей речи с помощью падежных 
показателей Зо^^Зосло, Зт^З^дэ^&оспо, доаосх'од^осло, а также после- 

ложными формами:
(Эт(^-Ь — далеко (дат.)

— хорошо (обет.)
— в стороне (т.н. местный падеж)

фбсп^д^-оо) — удивлённо (твор.)
• Образование прилагательных времени с помощью суффикса

фмг|<Зо6-{од{п>-о — вчерашний

^ З З ^ ' ^ З 1? ' 0 — сегодняшний
• Прилагательные назначения образуются при помощи конфикса

Ьб-<п:
Ьо-Э 2 ^оо0 о9-<п — медицинский

Ь * -З Ь о )^^ -со — художественный
— университетский

Зам ечание:

Первичный корень в Сспу-о^ео-о плодородный (точнее, сытный) 
не сохранился (А. Шанидзе).

Суффикс можно найти в отглагольных именах с добавле
нием префикса 9-:
Э -'ЗэдБ -о^-о  -  прекрасный (образовано от глагола ^‘Э^боЬ подходит) 
3 — °, 9-^ЬЬ-оп^-о -  учёный (полная субстантивация) 

с̂>1о(з-од(6 -о (о-^)то^п-о), ^ б (о ^ -о ^ -о  -  дерзкий, наглый (А. Шанидзе).
Невозможно объяснить появление Б в корне слова 

с судьбой, счастливый и Со в корне слова (эдЗ-9-о^ео-
о) вкусный.

В слове {пдспоЬ-Со^-о — Б получено из 3. Первоначально было 
^пдоооЬ-ЗодСоо набожный.
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С р а в н и т е !  

Н е п р о и з в о д н а я  о с н о в а :

Э э д ц л о  ВОЛК

П р о и з в о д н ы е  о с н о в ы :

ВОЛЧИЙ

«^-Э^^-сп без волка
Ьб-3 предназначенный волку (точного перевода нет)',
З ^ ^ -т & б  суффикс -сп&б в большинстве случаев выполняет

функции русского суффикса -ость
3^{^о-обС-° с волками (точного перевода нет), указывает на 

общность каких-либо качеств, абстрагирование. Возможен только се
мантический перевод.

Модели предложений
■ и ^ с п Ь о Ь  Э^цтх^Спо ^ б т ^ о ^ о й .

Волчья природа нашего начальника всем известна.
■ с п Ь ,  *3 д ,  ‘З д б б !

Ох уж ты, волчья доля!
■ Спб{о ^ 1>окд{о<-| ЬбЗ^^^дэ отбдо?

Зачем ты превратил себя в добычу для волка? 

* Э̂ (тт>о.ьбо 2 (̂ СПС̂1ГП2)0<̂]<<̂ ,:>С° до^о<^г| *^3-
6<п>СО.

Лес с волками экологически чище, чем без волков.

Упражнение 1. Выпишите из пункта 1 производные имена и 
составьте с ними 10 предложений.

Упражнение 2. Переведите указанные ниже слова, опреде
лите, каким способом они образованы:

1) СП са^б. 4 ) 3^ с п -

б) ЬбЬопСпо. б) ипЬоб^ооЬсп. 7) 8 ) д^^поЗсп-



(тт)оЬ {̂пг>о. ']7 ) ^оСпсл^цоо. 18) ^(“о о Ь ^ о д 9 о . 19) ^СпоЬфой9*^{ТОО.

20) ЗбЗЗб^о об(эо. 21) 9 ^ Ь ^ 9 б 9 * )< 6 о . 22) ^6

(Об^^О. 24) 2б) (^б^Ш^поди^^поо. 2 б ) ^ з ^ З О Т )^ 0, го^~

СПСПМГ|)Т0Г>. 28) ОО̂ д̂ Ьд' С̂̂ ’01 29) Зо) ^6 0 ^^00.
31) З ^ о ^ ^ о .  32) ^(тоо^^о. 33) ^цоо^Спо. 34) ЭсоЬ^сп^^^о.

Упражнение 3. Переведите на грузинский язык:

1) Осётр -  царская рыба. 2) Эта бездна очень глубокая. 3) Учёный 

муж -  полный муж. 4) Эта женщина несчастна. 5) Мой сосед -  горожа

нин. 6) Городской житель или сельский -  это неважно. 7) Лучник имеет 

лук, бородатый -  бороду, а пернатые -  крылья. 8) В этом магазине есть 

отделы золотых и серебряных изделий, а также отдел пушнины и тка

ней. 9) Здесь продаются фрукты и овощи, а там -  рыба. 10) Дружба 

лучше вражды. 11) Несчастье и счастье ходят рядом. 12) Молодость и 

старость -  естественные явления. 13) В Тбилиси христианская церковь и 

мусульманская мечеть находятся рядом. 14) Я христианка, а он мусуль

манин. 15) Мой дед -  сталинист. 16) Какой цветастый ковёр! 17) Моя 

соседка языкастая. 18) Годовой доход крупных бизнесменов очень вы

сок. 19) Грузия -  солнечный край. 20) Я не знала, что индейка -  индий

ская птица. 21) «Бедаури» -  арабское слово, а «шаури» и «бановани» -  

персидские. 22) В этих словах словообразовательные суффиксы грузин

ские. 23) Серьги с сапфирами очень нравятся моей матери. 24) Мы на

правляемся к дубовой роще. 25) Потерявшийся в толпе ребёнок звал 

свою мамочку. 26) На холмике стоит маленький деревянный домик. 

27) Сердце не умещалось в груди (букв, в грудной клетке), и я повторял 

слова заговора: «Сердце, сердце, встань во вместилище сердца». 28) Не

босвод украшала прекрасная радуга.



Текст:«Который час?»
^т9<|(>по Ьббспоб?

-  СотоЭ^^о Ьбйспоб?

СП СП (“иЗд ^об !

- СпбЬ <!>еп Зб5д<!>ог>, ЬдЬ(">о(об5 сод^пслЗд^^д ^0>3спдд(оо, ЗспЬ-

д ^ б Ь  ооЬ^ооЗд^о ^ ^ 0 )0  Ь^о^^од^б. ^ З Т Н ^ З ^ З ^ 0 ^

^пспЗ ооспСпЗд^о оуспЬ.

- сл1̂  Зд ЗддоооЬд^оог), оосп^пЗд^об.

-  в д З о  д б ( ^ 0 > ^ ( о о о г ) ,  ог><п ̂ 9абоЬ о о Ь ^ с п З д ^ о  ^ ^ 0)0 ^ 9(06 о у с п Ь .

- сп ̂ 30Е о дбСоб^д^ъо ббд^д^б^ъ ЗбоЕ>^д^пдЬд<^Ь.

-  ^ п ^ Ь с п б д д ^ г о б З ^ д  Ь с п З  Ь * д с л о  ^ « ^ с п о Ь  ^ % б б . . .

- 6(Т)3(П б ( ? о 5 д  о) б З д С о о д б !  02)0^ ЬбЬ^о^обС  ^ д о б С  ^ б З с п ^ < ^ З б Б ^ т э о о о ?

- вдЗо Ьб6ог>о ^дЬбБоЭДддд^о З^^бсп^Ь, Ь& вд^^од^О.

со ; Ь С о Ьббсу>о вбЗсп<*о(?б, (‘об, ^ д ^ З ^ д ^ д с ^ о б ?

- вдЗо З б ^ о Ь  Ьббо)о ^Зддо^б^^цгооб, ^б^псп^Ь (тоб 1?д^п-

^д^>б, 3 3 ^ ^ ° °^  спд^слЗд^Ь  ^ З З ^ З ^ ^ 6,

- ЬббслоЬ оЬсооЬ ^с^^зз^
- (оЭд^поосп вдЭсп, С^С^З^ ^по^Ьдоб?

- (о^пдЬ ^о^дд^гоо ЬспдЗ^д^ооб, сп^^б^бсоо.

- дЬ Спб ^бЗдЗб^оог>б, ^бдЗбСЧзд ^бЭд^додБ^од.

-  ъ& (о^дс^> «пробел ^ ^ 3 3 ^ ° Здфсп&й<^о?

- б^об, ЬбЗ^*^Ьс>^осп(о ъ&ъ, БдкдддСп ЬббооЬ ЬспЗ 0>Сп (тэоЗд^сп-

^ о д & с п ^ о б ?

- (“об ЗспЬ^об ^Ьб^дд^сп, Ьб̂ гоЬо Заодно ^Ьспд<*од&б д^ттоспдод  ̂

д ^ с л З б С д о о Ь !

*  2)0>3о|пг)о3б. дбС'о^б^о ^ ^ ( о д Ь а ц о д с л !



Тема: «Времена года»
{оСпсод&о. бЬбцпо

^ о ^ о Ь  с а с о Ь о  (©(‘п с п  б ( г о < ^ б а )  ( п Э д ^ с л Э б  ^ З ^ Т ) ^ *  ^ ^ 3 -  

спкуА Ь  ^ б ^ б с д к ^ ^ п о о  Э с п Ь ( о д д Ь ,  ( " > Ь  — Ъ б с д Ь ^ ^ о ,  Ч з б с д -

Ь < д ( " > Ь  — ^ д Э с п ^ ^ с п Э б ,  ^ д З с п ^ ^ с п З б Ь  — Ъ д Э с о б ^ п о .  3 « д -

( О б З  ( О ^ П С П О  ь * с п ( ^ ^ 6 ц т ) о .  ^ б З с г х ^ о Ь  с л д д д ^ о б :  ^Д^° > 0 ^ Б д 6 < ^ о

( о б  о г > д ^ д ^ д д ( т п г > о .  ( о д ^ д Э ^ д ^ ^ о  с л с п д ^ о  Э с п ( о о Ь .  0 ° д ^ *  ^ С ^ д  ^ 5 д ( г о -

(06 Ь д д ^ Ь

б(*)са^з^Ь. ^дЗоод^по ЭбоБ^ Эоддд^Ь. одБддСп^о ^^поЬ^д^сп^оЬ (оо 

б Ь б ( т  д ^ д о Э с п с ^ с л .  Ь б б к б ( ^ ^ ( т с п  С д З д о Ь  Ь д ,  ^ 3 ^ 3  С3 ' ' >""

сд^^о, ^б9бЬ(тт)д^оЬ ЬоЭ^сп^спд. (̂‘поЬ^д^спйбЬ д^ооЭдБдооЬ ЬбК4̂ -  

^ ^ п д ^ Ь  д К ^ ^ Б о о г ) ,  ^ д ( о 5 о д ^ п д < ! > б Ь  З Т ^ Т ^ З З ^ 0 0 *

оббдб^по

<” 3 ^ 3 ^ <
Зб^П^О

«Ь̂ (‘по(*т>о

ЭбоЬо

одБоЬо

Месяцы года

^ д (^ ° ^ 6(ооЬ ^ З З З ^0
январь

февраль

март

апрель

май

июнь

° 3 ^ оЬо

й6 ?

ь э;

\сп■оЬфс

6 з э ^ °
СП ̂ фспЭ^д^ПО

Е>спдЭ<^д̂ по

ИЮЛЬ

август

сентябрь

октябрь

ноябрь

декабрь

Диалог: «Поздравление с Новым годом»

“ 5°^\>СТХ0 63ОГ) ^ з ^ Ь !
~ ^ ( о ^ с л ,  о^ддС^ ^о(тсп0 бдог>!

-  ^оЬ^^дд^сл у(Т>3 3 ^ ? °3 3  ^ 6^З^оод-
цт)сп^бЬб (об ЬоЬб(^^цт)Ь!



-  ^оЬ^^одд^сл З^Зсп^^д^оЬб (об 'З д о ^ д ^ о Ь  д б ^ -  

^0(0 дспсдБбЬ!

” 3зо бЬззз> з̂3(П з^ б 01* ^^^^(зз00сэд^6̂  ЗбЗбЬ
^ З ^ б Б  бкб(тт)0 ^ 0С ^ О> С^ЗодСП^БдСЛ <!>д<!>Об, <!)С><!>̂ р (Об 2 )^С ^(](3ООГ)>

^соЗ с п ^ ^ о  ^ З З ^ З 001^- Зб(тт)обБ ^6^доЬб^п(од^б! ^33^ (^спЭ

о^спЬ ^ззз^з*
- Л^^оцо^^гобсо фйцэбзддЗ. сооеоо ЬоаЗспдб^ооп ЭД^ЭДдоот!

Что такое каланда?
^дЗсгщоосп^об ВддЕ'Зо

)тэо> Зд до^<п6д& КбЬ^й^сп^^т) ^от&дЬ,

Ь д ^ Ь  ООСПд^ОббЬ. .  .

ЬЭ<п̂ {об ^бспбЗо ^* |̂^оооЬ Ь тсдд^Ь ,

у^сд^б су) сп (го о 6 . . .

о(о^6 ^ з ^ З ^ Ь б  (пбЗоЬ ЗслддСХ^о

со оо д (го ̂  о б ^ < о  ООГ)0. . .

(оо(гг)осл ЗоЬ(одд(об ^ З ^ ^ З  3 ^ 3 3 ^ ^ °

Созз<?ззЬ (эбгоо^ослд.. .

^6<‘по оод^д^сп(о6 (пдобосу) Н а *  ОСУ)

( ^ З б д ^ ^  9б(^о>9ст)бб.. .

"ЭдЗсп^оот^о* вово^бдд&осп 

вддБ'Зо ^бцобБ^ой.. .  Чичилаки (Гурия)

С>6б дд)тг>1>9{оо> Зд 
Анна Каландадзе (род. 1924)

Комментарии
С древнейших времён в Западной Грузии на Новый год украшали 

чичилаки (КоКо^б^о). Его делали из ствола фундука или из деревьев со-



сновой породы. Ствол строгали, но стружки не отделяли от вершины. Но
вый год даже сегодня, особенно в Гурии и Самегрело, называют «калан- 
да». Корнями этот праздник уходит к римским календам.

Текст: «Как позвонить по телефону»
-  бгпоса!("К

-  ^оЬЗдБоо.

- ЬооЬспддсо!

-  (‘об

- Зд ЗоЬо Зд^со^б^о 3<п^добЕ>д^оог> (^ д -

йслоЬ <Эд З*од 'у

-  ^  9 6(0 {ГО СП & ОТ!

*• *  *•

- го 6 С

-  бПИОСО("ОС

-  фоЬЭдСсл.

- ообЭслбЬ ЬооЬспддсл.

-  спбЗслб 6^ 6(*п ^Ьспд^са^Ь.

-  б^дЬбЗоЬ <!>о5бС>?

- 6(^6, ЬЬдб^бБ ЗсоЬд^осо.

-  <!>со (ОО^Ь ^ок^осл, Зб^б^одоо!

*  *  *
-  6(ГО(П, белого!

- ог)*д ^доЗ^под^о, ^6^сп9 6<^дЬбц*><пЗЬ ЬслЬспддоо.

- 0 *^)(об(о ЗдЬЗоЬ . ЬЗбЗд^^год о^б^б^бддог), бб сп6до(об5

-  ^содоо^о!

Упражнение 4. Опимите свой распорядок дня.



Упражнение 5. Переведите на русский язык:

1 ) 9 ^ З ^ З З ^ 6 ^\>3 ^ 0 °3 ^ °*  ^  ^3 3^ч&3^ °
^ ( У ^ о  6 Ьббсо^д. 3) ^ 2  ̂ Ьббоо^д ЬоЬ(|пг)о(обБ ^бд^&одб^.

4 ) Ь^^пбсдб^ д Ьб^ ^Зса^ . б ) Зд 7 )^ °3 3 ^ ^ 0(5 3 (5 °^  (З ^ ^ З ^ 0 3^6~ 

(о о ^ т ^ .  б ) Ьб^ обЗтЬ  7 ЬббооТзд ЬбЬ^л^о д»ь^* 7 ) ^б^бооо С^ЬддБд-

^оЬ С^С^д *̂ ^ ) ^дЗо с)3б ддоСобсо^оа) ъ& З^д^бсо^Ь. 9 ) (оббк^год^осп 

Спдд Ьббсо^д (од(об!?дЭо ЬбЬ(")о(об5 ^ б ^ о Ь . Ю ) дЬ З б ^ о о Б  ( "о б З Л о  

Э б ^ о Ь  Ьббоооб. 11) КдЗо ^сЗзЗ^0

Ьббооо о̂Е> ^ ( ‘ос^оЬ. 13) ЭбЗбЬ Ьббсоо вбЗсоСовд^б. 14) ЬбЗ^б&бспЬ 

КдЗо Зд^сп^б^о Эо<ооЬ. 1б) ^д^ Ь^оо^б^боосп^осу) дцто^с^о ^б|^оо- 

16) Ьбц)бЗсасп^оа) ^дс^ддоЧзсо^Ь 3*337)^3^* ^33^ 3 3 ^ ”

'ЗЗсп^сп ^Ь^пб Ьббоо^д. 18) Ь*дсоЬ бд ^ о б  ооЬ^дспЗдфо ^*дспо. 19) дсооЬ 

о о Ь ^ о о З д ^  ^ ^ ^ ^ З  ^Здо^тооЬ 9 б Ь д д 6 ^ ° Ь д  С ^ З ^ З З ^ З *

2 1 ) г а ^ ^ б ^ б о о Ь  ^ 3 ^ 0 ° 3 ^ °  ^ ^ 3 ^ *  **'%') о о с п ^ Э д ф Ь  А с ь 3 ^ 0 “

(обЬ^дооо ^ б б д (" )(о д ^ С > , Зб^оБ ( о б о ^ д д ^ б  Ьс>(*>бЭсо.

Упражнение 6. Вставьте пропущенные буквы:

1) <$д... 6ОТО ^  соо... 2 ) оод^ооЗд ^ ... бд^гооб ^ ‘̂ ° Г)0*

З) 0 Ь(^... (эбкддб^о^д ог>д6^<*о... Зод^тэодб^п. 4) 3 ^°^° го^^б&аоо...

Зоодб. б ) % *д Ь^б (о  Ь^со Ьббсл... Зспдб^го. б ) со^о... БбкддбСо^д

ЬбдЗдо ^бЗ<пдо(об Ьдсп^одэбБ. 7) ^ З З З ^ 0^ 0 01 ̂ ^ З б  
Зслбд^(од^б.

П р о ч т и т е  и в ы у ч и т е  н а и з у с т ь !

^оспЭд^гоо Ьббсооб? К о то р ы й  ч ас?

д ^ б ,  & ъ  сл^Зб ^)С(о5, <̂ (гоод(̂  ^добСбб. Теперь, наверно, поздно очень.

^ ( т 'З о  З ^ к б ^ д ^ б З  с ^ Э д  ^б б сл о б ... Терзая душу и мечась,

ЗооС ^ сх'о ЗбЬддБд^Ь З^б^од ЬоСо>Б^с^о — Печаль бессонная клокочет-

<^<пЗдцт>о Ьббслоб? ^птЗд(гт)о Ьоосооб? Который час? Который час?



С^Зд 0(33^ 3*'>̂>, 
Зспдцпо ^ЗдЗсп^о^тЗб соОд̂ д (обЗбоооб.
дЬцт)5, ЭЬсП(»т)<П(0 Ь*Эп од спЬ,

^спЗд^о ЬбОспоб? (‘отЗдцло ЬбОслоб?

А за окном прохлада ночи 

В осенних лужах улеглась. 

Теперь всего-то три, быть может. 

Который час? Который час?

ЬбЗоЬ О^оЬ ЗдЬо>Зд(00,

Збф̂ обЗ ”” ^уд(оо5(оо,Ь.

додоЬ Ьб^о^^^о^обБ Чзб^о ^ЗО^ЗСЬЗ _
('оспЗд^о ЬбОспоб? (‘оспЗд^о ЬбСхлоб?

А может, три ещё без трети, 

Ни зги не различает глаз, 

Гудок какой-то воет где-то -  

Который час? Который час?

сдо'^'Зо ^ д д ^ ^ -Ь  2>Бд5поо (одСодсдбЕю,

(г>0>ЭоЬ ^ЗЗеЬ^З ^ ^ 3  33^^^ (055^05.

оЬСЗ С0^3о13 ^ ^  ^Э^зЬ 5 дц»д«д*пБо -
(‘оспЗд̂ тоо Ьббспоб? (̂ спЗд̂ поо ЬбОслоб?

Кошмарной ночи колесница 

Ползёт к утру не торопясь,

И телефон нервозно злится -  

Который час? Который час?

(г)Зд̂ оог)сп, о̂сп̂ сп̂ о ЗспЬ(об, ^доЗб ЗспЬоЬЬб^о О боже! Разъярилась осень -  

слооо̂ спЬ ^З'З^ЗЗОС!)0 3*3^°^ ^(}6^ о6> ВССХ СТ0Р0Н сочится мразь.

(‘пспЗд^о ЬббсооО? (^спЗдц^о ЬоОслоО)?

Не рассветёт, быть может, вовсе -  

Который час? Который час?

оусп с̂п(0|тод^о: «З^б^д (об Здо^сдбЬо

со^от^оЬ Ьоосооб, (лдоБоЬ Ьобспоб!» 

бЬд оЗ(тпг)дсп̂ос> (Эддоа>кдО>СЪд —

<̂ спЗд(тг)о ЬббспоО?

А Шарль Бодлер сказал бы просто: 

«Горчайшей пьянки славный час!» 

Так он глумился над вопросом -  

Который час?

^д^6<^(*)осп9 
Галактион Табидзе (1891-1959) 

Перевод Иванэ Квачахия



Словарь

• бфбЗо персик
• й^оЭсоб&оБдсп бЗдСоодб фраз. 
открыли Америку
• (оЬ ЗоЬ) строит 
(он то)
• ^бд'Здсп&б детство
• ь(о ^бЗо^оЗб фраз. 
Мне не повезло (букв. Судьба 
мне не улыбнулась)
• старый дуб

• ^ 3 ?3 3 7 )^ ° пУшнина
• перс, огород
•  ОВОЩИ

• обрадуемся

• ^ (о ^ ^ о с л !  I01 ̂ 3 3 ^
повел. Передайте! (вы ему то)
• ^бЗ<п<|о{об вышел (он сюда)
• )̂ОЦ1осп0 бдсл! уваж. Поздрав
ляю вас!
• ^оЬ^эд& от... Желаем вам...
• ^ (п Зб^сто  колдовской, ча
рующий
• ^•^'ЗоЕ^оЕ нареч. позавчера
• {обй^добБ{ол (° ^ °  ЗбЬ) опо
здал

• (О бЗо^Б дсп! (0 0 ^ 36  93 
о^о) повел. Расцелуйте!
• (0 0 ^ 6  утро

• время

• (то̂ од День; (обЬддБд^оЬ 5 ^ д

день отдыха; ддсУоб^о 

(о^о^б? Сколько дней в неделе?; 

ддо^б^о ^до^оо В  неделе

семь дней; Зопд^поо с ^ д  целый 

день; Ь б З ^ б с п  ^ц>д рабочий 

день; ^ З д  ^огод нерабочий день

• ддоспЬд^о (оЬ  ЭбЬ ЗбЬ ) спра

ш ивает (он его)

• д^со^одйб ждёт (он

его)

• дб^дд^са^О мужеСТВО

• предположение

• дб^^поо яблОКО

• дбк^Зсп^Ь (о Ь ) уж инает (он )

• З З ^ О ^ ^ З Т )^ 00 сеРе^Ряные
изделия

• д°2)(пЕ>з̂  (33 ЭлЬ) вспоми
наю (я то)
• нареч. послезавтра

• сп33<̂3'с1!\ >0 Ры^ные продукты
• оо^д^о рыба
• содепд&сп^б (оЬ) пьянел (он)
• оотдцтю снег
• спсп^об Толиа (распростра
нённая в Грузии кличка собаки, 
букв, чайка)



• о̂>)тт)ЗбЬо форель
• ^ до<“о 6 греч. 1 ) воскресенье
2 ) неделя; ^о^пбЬ на
прошлой неделе; д^оооо ^доСооЬ

^ 3 ^ 3 6  чеРез неделк>; 9 т -
Зодбсгп на следующей
неделе
• ЭбСоббо винный погреб
•  9б(Т)дгк)ббпб буДИЛЬНИК

• 9«^<пй<6го&б дружба
• 3^%сп^)тот^о соседство

• ^ЗсЗЗ^ГЗ меквле (чедовек>
поздравляющий с Новым годом и 
преподносящий по этому поводу 
сладости)

• З ^о о о Ь ^б  (оЬ 3^) спраши
вает (он меня)
• ЗоЬ^о^соб (оЬ ЗбЬ) гнался 
(он за тем)
• З о ^ ^ т ^ ^ с л !  Поздравьте!
• 9<п^доб(эд&ооо нареч. позд
нее, (по)позже
• 9спб<п&б рабство
• ЗспЬдцоб масдар 1 . хождение 
2. приходить (сюда)
• ЭЬЬб *пгоо груша
• З^^псп^б масдар 1 . вражда 
2 . враждовать
• З^дбСпо борзая

БбдгоСппойг нареч. рано, 
преждевременно
• бурка

• ^ ^ З ^ З З 0 сле^ ’ колея
• ПОЛОВИНа; 'ЗдодэоЬ
(эокддбСооб половина седьмого; 
ЬдЭ^Ь^СооЬ полсе
местра
• сп о» к *3 о с о  о среда
• лосось
• ок'о'Зб&асло понедельник
• (п^^сп^^о  /  сп
золотые изделия
• ^ ^ 9ббо свидание
• греч. пятница
• ^бЗо перс, время
• Ьббспо араб. 1 ) час; бк^б
(!Оббк(»т)(Пд̂ ОСП Ьббспоб

Сейчас приблизительно 9 часов;
12 Ьббспоб Сей

час ровно 12  часов;

Ьббсл^з^ <Э д ^ 2 ^ \3 С0 ^<^спЗб- 
С^ооЬ? В котором часу мы встре

тимся?; (пспЭ^цоо Ьббспоб? Ко

торый час?; Ьб(пб9тЬ Содб Ьб- 

боЛд в восемь часов вечера; 2) 

часы; ^г|)то^оЬ Ьб^спо настен

ные часы; 9о>^оЬ Ьл^соо ручные 
часы; г̂|9о Ьлйооо 
Мои часы остановились; в^Зо



Ьббспо Мои часы ис
портились; ВдЗо Ьббсло 

Э с о ^ в ^ о  Мои часы отстают; 
К^Зо Ьббспо (^бСпсп&Ь (^бСо- 

2юЬ) Мои часы спешат 
ЬбЗ'Эб&бСЛО вторник 
Ь о ^ ^ З т ^ Ь  (о Ь ) завтракает (он) 
ЬбЖ 6а век 

Ь^собЭт вечер 
ЬйЬсгпо^обС нареч. из дома 
Ь ^ о  пригорок, горка 
ЬоЬбСо^^лоо масдар 1 . радость

2 . радоваться
• Ь^оСо(од<!>6 (оЬ ЗбЬ) 1 ) нуж
но (ему то) 2 ) нуждается (он в
ч ё м -Л .)

• «зэдц™  бессердечный
• •^Ьб'Зд^с^т безнадёжный
• без головного убо
ра, без шапки
• «|<Здо(пг,сп бездетный
• • зд т ^ с п  холостой, нежена
тый

• (̂ )^ ^ )го безмозглый
• -дЬ̂ г̂псл безрукий
• ^ботбЗо курица
• (̂ >ьЗг| ночь

• лаял

• у™дс^с° ^З'З^'ч’З^З^ч06 
совершенно невозможно

• ‘Эб&бото суббота
• <9<̂р{о{п^ полдень
• <Э<̂ 6(Т)бЗд полночь
• прич. пере
плетённый
• в^Зо по моим
предположениям
• (эдЗсп (3^2> сп! обращение 
Мой хороший!, Моя хорошая!
• вово^адо чичилаки (грузин
ская новогодняя ёлка)
• вспЬ<пЬб(зо человек, носящий 
чоху (т.е. мужчина)
• ЗЗсо^б братство
• ^ З о  секунда; миг

(то Новый год; Зсо-

Збдб^то (^боЬб)^>) на бу-
дущий год; <Зб^<Эб9 
^ ь )  в прошлом году
• ^* с̂оо минута;
бело ^ о о о  без десяти шесть; 
оооЬ бело <̂̂ |оооб десять минут 
пятого

• нареч- завтра
• Ь о ^ д ^ ^ о  фруКТЫ
• ЬЗсп с̂оо (оЬ  ЗбЬ) звал, при
зывал (он кого-л.)

• Ь̂ оо^Эб б̂спо четверг
• 2^^^3 о̂сп0цто(п̂ б здоровье



УРОК восьмой
Имя существительное

оспо Ь б к д ц п о

Семантические группы имён существительных
1. Одушевлённые и неодушевлённые <̂ Ь̂ {гоог»).

Одушевлённые: женщина, мужчина, тигр.
Неодушевлённые: Зо^л земля, Ьд дерево, собБб нож.
2. Категория «доБ» кто, категория «&ъ» что. доБ -  только о че

ловеке, -  обо всём остальном (одушевлённое лицо / неодушевлён
ный предмет).

доБ? — ребёнок, ^о Э о  врач, учитель.
<г>ъ? — собака, (^Ь^Бо лошадь, камень.

3. Конкретные и абстрактные {о-*

б 7 ) ^ о)-
Конкретные: Ь б ^ т ^ о  кровать, Ь^-ьЗо стул, Э-ь^оцэб стол,

Бо книга, Ь б Ь ^ о  дом, дверь, сдбБ^б^пб окно.
Абстрактные: Ьо^со^ благо, ЬоБ-Лд нежность, Ь п^оЗб^^ кра

сота, 3^<пт^о> вражда, Ьо'Эбд^ чернота, Ьо^оо>1">0 краснота.
4. Собственные и нарицательные (Ьб^аобСоо о̂о> ЬЛсп^б^осп). 
Собственные: сл&о^оЬо, ^бд^бЬоспБо, .ЬС'об̂ до,
Нарицательные: З^ооБб^д река, Зспо> гора, ^Ь ь  озеро, м0~

ре, кЗбцпо сабля, о мяч.

5. Собирательные (^бод^остю ЬбЬд^го^о): Ьб^Ьо народ, ^ ^ Б ^ о  
хор и спортивная команда, «‘о^Зб табун, БбЬп^пп стадо, Ь̂ <пдо> свора, 
стая, ЬбцпЬо народ.

6. Вещественные (Бодооо^^^схэтс)): <̂ о̂Бо> железо, с п зо
лото, *̂убцт>о вода, ЗбСпо^о соль, ‘Эо^сх'оо сахар.
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О категории падежа некоторых существительных

При склонении некоторых закрытых основ вследствие фонетиче
ских изменений происходит стяжение основы. Из основы имён могут 
выпасть гласные 6, <п.

6, <) в склоняемых основах пропадают бесследно: фбЗбСоо цер
ковь — фб<]<поЬ; о^одЭо олень — обоЗоЬ; ^оцосп^о плетёная корзина —

<п редуцируется, оставляя след в виде д: Бот^оо чеснок — 
9од<^оЬ; от(по река Иори — од^оЬ; ЗоС^осп^по поле, луг — Зоб^д^оЬ.

Стяжение в основном происходит в трёх падежах: (э-ьсп^Ь-ып-
2>осло, Зт^Зд^од^осоо, дособ^^осоо .

Закрытая основа —
Открытая основа -  ЬЗсп^Ссд^Зообо.
Если основы существительных заканчиваются на йЗ, а(?,

д*™, <п<6, то в трёх падежах (9о><л., 3 < п д о о т . )  происходит стя
жение основы, а корневая гласная исчезает (фонетический фактор) 
(А. Шанидзе, В. Топуриа).

Падеж 9Ь. <6 . ед. ч. 9<6. А. мн. ч.

Ьбк. <п9б(п>-о невестка <63(ГО-Д&-0
ЗспслЬ.

л С) -

3°А - (‘о З ^ -^ -Ьл О
СбОО. ^З^-оЬ ^З^пО-^ -̂оЬ
9<пг./ <пЗ*гг)-ОСО

ч и
^З^-^-ОСОи...............

ОО СП.
— ----------- .. --- ----

<^Зго-6(о------- ^ ^ -------------------------
З̂бПЛ-СП

Ьбк. ;|Зб<6-о муж ' З^-д^-о
ЗтооЬ. г Зо>Сп-Зб  ̂З ^ -^ -З б

Эа д :_________ *■ Зб^-Ь—(,-------------------------------- * Э<“о-д&-Ь
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и
г
(

6а>9 - л ^ -о Ь

Эсп г • г
(

6 0)3 -00) с
(

6 0 )9 -Л^ -0 0 )
у

ДОО). г/ 6 0 )3 -6 (0
V
г/ 6 0 )9 -Л^ -6 (0

С сп го .
V

г/ бО)бЗ-СП с
1

6 0 )9 -Л^-СП

Ь б Ь . б<^(рб^-о н еп о го да
С/ л

6ого^п-п& -о

ЭспсоЬ.
СгЛ и

б д ( р ^ - л ^ - 3 б

9 ° 0 .
о л ■ и > о 

б д ( р ^ - ^ ^ - Ь

9бСО.
и л

5Я^ - о Ь
и ч и

6д(р^о-Л&-оЬ
■ Ч/ л - о ......  - - - * - —

Э с п ' .  
/

О л 

бД^оСО-ОО) ^Я 5 ?^“ Л ^ -оа)и
ООО). 6^(0 (^ -6 (0 *ЯЯ?^“ Л^-г>С?

Д с п г о .
V   ̂ Л

бд(обСп-сп
V  Л V» л

бдС? ̂ п -д^-сп

И с к л ю ч е н и я :  женщина, Ь^бЭо стул, ^бцло один (из
пары), робело погода, Эксх^о плечо, .ьБ&бБо алфавит, 9бЗо роса.

Л с о



Падеж З Ь . Со. ед. ч. 9со. Со. мн. ч.

ЬбЬ. 5рб^п-о погода
9топЬ. (рбСп-Эб

«от*
1 с“
СТО (рб^-Ь

(>600. (об^-оЬ 5рб(^-д^-оЬ
З с п '. / (Об̂ П-ОО) (об^-д^-осп

V
доел.

___ {ОйА-СП

Склонение открытых основ
1. Если открытая основа оканчивается на гласные -а или -д, то 

при склонении таких имён существительных эти гласные в словофор
мах могут пропасть.

2 . -6  и -д усекаются в двух падежах: бохлдЬ-ьт&осло и 3 <п^- 
Эд<о^осло.

3. Закрытые основы стягиваются в трёх падежах, а открытые 
усекаются только в двух падежах.

4. У открытых основ в доспох'од^оспо не происходит изменений в
корне, форманта падежа у открытых основ -  -*о.

5. Стяжение или усечение основы вызвано падежными оконча
ниями, которые начинаются на гласный.

Склонение открытых основ с фонетическими изменениями

Падеж З Ь . А .  ед. ч. 9сп. А . МН. Ч.

ЬбЬ. <Ш брат с ]3 - ^ - о  / ^Зб-9-о1

_*эбесо сШ-9 с )9 - ^ - Зб  / с)Эб-<л(с>)

Э°0 . 1■О
сто'-О с)9-д^-Ь / с)Эб-оо(б)

9б<п. Г̂)с1(ГО'“О с)Э-П&-оЬ /  с)Зб-ОГ)(б)

1 Форма множественного числа нартаниани.



Э сп г/ • 6с1
СТО
"“О 9 9 - ^ - о о >  / ------------

д о  а> . с )9 б -(0 9 9 - д ^ - б ( о  / ------------

^ С П (0 . 9 9 б - с п ,  с )9 б -д с )9 -д ^ -< п  / с )9 б 9 -сп

Ь б Ь . к д  д е р е в о к д - д 2 ) - о  / Ь ^ - 9 - о

З с о с о Ь . Ь п - 9о Ь д - д & - 9 б  / Ь д - с л ( б )

З о 0 *
к я - ь к л - л * - Ь  / Ь л - о , ( * )

9 б а > . Ь - о Ь Ь д - д ^ - о Ь  /  Ь д - о о ( б )

9 < п '/ • к-оог) Ь п - п ^ - о о о  / ----------
0  0

д о а > . к л - ( о
к л - Я * - * « ?  /  ‘

у т ^ * Ь л - т к д - ^ - с п  / Ь ^ 9 - с п

Ь б Ь . д Ъ б  д о р о г а ,  п у т ь / д ' Ь - б - о

Э т с о Ь . а Ъ - ^ - э *  /

Г о 
А Ъ - Ь / д ^ б - о д б )

б б с а . Ь % - о Ъ ^ % - д ^ - о Ь  /^% 0 )-О Г )(б )

Э с о й .с ^ % - о с п Л *Ь оо> / --------
X/

д о а > . Л^  6*0 /  -

! ? * * « ? • Л ^ 6 -Я» Р ) ^ 6 - т
/ р^Ъ бС -со

Ь б к . З д  СЫН с ) д - ^ - 0  / 9 ^ - Б - О

З с п с п Ь . ^ - Э с ) д - д й - 9 б  / с )д -< л (б )

Э п 0 - З л - Ь з л  _ Л^ - Ь  /  З л -о о ( б )

(эбОТ. <]-оЬ
------и—и-------------и-------- т—г---------------

9 д - ^ - о Ь  / 9 д -о г )(о )

9 с п * |.
с

е)-осл < }^ -^ > -о с п  / ----------

ДООГ), 9 л - ( о З л  л 2> 6 е? /

у с п ( о . _ ^ Г сп, с)Л- Я 9 д - Л^ -с п  / 9 ^ 9 - с п



Склонение открытых основ без фонетических изменений

Падеж 9к. А .  ед. ч. З А .  А .  мн. ч.

Ьбк. ручеёк ^71” Л^” °  ^ А ^ - Ъ - а

ЗсоспЬ. ^ - 3 ^71“ Л^“ 36 ^ ^ с̂г|“ ог>(^)

3 ° о - ........ ^«^1_Л^-Ь / СП̂ г|-ОГ)(б)

9бо). &«г\-Ь(о) ^И 1 _л^- °Ь  /^^|-ог)(о>)

9 СО' 1 • (г)(ог|_ог)(о) ^71” Л^_ООГ) ^ ------
доог). / -------

А<^-г^>-СП / А ^ 9-(П

ЬбЬ. жёлудь <^сп-д&-о / (^ сп - Б о

9<по)Ь. (‘о^сп-Э <^сп-д&-Эб / ^п^сп-сп(^)

З о 0 -  _ ^о^сп-Ь Со^сп-^-Ь / ^ с п - а ) (б )

9боо. ^ ^ сп -Ь (о ) <ео^сп-«1&-оЬ / Со^сп-ог)(б)

9сп<|.(, А  ^сп-оо(о) СО̂ СП-Л̂ -ООГ) / ---------

доел. <<о^сп-г|^-<Ь(о / ---------

Ь сп т . А^СП-(П} А^сп-^ ^^сп-^^-сп / ^п^саБ-т
" 1 " V - “ -

ЬбЬ. ^бо чай трамвай

9<пспЬ. вбо-9 ^<‘ОбЗс| 0)0-3

9 ° й - вбо-Ь ^ ^ б З ^ б о - Ь----------------
ббОГ). вбо-Ь ^^ПбЭ^О-Ь

9 СП <■ 1 вбО-ОО ^ (‘ОбЗ̂ ^О-ОО

доо>. 8б0-(0 ^ (‘обЭс^О-^Г)

? т <?- (Ябо-д) ( ( ^ ^ д б о - д )

Так же склоняются: двор, 3{одцт>сп поляна, Ь^о^сп слон,
спъ&т. полка, ^слсо утюг, ^д^псп журавль и ^  черепаха.



З а п о м н и т е !

Некоторые имена существительные с открытыми основами теря
ют не только последний корневой гласный, но и гласный внутри корня, 
т.е. у них основа не только усекается, но и стягивается. Например: 

(^ЗЗ^ 6 стРана> завод, окно, ближний.

Падеж З Ь . Со. ед . ч.
ЬбЬ. ^ЗЗЗ6^  стРана ОКНО 6ЛИЖНИЙ

Зсп слЬ . Л а а а ^ - э

3 ° б - ^ 3 3 3 6^ ' Ь З с п у д б ^ п д -Ь

Б б с п . З з з з д_оЬ с д б Е ^ ^ - о Ь Э с п у д ^ п -о Ь

Эсп»1 . 
с ^ з з а д - о<эт З с п у ^ - о с л

д о е л . ЗЗЗЗ5^ З с п у д ^ 6 - ( о

Ь з ^ - з Э с п д д ^ д - д

З а п о м н и т е !

• Существительные с закрытой основой образуют три типа скло
нения:

1 ) когда основа не действует на окончание и окончание не дейст
вует на основу, например: товарищ, храбрец;

2) когда окончание действует на основу. К этой группе относятся
двусложные имена существительные, основы которых оканчиваются 
на б(э, бцл, дцпг». У этих имён стягивается основа и внут
ри корня выпадает гласная, фонетическое воздействие вызывает сжа
тие основы.

И с к л ю ч е н и я :  Ь^бЭо,
3) имена, имеющие в основе гласную сп. У них в род., твор. и 

обет, сп ослабляется и оставляет след в виде д, т.е. происходит редук
ция. В этом случае основа действует на окончание. Например: ЭоЕ>-
(от(г>



• У имён существительных с открытой основой, имеющих оконча
ния -6, -д, -сп, в двух падежах (Босо., 9сп .̂) происходит сечение 
основы -  пропадает конечная гласная.

6. Географические названия, имена и фамилии склоняются так 
же, как имена нарицательные. В отличие от нарицательных имён, име
на собственные не образуют множественное число.
г~
Падеж ЗЬ. Со. ед. ч.

Ь бЬ . сп^о^оЬ-о

ЗспслЬ. 0Г)̂ О|ТП0оЬ-9б 9 ^ я*<$-9*

9 о 0 . 0)^0(пг)0Ь-Ь

(эбсг>. оо&о^оЬ-оЬ 9(* ^ - о Ь б .̂Ы'о-оЬ

Эсп»]./ ог)^о{гооЬ-оог) й*̂ 6(^-ОСЛV/
доел. ог)^о{тоЬ-6|2р 6^ 6(^6-)Т0

<л^о(тоЬ-<п 3 6 < з з ^ _ - т _____

7. Имена людей с закрытыми или открытыми основами при 
склонении имеют одну особенность -  у них никогда не стягивается и 
не усекается основа. В зват. они представлены в виде основы.

Ё>оЁ>ГО

ЕюСсп-3 

БоСсп-Ь 

Ё>оЁ>СП-Ь(о) 

БоСсп-оо(о)

Ё>о9сп-(0 |

Ё>оЁ>СП |

8. Фамилии склоняются так же, как имена нарицательные. Боль
шинство грузинских фамилий заканчивается на и -^ д о ^ о . Фами
лии на имеют открытую основу, а фамилии на -  закрытую.

Падеж ЗЬ. <6. ед. ч.

Ьбк.

9спспЬ.

9° 6 -  — ■ 
9бсп.

(трбдооо-о | 1

^обдооо-9б л ^ л дл -3
ГОбООСО-Ь 0 ^ 0 д9"ЬЛ -У ■■■ .....
(Г>6до<л-оЬ л ^ л Бп_ьу )

9^ 9 4̂ |-Ь(о)

_ 1 Ы - (обдооо-ооо Л^пЛдЛ - °°( ° )  _ Б<д5^-со(о)
V ....

90 ОТ. ГО6000Г)-6ГО

успго.
' " “V “ Л
(тоодоог) . « Ь ) _______ ^7) 7̂1



На них распространяются все те фонетические законы, о которых 
говорилось выше. Фамилии при склонении образуют формы мн. ч.

Падеж 9к. Со. ед. ч. 9(6. Со. мн. ч.

ЬбЬ. всПЦ̂ СП̂ б̂ ОЦЛ-О (?СПЦ̂СПС|С>̂<̂0ЦП-Г|<̂-0 К СП (*т> СП С| 6 ̂  О ЦТ) - Б - о

ЗспслЬ. (? СП (ГГ) (П С| 6*Э С| О ЦТ> - 3 6 в(ПЦЛСП<̂ 6̂ С|ОЦТ>-г|&-Эб В СП ЦТ) СП <-| 6*3 О ЦП-00 ( 6 )

Эо0 - Вспц̂ сп̂ б̂ оцп-Ь ($СПЦИСПСр̂ ОЦИ-С|<!>-Ь ($спцпспс|б̂ оц*>-оо(о>)

9бо>. (?спцпсп<̂ 6̂ с|оцт>-оЬ (5 СП ЦТ) СП С| 6*3 ОЦП - Г| <}>- оЬ К СП ЦТГ) СП С| 0 ̂  С| О ЦП - 00 ( 6 )

9<п*|.с вспц̂ спс̂ д̂оц̂ -ооо вспцпсп<̂ б̂ с|оцт>-<-|<!>-ооо

О̂О). (?<ПЦПСП<̂6̂ ДО(">-С>(0 всПЦ̂СП<̂ 6̂ ОЦП-С|&-0>(О
№гого. Кспцисп̂ б̂ о̂ц̂ -сп (?<пцпсп<̂ 6̂ оцт>-г|<!>-сп К СП Ц̂СП С| 6 ̂  ̂  О ЦТ) - 9 - СП

Без фонетических изменений в основе склоняются фамилии <ъ&- 

Ьофо^о.
При склонении основа стягивается у таких фамилий, как: 

о д ^ о ,  9бв.5&д(^о, ( ^ 2)'^ДС!^0'
Последняя корневая гласная пропадает у тех фамилий, которые 

заканчиваются на -об, -*)*» но не в ед., а во мн. ч.:
Негрузинские фамилии при склонении никогда не теряют корневых 

гласных. Например: ^а^Ъ б^о  — ^й ^^б ^оЬ , 2>сп ]̂ОГ)2 —

П а д е ж 9 к .  <̂ >. ед. ч .

Ьбк. М ^ Л в ? " 0 ЬЛ 71^716 9л * т ш ЛП>Л<ПЯ
ЭспслЬ. ^0)^0)(^ЛЦП-90) ^Л 71^716"^ 3л * т ш - 3 ^ с п л ^ л -З

За д . Ь(*)71^71^-Ь 9л Ь л л - ь л т ло,л - ь
9бо>. ^ ^ « ‘ОЦП-оЬ Зл^ - о Ь Л о>Ло.Л-Ь

9сп«|. ^6^6^Ц*>-ОСТ) Ь (*)7 )^7)^ -о>(°) ^Л^7Ы ~ООГ) д ^ Л ^ Л - 0 ^ 0 )
^ОО). ^0)^0(^ЦТ)-0)(0 Ь ^ ^ б - с о 9 л * т ш - « ? дсоЛш Л-С?
^СП(0. ^ 2 ^ ^ - с п _кЛ 71^ 71А- а э л Ь л л - я Л«Л °»Л



Упражнение 1. Просклоняйте следующие существительные:

Ь^бЭо, о (то й  ^6-

2^ з * ^ 3 ’ з^ЗсЗ^00^ 0’ 3 *Э’ ‘з <̂ з 3° ’ сз сп0г)гпс!̂ 0» Ьо^тБо.

Гпагольная категория 

Версия
Версия (от лат. чегсю «видоизменение», «поворот») -  грамматиче

ская категория грузинского (картвельского) глагола, обозначающая от
ношение действия к его субъекту или косвенному объекту (преимуще
ственно предназначенность действия). Версия выражает изменение диа
тезы глагола в связи с наличием (отсутствием) при нём косвенного до
полнения. При этом косвенное дополнение выступает в роли лица, в 
пользу (или во вред) которого совершается действие, или в роли облада
теля одного из объектов, упоминаемых в том же предложении. Напри

мер: оЬ ^ < ^ 3 ^  °^ о Ь  Она шьёт брюки брата (косвенное до
полнение отсутствует); оЬ сШ-ьЬ ‘З ^ д - ь ^ Ь  Она шьёт брату
брюки (косвенное дополнение в функции обладателя).

Версия может быть:
• нейтральной при отсутствии косвенного дополнения:

Женщина шьёт платье;
• объектной (центробежной): оЬ ^ “ З З ^ З ^

Она шьёт платье соседке;
• субъектной (центростремительной): оЬ о - ^ ^ З ^  ®на

шьёт платье себе.
В грузинском языке версия может быть и локативной, когда 

присоединяемое косвенное дополнение выступает в локативном значе

нии: Эб(э Ь ^ б сп о  ^ - 6-Ь.ьф-й ЗЗ^чЗ^Ч*  ̂ ^укв' наРисовал каРтинУ 
на стене; <!>о̂ 3о Мальчик что-то напи
сал на обложке. Версия увеличивает число актантов (участников) гла
гольной лексемы.



З а п о м н и т е !

Глагольная словоформа д-о-^о^оо куплю имеет показатель субъ
ектной, но выполняет функцию нейтральной версии. Глагольные слово
формы оттого взял, узнал, начал не могут передавать
значение объектной версии, хотя и имеют формальные показатели.

Нейтральная версия иногда имеет префикс 
^2>1, 6-бсп^Ь. В некоторых глагольных словоформах отсутствует 
показатель нейтральной версии, например: %̂ оцэоЬ,

Как правило, словоформа переходного глагола нейтральной вер
сии представлена двухличным глаголом, а объектной версии -  трёх
личным. При глаголе субъектного строя показатель объектной версии, 
префикс и|-, будет присутствовать во всех лицах ед. и мн. ч.

9з з_,г з з отз* кззе з - т з з 0̂ - 01
Т д Т д *  ^ 3 3 е 7Г < 33°°3^ ОТ

оЬ ^сп^-Ь оЬоЕо ^"аз^З^'З^
При глаголе объектного строя в объектной версии будет два по

казателя: префиксы <д- и о—. Если косвенный объект выражен 1-м либо 
2 -м лицом, показателем объектной версии является о-; если же кос
венный объект представлен словоформой 3-го лица, то показателем 
объектной версии будет префикс <^-.

эз 3-°-сЗаог>за>"ъ кззБ
V  °°^ззд й-°-<зза,з*’ 0’
ЗоЬ Э-ЬОО СП2^-00

Упражнение 2. Переведите на русский язык. Выпишите гла
голы нейтральной, субъектной и объектной 
версий. Отдельно выпишите локативные формы:

°(ЬЗсЗ(?)сп^ 0

Ьо^ддцпо Ь3 ^ а3 ^ о Ь  содоЬ Зоуо^ооЬ. б)



Ь «^ЬспдЬ ^доц^о^доцтоЬ. б ) {о о б Ь б Ь^ о Ь о  Ьб^^бдЬ.

7) оЬ Ь сп ^ ^ Ь  ^дЬбСо^ЭСбдб^ ^дбдЬ. 8 ) бЗ С б^д ^Ь ^ З & ^ З ^ З 00’ ^  ^3 

Ъ& ЗоЕ^об, вдЗЬ Зд^спйб^оЬ ^ З ^ З  осг)! ю )  дЬ дб<*>бЬ Зо^з^о^дЪ.

11) дб^о^б^ З З ^ ^ З ^ ’ д^^бЬ Зд оодосгхпС до^з^о03. 13) Зб9 

^дЗсядоЬ ^б^дддслб йоцтодооо. 14) (О'ьЗо^де'пд ^бдО>цтод ,̂Ь? ъ&ъ, ^о-

со^о^оЬ (О ^ д - з ^ з ,  *ЭдЕ>оодоЬ ^эбЗо^д^об. 15) з ^ ^ З З ^ с Ь ^ З  

^ 3^03 ЗоЬбЗб^  ооо! 1б) дЬ во ^ о  ^дБ ^эО>бЬб^д бЗ «̂Ы'оОхэоЬ? 17) Зсп^д-

^ббд ЗбЬ ^о^Ею! 18) Зд йд^обЬ 37)(3^т ^ Е^З^Ьдб^оЬ. 19) вбоЬ Зд Зо-

(0*3 ^ 3 ^? Ъ&Ъ, вдЗсодоЬ 3 °^ * (]^ 3 ^ >’ <ьЬ(">б Ьб^эоцтоЬ З ^ З З ^ З ^  3 ^ ~

■ м ь  р  Э с п ^ д о ^ о а )  ^ ^ З ^ З З ^ З ^  21) 0)3 Ьо^ЗдЬ оЬ Зд

Эоддслд^Ь. 2 2 ) а ^ о З ^ о  Ьо>&*дсоЬ дЬ^бБ^^о^эбС  Зособ^о^ЗБоЬ.

23) Зд бЬд ^ (Ъ б д ^ о о ^ ^ З С д  ЗбЬ.

Текст: «Сулхан-Саба Орбелиани»2

Ь^с^>Ьб(э-Ьс>^б СП̂ з ц п о о б б о  0Э0)О^6(рС>

Чеканка работы К. Гурули

1658 ^ 3  С П  ^ б ^ П О О ^ о Ь  ^ ^ ^ З 0̂
| З о б ^ о .  Ь ^ д ^ Ь ^ С о Ь  З б З « Ь  д б Ь ^ б С ^ о  З д с д д  д ^ Ь -  

У - о Ь  ( СЭ б ^ ( э б д . Л о Ь )  ^ с п ц л о Ь З З б  о д с п .  

Ь ^ ц т о к б Е о  З д с д о Ь  д б ^ о % д  о  ‘ М ц о д Ь  С П ^ 0 6 .

З Ь б ^ п ^ о  д ^ ^ ) ^  ^ о с п ^ о ^ о

X I —Ъ ,  ^ О ( П 0 б  о ^ б Ё ю Ь  ^ б ^ З б  ^ ( ‘о с о ц т о о Ь  З д с д с п

^бЗб^Зб^эобСд^^цто з ^ З З ^ Г З ^

^ ^ с п З б .  ^ з ^ ^ О ^ ^ З ^ Т )*̂ 00 ^3 ”
^^°ззз(з^ 2>^^з$^°^ ЗспС бЬ ^з^0.

2 Сулхан-Саба Орбелиани (1658-1725) -  грузинский просветитель, учёный и поли
тический деятель.



1712 ^ д с ^

Ь^б^ЬдооЬ. 1713 0^0 сд^бб^ ЗоЬоспбд^ообЕ

д(^ооб(о Ьб^бС^д<*>сп (обдбц*>д<*>ооо дд^осп^б^о ^бд^^д^об. Зб9 тсд о -

^об^тпо^^об^о Зоо^осп дбсосп^одспйб. Ьб^бЬ Эсп ̂ И ^ С п Ь о Ь  З б ^ -  

^ 7 )(Ь 0 " V 0 ^^БЬ^б9^о9сп^спцт>о — Зб^оЬд^о — ^ О -

°Ьо — ^оспЗо. 1714 ^дС^Ь дд^оЬб^^о  Ьб^б X IV —3 Зоо^осп.

оЪо^обС ^бЗсп^^«д5д «̂д(™> ^ ^ ^ д д С ^  Зсп^одб^дЬ сп ЗоЬ ^б^Зб 

^ ^ о З д С ^ о  X 1—3 2)^*дЗб^оооб «ь^^одЕ^об .

Зсп^добБд^ос» ^6(̂ оо(тг)оЬ ^ д ^ о ^ З б  ^д^оЗб д ^ ^ 6^  ^ 1-Ьооб(э 

д^особ^ (^^Ь^оооЬддБ ^ 0 д д ° ^  ^ ° ^ °  Ьб^бЬ. Зб9 ^ д ^ д ^ ^ ^ ^ ^ З ^ о д

дд(̂ о Зоб^о^об. 1725 ^дЦ^Ь °2 ) °  З^Ьд сп д ^ о  ^б^^обо^дбцяб. (обд^Зб-

^ зь зьаьзос>6 ьсЗст'аь ^зз^ з ^ з Ьо6<Эо-
Ь̂ |)ТПГ)Ьб9-Ьб̂ 6 со<^^>^цтоб9оЬ б̂̂ ТОбЭЬ д^^спдбоЬ «Ьойеос&д 

Ь о ^ ^ о Ь б » ,  С ^ ^ Ь о ^  спбо ^б5оо>^д^бслб д ^ д ^ ^ с 0̂0 ^ ^ д -

цт)б9о $тэб ЗспЗ^под^од^бСо», «ЬбЗспооЬоЬ дб^оо», «Зсп^^б^д^сп^б дд-

<‘псп^,ь(Эо». ЗбС дэ0>Ьдд^чЪ V I—оЪ Зо д ^  (эбооб^о^ЗБо <<^о^о(">С>

506 (обЗбЕб».

Басня: “Здоуд ход Ьддо ЗоЬо с/̂ ”

д^оооо Здсдд °д ^  С^°(^д^>4дС )̂0 (2̂  ЬбЗо Зд дЬд*ь (^ д бд ^ б ).

эл з з:
- ^бЗспд^б^осп ^доцтоЕо вдЗБо, ^оспЗд^Ьб ^ д Ь  ЬбЗдсдсп ^д*д^^ 

^доооЬб ЬбЗоддЬ: (‘об «дсд^осп д д д Ц ^ ^ 0^  ^  ‘д сд ^ ^  ЗЬ«д^б9о6 (об

<г)Ъ (дсд<‘осо 3б(тг)0бсп (Ь ^ ^ б сд о  6 со )?

7 ) Ч ) в Э ЬЭб (^ о ^ ^ ^ Ь З б )  ЗдЗ ЗспбЬЬдБб:



-  0 сп{пю В^Зо (эд<3с\, 13 (3°':>’ (3 ^3 ^° ^3 ^° о̂б
с̂пСоо вг|Зо Зб(̂ )ОЙ (Ь̂ (ПбО̂ О0>). Зс>СПО Э̂ ?СП&0 бСпЬбСО о^сп<эд^й.

ЗбЗ«ьЗ «дооЬ^пб: Эдсдсп ̂ 3  ^  ^око^спЬ V  бсп!

Ь б ^ ^ б ^ с п З  ЗспбЬЬдБб ЭбЗбЬ: (од^оспсд^оЬ ^ (тобЗб^дЬо , Зд-

сдоЬ ^Ьд С оЬ <2)ЗЪ«ог)^БдЪо (об ЗдсдоЬ ^ д д б ^ ^ Е о Ь  ^ЗбцядЬо  б^об- 

сдд^о б^Ьд^ггх^Ьсп.

З б Ь б 0  *^^ос)б(эб ЗдоэдЗ: ЬбЗдсдсп ^ о ^ о  б^об

^доооЬб и|30^оспЬЬ. Зб(э до бЬдооо ^бЬ^Ьо ^бЬ^б: ^О^бсдЬ^^оЬ

7)за<зс̂ 7)оаЬо (г>Лб<дк,э ^ а  ,э<ш1гэ о зЬо)’ 'Э дЭ ^ гН 6̂  ^э-
ь А Ьо <?6 о о д б ^ з  ^ З о ^ Ь о  (^Ь^оооэдЬо) бСобсдд^о о^Сд^бсп. 

Зспд^спЕб ЗбЗбЬ ^бЬ^Ьо  (Об ЬбЭдодсп^о о^о ^доСбЬб.

Ь ^ ^ к б Б - Ь б & б  сп(^^д(п>о б9о, XV II

Сулхан-Саба Орбелиани (XVII в.)
З а п о м н и т е !

3 (пов.) + глагол-сказуемое в аористе.

З^оэдЗ с л ^ 6- Царь сказал.
Т^'ЗОЗ^ 6 ЗогхбЬЬ^бл. Старший [брат] ответил [доложил].
ЗбЗоЗ <̂ ог>Ь<̂ 6. Отец сказал.
Ьб'Э^бцткпЗ Зсоб1зЬд(эС>. Средний доложил.

Степени сравнения некоторых 
имён прилагательных

С лово  и 

перевод

С теп ен ь

У мерительная С равнительная Превосходная

{оо^эо
большой

3(П{00(0С0^ ^сд^псп {00(00 ■ д ^ д Ь о

"’ Эспсоо^сп, ЗтЭ^спсг^ 3(п9*соця(п, Зспсодсгх^сп — умерительная степень. Соот- 

ветствует русским прилагательным с суффиксами -оват, -ёват.



З ^ о ^ д
маленький

ЭспЭ^^со «^сд^со !}»Ь̂»Ь<‘о6,

ЦПбЗйЪо
красивый

Эсп̂ тпбЗбЪсп с̂дСпсо (тгпбЗбЪо

^ д д о ^ °
умный

«^сд^сп ^ддоб&дЬо

высокий
3сп3с>50 г̂п и|СдСпта Эб̂ обцтоо «̂ Зб̂ ЦТО̂ Ьо

00 д 00 (‘по
белый

Эттдсгх'от ^сд ^т  со^со^о ^со^со^дЬо

Формы превосходной степени имён прилагательных образуются 
префиксально-суффиксальным способом: — дЬ: <д-ЗЬ<^(э-дЬ-о са
мый толстый, «^-цпбЗЛ-дЬ-о самый красивый.

Гпагол

Спряжение двухличного глагола б32кп<!>Ь «говорит»
Р яд

Зд дбЗ^сп^ Я ГОВОрЮ ^33^

бЗ^о^З) от^33 ^З^оа^ог»
оЬ Ц о )  * з ь  СП оЬобо (о ^ о Б о ) б З& т^ д Б

Р я д  Здтсдбцоо

9з з°6зз° я скажу кззб з°6азоот
Здб офддо о^ддб офддоо>
оЬ офддоЬ оЬобо

Р я д  Ь з з 6 ° ^ °

Зд до^до Я Сказал Вддб дао^дооо

‘Эдб оо^до ° ^ 3 3 & от̂ 3 оот
Зо>Е СО сЗд6 ь̂т ^  ̂ з з ь



Поговорка
Зспо^гобд&Ьб.

= Смекалка лучше силы, если человек знает, как ею воспользоваться.

Упражнение 3. Прочтите и выучите наизусть. Выпишите 
т.н. имущественные имена. Определите 
способ их образования:

о (тобо^оСобдЬ Ьо^д|тоо^Ьл сгх0'->̂ °>

ЗоЬ^б9 утд^)ттоо ^бЬ^тСо(одЬ, Ь ^ Ь ^ о  (ТОО 

<!><п(̂ осп(о 'ЭдуОХ̂ &дЬ ЗтуЗд (об Э^ЬтдбСо,

Ьо0 (п0 Ь(тодЬо> БбЗ^обЬЬб Ьо^д^оо^о ЬбЬд^стх 3 ^ о !

<3<псп6 <^и|Ьслбд0̂«)о, «эдодЬоЬф^боъЬбБо»

Иллюстрация Л. Гудиашвили

Смерть сквозь горы и ущелья прилетит в одно мгновенье,
Храбрецов она и трусов -  всех возьмет без промедленья.
И детей и престарелых ожидает погребенье.
Лучше славная кончина, чем постыдное спасенье.

Шота Руставели, «Витязь в тигровой шкуре» 
Перевод Николая Заболоцкого



Упражнение 4. Ответьте письменно на вопросы:
1) ^псп^ооЬ сп<^^дцлоб(эо?

2 ) доЬообБ д̂ оооб̂ тэ сЛ^о^од^сп^эб Ь ^ ^ Ь б Е - Ь б ^ б  сп

^спЭ >̂̂ г>о̂ дд̂ 0> 4 )  (‘осп^ооЬ спЗ ^6-

дЗ^^бд^об Ь^б^оЬдсоЬ? б ) доЬсобБ д^ооб^о

Ь^ц*>Ьб(э-Ьб^6 сп<^д(">об()о ^<3 о? б ) (ЪСП  ̂сп(г) 0  о у СП ЗоЬо Эсп& -

^Зб^^осп^оЬ 7 )  доЬ ^дЬд^об д д ^ Ь б ^ ^ о ?  в )  доЬ

^дЬд^об бспдУ о?  9 ) 506 ^сп^ооЬ

Ь^^поЬбС-Ьб^О) сп ^ ^ д ^ о бБ о ? 10) Ьб^о ^6д^ос)б(">дЬ

Упражнение 5. В басне “Здсдд Ььдо доЬо <]д” определите 
форму, значение и средства выражения катего
рии числа имён существительных. Задайте 
вопрос к каждому предложению.

Упражнение 6. Составьте предложения с вопросительными 
местоимениями:

Ьб^о? (‘осп^ооЬ? до(э? ^об? ^обЭ^эдЕю? Ьб^эб^^оо?

Упражнение 7. Определите способ образования приведённых 
ниже слов и просклоняйте их:

З 31̂ ^ 0’ ‘3 Эб^ З Ьо’ ^ Э Л д Ь о ,  ^Эсоо- 
Со^дЬ о, < ^ о ^ с п , ЗспЬ^сп, Э с п ^ ^ с п .



Словарь

.  бЭ1т4Ь („Ь /  оЬ ЗсЬ) го
ворит (он / он то)
• бСобоэд^о отриц. мест, ни
чего; ниче
го не будет
• нареч. нигде; л<4Ьс>{о 

нигде не найдётся
га^Ь (оЬ) существует

• лЬдсло указ. мест, такой
• аудиенция
• фраз. Напра
вил свой взор
• зд. неупорядочен
ный; растрёпанный

• <!>де° 0 1 ) судьба, участь 2 ) 
счастье
• монах
• Зхпс^сп 1 . конец 2 . последний
• ^оа^оаЬ нареч. наконец; ^сп- 
цт><пЬ ^ 6  ^гацт>тЬ в конце концов
• (о Ь  / оЬ З б Ь ) 

вежл. приказывает, повелевает; 
говорит (он то)
• (оЬ) уехал, от
правился (он)
• направился
• ^<ьЭб^Зб(тэой9'^<̂цяо прич . 

принявший ислам; р а з г . ому
сульманившийся

• л̂З<п&̂ мг|(->3 &м|)тгг)о прич. воз
вратившийся

• (Зд °$°)  &уд. 
испытаю, устрою испытание

{об°0 3 й)тгг)б Ц о )  умер, 
скончался
• Г ареджская пустынь 
(была основана в Картли в VI в.
13 «сирийскими» отцами)
• [пусть] срав
нится, выравнится; [пусть] ис
правится (ошибка)
• ^л^Зб^пспо (Зб9 ЗлЬ о^о) 
зд. устроил (он ему то)

• 5 3 к 3 ^ 3 ь  / ^ З й З ^ З 1 зд-
достанется

• 2)̂ )С̂ 0 0  сердце 2) сердце- 
вина
• (0*Ъо (оЬ ЗбЬ) пойма
ет; схватит (он его)
•  (Збоо  ПО

ХОРОНИЛИ (они его)
• благородный, 

вельможный
• диплома

тический

• гРеЧт ЦеРК0ВЬ
• (оЬ ЭоЬ) принад
лежит (ему то / он ему)



• 3 <̂ спб(о нареч. вместе
• н а р е ч . где-то; зд . на 
одном месте
• допело 1 . ч и с л и т , один 2 . н е -  

о п р . м е с т , некий; нечто

• (°2>° 9,:>̂ ) аРх• имел 
(он то) (одуш. лицо)
• (оЬ 9бЬ / оЬ 3*Ь 
ЗоЬ) говорит (он ему то)
• о т р и ц . ч а с т и ц а  не; ни
• о т р и ц . ч а с т и ц а  нет 
(у п о т р . п р и  о т р и ц . о т в е т е  и  т .п .) ]  

2 ^ 00) нет же

• 3 3 ^  ЯЛЬ о ^ т Ь  ( з 3с з*д)
(оЬоцг)спЬ) не сможет лицезреть

• 30*  ̂ Зоб^о^оо (Зо>6 ЗбЬ) зд . 

не смог доехать, не достиг (он 
того)
• ст)д6{п>о глаз; спдО>)тт)о<л ЛСп 
ЗоБбЬодЬ ф р а з . р а з г . в глаза не 
видел
• с л ( З оЕ> о^о) сказал (он то)
•  о%Со)ТЭ3 & <П(о«Ь ( о ^ о )  ВОСПИ-

тывался, рос (он)
• о<^б9о Иран
• ^охлсо^о^т^б католичество
• ^бцтолЗо г р е ч . перо

• кРасивый’ °бая- 
тельный; кокетливый
• 3 цт>(отдбСо скалистый

цооЗЛо красивый 
Эбото З о̂гх&о лучше их 
Зб^то /  

быстрый
Эо<̂ (Э<̂ <̂ ^о маршрут 
Зо>Ьб0  ему тоже (-^ -  части- 

«тоже»)

33*̂ 30 Дарь, король 
ЗдсдоЬ царский двор 
Здсдт^Ь царствует 
Зоо̂ тосп (Зо>б °^ ° )  принял; 

получил (он его)
ЗоЬ^оЕ от него 
ЗоЬоб МИССИЯ 

ЗоЬ отБ ^о миссионер 
Зо^й 1) почва, земля 2) Земля 
Зт^кЬ^Бб (Зо>Б ЗбЬ °^ ° )  

доложил (он ему то)
ЭсодЬЬдБ^Ь (оЬ ЗлЬ /  Зс>ь)

доложит (он ему / то)
Зт^'Ьб^^пт^о путешест

вие; «3<п^%бМ|(пт^6 
<Зо» «Путешествие в Европу» 
(автор -  С.-С. Орбелиани)
• Зсп^тбб (оЬ ЗйЬ) понрави
лось (ему то)
• ЗтБлЬфдСоо монастырь
• ЗтуЗд 1 . витязь, рыцарь 2.
юный



• ЗЬ^оЁю 1 ) толстый 2 ) зд. 
перен. богатый, обильный
• старец
• ЗЬб̂ п*Эо д зд. фраз, под
держивал, стоял плечом к плечу
• блообСо^ЗБо прич. переве
дённый
• 9бЗ(пС>Ьо постыдный
• нареч. дважды; два

раза -  множительная ча~
стица)
• нареч. офи
циально
• ^бЬ^Ьо перс. /  ЬофудоЬ- 

а а 4б ответ
• (оЬ Зс>Ь) нахо
дит (он то)
• Ьб^б(э^д&<п осо
бое поручение
• ЬбЗдо^т 1 . царство 2 . цар
ственный
• ЬоЗдспсп*© для царствования
• ЬбЭо (З) три (3)
• ь*э одд трое; втроём
• «ЬбЭ спсоЬоЬ дл<^о» «Врата 
рая» (автор -  С.-С. Орбелиани)
• Ь о 'З ^ б ^ т  средний
• ЬбЬд^гптдбСо славный; име
нитый

• «ЬоЗи'пЗБд Ьо0 о̂иг|оЬо>» «МуД- 
рОСТЬ лжи», или «Мудрость вы
мысла» (автор — С.-С. Орбелиани)
•  Ьодд{оо{"»о Смерть

•  ЖИЗНЬ

• Ь^Ьфо слабый
• «Ь^6дцпС>9о (06 ЗтЗ^од^д- 
^б9о» «Учения и наставления» 
(автор -  С.-С. Орбелиани)

•  Ь^т&Ь (оЬ ЗбЬ) глаг. 1) пред

почтительнее (он того) 2) лучше

• фббЗоб Тандзиа (село в Ниж
ней Картли)

• и|&спЗс> (Зо>б ЗоЬ о^о) вежл. 
отдал; пожаловал (он ему то)
• «^«‘оЗббб (ЗбЕ ЗбЬ /  о^о) 
приказал, повелел
• <^цпбЗ«ЛдЬо самый красивый
• <дЗбе^дЬо самый быстрый
• иг|ЭЬ<^(эдЬо самый толстый
• <^3^<^тЬо младший
• <ог|сд<̂ т нареч. больше, более

П^° /  ^сд^огоЬо арх.
• Т З О З 1
старший; глава

• ^333<Т1 Нижняя
Картли (Восточная Грузия)
• «̂ о]тт)оцт)й ^ 6  ^йЗббй» «Ка
лила и Димна» (персидский сбор
ник басен)
• ^сп&о ястреб-фазанятник
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•  успдд^пособ ВСЯКОГО

• У013 0 ^ °  опРе^елит' мест. 
всякий, каждый
• перс, шах
•  ‘Э д д б ^ д Б о  СОКОЛ

• ^доБбЬб (ЗбБ ° 2)°) придер
жал; спрятал; приберёг (он то)
• 'Э^Зсп^^спЗб осень
• др.-груз., сейчас не 
употр. встретились; сошлись
• лит. чада (дети)
• 0 (ооЬ (оЬ ЗбЬ) испытывает
(он его); испытыва
ет Судьбу; ^то эд Ь т^о о

^^ооЬ Профессор устра
ивает испытание студенту
• <]б(гпб сила
• храбрый
• Зд /  д 1. сын 2. обозна
чает муж. ПОЛ б(эфсо(э цлддоЬ 
Зд Антон Львович
• древний, ветхий
• 1) часть
2) доля, удел

• $ а т  >7 ,
• Ьд̂ оОдЬ (оЬ ЭйЬ) ВИДИТ (ОН То)

•  (Зб5 ЗбЬ о ^ о )  СПРО

СИЛ (он его то)
• (оЬ ЗбЬ) имел (он то)



УРОК ДЕВЯТЫЙ

Имя прилагательное

Грамматические признаки прилагательных

С ем ан ти ч еск и е  гр у п п ы  п р и л а га т е л ь н ы х :

•  п е р в и ч н ы е  (основные) -  обстоятельственные (доспб<6д&оспо):

(тоо^о большой, маленький, синий, длин
ный, З т д ( ^ д  короткий.

• п рои зводн ы е -  относительные (ЗоЗл^спд& оспо): Ь б о б ф д -

<4дЬт интересный, ^(ооббо с обложкой, без обложки, Ьспо^-
( т д ^ о  деревенский житель.

Имя прилагательное отвечает на вопросы: Асп^сп&о? какой?\ 
<̂ бббо<̂ )о? какого вида?', СосоЗдсгоо? который?', Ьбцоби^о? откуда?', 
из каких мест?', <^т(оо9(од(П)о? какого времени?.

о?: («пбЗб^о красивый, ^ { о о  плохой, ^Бо^од^дЬо
способнейший.

иг|<ЭСсп некрасивый, зеленоватый.
^6(^ 6^С^°° городской, Ьт< (̂">д(*т>о сельский,

■^^о здешний, о^б^Соо тамошний.
<^т(ооб(о0 (»»)о (од(то прошлогодний,

сегодняшний, ^<^(Эо5(од(то вчерашний, Ьд5(гоо9(тад(то завтрашний. 
^птЗдспоо?: ^о^<эд(то первый ученик.
См. имяпроизводство (урок 7).

Относительные прилагательные

Относительные прилагательные могут образовываться не толь
ко от существительных, но и от наречий, имён числительных и ме
стоимений.
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• От существительных: ЗЬд^о животное —► ЗЬд^^^оо живот
ный; женщина —► женский', ^ 0 ° мужчина —►

(З^ОТ) ^ 0 мУж с к °й » гоР°д городской.
• От наречий: 6^ здесь —* здешний', ^ ‘̂ ‘ЭоС вчера —* ф‘д'9-

вчерашний.
• От числительных: д^соо один —*■ д^сообБо одинарный, цельный.
• От местоимений: вддБ мы —> вдд^о наш —> вддбд&'д^о из наших.

Обстоятельственные прилагательные

1. Имеют, как правило, непроизводную основу: ст>дсл^о белый, 
‘Зйдо чёрный, ф<̂ с)дцг)о длинный, фд^оцоо сладкий.

2. Образуют степени сравнения: умерительную (т^Ббт^оспо  
Ьб<^оЬЬо) — Зспсодсп<‘осп беловатый, Зсп'Эбдт черноватый — и пре
восходную (б{оЭбфд&оспо кб<^оЬЬо) -  •дслдо^дЬо наибелейший, 
<̂ <ЭбддЬо наичернейший.

3. Имеют антонимы: длинный — короткий',
фд&о^гоо сладкий — З^’ох'од горький; Зс>^о<^о твёрдый — мягкий.

Формы сравнительной степени прилагательных

Формы сравнительной степени прилагательных образуются при 
помощи конфиксов: 9<п—т, «д—дЬ.

Формы сравнительной степени делятся на две группы:

• умерительная степень образуется из форм обстоятельственных при
лагательных при помощи конфикса Зсп—<п: синий — З т -

синеватый, не совсем синий', З^дббд зелёный -  Зсо-З^дбБ-т 
зеленоватый', З^рдд кислый -  Зт-З^бд-со кисловатый',
• превосходная степень образуется с помощью конфикса «д—дЬ: 
(тбЭ Л о красивый — «д-сгпоЗо^-дЬ-о красивейший', З'ЗддСод^о пре
красный — ‘д-З'ЭддЕод^п-дЬ-о прекраснейший', ^оспдспоо красный — 
‘д -^о сп ^-д Ь -о  наикраснейший.



Полного совпадения с русским языком в этом вопросе нет. В рус
ском языке положительная степень -  «новый», сравнительная -  «но
вее», превосходная -  «новейший». В грузинском языке имеется 
только превосходная степень, которая иногда может выражать и 
сравнительную степень. Например: лучший; более чем хо
роший (дбе'офо); '^ ( ‘пдЬо -  худший, относительно плохой, не самый 
плохой (0 мг|(т>о).

Некоторые лингвисты относят много, мало к име
нам числительным, следующим образом отмечая их особенности:
Спо много —> Здфо больше —> наибольший; мало —*■

меньше.
Степень сравнения может быть выражена и описательным спо

собом: красивее; ^сде'осп лучше;
самый красивый; сде'ооб̂ о несомненно хороший.

Описательный способ не считается органическим, так как он не 
образует грамматических форм.

Склонение имён прилагательных

Изолированные формы прилагательных склоняются так же, как 
имена существительные.

Если они имеют закрытую основу, то у них может произойти 
стяжение основы (д^З^дй). У прилагательных же с открытой основой 
усекается последняя корневая гласная

Склонение закрытых основ без фонетических изменений

Падеж ЗЬ. Со. ед, ч.
9(6. Со. мн. ч.
С суф. с суф. -9 , -СП

Ьбк. оо^о^ло-о тёплый
—...- щ ■■■ О ■

с о ^ о ^ - д & - о

С1
1-01ё,С
гО6

Эсп сок. СО^Орт-3<Ь оп̂ оппг>-п&-Эб СП  ̂о р т - О Т )  6

С
СО

ОО^Орт-Ь
л  О ..... .....

ОТ)^ОГПО-Г|0-Ь
■■ л

С О ^ О р т - О Г ) 6

9бОГ). С О ^ О ^ -о Ь
л  ^  

с г )^ о (т г )-о о -о Ь
л

С О ^ О р т - О Г ) - 6

122.



9сог. СП^О^-ОСГ) СГ)̂ 0(]ПГ)_д -̂оОГ)
О

ООО). сг)^о{П)-С>(р оо2)о(]по-д^-6(р __________

г а р -  .
Л Л 

00^0 (ПО-СП о о ^о ^-д^ -сп 00^0 (ТО-9 -СП

Склонение закрытых основ со стяжением основы прилагательных

П а д е ж 9 Ь. <6 . е д .  ч .
9 (6 . А .  м н .  ч .

С с у ф .  - я & С С у ф . -Ё>, - е л

Ь о Ь . б Ь б { г о - о  НОВЫЙ
0

б Ь ^ п о -^ О -о бЬб(тт>-Е) - 0

Э сп оэЬ .
■ Л

бЬбЦГТ)-Зб
0

б Ь (Т Л -Г |^ _ З б
л

б к б ( ^ —ооб

9 ° / л .
Л л  О --

бЬ(И0- Г |^ - Ь
л

бЬб(тг>-О0б
V/

6 бо> .
Л

б к ^ - о Ь
■ л  0 л

бЬ б(гг)-О 0б

9 сО ' . /

Л
бЬ^по-ООО

ч
б Ь ( ^ - д А - о о о

■ "А

и
ООО).

Л  —
бЬ(ГТ)-6 (0

-1̂ \ ^  - ----
? С П (р . бЬб(тт>-сп

л  0  л  
б Ь ( ^ - л ^ - с п б Ь б (г г )-9 -СП

Ь л к . ^ о ш л ^ - о  к р а с н ы й
I и  л ^ОСП(ГП-Л^ “ 0 у о о о л ( ^ - Б - о

" т и  л

9 с п о )Ь . ^ о о о д ( " > - 9 б ^ о о о ц л - д ^ - З б ^ 0 0 0 0 (^0 - 0 )6

З о 0 *
^ о о о д ^ - Ь ^  ООО (ГГ)-Л ̂ - Ь

■* ■ > ■ о
у  ОООЛС^-СЯО

Е>6 а>. ^ о о ) ( г о - о Ь ^ 000 (Г Г )-Л ^ -о Ь у  ОООЛС^-ООб
■*■ ■■ С1А  - -

Зсгж
? Л
^ 000 (^0 -0 0 0

Г " П V ---

^ 000(^0 - ^ - 0 0 0

д о а > . ^ 000(^0- 6 (0 ^ОСЮ(ГГ>-д&-6 (р

^ с п * о . ^ ° ш д ( г о - с п ^ о о о ( ^ о - д ^ - с п ^ о с п о ^ т о - Б - т

Склонение открытых основ имён прилагательных

Падеж 9Ь. Со. ед. ч.
9(6. <6. МН. Ч.

С суф. -д& С Суф. -9, -сг>

ЬбЬ. маленький ^бАсл^-п^-о--V ---- У ^бАбСпб-9-о

ЭсаооЬ. ^бАбСо-о&-Зб------ч̂ у ■ ■ 0---------------------
9о(А.

\̂ Г-----------------
^бДбСоб-Ь

ч/
обАб(г)б-ог)б

9бОО.
^  / \ 

^6^6Со-оЬ (б )
" ■ V -  -О / “\ ' -
^бАбСп-О^-оЬ (б )

— у ------------
^бАб^б-ог>б

9спй.----0---------- ^бДдСо-осю
---ЧУ -О ---- у—«
^б^бСп-П^-ООО (б )



доел. (б) (б) -

ОбДб^О-Д&-СП ОбДбтб-9—сп

*  В двух падежах (БсхлпЬбсп&оспо, З т г Э^срл^0000) пропадает гласный о.

Ъ » Ь . ^ Я 6^Я зелёный Э ^ Е д - а4 -„ Э ^ Б л -С -о

ЗспооЬ. ................... 3^д-ь(эд-д&-3б З.^дбБд-ок»

____ .1 УЗ^ЗГ.Ь_.................. 3? збБо_з ^

т и у-------- ---------
3^дб6д-о>бV/

9боо.
1 и V и

9у ; Л _э^~о^ З^дб&д-соб
9сП' . 9\у <}б(э-000

т и и и
Зря-^я-л^-оет

■у и------------ -

О
ЯОО, .

V 0 ■ т Сг—Сг 1 V' — "■
ЗУолБп-п^-бс?

у ° ^ - . .....
.10  »■■■“* ~ 

-? ? з ^ а ~ з ---------------

т ц— о и л ’ - ■■
Эу3АБЭ-Д^-СП---------- З^до&д-б-т

*  В двух падежах (ббоодЬот&оою, Зт^Эдсод^осло) пропадает гласный 3 . 

Склонение открытых основ без фонетических изменений

Падеж Эк. <6. ед. ч.
9<6. А . мн. ч.

с суф. -л * С суф. -9 , -ОГ)

Основа оканчивается на -сп

ЬбЬ. д о ^ сп  УЗКИЙ 30̂ 7 <^сп-^&-о ^о^^псп-9-о 
0 У

ЗтотЬ. до^^псп-3
0 У 0
С|0^̂ 0 СП-*]&-9 6 <ПСП-006

9о0. д о ^ т - Ь
0 V 0
30̂ 7 <*о сп-<1&-Ь

0 т
до Р(*о сп-соб

9бо>. ооР^сп-Ь (о)
О т '  0 - - - - -  
ООГ7 <*0СП-О^-оЬ ^Ор*^ СП-006

0 Т
Эсп'. /

го ? ( \ ооЬ<т>сп-сг> ^о]
О т  0
ООр^СП-О^-ОСТ)

Сг
досо.

0 V ...........................
оо№<^сп-(р

О-_т ■ — о - — ■■■ - ......
00?7 ^ (П -П & -6ПЭ .

Ъ тгр.
0 ■ ± ■• > ............ - -■■
ооЬАсп-о ооЬ <исп-ой-сп Я о ^ с п -6-сп

Основа оканчивается на -«'п

Ьбк. ч<̂ <̂  глухой ,Ч ^7 ГЛ^“ ° Ч ^^-Б -о

Зспок.
•Ц' .о ----------------------
Н™7Г°

о 0 11 - ............
и ^^ -О О -О б и(И<пг|_О0б 

■0 ■■ 0
9°0.

—у— ы-------------------------
я ^ л -Ь

—0— 0—0---------
ч^71-п^-Ь Ч^п^-ооб -0 0

БбОО.
—Ы----Ы-----7—г-------

и ^ Ь - ( о )
—ь— ь—о............. ........ .

С|̂ П<'*]—006

9 СП ' . з 4 ~ ы Д  А ипо^-об-осп
0 0

—У-----
дооо.

—У---- Ц------------------------------
ч&д-чр

—0— 0—0--------- —
(Ч ^ Т ГЛ ^ -66? __________

у<П03.
Л / \ 

д ^ - д - д и )
- о ■о о > 

у^о*^-д<!>-сп у^о<^-9-сп



Имена прилагательные чаще всего встречаются вместе с сущест
вительными.

Первый вариант: прилагательное стоит перед существительным 
(препозиционный строй). Например:

Падеж хорошая погода красивый цветок
Ь*Ь.
ЭспслЬ.

9о0 - 
ббОГ).

Г’
у0̂

бЗо(э(о-о 
^бСо^-Зб бЗоБ(о-Зб 

бЗо(э(о-Ь

^Зо(э(о-

0 ч

бЭо(э^-оЬ 
бЗо(э^-осп 

^Зо(э(о-6^  
бЗоС(ТЭ-СП

^ б З б ^ -о  уз^З0^0-0 
^ б З б ^ -З б  уз^3 °^°- ^

(тобЗб^-о удбдо^то-оЬ 
(тобЗб^-о удбдо(то-ост) 
(тобЗб^ удбдо^по-б^э
|ТТ)бЗсД- сп а 3 63 о^-сп[СП(О.

З а п о м н и т е !

У прилагательного, склоняемого с существительным (препозицион
ный строй), никогда не происходит стяжение основы. Например:

удосод^то ^3 ^2 ° ^ °  “  У3 ООГ>З^Г° ЗЗ^З0^00^ ’
В грузинском языке имя прилагательное в основном не согласуется

с существительным в числе: ^ 0003^0  У3 63 °С^° красный цветок -  

^ 0003^0  уз63°*\>3*')0 кРасные Цветы*
Если существительное стоит в нартаниани, то прилагательное 

тоже будет стоять в этой форме мн. ч.

Падеж

ЬоЬ.

Зсоо>к.

Эо0 .

9боо.

9<п<].

досо.

^спцо.

добрые люди

^о>оцп-Б-о ^ ( 3- 6-0
^ОТОЦ^СЛб) ^ ( 3 - 0)6

^ а > ОСгп(отй) ^ 0 - 0)6 

^отосгп(отй) ^ 0 -СЛ6

(ЗЗото^ -5-СП ^60-9-С



С к л о н ен и е  им ён  п р и л а га т е л ь н ы х  с о т к р ы т о й  основой  
вм есте  с су щ е ст в и т ел ь н ы м и  (п р еп о зи ц и о н н ы й  строй )

Падеж ЗЬ. ед. ч. Э<̂>. <6. МН. Ч.

ЬйЬ.
святая обитель

9̂оЕ>{об ^9оБ{об ЬбдбБд-Б-о

Згоо>Ь. Ьбд<ъ9д-9 ^9о9|̂ об Ьбс|о9д-а)б

Эо/Ч- 9̂оБ<рО Ьо>дбСд-а)б

9бо>. ^9об(06 ЬбдбЕ>-оЬ ^9об(рб Ьбдб9д-д&-оЬ ^9о9(рб ЬбдбБд-ооб

Н - 9̂об{Об ЬбДбБ-ОО)

до о>. ^ЭоСсрб ЬбдбЕ>д-д&-6(р

^9оБ(об (сп)

С к л о н ен и е  им ён  п р и л а га т е л ь н ы х  вм есте  с с у щ е ст в и т ел ь н ы м и  
(п остп о зи ц и о н н ы й  строй )

Падеж ЗЬ. <6 . ед. ч. 3̂ >. А. мн. ч.

ЬбЬ. бЭоБ̂ о-о 
погода хорошая

б9об(о-д^-о

ЭспслЬ. б9о9(о-^"Зб

Зо^. бЭоС̂ о-Ь

БбОГ). бЗоБ̂ о-оЬ б9оБ^-^-оЬ

Зсп̂ . бЭоС̂ о-осл ^ б ^ Д - О О ) ^ЗоБ^о-д -̂осп ^(‘од-осп

ЯОШ. б9об(о-б(р

с̂п̂ о. б9об(о-<п бЗо9̂ -д<!>-<п

В постпозиционном строе имена прилагательные с открытыми и 
закрытыми основами сохраняют падежные показатели.

В нартаниани прилагательное согласуется в числе с именем су
ществительным .



Второй вариант: 
Падеж
ь*ь.
ЗспслЬ.

9оо-
СбО).

Эсп .̂

3°о>.

хорошая погода
бЗоб^о-Е-о ^ 6Со^-(э-о 

бЗоБ^о-слб ^ ( ‘Оф-ООб 

бЗоЕдэ-ооб ^б^о^-ооб 

бЗоб^-ооб ( 3 ^ 6  -006

бЗо(э(р-(э-<п

В поэтической речи можно встретить формы с падежными показа
телями имён прилагательных с закрытыми основами при препозицион
ном строе. Однако это не грамматическая норма, а поэтическая лиценция.

Упражнение 1. Образуйте степени сравнения следующих 
прилагательных:

хороший, плохой, ^ с о о ^ о  добрый, Ъсп&т^п злой,
сп^оо^о белый, ‘Збдо чёрный, длинный, короткий,
^^п(гоп  сладкий, З^бе'од горький, кислый, З б ^ о ^ о  высокий,

низкий, толстый, спЬ^^о тонкий, Зб^й^о твёрдый,
строгий, Сойо^о мягкий, Ь^тСоо прямой, Зео^^д кривой, 

Бб0 (поЬсд3<̂ о серый, жёлтый, ^осп^цпо красный, ^ о Ь -
небесно-синий, «^^{ооЬсд^о розовый, уб^оЬод^о корич

невый, синий, З ^ б Б д  зелёный, ^ а З Л о  красивый, ЗбЬоб^о
уродливый, З 'З ^ С о ^ о  прекрасный, некрасивый.

Упражнение 2. Просклоняйте препозиционным и постпози
ционным строем:

З'ЭддЕо^о прекрасная дева; ^ З б ^ т  воЬбЬдб непо
рочное зачатие; ^Зоб^об Ьббспд^о святая свеча; ^здкеготдбЕо 
Ь^СпбсдоЗо огненный серафим; бЭкббл^оЬ книга товарища;
Ьспсдцт>3 цт>о деревенская девочка.



Упражнение 3. Переведите на грузинский язык:

1) Я не люблю белую гвоздику. 2) Моя комната высокая и свет
лая. 3) Я не люблю холодную погоду. 4) Моя соседка прекрасная 
женщина. 5) Мой брат лучший футболист в этом сезоне. 6) Мне нра
вятся пармские белые фиалки. 7) Наилучший подарок -  это красивые 
цветы. 8) Эта книга мне нравится больше, чем та. 9) Голубое небо 
лучше, чем серое. 10) Зеленоватый цвет мне не идёт. 11) Моему отцу 
нравятся тяжёлые драматические сюжеты. 12) Этот актёр -  самый та
лантливый. 13) Его роль -  сложнейшая. 14) У этого супа сладковатый 
привкус. 15) Сигарета горьковата. 16) Это здание -  самое высокое на 
этой улице. 17) Моя собака глухая, а твой кот слепой. 18) Его двою
родная сестра носит сероватый плащ и жёлтый берет. 19) Это худший 
вариант текста. 20) Это лучшая новелла моего друга. 2 1 ) Голубой 
цвет является символом небесной жизни, а белоснежный -  символом 
девственности.

Упражнение 4. Составьте предложения с использованием 
следующих прилагательных:

вороной у  г о  Со 6  (э 6

гнедой >■ масти животных
сивый

Упражнение 5. Переведите на грузинский язык:
1) На столе лежит интересная книга. 2) Тетрадь этого ученика с 

синей обложкой. 3) Лекция профессора очень глубокая. 4) Огненный 
шар виден на экране. 5) Я покупаю здесь самое сладкое пирожное.
6) Это здание чуть лучше того. 7) Та книга самая лучшая.

Басня: ход

д^оспЗб Э^оэдЭ сябдоЬ дб'^см'оЬ: оЬ^сло

ЭгоЗо^бБд, ^отЭ ЗоЬ Ъ&Ъ о у т Ь с п  (Об



•̂Ьдо(О.Ь и^о{о5, Э с п ^ ^ ,  ф Э б  (Об

З с о д ^ .  ^ о ,  оЬдооо Абд Э<пЗо^»ь5д, З̂ЗЗ'"*""

Ба%д 9оЬо о Ъ& о^спддс^сп^одЬсп!

^д о^ об , ^ (о д д  дСб (об 3<п^фбС,Ь.

^0°3с]^ б ^ с З З 0^ ^ ^  ^ ^ ^ 3  досоЬопд^, д5б ЭспЭо^бБд (об 

^ 3 &о(тоо д о ш к с п д д  (об дБб Э саЭ оф бБдсп .

ЭспбЬЬдБб дбЧзоСпЗг): шбдЗб ^дСЭбБ, Ъ&Ъ дСоЬ *^)(^)3^3^0

о ^ д Ь о Ь  (о^бд^б) (ог> д(эоЬ ^З^бСпдЬо ^оСпЬб дспд(тооЬг>

^3 0 уб9°ЬсЗ^СП.

Ь^^кбБ-Ьл&б (пео&^^тоо^&о 
Сулхан-Саба Орбелиани

З а п о м н и т е !

В грузинском языке для передачи в косвенной речи слов 3-го ли
ца употребляется частица -сп: ЗтЭофбБдсп Он говорит: «Принеси»;
1-го лица -  частица -Эдог^о: ЗсоЗо^бСд-Здоо^о Я  говорю: «Принеси»; а
2-го лица -  частица -сп^сп: ЭтЭофбБд-сп^сп Ты говоришь: «Принеси».

Гпагол

П рош ед ш ее в р ем я Н а с то я щ е е  в р ем я

^ 0(06 ушёл (туда) Эоц>оЬ идёт

ьдуо^об Купил уо^о^цтхп^Ь покупает

Эсо^фбБб принёс З с п й п р и н о с и т

^ 3 ? 3 6 зажаРил жарит

б^бЭб накормил б^ЭддЬ кормит

Зсп<^спЁ>0> понравился ЗспЬ^т9Ь нравится

^йсосЬБо приказал приказывает

удивился удивляется



Версия

<^уо{об (3*ь5 ЭбЬ купил (он ему то) ЬбЬЬдоЬсп 

действие направлено на объект

^ З ^ З 6 °2>°^ пожарил (он то) ЬббСодоЬсо 

действие нейтральное

‘Эдо^дб (Эб(э « 2 ) °) пожарил (он то) ЬбслйдоЬт 

действие направлено на субъект

^3*9^3* °2>°^ пожарил (он ему то) Ь б Ы ьд о Ьт  

действие направлено на объект

Згои)(^лбл (Зл9 ЭбЬ °^°) Принёс (ОН ему ТО) Ь б Ь Ь д о Ь т  

действие направлено на объект

Глагольные формы (Зоб ЗоЬ о^о) и (Зо>6 ЗбЬ
о^о) по категории версии ЬоЬЬдоЬсп направлены на объект. Грамма
тический показатель 3-го лица -  «д.

БаСНЯI “ЬтсухгпоЬ Зд

д^соо 506 д^соо ЗбЗб^поо (обЗЭсп^о^^оСдЕ: Ьсподдцпо

бдб^пСспсосп!дьсп сот: З б ^ ^ Э б  *^су)6(^6: Спсп^

^ооЬ^б: *3д^ 3 ° 3 ° 3 ^ 3 ^

6 3 3 ^ ° *  ^3*9^  со^оЗоЕй. ЭбЭб^поо ^ 3 2 ^ ’

уодоцпо ^бо^усп. Зд̂ поЬ кЭб дЬЭб, Эсодо(о6, ЗбЭб̂ поЬ д̂осг>к«Ь: ЭбС̂ о

^обЬб о^Э<п?

ЗбЗб̂ поЭб *̂ опк&ы Ьтсдд^поЬ дб^дбд^сп!

Эд|гоЭб «дспк^б: вбЭт^оо, ЬбЬцпоЬ ЭспЭо^спЭдсп!

ЗбЗб^Эг) ЭбЭбЬбк^оЬо б ^ ^ З ^ З ’

Эсп^оЧзспЭбдЬт! Эдцтоо Э б З ^ о Ь  9(тоспЗоа> ^ З О ^ ^ ' 3»Ъ^Ц^<*>»ь9 Эодо^об, 

ЭбЭбЬ.к цтооЬсп^осо «^ЬЗсп: Ьбкц*>оЬ ЗоБ^обсп. ^

З о ^ о ,  Зд г̂оЬ 5 -ьЗт^С02)б> (одКд^дб, ЭтЬ^удофб. ^обдоа-

оок^б: А сп<\съ(г) бдб^дСспсосп? ЭбЗб^пЭб



(ооцтоо ^Одо^оО. БбооСоддо фспСпбЪд ^бЭсп^офб (оо

Зд ЬспЗ вдЭо (о^ЭдЭбСлоо^сп, (об оо̂ -д оо^дд^ 3»Ь^

Ьо^Зооо Ьспсдд(тоо ^^дСспсл, 00 ̂ 33^0  ^до^дсп^оосп.

Ь^(тоЬб9-Ьб&6 спСо&д̂ тоо «Со 
Сулхан-Саба О рбелиани 

Упражнение 6. Из приведённых выше басен выпишите:

а) имена существительные и прилагательные, определите их 

падеж и тип склонения;

б) глаголы-сказуемые, с которыми 8  стоит в именительном, 
повествовательном и дательном падежах;

в) глаголы объектного и субъектного строя, проспрягайте их 
в настоящем времени;

г) имена прилагательные в превосходной степени, выделите 
их префиксы и суффиксы;

д) числительные, которые употребляются для выражения 

количества.

Упражнение 7. Ответьте на вопросы:

1) ^ 6  собдб З о Ь ^ б  ЗдсддЗ дб^оСпЬ? 2 ) Спб

доЪоСпЭ^)? 3 ) ЭдсддЗ дбЪоСпоЬ

(одБо Зсп^Зд^оо ^оСпоб офбд^о «Ьспсд^тоЬ Эб ^ д С д ^ д ^ С о »? б ) (?6- 

3 сп со д 6 д оо оЬоСо. б )  <«4 ^бдэб^д до^дЬ Збсо? 7 ) (‘пб^спЗ Зспдодэб 

З д ^ о б ?  в )  3спо^0б д^ЗЗбдо ЗбЗб^то? 9 ) Спб (обдЗб^пооб

З д ^ Ь ?  10) й с л ^ о *  офбдоЬ ЗспСпбц^о?

Упражнение 8. Прочтите стихотворение и определите, куда 
приходится цезура, сколько слогов в каждой 
строке, определите место логического ударения:

д С Х ' п ^ э Ь б  З д о о о Ь д Ь :  « д ^ Ъ с п З  <^»ьЭ»ь6 ' Э д ф ^ З Е б  ^ о С п б ^ о ?

З о д д о С п Ь ,  ( ^ 6 ( 0  Ь б С п  д д ^ о б Б о ,  ^ с п д Б б  ^ д Б о  <‘п С > (о  б С п Ь  « ^ о С о б ^ о ? »



ЭбЕ> о о ^ д б :  « ^ д ^ о ц л Ь б  Э ^ б ^ д  ^ с п д д ^ Ь ,  ^ > ь ,  о ^ &  о Ь  ( ^ 6 0 0  ( ] д о  <^6)Т0. 

^ ^ ( “осдб ^бо^сд^^Ь, .Ы'о .̂Я'об ^оСоЬ Во^Сцо».

^тотб Со^Ьспбд^цтоо, «ддсдЬоЬ^^6(пЬб9о»

Иллюстрация Л. Гудиашвили

Как-то раз спросили розу: «Отчего, чаруя око,
Ты колючими шипами нас царапаешь жестоко?»
«Чтобы сладкого добиться, -  отвечал цветок Востока, -  
Испытай сначала горечь. В даровщине мало прока!»

Шота Руставели, «Витязь в тигровой шкуре» 
Перевод Николая Заболоцкого



Словарь

• /  ^ ^ 3 ^ ° ’ ^ 3 ^  п°вел-
Встань!
.  ,ь3 б<3 3 9 СП 00 (в3 3 6 о^о) по

строим (мы то)

• / бцо^о^о место
• отриц. частица 1 ) нет 
же 2 ) не 3) ни
•  частица ничего, ни

что не

отриц. частица 1 ) не;

эа б  оЬ ЭтспЭдбб 0>)тоб(̂
Он больше не может терпеть
2 ) уже не; больше не; особен 
Этдб^тп Больше не приду
•  (оЬ) пассив по

строится

• б^бЗб (Эл(э ЭбЬ °^ ° )  накор
мил (он его тем)
• (оЬ ЭбЬ ЭбЬ) кормит
• ^ббц)доЗд! о^о) повел.
Разбуди! (ты его)
•  (оЬ) арх. поде

шевеет (он)

• 3 °у°3 ^ 3 ^ (З3 ) буду кука- 
рекать
• оо 6 д Эб ‘Э^БЗбБ! этикетное 
обращение Клянусь тобой!
•  о^огхддйспсодЬ (оЬ) ВОЗМОЖ

НО б ы л о  б ы  н а й т и

(З3 о^о) 1-е ли
цо удивился (я тому); 
доСп^б (оЬ ЭбЬ) 3-е лицо уди
вился (он тому)

• ^бЭ со^с^б (°^>° ЗбЬ) по
гнался; последовал (он за ним)
• холм
• низкий, невысокий
• *тобос)о9б (Злб) уснул, заснул
• {об1?дК«|д4 (Эб(э избил,
поколотил (он его)
• ^бЗЭсп^о)тп(оБд& (оЬобо) глаг. 
побратались, стали побратимами
• д^^спЭ книж. /  бЭ̂ тодбб̂ о /  
Зб^^одбб^о нареч. настолько; так
• 03 епг)об(ю колючий, тернистый; 
с шипами
• д^отЭб один; некий
• дб%о<^о первый сановник, 
визирь
• дб^о^оо араб.-перс. роза

• досоЬсодд (Зд 0^ 0) 0  попро- 
сил 2 ) одолжил (я то)
• оЬдсоо указат. мест, такой 
(ближе к 3-му лицу)
• о^Э /  бддо>д2> делаешь; тво
ришь (ты)
• о^Бдйб (оЬ) будет (то)

• 0зз<дз! ( V )  повел• Полай!

1Я4



• нареч. опять; ещё
• хв°ст
• ЗбЗб^о петух
• ЭоЭбЬбк{«>оЬо староста

• 3 ^ 1^00 /  Здсгооб лиса
• ЗоЬо п р и т я ж .  м е с т , его, её 
( б л и ж е  к  3 -м у  л и ц у )

• Зспб^дЬ (оЬ ЗбЬ) приносит; 
несёт сюда (он то); б у д . Это^-ьСЬ
• Згадо^тоб (о^ о) Пришёл СЮ- 

да (он)

• ЗтЗоЧкпЭд! ('Эдб Зд °2>°) 
повел. Отмерь! (ты мне то)

• ЗспЗофб9д! (*3д  ̂ Зд °^ ° )  
повел. Принеси! (ты мне то)
• (Збб ЗбЬ ° 2>°)
принёс (он ему то)
• З^б^д горький
• гп̂ тодЬ н а р е ч . как только
• ^о^по 1 ) лицо 2) рот 3) поверх
ность; лицевая сторона 4) край
• ^епдбб м а с д а р  1 . найти 2 . на
ходить
• (“обЭбС / СпбЗ а р х . с о ю з  что
• п̂спЗ с о ю з  что
• Ьб^Эд^о еда, пища
• Ьтсдстд(гг,о 1 . деревенский; 
сельский 2 . 1 ) деревенский (сель
ский) житель 2 ) п р о с т , дере
венщина

• стройный, ладно скро
енный
• фд&о(п>о сладкий

• /  З'Эдд-
6од<̂ >о прекрасный; красивый
• ^ддоСпЬ (о^о ЗбЬ) удивля
ется (он тому)
• ^З^бс^дЬо горчайший
• 'дфд^дЬо сладчайший
• (Зб9 ЗбЬ оЬо) версия 
объектная купил (он ему то)
• ^ ^ ^ д с ^ о  1 . городской 2 . го
родской житель
• ^ЗБоЬ (оЬ ЗбЬ) создаёт, тво
рит (он то)
• ^оСоЬ (оЬ) стоит
• удс^б масдар 1 . лай 2 . лаять
• ддсдЬ (оЬ) лает (он)
• (оЬ ЗбЬ) поку
пает (он то)
• 'Зд^^ЗБб (Зб(э 'Эдб) СОЗДал, 
сотворил (тебя)
• "Эдофдт&сп ЗбЬ)
узнаете(вы то)
• <Эд9о притяж. мест, твой
• "Эд^^б Ц о )  ошибся (он)
• *Эд^д6 (Зб9 °2>°) ПОЖарИЛ
(он то)
• 'Э д ^е^  (оЬ) подсел, влез 
(он)



.  а д е )  1 ) в, внутри (в своём 
доме, квартире) 2 ) у себя
• Во Эсп до о! повел. Спускайся!, 
Спустись!
• ВлЗспцэоЬ (оЬ) приезжает, 
прибудет(он)
• 8 о^о сухофрукты
• собака
• Эдо^пб(то нареч. 1 ) дорого 2 ) 
редко

• о! повел, разг. Иди!, Ухо
ди! (сокращённая форма глаг.)

(оао) ушёл (он туда) 
^ э  спго^д (о^о) привстал (он) 

лежит (°н)
(о^о ЭбЬ) жарит (он то) 

^о<^0(о нареч. тяжело, трудно 
(зЭб голос
ЬЗ^^^ооо земля, твердь, суша 
З^ослЬ^Ь (оЬ ЗбЬ) спросил



УРОК ДЕСЯТЫЙ

Словосложение (основосложение)

В грузинском языке словосложение является одним из эффектив
ных методов обогащения словарного фонда. Словосложение (осново
сложение) -  это соединение в одно слово двух или более лексических 
основ. В зависимости от смысловых взаимоотношений между компо
нентами сложные слова (композиты) подразделяются на копулятивные 
(сочинительного типа) и детерминативные (подчинительного типа). 
Они могут быть также разделены на разнотемные и редупликативные. 
В грузинском языке продуктивным методом является редупликация 
(повторение) основы как в именах, так и в глаголах.

Простая редупликация основы

с о б д -о о б д -о колос
птица кривок
шёпот
растение чернобыльник, римская ромашка;

З у ^ б ^ о  скверный, зловонный
дед, дедушка {Восточная Грузия)

мама
Э,ь-Эо> папа
00 6 д О  - (О 6 - 00 6 д о наиглавнейший

разный

&0 сГ&0 сГ°
пение птицы; щебетание ласточки

Редупликация с диссимиляцией согласного

(33^-<33(У ° крепкий
твёрдый; крепкий
бестолковый; разиня

6 3 ^ ‘ ( 3 3 б ' ° разиня; легковесный

1Д2



Р ед у п л и к а ц и я  осн о вы  с в ы п ад ен и ем  согласн ого

маленький 

-о старый
спА-о буТПОНзгаО

' ^со-^/^оо-са веКО

Р е д у п л и к а ц и я  с ч ер ед о ван и ем  гл а сн ы х

6^ Э
разнотравье
когда что-л. падает одно за другим',

дикорастущие плодовые деревья 
их плоды

пожитки, имущество (ирон.) 
б&5ол-^&(об галиматья

3 ^ * 3

Ь3 3 'Ь7)3'° овраги

^ з ^ з ’ ^ а ручейки
О -Н д

мелюзга
сумерки

СП—
^СП̂ -̂ |ППГ)-0 колесо

клубок

Р е д у п л и к ац и я  с и зм енением  н а ч а л ь н о го  сл о га

^о^-Зб^-о сумасшедший, сумасбродный
^гоЬ-ЭбЬ-о лачуга

ссора, беспорядки (перс.)
Спо^-е^о^о рассвет, утренняя заря; (пп  ̂свет (сван.)



Сложные имена сочинительного типа (копулятивы)
В грузинском языке основосложение может быть копулятивного 

типа, т.е. когда соединяются равноправные основы. Соединительной 
морфемой при этом выступает союз (об и. Копулятивные основы по 
отношению друг к другу могут являться:
1 ) синонимами:

фогцгоо равный + бЗЬб(эбфо товарищ = 
сверстники

Ьза -^ к -о Ьэд предопределение + судьба =
счастье
сила, мощь, могущество

<3о<Э3 3 ^ - 6 °6 3 3 !ч,'о  наг°й, голый; голодранец 
с п Ь ^ -^ о б ^ -о  опустошённый; запущенный; покинутый

судьба, счастье
(2-я основа композита заимствована из араб.) 
нищий
(1-я основа композита заимствована из араб.)

2) антонимами:
Ь о ^ ^ о о ^ -Ь о ^ с п ^ Ь ^ з  вопрос жизни и смерти (букв, смерть-жизнь)

самка + ЗбЗб^о самец = пара 

•^сд^огоЬ-^З^^спЬ-о старший-младший
бд-^бСо^-о плохой + хороший = посредствен

ный, удовлетворительный 
^сп ^Ь б^-Э ^д^о^-о  ни живой ни мёртвый (букв, живой-мёртвый)
3) близкими по смыслу основами, каждая из которых сохраняет своё

лексическое значение, и между ними можно вставить союз *ол: 
^(о-ЗбЭ б мама-папа; родители
5т>о-с)Зо сестра и брат

Ьбк^о дом +3бСоо дверь; двор = 
семейство; дом со всем устройством



^ЗбСо-'Здо^-о ^Э-ьсоо муж + 'Эдоцтоо ребёнок = полная
семья (с позиции женщины)

(Эдо)тто“о жена ■+■ 'Здо^о ребёнок = полная
семья (с позиции мужчины) 
борода и усы

)5оо>9о)-Кс)б̂ б)тто-о нож + вилка = столовые
приборы
? 3 ^° закон + порядок = форма
правления; законоположение 

^ ( “о-^до&ог* хлеб + (то^обт вино = хлебосольство
Зо^о> земля + вода = родина

дСо̂ сп топлёное масло "^ЗЗ^СЗ^0 ~
яичница

^(^оосгп-^Ь^оо-оЗ^зоо-о Картли-Кахети-Имерети
Грузия (букв, небо — бирюза — 
суша -  изумруд)

Соединение имени прилагательного с существительным

Прилагательное + существительное:
^оцо-^^егпб высокомерный (букв, с большим сердцем)
(оо^о-у^^-ь ушастый; осёл
Существительное + прилагательное:

б 'З ^ -З З 010^ ' 0 е > ^ °  +зз<этоцт)о добрый = добросердечный
^с^-Зс^б^п-о  сердце + Зс^Соо твёрдый = непоколебимый

сердце + искренний = искренний
Ь^^-Зт^цто^ Ь*̂ {тгю душа + короткий -  малодушный
Ь ^ - ^ д ^ - о  Ь*̂ {гпо душа + длинный = великодушный

Соединение имени числительного с существительным

тсо-^б^-о спСпо два разветвление на дереве = вилы
СП сп^оо два  4- ^оСпо образ = двуличный

100



спооЬ-сддЬ-о спооЬо четыре + нога = четвероногий;
животное

соСо-^^цто-о тСпо два + сердце = лицемер; вероломный

З а п о м н и т е !

Несмотря на то что соединены разные основы, полученные слова 
однотемны, т.е. имеют одно значение.

1 ) существительное + существительное:

б ^ о  женщина + йбфспБо Господь = госпожа 
ъцьа женщина + ‘Здо^о  чадо = дочь; дева

дбдо-'Э

дй^-&бфгоБ-о 3 *6° Сын + Господь = господин (ирон.)
сди|<^-о<^9-о с̂ ^ >° олениха + оСо^Зо олень = оленья пара
< ^ - ^ 6  древо + камень = планера (род вяза)
^д^-9б<6 о ^ -о  камень + 9л<^оцпо соль = каменная соль

о мать + 9о^ 6 земля = Вселенная; материк
{од(о<п“сд.Ь5го-о мать + «^сд^ц^о Господь = царица; госпожа
ЭоЭб-д^-о 9б9б отец + муж = мужчина

2) прилагательное + существительное:

бд-{об<6 -л бдо плохой + (тэб̂ по погода = непогода
^бфл<п-<Ь{«>-о маленький + <о9б|тг>о сноха = новобрачная
с^оСл-с^бЬ-о 9до^оо дорогой + ст^Ьо цена = дорогой(-ая)
<Эб3 - ^ о б 3-° "Эбдо чёрный + слива -  чернослив

3) существительное + прилагательное:

0 б -^ 2)3 б(го-о 0 С> небо + <̂ 2>3бцчо круглый = небосвод
ксп ^-Э д ф -о  кт^п^о мясо + Эдфо лишний = бородавка

^ЗЗсУ’О ^ З З ^ ч ' 0 ^3 3 (?)° столп ■+■ животворящий ~
Свет ицховели (кафедральный собор в г. Мцхета)



4) числительное + существительное:

сп&п два + 5001^3 забор = сельская улочка 
спСо-(<Ь2>;>сл-о сп(по два + ‘Зб^йспо неделя = второй день недели,

понедельник 
ЬаЭ-^б^бсп-о вторник и т.д.

В древнегрузинском языке воскресенье было первым днём неде
ли и называлось ^сосп'Зб&бспо. Впоследствии из греческого языка было 
заимствовано слово

Сложные имена подчинительного типа (детерминаты)
Основы детерминативных слов неравноправны. Одна основа мо

жет рассматриваться как определение или дополнение к другой. Они 
могут быть образованы из сочетания:
•  существительное + существительное в род. ед. ч.:
0 оЬ-^б0 -о небо + мужчина = небожитель
^обЭоЬ-спбд-о ^<->(■>с)о кориандр + спб^о голова = булавка
0 <->Ь-аэд(̂ -о небо + цвет = голубой
З^поЬ-аоб^-о ^спо племя; нация; войско + голова = эристави1
«^о^оЬ-*^сдб{гп-о ^о(по горе (перс.) + <̂ сдб)тоо Господь = близкий

родственник усопшего
войско + мужчина = солдат

сеР^Че + 37)^ °  у хо = внимание
•  географические имена:

0 окоЬ-с]о<^-о (3°^0 кРепость + 3 °^ °  подножие = Цихисдзири
(курорт в 19 км севернее г. Батуми)

старый + 0 ° ^  крепость = Бебрисцихе 
(крепость в окрестностях г. Мцхета, VII в.)

(3^3^° лоша^ь + ео^а = Река Цхенисцкали

1 Эристави -  наследственные правители крупных областей в древней и средневе
ковой Грузии.



• первая основа стоит в род. мн. ч.:
солнце + ^ббкбдо невидящий = красавица 

«^обсп-^&йб-о еврей + <^б&п квартал = еврейский квартал
9о^осо-Э<п^Э3 )тод&б 9о̂ о> земля + делать = земледелие
к3 цг>(°ет)-Е б^-о кд(тоог) рукой (твор.) + написанный =

=рукопись
самый-самый (обет.) + святая =

= пресвятая
• композиты могут быть смешанного типа -  сущ. + сущ. + прич.:
^ - Э б ^ - д ф Э - о  ^< '00  хлеб + З й ^ о ^ о  СОЛЬ +

отведавший = принявший хлеб-соль на пиру 
ЭЬб^по плечо + лопатка +
поставленный = аналог, рус. «косая сажень 
в плечах» (А. Казбеги)

З а п о м н и т е !
Географические имена образуются по принципу соседства:

Пшав-Хевсурети (горныйр-н Восточной Грузии) 
Гурия-Самегрело (регионы Западной Грузии) 

«^«^-СподвЬ^З-о Рача-Лечхуми (горныйр-н Западной Грузии)
Самцхе-Саатабаго (ист. область на юге Грузии) 

д ^ -З .б 'Э -о  Эцер-Баши (сёла в Нижней Имерети)
^ о д - ^ т З ^ т ^ о  Цив-Гомбори (горы в Кахети)

Правописание композитов
Композиты, полученные путём редупликации или объединения 

разных основ, всегда пишутся слитно.
Раздельно пишутся:

• композиты, в которых соединены близкие по смыслу основы: (ой- 
сШ брат и сестра; ^д{оо-<3 доцт>о мать с ребёнком;

• редуплицированные имена прилагательные: ^одо-лоо^о большой-
большой, маленький-маленький;



• глаголы, имеющие разные превербы: проходит
мимо говорящего туда и обратно; осмотрел
сверху донизу и снизу доверху;

• редуплицированные наречия: по улицам; фэд-фуЗ по лесу.
Композиты пишутся слитно, если необходимо получить из них

абстрактные имена с суффиксами -сп&б и • «ъ 33 гпС) о^пноьмения 
между братом и сестрой, ^д ^б^д о ц п и ^о  материнский.

Упражнение 1. Составьте по пять предложений к каждому 
типу словосложения, используя приведённую 
выше лексику.

Тема: «Грузинский фольклор»

Заговор против сглаза

<Ъцт>оЬбЬо>, Зб^оЬбЬб

И̂Г||ППОООГ)

оодб^слб

^бЬдб^оо

бЬо дсп^оо ЗбЬбсло бЬдоб,

0>Ьо д т ^ о  спдб^спо бд^ооб,

Ззз^з зд̂ з ^ об°>
д< с̂по оодоцтю д ^ ^  д^ооо 0 2 0 ^^°^^*

^бЬдСоб

оЬд (об'Э^дс!^ ^ЗдБо слд^^о ЭслдОцпбдо, «Ы'обЗо,

? Н б 6 «П̂ОО Зо<“оо &Й̂ПОО,

6 сп^ ° 2 2  отд^цло.



Э т о  6 а кй сод Зт ,

(обдсдЬсп слдбцпо Ь«ьЭ%дСоо 

^бдо^об ^оЬ^доцл^Эо,

^дб Эсокд(о,ь о̂Е> ^Ьдо^п^о!

Благословение молодожёнов

Ьбк^гпсп, (оЗд^ооЭб о^б^ЗдБспЬ

Сосп^спСо^ Х т  Ь ЗбСобБ

^до^оо дб^о^доцтоо

^ ( ‘о^ д  дЬЬбсл ^6^С)9оС). 

6^оддб9<пЬ 0бслбЗ(оо9б 

(об^бб^^сп^одЬ У3 3 ^\°^°^*

Монастырский комплекс Давид Гареджи (VI в., Кахети); 
по преданию, погреб у  св. Шио всегда был полон

Колыбельная
обд9с>9б, д6<^(осп- 9б9б, о<ьд-(>б(эоС>бсп,

(оОоЗоСд ^6^6^о9од «бд- (эбЕоЕб сп,

оО)(С(п9(п {оО дО^о^эоЬ дтЕбсп, 

(о̂ тодЬ коаЗ 2)̂ )оа т ^З, ^3 ^°

ЮЯ



|по6 оо^ ЬтЗ Эспфд^спБбсп?

Эо^ 9«̂ | ^9о9с>дЬ! 2)^°с^зо^З* ^ЗЗУ ^^01*

<̂а°(ЬЗЗЗ (3̂ *3 2>,:)3<т>0>ьБс»(п
обд-0б9о>, дО>(п(осп-5б9б, оЛд-9б9о9о>сп.

Комментарии

1. Заговор -  один из жанров грузинского устного народного 
творчества. Магические рифмованные словосочетания, по преданию, 

имели защитную силу от нечистых духов, дурных помыслов и т.п.
2. обдбс>9б -  грузинский колыбельный стих, песня. Генезис -

культовый гимн, посвящённый Нане, языческой богине картвелов. По

сле принятия христианства он потерял своё первоначальное значение и 
перешёл в разряд (бытовых, обрядовых). Народная

медицина прибегала к исполнению во время эпидемии таких

детских инфекционных заболеваний, как коклюш, краснуха, ветрянка, 

оспа и т.п. Существуют также колыбельные песни социального и ди
дактического характера.

Упражнение 2. Выпишите из текстов формы обращения.

Упражнение 3. Выпишите композиты; определите, по какому 
принципу объединены разные основы, к каким 
частям речи они относятся. Найдите примеры 
редупликации слога и основы.

Упражнение 4. Выпишите глаголы-сказуемые в повелительном 
наклонении, классифицируйте их.

Упражнение 5. Выпишите глаголы-сказуемые в сослагательном 
наклонении, классифицируйте их.

Упражнение 6. Перескажите заговор против сглаза в прозаиче
ской форме.



В ы у ч и т е  н а и з у с т ь !

^ °(^ )с̂ )^с32 Зб^ооодс^Ь Зб^осп доооб ЭЪдсп^б, 

Ьо2>̂п39д, 1зоС̂ )Ьд0 , ЬоЭ^оодо^^, ЬоуЗд 506 Эт^бцто^т^б, 

дСо, ^обооЭт&б, ЭЗ^дсло Эд^^ЗспцлооС) ЗЗцтодт^а,

доЬ^б Ь^п^ц^0)|по Ь^о^Ь Зо^Б^^осп и а

'Этот* <^*^Ь(»бдд{«>о, «ддсдкоЬфубспЬбБо» 
Шота Руставели, «Витязь в тигровой шкуре»

Иллюстрация Л. Гудиашвили

Комментарии
1. Каждый народ, исходя из накопленного им духовного опыта 

и видения мира, формирует доктрину любви. Модель идеального мадж- 
нуна даётся в прологе «Витязя в тигровой шкуре». Что же вобрали в 
себя эти «десять заповедей» любви?

1 ) красота, солнцеобразный лик -
2 ) мудрость -  ЬоЗх'пЗБд
3) щедрость -
4) богатство -  ЬоЗ^оео^од
5 ) молодость, юность -  ЬоуЗ^



6) свобода (маджнун должен иметь свободное время) — Зсп-

7) язык (зд. красноречие) -  д9с>
8) у м - ^  СП Б
9) воля (терпение) -  )тос>сп9т&о
10 ) физическая сила, совершенство (маджнун -  побеждающий на

рЫЦарСКИХ СОСТЯЗаНИЯХ) -  9 с̂ сподоо 6 9 с} ЦП дсп 3)0
Утрата хотя бы одного из этих качеств разрушает целостный об

раз идеального маджнуна -  таков вердикт Шота Руставели. Пораз
мышляйте над этим!

Диалог: «Поговорим о любви...»

-  вд9т 9до(псдлЬсп, 9д 'ЭдЕЪд З ^ 0^-

З о ^ Ъ д  Э с П ^ у д Е о ^ О  ОО1̂  СОбБбЬЭб ^ б З с п -  

З у д д о  0 с п ц т о С > ( о !  ( о б д ^ с п < * п ^ о 9 ( о д с л !

-  3 ^  2 ^ 3 ^  ^ З ^ ^ З  З 6 ^ ’  ^ 6 3 * \ 6 з<*><” ^

З б ц л о б Б  3 ( э д ц т > о 6 .  д о с д о ^ ^ з ^ ,  , ь Ь д  ^ ] 0 3 ^  3 3 ^

-  К д З Ь  З ' Э с п ^ ц т о д ^ Ь  З о > ( г г ) о б 9  « ^ у д а ^ п Ь , ^ .  с п * ^  9 д < !> о Ь  З с п З ^ д З ,

6 3 ? 3 3 3 О С Л  3 " 3 ^ 3 Б Ь  ' Э д Б Ь  Ь д ^ Ь  д с п Ь с п д с п .

-  о З  ^ о ( ^ с п 2 > о о г ) ,  00̂  ^ с п ( ^ ^ о ц т ) Ь  ^ д З с п ^ ^ т З о З д о д  ^ О ^ о б д ^ о д ^ с о .

”  3 ^ 6 ° ’ ^ 5 ^ ° ^  ^ д д о б о д ^ п о  д б < п .  2 ) ,^ с п 2 ) 0 ( ^ 3 5 ° 3 ,

З З & З 0 6 ^ *  V  Т ^ З 0 0 ™ ^  9 < э з з 5 о з ^ °

-  30)(^ОГ>(ГТ)0)?

1 «Праздная вольность» (А.С. Пушкин).



П р о ч т и т е  и в ы у ч и т е  н а и з у с т ь !

б * 9 СП сп, ^ ‘д ^ ^ З ^ б б с п ,  Зб^д^СП,

%оцтосдсп ЗспЗд^бдд^сп, Ьбдб^д^сп,

^6^2>-^С>Э^С)Э-ог)дС)Цт>9сп, ЭоЬбоодб^Есп, ^д Зб^ б^ д Бсп , 

З сп ^ - ^ б ^ - й б ^ д сп , ДОбЗдОб^^СП, Ь^^ОГ^бЗб^Пд^СП,

^о(п сп Зспдб^дсп, ЭспЭо^спБд, Э ^ о Ь б  ^б^пд^сп.

*э ь °<3° (&дЬб^> огоб ^ 6&6^до(»по) 
Бесики (Бесарион Габашвили) (1750-1791) 

^о^<п 6(тодоЬй — *Эд9о ^ ^ 5 ^ ° З ^ т Б о б ,

Зб^ ^ З ^ ч ^ З ^ *  _  О ^ ^ б З З 1? *  З^спБоб,
спд6(тд&о — ^б*Эо 3^сп9о6,

дб^п^ооЬ Ь<̂ 9ог>̂ до> — 'Эдбо 3<^т(>об.

«п^&^^оббо, «З^ЬйЭ&й^о» 
Григол Орбелиани (1804-1883), «Мухамбази»

Упражнение 7. Выпишите из стихотворений композиты, опре
делите, каким способом они получены и к ка
ким частям речи относятся.

П е р е в е д и т е  с а м о с т о я т е л ь н о !

Любовное письмо по-грузински

(^о^од^Ьсп ^ИЗ^0^» <^0 <̂ с3 ^ сп

<‘ого^<п(л6 кб<̂ >? <п, )̂0>3)тэд9о *Зд9о .Я'обсддбоо 'ЗдЗо-

ЭЬ<п(гг)(п  ̂ 3<пц»)(п{оо9о Згоцтхп^обо, Зт^тбд&д&о *3д^-

V  от^ з з ^ з  з з з * ?  ̂ з >  ^ з ^ т ^ -  з з * з ^ з ^ °  з ^ & ^ э ^ з ^ ,  ^
Зб^дб^под^со, З^ б б^ ^ д сп , КоЗспЗдЬЬдБосл.

Ь̂ )цтг)° ^д^Зсдспоод^^ц^о Бб^о^д^оог) З т б ^ ^ з Б  &а31м з Б'

^Зб^пО, Зо9^о6 оЬо&о! КдЗсп Здо^псдоЬсп, вдЗсп ЬоЬсх'п^Ц^сп,

З ^ с / Э о  ^д&оодоЬ.

1 Ш



Зоо^од °2)° ***> Зо̂ гооспбсп̂ оа) ЬЬодо!

Ьо^сп^кц ^д  ЬоЬб^п^цтооЬбспдоЬ ф З З ^ ^ З З 6’**

ЬоЬб(^^ц*>Ь!

Здо^сдбЬсп З * ^ 0* ^ сп2)сп^  ^ З З 0^ ^ 0̂  ^ 3 ^ ° ^ ^ 3 ° *
(г)СП̂  СП ̂ п Ьб^о, оу6д° б̂ об ЬбЗд^^пБб^сп^о (об Ьб^о? ^осп^сп^поб

Э̂ ^<̂ 9б(*т><П̂ оЬ

вдЗсп (]до^псдбЬсп (^ З ^ Т ^ ^ ^ З ^ 0* ^ ^ З ^  3 ° Ь д 2)^7)”

сд^пспко(тпо^о ^^^З^слд^тпосп^бЬ. ЬспЗ о ^ о , ^п6сп{од9о ЬоЬб^о^цтооЬ

Зсп^бЕб  ^ д ^ о З ^ о б  вдЗслдоЬ?..

Ф^39сп(!>^о ЗбЬ^^сп^Ь. Э о ^ о ^ Ь

6 3 к3 3 3 ° ^  ° 3 Й 6 < Г о Бо-
сп^об.

^3 (5^3  007) 3 ° ^ 3 ^° Ь ^ о ?  5 ^ з ° ^ Б д ^  ^Э̂ СЬ Ь«ьу-
дб̂ пд̂ тпо Ь З б Ь ?

Ьбк̂ тпо̂ о успсдСб ЗоБ̂ ос>! Эб^б^од, ^З^ЗЗЗ0* 3 3 ^ 0 ^° ^ 3 ^

ь3 ^ 9б? 3 ^ 3 ^ ь <?6 ? ° 6 дЗ^Ь- 6 6^°<3> К3 9ог> д ^ Ь т  6 ^ ° < 3 ! 3 ос?33

з ^ откз ^  г>аьззз° <?6 г><г о Со-
30. VIII. 1941 у .

С П (то6

Ласкательные слова
^  вдЗсп Ьо^ сп^ Ьц ^ оЬ  0 ° ^ б̂ псп! Ты заря моей жизни!

> ^Зсп  ̂ б 'З ^ о ^ т  обт! Ты моя распустившаяся фиалка!
> ‘ЭдСо ^оСооЗд! Да отойдут мне печали твоего

сердца!
> вдЗсп Ьоу^пЗоЬ 3 % ^ , <3^9 ^о

Ты солнце моей юности, пусть 
буду я вместо тебя в печали!
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Комментарии
1. В грузинском языке имеются целые группы ласкательных

междометий, которые без уточнений ни на русский, ни на какие-либо 
другие языки не переводятся. Например: ‘Эдбо 'Эдб

З ^ ^ З ’ *^3Б ^ З ^ б З З ^ З -  ^ екотоРые из них
очень архаичны и связаны с древними дохристианскими верованиями 
и обрядами грузинского народа.

2. отбдЬ ^ З ^ б З З ^ З  °^ виться мне в0КРУг твоей головы. Свя
зано с древним обрядом исцеления больного. Заболевшего сажали и 
три раза обносили петуха вокруг его головы. Считалось, что петух уне
сёт все болезни страдальца. Когда кому-то говорили ооб^Ь (3д- 

9<П6 ЭЗ*\ 3 ’ то отождествляли себя с жертвенным петухом и готовы 
были страдать вместо дорогого им существа. В предложении ласка
тельные слова часто выполняют функцию обращения, обособления.

Словарь

СП ь ( г ^  ЭбС) сослаг. 
II пусть устроит, пусть благосло
вит (тебя)
• ('Эдб Збб) со
слаг. II пусть возвысит (тебя)
• непогода
• удовлетворитель
ный; умеренный
• 6 ^ 0 6  (оЬ ЗбЬ) 1 ) убавлено
2) не хватает, не достаёт
• бот. тополь пирами
дальный
• ох^бЗо плохой, никчёмный

аспид

• ^б^гобСо 1 ) волосы 2 ) боро
да и усы 3) шерсть животного
• разнотравье
• черешня
• счастливый
• сумерки 

колесо
• (^0^9 ЗбЬ)
отложим (мы то)
• ^бобСпб (ЗбЕ> оЬ) прошёл 
(он то)
• ("Эдб о^)°) повел. 
Услышь! (ты его)
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• 5б3те>°6кз (9з V )
откроюсь (я тебе)
• ^бЗтЗуддо! ('ЗдБ Зд) повел. 
Выходи за меня! (замуж)
• ^бЭсгк^бБб загадка
• (оЬ) лопнул (он)

• бо?зззоот (*зад
придём (мы к вам в гости)
• фо^Зо^о 1 ) сумасшедший
2 ) сумасбродный
• ^о^дб^дбб} ('ЭдБ Зд) лю
бишь (ты меня)
• разум, ум
• клубок
• предельное 
внимание (букв, ухо сердца)

• 2>*̂))\ ' 3 3 СЛ0̂ \)0 Д°^РосеР' 
дечный, добрый
• ^•дцпЗб^б^о твёрдый, не
поколебимый
• фраз, похи
тивший сердце ( ^ с ^ о  сердце + 
^бЗфббо уносящий)

• 5Т)сч,? ^ (̂ 3 )ч>0 искРенн™
• соб^Бб^<^сп(одЬ! Да будешь
ты желанным!
• <о6д<дЬсп Ц а л )  ослеп

СО ! (В3 3 Б)
Давай поженимся!

• (обспЗсп^б масдар 1 . 1 ) уступ
ка 2 ) арх. воля, терпение 2. усту
пать

• (обос]оЕд! повел. Засыпай!
• (обЗ^об^д ( ‘ЗдБ Зд ) арх. 

сжёг, сокрушил (ты меня)

• {о<ьбб-$бС^бцт>о столовые
приборы (букв, нож-вилка)
• {Об̂ ОО I{обгоо 1 погода

II подобный
• (о^о) же
нился (он)
• ^од(об^-ЗбЗй)тоо пара (букв. 
самка-самец)
• {од^бЗо^б 1) Вселенная 2) 
Земля, земной шар 3) материк
4) мать-земля
• высокомерный, 
надменный
• 1 . ушастый 2 . пе
рен. осёл

• имея о̂н)> было у него...
• д*™д6 молния
• дбб зд. красноречие
• дСо^сп-ддд^о^ко ЯИЧНИЦЗ
• д^оЬсобдо ист. эристав 
(близок к русскому воеводе)
• дЬЬбот имелось; зд. 
дЬЬйоо ^бстбБоб! Чтобы росли 
у него усы!



• (оЬ) ревнует
• ддгп «недотрога» 
(о женщине)

• доооб 3% 1 ) подобно 
солнцу 2 ) солнцеобразный
• 3 оЬ0 б б(ъб
Ь^о^пЬ .. .кто не обладает этим 
сполна

• з осЗ °(З ^ Э ^  п°д у маю
• %о(тпг>сдо /  арх. ло

коны; косы
•  слб дооб до  КОЛОС

• ообдо^обшбдо самый главный
• ообСЬЗсп^б масдар 1 . согла
сие 2 . соглашаться
• оодс)(п бедро
• спд6(тпо6(0
слд^Ь Облик должен быть пре
красным
• шдб^оЬбЬб от сглаза
• об(осп(эо певчая птичка, ка
нарейка
• О0 О>6! (‘Здб о^о) повел, зд. 
Познай!, Узнай! (ты то)

• ^ 3 ^ 3 (5 °  кРепки®’ прочный
• твёрдый, непоко
лебимый
• ^ го (то о коди (мера веса сыпу
чих тел, равная 40 кг)
• дспБб связка; букет

перс, лахвари (тип 

холодного оружия с длинной руко

яткой и острым наконечником)

• ЗбЬбсгю шило

• З^спСоб (Зд ° 2)°) мне КЗ- 
жется; я думаю...
• Зтдб^д  луна

• Зоудб^пЬб^о (Эд Люб' 
лю (я тебя)
• Зо^бспЗсп^Зд^д^б земле
делие
• З о ^ ^ о  араб, влюблён
ный, возлюбленный
• Зо^С^^пог) и  дсп^б кодекс 
маджнунов
• 3<п <п9б по
нравилось (тебе то)

• 9сп<?>бЗсп' ° ^ 3 0 Б °6 °^
сослаг. II Пусть даст! (он вам то)
• Зспо^дкл (9бС °^)°) сломал 
(он то)
• ЭсоЗо^спБ повел.
Вспоминай!, Вспомни! (ты меня)
• ЭспЗдц^бдд^о арх. зд. уби
вающие
• 9т0бц»>дсп&б / сэтбдоЬ^сдб- 
(хпо ^<̂ ош свободное время, досуг
• Зсп^ддбос^о грустный
• Э'Зэдбод^по прекрасный



• ЭЗ^дспб 9д<^<)способ
побеждающий в [ры

царских] состязаниях 
Сб^бГпо зола

2)ЗоБбдЬ! (* 3̂ ^  повел.
Не спи!

сослкоэдЬо животное 
с п А ^ о  1. лицемер 2. ве- 

оломный, неверный
ВИЛЫ

т & Ъ о & о  ДВуЛИЧНЫЙ

т^^псо&д 1 ) сельская улоч
ка 2 ) проход между заборами 

спкд<̂ (*)об)члоо 1 ) опустошён
ный; запущенный 2 ) покинутый 

т ^ ^ Ь о  тур. семья 
малютка 

условие; обещание 
т  1 ) ствол 2) побег, ветка 

Ьб&с^цпо закрома
смотрящий

^  сУдьба> пРеД" 
определение 2 ) счастье

ЬслктдЬ (оЬ ЗбЬ ЗбЬ) про
сит (он у него то)

Ьо&^с)(эд мудрость

^°(33сч01\ 1- ^00 сп0 ^ с?3
фраз. Вопрос жизни и смерти 
(букв, смерть-жизнь)
• ЬоЗ^ооцэ^од богатство

Ь о ^ з д  1 ) щедрость 2) обилие 
ЬоуЗд молодость 
Ь ^ е ^ ^ З д ^ о  великодушный 

душераз
дирающий (букв, уносящий душу) 

Ь« )̂тт>9<пдц з̂ малодушный 
Ь«̂ Ссл дыхание 
фбСо перс, тело; торс, туло

вище; стан
сверстники 

^сд^псоЬ-^Э^^птЬо стар- 
ший-младший (отражает субор
динацию между разными возраст
ными группами)
• нареч. безбожно
• ^^Ьсп^о нареч. странно, 
дивно

дб камень
ддуобб 1 ) мироздание 2 ) 

мир 3) страна 4) арх. земля, тер
ритория

оБЗоЬотбдо булавка 
тСп 1̂ оцт)о свадьба 
тЬ9бЬо лачуга 
^сп^спсп веко

|п г)6 ^п о ^-|тг)6 ^6 ^о  НИЩИЙ

• 0  ручейки
2 ) местность, изобилующая пе
реплетающимися между собой 
ручейками



• (пЗ^СОО Бог; (пЗд^спЗб 
иг)^уоЬ фраз. Бог его ведает!
• черНОСЛИВ

• 'Э ^о^сп ^б д ! (Зд ‘ЭдБ) Бу
ду молиться! [за снятие с тебя 
сглаза]

• ^ 0 °6 с1 3 0 ‘ ^ 3 Б °6 °^  повел'
Узнай! (ты то)
• ^ о тЬ  Зб<^бБо погреб свято
го Шио (синоним изобилия и до

статка)

• бестолковый
2 . разиня
• шёпот
• небо

• (3 3 ^ 0 3 (5 °  Р33™* лег"
комысленный
• радуга
• 0 оЬ^б0 о небожитель

• 0 ^  !• ложный 2 . 1 ) об
манщик, лжец 2 ) льстец
•  ^ Ь д о ^ о  НОС

• Здо^осдбЬо дорогой (люби

мый)

• композит'. 

3<п^о гранат + цт>о>̂п>о рубин +

Уста ~ метаФ°Ра рубино
вые / гранатовые уста
• (о Ь  З б Ь ) арх. зд. 

выпал

• (°^) повалился, 
упал (он)

композит: ^ог'п&о бровь + ^«ьЗ- 

^лЗо ресница + слдб^Ею глаза = 
метаф. прекрасные очи
• (го о талия, поясница
• близкий 
родственник усопшего (тот, 

кому выражают соболезнования)

. жадный 2 . стя
жатель

• ЬддЬ«дд° 0  0ВРаги 2) мест
ность, изрезанная оврагами
• рука; Ьдц*>оЬ ооЬсодб 
просить чьей-л. руки
• Ь с п ^ З д ф о  бородавка
• ^б^поЬдб0 о солдат

• 2 ^ 7 )^ ^  с)



УРОК ОДИННАДЦАТЫЙ

Превербы (глагольные приставки)

Некоторые грузинские глаголы не сочетаются с превербами: 
Ь ^ б Э Ь  верит, <^удб<оЬ любит, ненавидит, обижается,
т̂о̂ бЬ стоит, хочет пить, (Эол хочет есть, доооЬ^ц^со^Ь чи

тает, ^уп^Ьцжп^Ь живёт, написано, ЗлЬ^бдц^д&цпсп&Ь учи
тельствует, Ь ^ д З Ь  бьёт, кипит, ц о д о с ^ д Ь  бодрствует,
валяется.

А некоторые глаголы, наоборот, вообще не употребляются без 
превербов: Зо-до^ол, Зт-до^об (оба глагола переводятся на русский 
язык как «пришёл»); ‘Зд-до^об вошёл', ^б -до^л  вышел; ^.ьЭт-дсцоб 
вышел (оттуда, где находился повествующий); ^ б - д о ^ э б  ушёл туда;

дошёл до чего-л.; б З т - д о ^ о б  взошёл куда-л. Глагол в со
временном грузинском без превербов не употребляется: ^ о ^ б - д о ^ о б  

перешёл туда; ^ л ^ З с о - д о ^ о б  перешёл сюда.

З а п о м н и т е !

Два Грузинских предложения сдтЬфбсгоотЕю 9<пдо(о6 (Об № -
о ^ о  З т 'д ^ б б о »  (^д(оО>Ь И сд сп Ь ^ б ^ то о с п С о  З о д о ^ о б  (о б  З о 1̂ -

ф б С б  (од^ооЬ на русский язык переводятся одинаково -  Пришёл поч
тальон и принёс маме письмо. Разница между ними заключается в том, 
что по-грузински в первом предложении почтальон приходит туда, где 
находится говорящий (я там есть), а во втором -  туда, где говорящего 
нет (меня там нет). В грузинском языке Зспдо^б и Зодо^б -  это раз
ные формы глаголов: З о - д о ^ о б  выражает отдаляющую ориентацию, а 
Зсп-до{06 -  приближающую.

Надпись на двери «Вход». По-грузински с внутренней стороны 
двери будет написано ^дЭгаЬлЬд^тд^о, а с наружной — ^дЬбЬд^д^поо.



Надпись «Выход». На грузинском языке с внутренней стороны 
двери будет надпись С наружной — фб9тЬбЬд{тд(то.

Грузинский глагол передаёт семантику и направления, и ориен
тации, русский же глагол -  только направления, категория ориента
ции ему чужда.

Если сравнивать грузинский язык с арабским, то следует отме
тить, что семантика разного направления передаётся в грузинском 
грамматическим путём. Так, преверб присоединяясь к глагольной 
основе, передаёт семантику движения снизу вверх, например: б -9т -  
до(об (ЭСбоот^о) Взошло (светило), а преверб Кб—  семантику движе
ния сверху вниз: (ЭСлстхпйо) Зашло (светило). В арабском
же языке эти понятия передаются лексическим путём, т.е. через два 
разнокорневых масдара, соответственно §агаца восходить и уагаЬа за
ходить (А. Шанидзе).

Направление
Ориентация

Н
ей

тр
ал

ьн
ое

Сн
из

у 
вв

ер
х

Св
ер

ху
 

вн
из

И
зн

ут
ри

на
ру

ж
у

Сн
ар

уж
и

во
вн

ут
рь

Д
ви

ж
ен

ие
 

с 
пр

еп
ят

ст
ви

ем

Сн
ар

уж
и 

во
вн

ут
рь

 
и 

св
ер

ху
 

вн
из

Отдаление Эс>“  ^ 6 - 6 - ( 0 6 - а 6- V Ва-

З с п - б З с п - ------ ^ б З с п - ^ д Э с п - ф6(о9<П- В б З с п -

Приближение ^ б З с п -

Э о Э с п -

Функции превербов
В русском языке -  один ряд превербов, в грузинском -  два.
Значение приставки при- передаётся превербами 9 о - ,  9 т - ,  при 

этом 9  о -  означает движение туда, а 9 т —  движение сюда. Отсутст
вие в русском языке второго ряда превербов при переводе требует 
уточнения, в каком именно направлении осуществляется действие.



Ф ункции превербов:

• фиксировать направление;
• фиксировать ориентацию;
• представить действие совершённым;
• выражать будущее время;
• участвовать в словообразовании. (Так, от корня с помо
щью различных превербов могут образовываться новые лексиче
ские единицы: внушил, З т -б ^ т б о  напомнил и др.).

Направление фиксируется с ракурса повествующего, т.е. 1 -го лица: 
9о-0 < ^ б 3Ь уплывает туда (т.е. отдаляется от того места, где на
хожусь я), фиксируется отдаляющая ориентация 
Зсп-с ^ 3Ь плывёт сюда (ко мне, где нахожусь я, повествующий) 
Зо-^бдЬ  уводит, берёт с собой кого-л. туда (где меня нет) 
Зго-ЗдбдЬ приводит, берёт с собой кого-л. сюда (где я есть) 
9о-<Л<^оЬ жужжит (туда — ► )
Зсп-^Ъ^оЬ жужжит (сюда *—  )
Превербы Зо- и 9сп-, по сути, антонимичны друг другу:
Вофо Зо-ст^оЕ>(об Птичка прилетела (туда, где меня нет), 
вофо Э<п-сд(по6)тоб Птичка прилетела (сюда, ближе ко мне).

Значение других превербов

6 -  присоединяется к основе и передаёт зна
чение направления снизу вверх. Например: 
Вофо бсд<^об(об Птичка взлетела.

кк

«ьЗсп- [б+9сп] присоединяется к основе и 
передаёт значение направления снизу вверх 
и изнутри наружу туда, где нахожусь я. 
Например: <т><̂ 9<п(оо)9 *3спсд<^о9(той 
Птичка вылетела из ямы.

Я зд< 
к
?сь
1



‘З д -  присоединяется к основе и передаёт 
значение движения снаружи вовнутрь ту
да, где меня нет. Например: вошёл,

внёс, вГ1ЛЬ1Л'
закинул, втащил.

Меня
ь, 1 ПРРГ

нет

^ З с п -  присоединяется к основе и переда
ёт значение движения снаружи вовнутрь 
туда, где нахожусь я. Например: ‘ЭдЗспдо^б 
вошёл, "ЭдЗопсд^оБ^об влетел,
вПЛЫЛ, 'ЭдЗтб^^сп Закинул, 'ЗдЗспЪо^б

втащил (сюда).

Ь Я ТТТвСЬг

^оЗсп - присоединяется к основе и передаёт 
значение движения изнутри наружу туда, 
где нахожусь я. Например: ^бЗтдо^об
ЬбЬ)^о{обС Человек вышел из дома.

Я <
здесь

Модели предложений

1?офо <3дод<^о9(ой.
Птичка влетела в дом.

вофо ЬбЬ^^о *Зд9(Псд^поС(об.
Птичка влетела в дом (туда, где нахожусь я).

соспбк'Зо <333° {Об.
Человек вошёл в комнату.

тслбк'Эо ^дЗспдо^б.
Человек вошёл в комнату (туда, где нахожусь я).

Судно вошло в порт.



<33 9<п(3«3 ^ .
Судно вошло в порт (туда, где нахожусь я).

до(пб0бЭ соспбЬ'Зо ^<00*.

Кто-то бросил камень в комнату. 
^0(^600)3 СПСПбЬ'Эо 'Эд9сПб^)ТО<П.

Кто-то бросил камень в комнату (туда, где нахожусь я). 

В°(*)0 ^б9(ПСд^о9)[О0>

Птичка вылетела из амбара.
бЬцгойдд ^бЭспдй^сл!

Сейчас же выйдем!

^бЭсп^оЬб^о 0)^1
Ты выходишь или нет?

ь6 т е д6 ° Зат ^з зт)А ^з а ^ з 0^ -
Студент перешёл на второй курс. 

Движение с препятствием

[^ б + ^ б ]  присоединяется к 
основе и передаёт значение движения 
через препятствие туда, где меня 
нет. Обычно переводится приставкой 
пере-. Например: вофо ЬдЪд 
сдСпоБ̂ об Птица перелетела через де
рево.

Меня 
здесь нет

фй(о9<п- присоединяется к основе и 
передаёт значение движения через 
препятствие туда, где есть я. Напри
мер: ВдЗшбб ^6{то9тдо-

Ко мне [сюда] пришёл сосед.



Модели предложений

■ &бд(З д о  <^6](0бд0(0б.

Ребёнок зашёл к соседу (туда).

■ СпЬб {Т)<П б ^ 6,56 6-
Коза перепрыгнула через изгородь (туда).

■ Ьб^СП^т>0)^б9 ^ 6(0*2)(П̂ О)̂ 6.

Ребёнок перекатился на край постели (туда).
■ Э б 9

Он переплыл реку (туда, где меня нет). 

Ласточка влетела во двор (сюда).
Ь(У.

Лошадь перепрыгнула через изгородь (сюда).
■ (^бд'Здо Ьб̂ <п{тг)0(0бб ^6)̂ о9сп (̂П< )̂20й.

Ребёнок перекатился на край постели (сюда).
■ о ^ о  В д З ^ е

Он поплыл ко мне (сюда).
■ 9бБ ЭдооБб^од

Он переплыл реку (сюда, где нахожусь я).

Упражнение 1. Переведите на грузинский язык:

1) Я ухожу домой. 2) Девочка входит в комнату. 3) Вы выходите 
из аудитории. 4) Я заплываю в открытое море. 5) Ребёнок перепрыги
вает через ручей. 6) Пловец прыгнул с моста. 7) Женщина будет ждать 
у школы. 8) Учитель выходит из машины. 9) Журналист обязательно 
напишет нам. 10) Редактор журнала напишет в эту организацию и по
требует письменный ответ. 11) Я сейчас же принесу тебе эту книгу. 
12) Ты принесёшь мне словарь завтра. 13) Самолёт вылетел ровно в 
девять часов. 14) Самолёт на Москву из Тбилиси летает каждый день. 
15) Мы вовремя вылетели из Саратова?



Упражнение 2. Вставьте пропущенные превербы и переведите 
на русский язык:

СП̂ О̂ ПГ) ^ 2 3 3 ^ 0 ^ ^ °

2 )  Зспдцтоо ^бсдЬ^цтоо ^ 3 ^ ^

СоспЗ ^ослд^поо сп^дЧзо б(о«Ь{о ...^^(‘обд^об.
4 ) Ьдб(т ##.дб(^ (об ...^о^«ь(э. б) спообЬ^о
б) Э ^ д  ...дй. ?) ...*о оЬ, ...(©оЬ дЬ Ьтсдд^то,
о(1поог)б Ъ^одоЬдй^о ®) ЗдЪсп^д^гло Ьд«Ъ(т ... (̂гтобдЬ (осп А .
9) З^Ьсп^д^о ...^Ьсо аь. ю ) а Ьд6(тт> ^б(од^Ь
...б^Ьсп^Ь. И) З^д^Ь  бдо Зсп^добБд^осп отдсо^од^^Ь ...«'пд^к.ЬдЬ.
12) &д с̂п Ьб^пд^ЬЬ Ьб^бЭспЬ ...(“од^кбдЬ. 13) ^бд'Эдд^Зб Ьддц^о 
сддЬЬб^Эдсгпд^о ...окй^одЬ. 14) ЗбЗб ^ддС^ {^^{О бЬ бЬцлбдд ...оЬ̂ тэоЬ. 
15) Зд ...^о^б(э уд001^ ^  ^оспд^Ь, спдот^о ^ о^ сп  ...Эо^б^о^д 'Эдб-

Упражнение 3. Составьте предложения, используя глаголы, 
с которыми превербы не сочетаются.

Упражнение 4. Составьте восемь предложений с глаголами из 
данного урока.

Превербы как словообразовательные элементы

Вторичное значение превербов

Превербы участвуют в процессе словопроизводства. Иногда они 

меняют значение глагола. Рассмотрим глаголы Зсп-дс^б и {об-д^пб. 
Оба глагола означают отнять жизнь, но имеют разные семантические 
оттенки. Если З т д ^ л  означает, что убийство совершено с помощью 

огнестрельного оружия, камня, палки или стрелы, то указыва
ет на то, что орудием убийства явилось холодное колюще-режущее 
оружие типа ножа, кинжала, сабли и т.п. Оба глагола мало отличаются 
друг от друга по признакам ориентации и направления (А. Шанидзе).



Рассмотрим глаголы 9<п-о^т выиграл и проиграл. В этих

словоформах превербы 9сп-, ^б- выступают как словообразовательные 

элементы, которые не передают семантику ориентации и направления. 

Однако у этих глаголов нет контрформы. Так, недопустимо употребление 

форм Эо-о^сп [выиграл] и ^оЭсп-о^ео [проиграл].

В глаголе ^б-бддотб сделал преверб ^б- не указывает на направ

ление и ориентацию. Путём присоединения к данной основе преверба 

^ б 9 т - мы получаем совершенно новый глагол ^бЭсп-бддооб, озна

чающий сделал лучше, улучшил; исправил.
Сравним между собой глаголы бб-^дСоб записал; вписал и &б9сп- 

^ < “06 расписал; написал; списал (товар).
Словообразовательные функции наиболее развиты у превербов 

^б- и |̂ эб-.

Так, поломал не указывает на направление изнутри на

ружу, при этом преверб *9д- может передавать направление снаружи во

внутрь: дб^о 'Эд-фдЬб Взломал дверь; обфбдо вб-фдЬб Проломил пол.
Преверб *об- в глаголе {об-9бц*>б спрятал не передаёт семантику 

направления сверху вниз, но при этом его контрформы с превербами 

*Эд- и Вб- фиксируют определённые направления, например: <9д-3бцг)б 

упрятал во что-л. или &б-9бцт>б запрятал куда-л.
Преверб 1тэб- противопоставляется превербу б-, но может переда

вать и значение неопределённости. Во многих случаях он присоединя

ется к основе и обозначает нейтральное движение «ни туда ни сюда», 

противопоставляясь 9о- и 9<п-, например: ^ б -^ о Ь  бежит (от гово

рящего), Эсп-^&оЬ бежит (к говорящему), а (об-<“ойо1  просто бега
ет в разных направлениях.

{об- противопоставляется простым и сложным превербам: 9о- 

6 несёт (туда, где меня нет), 9<п-.ь ̂ дЬ несёт (сюда, где я есть), *9д- 

занёс (туда, где меня нет), ^бЭт-б^дЬ вынесет (сюда, где я 

есть), Вб-б^дЬ несёт (вниз, туда, где меня нет), Бб9<п-б^дЬ несёт



(сверху вниз, туда, где я есть), ^{об-б^дЬ переносит (туда, где меня 
нет), фб(оЭ<п-б^дЬ переносит (сюда, где я есть). Но {об-б^|дЬ носит (в 
разных направлениях).

Преверб нейтрализует другие превербы. Этот преверб, при
соединяясь к основе некоторых глаголов, передаёт значение принад
лежности. Преверб {об—  самый нейтральный при обозначении на
правления и ориентации.

йбд'Здо Зо^п^оЬ Ребёнок бежит (туда, от Я здесь ►

даляясь от места, где нахожусь я).

^бд^до Эсп^о^оЬ Ребёнок бежит (сюда, Я здесь

приближаясь к месту, где нахожусь я).

йбд'Эдо {ой(п2>оЬ Ребёнок бегает (во всех
I

-----Я здесь------►
направлениях).

1

{об- часто употребляется для обозначения единичных действий, 
которые совершаются обособленно и последовательно одно за другим.

Ь^'дЗ^пд&о {обЗЬб{об сдд^сп Женщина посадила
гостей и сняла с них обувь.

{ой-3(зб{об фиксирует последовательность действия (сначала 
первое, потом второе, затем третье и т.д.).

М о д е л и  п р е д л о ж е н и й

я г>бсл6^ 6-
Мужчина остругал доски.

и сдо^^д^о {о 6 со 6 { " 16.

Мужчина остругал доски (одну за другой).



^ д Ь * .
Женщина расколола орех (объект в ед. ч.). 

^ {го Зб  *©ЛфдЬй.

Женщина расколола орехи (объект во мн. ч.).

до^об^йЗ ^6{̂ оо
Кто-то обругал женщину.

доцо-Ь^бЗ ^йцод^о (Об^йСЗ^б.
Кто-то обругал женщин (одну за другой).

ЗйЁ> д&О^О бЗсПбЗ^СО ЗбЬ.

Он удалил (ему) зуб.

ЗбС д^о|^од&о ^ббЗ^осп Збсл.

Он удалил (им) зубы (один за другим).

Збб ^0^0  ‘̂ (ЧТОбЬс).
Он избил мальчика.

Збб ^о^д^о (Об^тйЬб.
Он избил мальчиков (одного за другим).

З^дц^Зб спЬб ^д^бЗл.

3̂ дц*>3с> отЬд^о (об^^Зб. 

ЭбС (^бд̂ Здо ^5С>(одоЗб. 

ЗйЕ> ^ д ^ д д ^ о  ^Лб^доЗй.

Волк съел козу. 

Волк съел коз (одну за другой).

Он разбудил ребёнка. 

Он разбудил детей.

З а п о м н и т е !

Если объект стоит в единственном числе, то с основой глагола 
употребляется преверб, который по смыслу сочетается с данным глаго
лом. Если же объект стоит во множественном числе и действие совер
шается последовательно, то употребляется преверб цоб-.



Особенности преверба <Э -̂

• Обозначает направление снаружи вовнутрь: ‘Эд-до^об вошёл, ‘Зд- 
<̂ бЗб съел, *Эд-Ьдб выпил.
• Иногда 'Зд- передаёт значение движения вверх, например: 'Зд-
оЬддБб отдохнул.
• Преверб ‘Зд- иногда выражает степень сравнения: ^ 6- ^ 0005^506 
покраснел —► ‘3^-^000500506 подрумянился, ^ 6-00^00^0506 побелел —► 

‘Зд-оодох^б стал беловатым; доб-^дб сжёг —> 'Зд-^д-ь поджарил; 
(об-слд(^б опьянел —► ^д-^одоб^об слегка захмелел; ' З д - ^ о ^ б  немно
го простудился; продрог.

Архаичные превербы
бц>-, ^ 0650-, ‘Зспб-, ^ 6^)506- были очень продуктивными в

древнегрузинском. В современном грузинском языке эти превербы со
хранились лишь в нескольких словах: 650-^0506 восхождение (обычно 
духовное), б^-СоЭД б отметил, сказал, 650-^^ 06  описал, ^об(о-ЗоЗ-  

5эоЕ>б<^д внутренние процессы, ^б<6 {об-о^ЗЁ>б преобразился, ^ 6^ 506- 

° 0 дб)тпб умер, скончался (букв, изменил образ), ^бБ-Ьб^^од^бдЬ оп
ределяет, ^бБ-соддбб изгнал, ^бЕ-б^Ьб^об объявил, заявил, <3спб- 

б^спБб внушил, <Эооб-Соо^6 проглотил.

Упражнение 5. Вставьте пропущенные превербы и переведите 
предложения на русский язык:

1 ) Ьоа(^0 оЬ Сб^д^по дбСо^б^о ...^0005^ 506. 2 ) Ьбб^о^о^тЗсп

<330^(3^0^° ...050^ 6. З )  ^ 0 °  Ьб(оо<п>спЬоЬбЬ ^ 2 ^”

(“ообБб^о ...оод(^б. 4 )  Зд'Ъсп&дц'оо "•СГ>‘̂>Ь. б ) ^ 65^00

(тэо^тэЬбБЬ 050^6 ^ ‘д Вб 'Зо  (об <г>сп^сп<г>^ ВбЕ>Ь ...^одсоб. б )  ^бд^до

дЪсп'Зо ...^^стцоб ...0 одсо6. ?) ддС°дС^ 0
...оодоо^о^об. 8 ) ^б^поо (‘обЗ^дбоЗд ^бЗ^о  ...оодогХ'о^об. 9 ) (^бд^дЬ

^эоцтоосп 9 Ьббсп^д ...дб^доЗд^. 10) оЗ^одБо о Ь З б ^ ^ б  (ЗбЕ>), <*осп3



Со (0 {т>д*Эс> ...^<^бдЬ. 12) &Д&СП

бЗб(Т)оЗ ...^зЬбдЬ. 13) йЗ соб^т^а*^ ■■■з^^^бз^-

14) бЗ ^6^6)206*30 (о^о^ь ...дб^б^^а. 15) ^ з з 'э ^ з ^

ЗбЬ^бдсгпд^С^0 Ьдб(тт> ...о^й^&Ь ^б^бдоодобЁ).

Диалог: «У врача»
д ^ о З о б б  

Р а з ы г р а й т е  по р о л я м !

—  ^доЗцо^б ^^Зспдо^о^?

— 3<ТХ ̂ о̂З«ьЕ>(о осп.

— фоЬЗдЕ>СО, Аъ

— д^оЗсп, Звкдц*>дфЬ, ^ 2 3 ^  З'Ь '̂ЬС^о Зб^дЬ. Ь^о^б^о

<3^4° 96(3036-
— 2 ^ 3 3 ° ° °^  С^д0^0^  ЬдбЗсо сп-д

~" 3 3 ? 3 3 ° ’ 3 ^ °3 ^ ,  (одоЕ>соЬ«Ъ0  дЬдбЗ (Об бС^о^осп-

(Ь о З З ^ ^ З О  ^ ^ 3 ^ 2 ) °^  ^ (Зз^ *  Ьб(тобЗт<тх^оог) сддЬд^о ЗоЬод(од^6, 

(оо(">осп Ь«ъкд 'Зд^З^д& ^С ^о Зб^дЬ, Ь^о^пб^о ^|3о(тосо &6 3«Ъ^и|Ьд<?>Ь.

— ^бЬбддо^оо «Ь^бсддСооб. д«Ъд«ьЬ ог>̂  ЬдбЗсп?

— (о^пд^о боо^дСо.

— (э̂ | ЗспЬ^ддсл, дбдоЬ 9б0д(">«Ь(о фдо^оо(тооЬ В«Ьо Зоосоелдооо

(об д0(*о^б(о (о«Ь^д ЗоСд^бсп, ^ З & ^ Т ^ З ^ 00*

^ (■ > (0 6 ,  д б С п ( о о с п ^ ^ о б З б  <дЕ>(о,Ь ^ 6 ( т о « Ь о { П с о с п .  СП З ^ д Ь *  ( о б

Э ^ д д Ь , Зб^о(гообЕ>Ь, р т д д ^  ^ ^ 2 ) °^ 3 3 °Г>* ^Т ) Зб(об(гг)о ^ ^ 3 ^

^ д о > ,  (о«Ъ(тпддсп ^оо>д(^ |подо9спЬ. 0 СП̂ )̂ ) *Э0ос) (тпд^б.

Зтд^о^доо (пспК̂ оЬ Ьсп^^оЬ ^бЗбЬ, (обо^бдооо °Ьдо^бдо>

Ь^дсдсло ^одс'о^д, о д о ^ ^ 0^ ^ 00*



— д ^ о Э т , Зд оЬдспо ЬбЗЬбЬ^дСоо Зб ̂ дЬ...

— ет<д ^оС(обсп, (“о т Э  2^ 6Э̂ ооп>д(тоо одспсп, отбдЬ •дОдой 

<^<лко(го(одст>. Эо&(ос)бЁ>(ооог> ЭдЬ'доод дб&обд^ 'Зо , ^ 6(обо(одсп 

(ооспфСобЭ.Ь 506 ЗдСпд ВдЗслбб *ЭдЗсп(оосп.

— д^оЗсп, Ъ& ^дЗ<Эдо(о<т>^д&осо.

Упражнение 6. Переведите на грузинский язык:

Сегодня утром была прекрасная погода. Ярко светило солнце. На 

небе не было ни одной тучи. Я вышла погулять и, естественно, не взяла 
с собой зонтик. Через полчаса поднялся ветер, пошёл проливной 

дождь. Я промокла до нитки. Вечером разболелась голова, стало зно

бить, ломило в костях. Я начала сильно кашлять, поднялась температу

ра. Горло было красным, начало болеть левое ухо, заложило нос. Я вы
пила таблетку аспирина, чай с вареньем и лимоном и легла в постель. 

Утром вызову врача. Обязательно надо проверить лёгкие и два дня по
лежать в постели.

Упражнение 7. Переведите на грузинский язык:

1) Мой сосед сломал ногу. У него тяжёлый перелом. 2) У моей ба

бушки язва желудка. Она пьёт много кофе и плохо спит ночью. 3) При
ступ аппендицита очень опасный. 4) Если вы простужены, выпейте 

таблетку аспирина. 5) Это лекарство надо принимать три раза в день.
6) Сделайте мне укол, я не могу терпеть боль. 7) У дедушки аллергия 
на антибиотики. 8) Когда много ходишь и не отдыхаешь, опухают 
ноги. 9) Ребёнок сильно порезал руку, кровотечение остановили с тру
дом. 10) С возрастом надо уменьшить употребление жареной и жирной 

пищи. Это очень вредно для желудка. 11) Его надо уложить в больни
цу. 12) У вас есть полис? Нет, у меня нет полиса. К сожалению, вы 
должны заплатить за операцию.



Диалог: «У больного»

б̂ст>!

6д6(о9с|спсда>б9

— Зсп^^ Зб(э(о осп, д^оЭсо!

— &Ъ (об^дЗб^особсо? (‘об

— Ьо0 Ь3 З а ^ Ь , З ^ п д б , З ^ ^ Ь  (Об 3 3^ 3-

дб. 6(̂ >̂ «Ьог> о 9 ^ 3 Ь.

— 6^6, у^С 0̂0 ЗбВддСдсо. со, ^оспд^гооб. ^дСобС^о бо^одсп. сд о^-

(Ь ЗЗ^  Зсод^ЬЗдЕ). 0 СП(̂ )̂  (о^оЗб(о оЬ^Бсп^дсп. сдсчтф д^° Ь^сдсобб, 
ЬоЬоБо0  до «ЬСо ЗдЬЗоЬ.

— Ь«Ь(о,ьЭсосо^осо спбдоЬ (^)^030С^0 З б ^ ^ Ь д ^ Ь .

~~ У ^ З З ^  ф ^ о Ъ со Зд д о ). сп, 3«Ъ(">о«ь(э (о«Ь<!>,Ь(тоб. Ьбд^сосо^ Сосо-

Ь т А о  И дт ?
— <ь1 бело ЬбЗсо^^тэббоЛд.

— (Об^ОдСО ( ^ ^ ( " 0 0  В«ЬО бЁ> ^оспд(п>о (ОдоЁ>СО0  ^доЗ-

(̂ >д<?>»ь, СбЬддб^оо <̂ъЗ«Ъ|тоЬ ^б З сп ^о ^^су), Зоо(одог> ^^3*3°

ЬбЗ^д^О СП О СП со о.

— оЁ>д<!>дсо Зоо(г>дсо Ь б ^ Ь о Ь  (обЗ^ддо Ь б ^ ^ б ^ д -

<!>д<?>о. ^осо^со^о0  В«ьЕ>Ь, 2 )^0О3^^]С^0 ^ ^ 0Г)- Ьб ^ о ^ о  «ы'обсддСооб. Зб- 

(тд ЗспЗ^оо^оЕ^од^оог). дбСо^б^о 2>̂ оЗ«ь9{одйсп{одог)!

— (00(00 Зб(0(ГЛСП

ЗбЬ ^*|дЬ. 

У него...

&»!

Модели предложений

^оспд(п>о «̂ЬСоо 

3 СО (^  д Ь °  (™> со ̂  6

Ьо0 Ь3

<зт)4оЬ ? з ^ 7 ) ^ 0
2 И̂г|)ТППоЬ ЗбБ^О

подагра

переломы

жар

язва желудка 

порок сердца
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9з 36<з°з6-
У меня болит...

6*3^° сердце

З^Ь^поо колено

<га$° желудок

Э13б3^° живот

8*3^° ухо

аз^° горло

ообдо голова

Диалог: «У зубного врача»
д^о9ог)б9

” ”  3 ^°^™* 3(5^о3 б, Зоод^о  {^ З д  ъ& (обЗбЗоСб.

•— ^'Ь'Ь^дО^ ^0(^0. ^СПЦ^СП(0«ь(э Здспс'од ОГ)*̂  ЗдЬ«ьЗд?

— ЗдЬбЗд.

— йЬ0’ 5б<3°36<л?
— спЗ, ЗбЦЯОбБ.

— Ь б Ь ^ б с д  50°Ь ^ з 'Э  о Е>о«Ъоо?

■“ 3«Ь(ГООбЕ>. ф ^бу^В д^д^О  ф^ЗоддООдО), ЗсптЗдСб

6<*о ^дЗоЗ^об.

— ЗсгхЗ̂ тэддСсп дЗб^об ^б^обС д& ^^о, ^о^Зо^д ^о^

^ОООд^О ^^^З00’ 00*с) оЗд^С'пБб^д&ОО, ^(‘оЗо^д^оЬ бБоод^б ^ 6-

ф З ^ З З ^ 0̂  ЗсО^З^ЗЗЗ^00 <ьЗспЬ«Ъ|Т>д̂ О фбЬ(Од&6. бЬ(ТГ)6
а Ч  о9б ^о(тпо0  б9спЬб(т)^о<Ь. ^добооцтюЬ 

Ь д ^ о  2)0>Зто2 )̂ т)2 о, 5°  ̂ Ьдбцл Зт^<^ЗбБ(ооог)!

— ^Эй(0 (тт>СП&СТ>!

Упражнение 8. Переведите на грузинский язык:

Вчера у меня весь день болел зуб. Я выпила три таблетки аналь
гина, но боль не утихала. Завтра я пойду к врачу, ведь сегодня воскре



сенье. Я позвонила знакомому стоматологу, и он порекомендовал мне 
настойку шалфея и ромашки. Я приготовила настой и всю ночь полос
кала рот. Краснота дёсен исчезла. Зуб перестал болеть. Я думаю, что 
этот зуб надо удалить: эмаль уже испорчена и видна чёрная дырка. По
смотрим, что скажет врач. Может быть, его придётся лечить, но я боюсь 
бормашины. Без обезболивающего укола я этого не выдержу.

Диалог: «В аптеке»

““ ЗспЗд0ООО, ^ З ^ ^ У З ^  <?>оЕ>̂ 0, ОСП|ИОО бЬ^оСпоСо.

— ^ З З 'Э ^ З ^ ^ ^ З 0 ( ^ З ^ З 00

“  З̂ ОООО О) з^ 9 СП 9з 6 ^ °  ЗспЗз(з°а) 500 Ь^ооо

^ЛбЗ^о^Бо Зсп^^лслдбсл?

— Ь^СЛО |ТТ)6^ 0 .

— ^3»Ь(0|™>СП&Сл!

*  *  *

^ З ^ ^ У З ^7 ^ 6а)3 ° ^ 3 7 )^ 6 сл<д

— 6 3 1# -
— <‘псп^сп<‘о *̂]Е>]поО ^«ЬдбЗ^б^сп БбудБо?

— слбС Зсп^удд^О.

— ^Зб^о^сп^оо. ^ 30^ 0 ^ 6  (оо о»Ь0  ЗтЗд^оог). ЗоооЬ^пдЬ, (‘о т З  ооЬ

ЕбудБо ^бцтообБ ^ з з ^ 00^ ^ з ^ ^ З ^ *

— сл^ дспЗ^о^^д^псо^Б Э и ^ сл Ь а ), ооЬ (э^ддСоЬ 00^0-

0̂ )о Ь»Ъсдд(эдйо Зб(»т)обС Эсп^ оЬ^ д ^ оо .

— ^Зб^^лсп^сл!

Упражнение 9. Напишите в монологической форме текст на 
тему «На приёме у  врача».



Словарь

• о&о таблетка
• бдб^оЗуспсдо больной
• воспаление; бБ- 
сл^б  с > у  него воспаление
• (оЬ Зо>Ь) беспо
коит (то его)
• губа
• &оЗ&о 1 ) хлопок 2 ) вата
• 2>о9фо бинт

•  6 б Ь б (33 о^по «Ы'обсдд^ооб 

фраз, ничего удивительного

• 2)33^^\° ^ок
• ромашка 

клетка
• ^б^побко мед
вежье ухо (.лечебное растение)

•  ( ^ д ^ а д Ь  (« Ь  ЭбЬ) СНИЗИТ

СЯ (напр, давление, температура)

• °ДноРазовый
• оооооо палец
• ооо^^Зд^о мед. почка
• ог)Зб 1 ) волос; волосы 2 ) арх. 

пушнина; мех
• одбГо-^о'Эдот! (сп^ддб) по
вел. зд. Занимайтесь физкульту
рой!, Тренируйтесь!
•  осгхгоо ЙОД

повел.
Гуляйте!
• °ф д Ь Ь  (о Ь  ЭбЬ ) ломает (он 
себе то)

^оепоЬ удаляет зуб

а*
>бЕо кожа

^оЬ^соо шея
желудок с) ОО / \

З^У дЬ ^Ь  (Зп ° ^ ° )  беспо
коит (он меня / то меня)

Э б ^  запястье 
Э^цтобдо предплечье 
З ^ А б Ц Г К П  йЬ (о Ь  З ^ ь ) 1) 

лечится (он); оЬ 2>Ь

б3 3^ оЭслбЕ Он лечится у этого 
врача 2 ) лечит (он то); д ̂ |оЗо

Врач лечит больного
• Зт^^оо^о^сп! ЭбЬ)
повел. Остерегайтесь! (вы его)
• Зт^Соо^отЬ (оЬ ЗбЬ) пусть 
остерегается (он его)
• 3^ддо>9о кисть (руки)

• 3<3 (33 \̂,° живот
• 3*д1&спг>о колено
• ЗВЬдцл^Ь (оЬ Зд) колет (у 
меня)

Зкб^по плечо



• желчный 
пузырь
• боддБо мед. настой, отвар
• Ба^тадо кишка; Со>̂ - 
(гобдо слепая кишка; Ь^спАо 
Еб (̂гос>до прямая кишка
• Ребро
• <п^д^об0 об операция; т ^ д -
^б^обЬ делает опе
рацию
• ЬбЗЬ^Ьи^о 1 ) работа 2) ус
луга
• Ьосддбо мед. компресс, при- 
мочки

спЗо седалище
• ЬоЬЬ(гпс]с>^(одд^о КрОве- 
носные сосуды
•  Ь ^ с д с л б  ЧИСТЫЙ

•  ф д о & о  МОЗГ

• ^дЬод^од^б (оЬ  3«ьЬ) опуха
ет, отекает (у него то) 

‘дЗоцтхп^ бессонница 
сддЬо нога 
сд(^В Ьоцт)о НОГОТЬ

^Ь(гоо 1 ) пятка 2 ) каблук 
{одоЗ^о печень 

удс^ ^ 0 °д^д^Ь  полощет 
горло

ухо

пРи4, отёк“
шии

^ЗО Т )1̂ 3 ^ ° 3 °  °бЬ1ЧНЫЙ 

Зд«Ь(**>о КОСТЬ

^бЗ^оЗо ресница 
бровь

Ьд^ЬдЗо^поо позвоночник 
^«ъБЗ^птд^о здоровый



УРОК ДВЕНАДЦАТЫЙ

Тема: «Ресторан, рынок, торговый центр»

М а

Диалог: «В ресторане»

Нико Пиросмани. Кутёж в виноградной беседке

— ЬспЭ 

3<пЭ*Эод{о6.

~  (тэо̂ тэо ЬобЗспдБ^ооо! «сдоС'оспЬ-

ЭбБ̂ Эо» ^ЗЗ0^ ^ 00*
—  6 ( ^ 6 ,  с ) б ^ о б ( э  З с п д о о

^ з 0^ 1
— 9<з Зд

-  Не пообедать ли нам? Я очень 

проголодался.

-  С удовольствием! Давай зайдём 

в «Пиросмани».

-  Нет, это очень дорого. Давай 

пойдём в «Калакури»!

-  Не волнуйся, я тебя приглашаю.
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^д Ь к эд о » ?

— *Ъ̂ ^«Ь^^ЗбС^ОСо!

— сдбС '̂Ъ '̂ьЬообС Эо^&ддБоб.

— до ^О^спБсп, Зсп̂ СпЗбЕ>(оооо!

— АьЬ оСд^д^оо? ЭдЕ>о̂ | ^«Ьбслдб- 

( т о ^ д о ) .

— ь& ^доБ^об ЭдБои],

^дЗспдбд&оЬ ддС^осп^осл,

ш Ч ьН Ъь-
— ^«ьЬб^д^об. Эстх^б^пооЭддсп Ьб-

|тт>С>оос>Ь, З^дбСо^поЬ,

(од^Ь, ^дЗ^дб^о спСоб-

^о&ЗЭбСо^о. Ьбд Э б^ о Ьо б ?

— ооооосп ^ ( 3 ° 3 ° 0

ы , -
!^<‘оо.

— ЗооСпоодооо! АъЪ С ^ С ^ З 00^

— <<̂ сп <‘о^?спЗЬ», о>Е> <<Сб̂ д(П|̂ о«ьдЬ>>.

— удобен? ^ЭбЗ^бС^^о?

— ^ослд^о ^доСспд^о^бС СобЬ 

^ д 3 сп ̂  3 сп О з  6% д ̂  сп ?

о̂Е><̂ Эб- 

«Ьдб9^^й<^6», «6)ТП06%- 

боЬ ЗЗС^0>>) «Ьбсдд^бдо».

-  Здравствуйте! Где можно сесть?

-  Сюда, пожалуйста!

-  Нет, я предпочитаю у окна.

-  Воля ваша, пожалуйте!

-  Что желаете? Посмотрите меню.

-  Не надо, рассчитываем на ваш 

вкус, к тому же мы торопимся.

-  Понятно. Тогда я подам салат, 

зелень, горячие мчади, жареный 

сулугуни, лососину в киндзмари1. 

Этого достаточно?

-  Ещё по порции сациви и один 

хачапури.

-  Угощайтесь! Что будете пить?

-  «Боржоми» или «Набеглави».

-  Вино? Шампанское?

-  Что вы можете предложить из 

красных вин?

-  У нас прекрасное «Киндзмара- 
ули», «Хванчкара», «Алазанская 

долина», «Саперави».

' Киндзмари ( ^ о У З о ^ о )  -  соус из толчёной киндзы и белого винного уксуса с до

бавлением соли.



— доЬо воЗспЬЬЗ«Ъ«Ь «Ьосдд<‘о«Ьдо»?

— « Ь б З ^ ^ д Ь ^ о Ь » .

— «Ь^сдд^обдо» Зсп^до^бСдоо.

^ т Ь !  ‘Эд^даУоспЬ успд^6<о- 
(пдсяоЬЭ^ с п ^ о !

— «ьЭоЁ>! Зб̂ поо̂ С

СбЬдб. бсдЬ^Ь, Слепит оЬ

го̂ псп!..

о^о, ог)*д

— ^Эб^^посп^оо,

^о«ьЁ> оусп. ЬобЭспд-

Сд^ооо ^ ^ ^ С ^ 0000* (обо-

(!гззот-
V * ?

<одОсп<одс '

— ^Зб^о^сп&ст)! д6<̂ а>Ьрэ &<̂><)бЕ>-
т^спгопоо!

-  «Саперави» чьего розлива?

-  «Самтреста».

-  Принесите «Саперави».

-  За нашу встречу! Да поможет 

нам Пресвятая Дева!

-Аминь! Я очень рад видеть те

бя. Ах, как летит время!..

-  Счёт, пожалуйста!

-  Спасибо, всё было очень вкусно. 

Мы с удовольствием поели (вежл.). 

Сдачу оставьте себе.

-  Спасибо! Всего доброго!

Комментарии

Если мы подаём кому-л. еду, то должны употребить вежливую 
форму глагола с превербом Зсп-: Зсп^ох^отЗддсп Подам я вам. Нельзя 

употребить преверб 9о-, который передаёт семантику отдаления от по
вествующего. Однако Эодб^отЗдд Подам я ему (т.е. 3-мулицу).

Для передачи значения русских глаголов «ешьте», «угощайтесь» 
грузины употребляют глагол Зоо<потдоо>, а не ^оЗдсл. Надо спраши
вать СобЬ Эоо^оооЗддсо? Что вы будете есть?. Ответ также предпола
гает использование атрибутов вежливой речи. Например, можно ска
зать <^ддд д̂О>Ьд{гг>осп Я уж е ПОел.
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Диалог: «В гастрономе»

О

— ЭспЭ а(3°о, 5 3 0Г)ба3 б, СП̂ оо

С̂ПСЛ̂ ПОО ^пЗ^, ^СПСЛО ^СП00ЦТ)о 3«Ь-

^спБо, дС'п 00° ^0 |̂ПГ)6 бС0б^б()0 (Об 
СП (‘по

— оо̂ г| ^доЗцпд^б, бЗо^спСдоо 

д^оооо до^посп ^ д ^ с п ^ т о ^ о  З д кд о ,

ЬбЗ^Ьо ^(‘поЗо уз^с^°> (̂ °с^сп“ 
^^ооЭо 3^0 СП 1зоЬ Ь сп (^ 0о , Е>«Ь-

Ь д д ^ о  доцт)сп^(^бЗо СПСП^оЬ.

— Ьсп(^0 о ‘дЗдц^сп ^Бд^бдсо?

— (ООбЬ. ЬспЭ 6&Ь

СП(0, «Ы'пб.

— Зсп^б^соЭддоо,

(‘пспЭд^поо ^(эд^бдоо?

— ^ ( ‘пдЦЛоЬ.

— оБд^дОО. 52 ^бС'ПО

— З̂б]ПОЦТ)СП^Оо!

— к^еп^оо б& 3 СоЬ?з з ^ з
- ‘зз^о^з6̂  6̂ 633
с о Э д д о о . . .

— ЗоооЬб^пооо, ооспСоЬ

СЛ^ ^ д о о ?

-  Дайте, пожалуйста, две бутыл

ки молока, одну бутылку мацони, 

одну банку сметаны и две пачки 

творога.

-  Взвесьте, пожалуйста, 1 кг 

копчёной колбасы, 300 грамм 

сыра, 1 кг говядины, полкило 

свинины.

-  Вы хотите мясо без костей?

-  Да, а шейки нет?

-  К сожалению, нет.

-  А артала?2

-  Арталу мы можем предложить. 

Какую часть вы желаете?

-  Бедро.

-  Пожалуйста, 52 лари.

-  Спасибо!

-  А сдача?

-  Извините, ради Бога, сейчас...

-  Скажите, пожалуйста, грузин

ский хлеб есть?

2 Артала -  часть бедра с сахарной костью, рулька.



-  6 3 ^ 3 Ь. с 5 6 3 ^ 30 ,

00 со Заб 
0 630

-  Есть, если хотите горячий, по

дождите 15 минут, танур рядом.

с о т  С о  а  о п ^ г о о с л б б .

Танур, в котором выпекают грузинский хлеб

— <Э3 <Эб%0б ^бЭсп^Ьдб^о?

~зо^ Зтбй6а‘зз^<”’ ^  з°б°-
— ^«Ьдо <ъЬ«Ъцпо«Ъ?

— «ьЗо^спСдоо С^ЬддС^о доцтосп 

'Эодо ^ (^ о , спАо

7)'
’ п * о

<?эк
—  Ь^дооо |2пг)0^о.

— ^Зб^тэ^го&оо!

Комментарии
В грузинском языке определённые глаголы наряду с обычными 

формами имеют также их вежливые аналоги; принёс — вежл.

Зоб^осодб; Оо^подсл возьм ит е — вежл. оЕ>д^до>; хочеш ь -  вежл.

а Ба ^ з ° ’-

ЗтЗдс^осл (об т<^о сптСоЬ «̂'Ч- 

<̂ о. (^0>3(рп5о Эт^ОХ^оодбсо?

-  Хлеб испекли на дровах?

-  Не буду вас обманывать, не знаю.

-  Чёрный хлеб свежий?

-  Нет, вчерашний.

-  Взвесьте полкило чёрного хле

ба, две булочки и два грузинских 

хлеба. Сколько я должен?

-  Пять лари.

-  Спасибо!
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Диалог: «Посещение рынка»

}>6%6&СЗо

ф0<п<̂>2)0: ЕоБсп, д0(тобооо ^Зспо^пд, б& Со^ддЬ-

^ооЬд^б.

БоБсо: (00(00 ОГ)*д «̂Ь̂ *Ъ(‘о«Ъ?

^ о с п С о ^ о :  ( о о ( о о .  сг)*д бСо ^ ^ 2 > 3 0 ( ^ ) 3 3 ^ у ^ ^ 3 °  З 0 ^ 0 ^ 0 0 0 0 * Зоос* -  

д б С п о О  ^ о 3 о ( о с о ^ п о  ( о б  Ь о ( " > о  д б ^ О с л ^ о  ( ? 6 д 0 ^ д с п о о ,  ( о о Б с х ' о в д & о  д °  

^ д о З ^ д & б .

бобсп: ЬспЗ дд*^ ^ЗСЬЗЗ0 * З^О^* ЗО^Г^^чЗ^000

фосп^фо: ^°°0 3 ^ 0 °  ^ 3 (одо(")<Ь(о ЗспдО. б& 3 ° 0 ° ‘

додб^п 0*^(0 спа) слЬ ^ооЗд^о.

9о 9<п: ^оспС'о^о, ^дЗбЬЬ дБ д, Ь<^Е>д(лг>дйо «Ы'о (обЗс>до^д(одЬ:

3 3 °°Г)3^\)°  3 3 63 0 ^ 0 ’ Н < ^ ° ’ 7)0^°^ ЗоЬ^^о, ЬЭд(^>о 1 ^ -

Сд(п>о, ЬЗд(гоо ^оБЗо.

^оспСофо: Ад оЗ^бдоО? (об^вб СооЗд? д З З ^ '^ З *^0 ^ ^ ^ З ^ 00
^соБ оО . воЗсп ^д^ д!

БоБсп: >̂«Ь(о ЗоЕ>(о<Ь воЗсп^д^об?

фосоСп^о: 3 °^ \3 3  ^  ^ З б ^ ^ З ^ ™ ^

БоЕ><п: ооЬо(^оо (оо Е о^сп ^о, ъ& СП-

? 3 7 ) ^ ° ’ б а ^ ^ ° -
фо<п^>^о: фд(™>б^о СооЬоодоЬ ^оЕ>(оо?

9о(э<п: (гтосп̂ осп д̂("><ь̂ осг) 3«Ь(">об[> 
э д З ^ о д ^ о О .

^ о с п ^ ^ о :  З д  З д ^ с п б б  З З ^ о с г )  ^ З З ^ З ^ ^ Ч  °* ^ б З *  ° ^  3 ^ 0 ^  Т ^ З З 0 ''* 

(обЬцто^д ^ д (^ б ^ о .

Хинкали



9о 9с п :  З о б д б ^ с п ,

^ б Э у о ( о д д ( ^ о :  ^ ^ ( 3 3 * ^  ^ о ^ Ь .

6 о 9 с п :  ^ ^ о б д о Ь б б  ог>*д б ^ ^ д в о Ь  ^ ь д ^ о Ь ?

^ б Э у о ( о д д ц т ) о :  д Ь  ^ ^ о б д о Ь б б ^ д о ^ с п ,  о Ь  д о  -  б ^ ^ в о Ь  2 > ь д * Э о Ь .  

6о 9с п :  (‘о . ь Ь  Э о С ' о в д д о г ) ,  ^ п с п З д С ^ °  б д о ^ о с п ?

^ б Э у о ^ о д д ц п о :  ^ п о Ь с п д о Ь  ^ о 9^ 6?

9о 9с п :  ^ с п ^ о с п Ь с п д о Ь .

^ б Э у о ^ о д д ^ п о о :  б ^ ^ д ^ о Ь  ^ ь д ^ о Ь  < Ь о ( п д !

^ о с п ( ^ ^ о :  ф ^ в д ^ ^ о  с п к о ^ г п о  (‘о б  ^ о ^ п Ь ?

^ б Э у о ( о д д | т п о о :  З б ( ^ ^ с п  ' ^ ( ‘о в д ^ ^ о  6 ( ^ 6 6 ,  З т Ь б ц л ^ д ^ о ^ б б .  

^ о с п ^ ф о :  Е о Е с п ,  З с п Ь б ^ ^ ^ о  ф ^ с о С п ц о д ^ б ?  

д 0 д с п :  З ^ о С ' о ^ д ^ б .

^ о с п ( ^ ) ф о :  2 > о З о 6 ,  « ь З о ^ < п ( э д о г >  д С п о г ю  д о ^ с п ^ ^ п б З о  ш Ь о ^ о .

Б о Б с п :  ^ о с о С п ^ о ,  ц о б З б ^ б ц о д !  б Ь д с л о  с п Ь о ^ о  Ъ& З о б ^ б ,  3 с п -  

^ ( ‘о З с о  З о С п К д д 9о 6.

^ б Э у о ^ д д ^ п о о :  ^ д о ^ с п ,  д Ь  ^ о ^ о д ,  З б ц п о б б  % д о г > о б 9о б .  ^ п о Ь с п д о Ь

^ о б ^ о б ?

9о9сп: ^бспЗоЬ кб^п^тЬ слЬоцлоог) з^ЗЗ00̂ *

^ о с п < ^ ф о :  Ь ь д б д ц л д ^ о  б ^ п  С ^ ^ 3 ° ^ 3 ^ \ с ) ^ '

Б о 9с п :  Э с п З д  & 9д  о З д ^ д ^ о о !  

ф о с п < ^ ^ о :  ^ п с п ^ с п ^ п ?

90 д  с п :  ^ ^ З с п д ^ л о б ^ б ^ п б д д ,  ^ 0 ^ 3 ^ 3 ^ ° '  (^ ° С ^ 0 С П С ^ ) С П ^ 0

бС'об Ьб(^?

^ о с п ^ о ^ о :  0 ( 5 3 3 0 ,  ^ о ^ с п д с п  б Э Ь д ц л б  ^ б ^ б ^ ^ о

о Э д ^ д ^ о ?

Е ю Е к п :  ^ ^ д ^ >  °3 ^ 0 ) ц л Ь  ^ С ° ^ д ^  ^ ^ о т О > о Ь д ц п о Ь  о д ^ о о  6 ^ д Ь .  З о д о д э д с о !



^осп^^о: ^^бЗспЗ>осл уо^оосл?

^ б З у о ^ о д д ^ п о о : бСоб, ^ д о ^ с п ,  5 0 3 5 0 6 , бЭ Ь ^ б ^ б Б о о о  З У °С °0 * 3 0 -

*\3* ^ 3 ^ ’ ^б^оЬбб.
^осп^)^о: Ьб^обб?

^бЭс|о(одд|5пг)о: б& о^о, 503(06? ^^спдоЬЬб 506 ЬбЗ^^пд-

(ТЭОбЬ *Э сп 6оЫ

^осп&^о: &к> 3 °^ ° ,  Зо^о Ь ^ А ^ ^ о б .

^бЭ с|о(одд|5пг)о: (‘о б о б ,  5 0 3 5 0 6 0 6 , Ь ^ б ^ п Ь ^ (т о ?  ^‘̂ З ^ 0’

3 3 °°Г>3^\)0 3 3 63 °^ °^  ^ 0 5 ^ °  " усп(тосдз^по К^ЭЬ ^^сп^об

3<п^з^(гпо. ^ З ^ ^ ^ З ^ ’ ^ З ^ 6  ̂Ь^б^Ьдспо спдб^осп ъ А  Эо9бЬбдЬ!

9о 9сп: Ь ^ б С п Ь ^ ^ о  3 0  6 ^ 6 ,  о о ^ ( ^ ^ и |( т о .

б ^ З ^ З З * ^ 01 ^ З ^ 6 ’ со«д<^«д(гпо? 5 * * 0 3 3 0 * 6 3 3 0  * к ( т а ,

йб^оЬбб.

9 о 9сп: 5 0 3 0 5 0 6 , ^^^з^ГЗ^^З
Ъ& з«ь32>сп̂ ог>. бСпоЬ ^б^п-

сп^^то ^0( )̂УЗ *̂ ^3^(3° ЗдЬ у 3-

^оо^о «Ь З̂  ̂ <<̂ (Э °Ь  Ьб^6*дСпспЗ>оЬ- 

СЛдоЬ».

^бЭуодо^цчо; -ЬСо до^Бт^, (од- 

506, З 3  ^ Э ббоЗ дЬ . й б 'Э оЬ  Э с п З з^ Б б Ь

&ъ иг)9(об. зт^офбб^поЬ бз^т^сп^п- Продукты и традиционное абхаз-
ское приспособление для приго

товления аджики6 ° ° о ° ’ < ? а ^ ?
9о 9сп: 3 ° ( 3 Л

^ 3 ^ 0103^ 0: обСдспоЬ ^ б Ь к э д д Ь  ^ « • д Ь д д д  е°л ° ^ 3 *

^•Эо.

^осп^о^о: ^^б ЗЗО 000 ЗЗЗ^Г^^З^ 0 °Г)ООГ>(П $>°^*



9б З ( о д о ( * т ) , Ь ( о  б е ' о б б ,  ( о о б ,  00 ^ ( 3

Ь^б^оЬ^^о. 0 *^^° Ь^З^псп <?>б О0 ООО. о^о(об9 (^бдб &бЗддо^.ьЕ)(оо

Ь̂ &д̂ Ь? 6, д̂о̂ сп, дсп(*иосдд{по 0̂ в«Ь̂о ?эа 00. Ь<̂(ГП 8
( г о б ^ О о Ь б б .

9о 9с п :  ( о о ^ о о  3 б ( 0 ( * и с п < ? > б ,  ( о д о ( о « ь !  

ф о с п ^ ф о :  9о 9с п ,  Ь с п ^ п 0 д ^ ( т о ,

6 з 4  б З  ^ ( “п д ^ З  о  СП ог>?

9о 9с п :  С п З о Ь  ^ ^ п с п ( о и | ^ ^ д ^ о ( о б 9 З . Ь С ' п ^ с п  

З о 9( о б ,  Ь с п ^ п 0 о  ( о б  ^ б о о б З о  З б ^ о д б С п ^ З о  ф ° ^ 3 0 , ь *

д о у о ( о д .  к о ( г п о  ( о б  ^ с п Ь ^ & д ^ ^ о  д о д о ( о с п о о .  ( о ^ З б д о ^ у -

с о д Ь ,  ‘Э д З о Ь Ь д б д !

б о(п^ б о: < ? з^ зо? 7)зза <эаэ^ з ° ^ ^
Б о 9с п :  д о ,  о о д о о ^ п о  ^ д З с п Ь ^ ^ о б .  З д о ( ^ о б .

ф о с п < ^ > ф о :  6 о ,  Ь о ( * и о Ь  З б ( т д  З с п  ^ п К о ,  б З ( о д & о  ( о ^ п с п  б ^ п

6 3 ^ 3 ь -
9о 9с п :  ^ д ^ в д С п с п о о .  00 ^ с л ' З  о  Ь б Ь ^ ^ о  д о ^ & д ^ о с п .

З Ь  с п  ц п  с п  ( о  ( п д о & с п  2 ) 0 ^ 0 ^  З б ^ п о о ^ б ,  Ь б ( о  ^ Е ( о 6

о д о ( о с п ?

^ о с п ^ ^ о :  ( п д о б о Ь  Ь б ^ ^ б с д ^ о  ^ « Ь д « Ь ( ^ ,  в б З с п Ь б Ь к З д ( " > Ь  д о д о ( о о ,

^Ьдцпд^ой.

9о 9с п :  д б ^ о ^ о ,  ( п д о & о Ь  З б о Е ^  « Ы ' п б с д д ^ п о  « 2 ^ ° " 3 ° ” ^ 0>>

бА Зсп^^сп&Ь ?

ф о с п б ^ о :  в б З с п Ь « ь Ь Ь З д ( < п г > о  З о ^ п в д д Е о б .  д ^  д 6 ( * и б о о о  З с п З д ^ о ,

З З о З д б .

Е>оЕ>с п: б ^ о б  ‘д ^ б д Ь ,  ^ 6  ^ Ь с > 3( о д  З с п ^ д Ь З б ^ п д ^ о .  

ф о с п С о ^ о :  З с п З д ^ о .  б о ,



Комментарии

В основе современного грузинского литературного языка лежит 
имеретинский диалект. Он входит в юго-западную группу вместе с гу
рийским, аджарским, имерхевским, рачинским и лечхумским диалек
тами. Верхнеимеретинский говор является переходным от картлийско- 
го к западногрузинским диалектам.

В диалоге «Посещение рынка» использованы характерные нижне
имеретинские обороты и наречия, даны примеры употребления диа
лектных превербов вместо литературных: Зсп —► 
что является отличительной чертой говора жителей городов Кутаиси, 
Самтредиа и окрестных сёл.

Упражнение 1. Напишите в форме монолога текст на тему 
«Посещение ресторана и кафе».

Упражнение 2. Переведите на грузинский язык:

У нас дома нет хлеба. Мне надо рано утром пойти в хлебную лав
ку. Если не будет свежего грузинского хлеба, надо будет либо подож
дать, либо пойти в пекарню. Там пекут лаваш в тануре. Мама любит 
чёрный хлеб и булочки. А мой брат не завтракает без мацони и надуги. 
Так что придётся зайти на рынок. Надо спросить у мамы, что она ещё 
хочет. Пусть составит список. Я не умею выбирать мясо, но курицу я 
купить вполне смогу. В тот раз я купил такого петуха, которого моей 
маме пришлось варить целый день. Видимо, тот петух был старый, од
нако бульон из него вышел отменный. Бабушка приготовила велико
лепную чихиртму. Петух не зря так долго томился в бульоне!

Мама не любит класть в блюда цветущую киндзу. Бабушке же, на
оборот, киндза нравится, а вот базилик не нравится. Сложная ситуация на 
кухне! Возьму-ка я и цветущую киндзу, и базилик. Надо также будет ку
пить свежие розовые помидоры, зелёный стручковый перец, для меня и 
папы тушинский сыр, а для женщин молодой молочный имеретинский



сыр. Моей сестре не нравится терпкий запах тушинского сыра. Она гово
рит, что такой сыр могут любить только люди с извращённым вкусом... 
Слава Богу, что папа не слышит её крутых выражений. Послезавтра у на
шей бабушки день рождения и к ней обязательно придут друзья и знако
мые. Маме будет некогда -  она два дня проведёт на кухне. Поэтому за
купки на базаре должны сделать мы с сестрой.

Диалог: «В торговом центре»

(3 3 б ф < а о

- ЬбЗ^^Ьб^псп^о, «Ы'о.Ь. ЗЬ^бд Ьо  Зсп(од(пг)о ^ З ^ З ^ ’ сп(оспЕ>(о 

ЬЬдб сдд^оо.

- ЗбвддСдОГ) 60 оЬ Зб^Эб9обБо, ^О0Г>д(тт)О д«ь2>6, ЬбЬд-

(")спд< о̂ог>. 6(^6, ЗспЗ^спбЬ. *^сд^осп ^ ^ ^ ^ З  Зо9(об. дЬ ^ ^ З ^ З ”

°  ^ З З ^ ^ 01^ 0̂ 017)
- о&д2>дог>, З б ^ ^ б З  вбо^дбсп, Зо^СоЗбЕ>(оооо ЗспЬб^спЗд-

спсобЬ^о!

- &сп^сп(г) сдо^Сосп^сп, дЬ ^ооод(пг)о ЗспЬбЬЬбЗо Зсп^дЬ^д^б бЗ

д̂д(об<!>сп(™)спЬ?

- ^ о о о д ^ о ? (осп^сп^о фоог>Ь<^6оо, ^дЗспд[)д2>оЬ бЗ^бдоб. Зд

оодсп^о Зб^Зб9об9 6до(од2>(оо ^ ( 3""

ЗобСо ^дЬдд^^ооЬоодоЬ ^бЗсп(о^д^С>.

-  ^ б д о  0 ^^)^ З0^ ^ 01 ^ ^3 ^  9со93 0 ОШ 3 ^ ото ЪспЭос» (оо^оо.
-  оЕд^дсп.

~ ^ ^ З З ^ З 01 ^ 0а)3 ^ 0> (оо(^б(гоа>об9о Кббооб!



-  Асп^сп?О0 вббЬ, о^ЗЭ^ ^ ^ З ^ 0 7)^^\6 оуо^оспсп.

бо^одсл вб(эог>6 506 (^дЬЬб^Зд^тд^о, ^ 3 ^ 3 ^  Зб^об^^^Ь^обБо^б ^ 6  

^б^б^^^Ь^пообБо^, ф с ^ о Ь , . Ъ с ^ д ^ ^ З о Ь ,  ^б^оЬб ^ 6  9бфоЬ. бо

Б б Ь д с л ,  д Ь  З с ) о д д ^ о о г > 6 С >  ^ б ^ у с п ^ о ^ п о о .

- С б^о Ь  З о ^ в д д б о б ,  ь д З З о д с п ,  Ьб(О.Ъ, Ь б ^ ^ б ^ с п  ^ д ^ о ^ о  '^ Ь -

( " > о о о ,  с п ^ ц о б в д о ^ о З д ^ о  ^ с п З б  5 0 6  К б 9ог>б0  б б ^ о Ь  ^ З д З о ^ в о д о * ) ,  ( ^ > о -  

соспбоЬ (00^0 «̂Ь(̂ ооооог>.

-  сддЬЬб^Зд^гоо ЬспЭ Ъ& ^о^д^оо? ^^ЗЭ^0 Зоб?

-  с п ^ ^ о б о о д ^ о б З д ^ о  З с п З д ^ о о о ,  д Ь  ^ « Ь ^ б ( о б  З б ^ д Ь ,  З о ^ д ^ Ь .  З с п -

Эд6 оа) бЗх'од^З^ЗоЬ с)бсдоог> бб^Ьспдо ^бцпооЬ ^ 06506, ЬбЭо ^спЗб.

-  Ь б З ^ ^ Ь б ^ п  с п ^ о ,  «ь2><‘о д <Э 4̂ З о Ь  «Ь̂об ^ З ^ З ^ *  3 ^

-  д б ^ С о с п Б о Ь  д д б ^ с п ^ б ^ д  Ь б д 3б с п (0 З д о ^ о б .  З б ^ д о б Б ^ о д ^ б ,

З д ^ о Ь  а > « Ь д о  б ^ о  З б ^ д Ь .  в д З Ь  З д ^ с п З > 6 ^ п Ь б 0  ( о б д д Ь З б ^ о с п .  З б -

З б д б ^ с л б  ^ б 9у с п с д о ( " > д (!>6 б З  Ь б ^ с п ^ ^ п о ^ д б ?

-  (ообЬ, Зб^п^3^03 ‘

-  ЬспЗ 3 3 ^  ^ З ^ З ^ ^ 000* 3^ ^д^бЕ^о ЬдцпсодБ^^оо ^Ьгазо^оЬбб?

-  3 г а 3 д 0 о с п , д б б к б д . «ЬСоб, ^«ьЗйоЬбб, 10 сп -

( 3 3 ^ ( 5 °  ( 3 °  ' Ъ с ^ д ^ ^ с ) 0 ^ ’

-  сдд^д^о 5 ^дсл?

-  ^ ^ 3 3 ^  ^ 3 ^  ^ 3 ^ * 6 5 0  ^ 9д З > б д о г ) ?

- З с п З д ^ о с п  ^ о Ь с д д ^ о .  4 2  ^ с п З б .  о Ь  З З ^ ^ ^ З О З 0’ 0^ 0^0 С̂ сп”

( ^ д З > о о г )  ' З о д  с д с п  с ъ  Ь д ^ ° а )  б б З ^ ^ д д б ^ о о б ?

-  ( о о б Ь .  (г)сп̂сп(г> З о Ь д ( о о о г > ?

-  З о д Ь д ^ о о .  б З  ^ д ^ п б Б ^ Ь  З с л ^ Ь ^ о д ^ б .

-  0 0 0 , ( 0 3 0 , ,  Ь б д З б с п ^ о  З д о < * о о 6 .
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(Э«Ь<‘од6(™>о, 50 ^спЗб.

-  (оббслдбцлод^дог). 3«Ь(гпо.Ь& ^бЗспЬбЬд(тд(гс>о ^ ^ ^ (З З ”

2>о6, ЬЬд6(обЬЬдб дЭ&(™>дЗдйоог>.

-  6(^6, (3^ ^ ) ^ °  Зо9(об, ^ЗдоЗ^под^б ^е^бЬо-

^ ^ п о , <^спЗ 3«Ъ(оэдЬ.

-  'Эй^дй^о ^^п^сгло ^ д д  'Э д о ^ д ^ *  $**ой-

З З ^ З ^ 6* 3^ ^ °2^< 3° 3 °  ^ З З ^ З 6
(те)0.ьЕ> о̂Ь(од<!>.Ьог>.

-  ^Зб(0(ГОСП^О)!

- (ОбЗ^&б (")6<!>6(о .Ь, ^Зб^псдо (об ^ 3 ^ 3 ^ °*

- у  з ^ ° ?
-  (ООбЬ, ^ 0 ^ 0 ^ °?  ^ 'Ъ^Ьо^СпЕоЬ, 3иг|к(пг)б3(0д...

-  ^<33^63^ ^ ,ь̂ ог>о 7)^”

(Об (О 6 д (*Т> СП (О СП ОТ). ЗбБбЗ(од Ьб^б^псп^о Зо<!>(пЗбЕ>(ооог>, (О

С̂П(1ПГ>(пЬб6. фЗб(0(™)(П^СГ>, ^пспЗ У) дд9ог>б9 3<п 2>^пЗб9(о ОО)!

-  бСпйсд̂ ооЬ! ^Эб^^со^сп у«^(пб1то(пд̂ оЬс)ОГ>доЬ, дб^п^б^о ^(п<^9- 

сод^гп(одог)!

Упражнение 3. Переведите на грузинский язык:

Молодой человек ищет секцию мужской одежды. Он должен ку

пить себе что-нибудь к летнему сезону. Желательно спортивного типа. 

Он нашёл этот отдел, но там на вешалках висела дорогая одежда, более 

подходящая для солидных мужчин. К нему подошли красивые девуш

ки и предложили свою помощь. Юноша покраснел и ответил, что он 

ищет себе футболку. Девушки вынесли ему футболки разного вида и 

всевозможных цветов. Юноша украдкой посмотрел на ценник и понял,



что ему в этом магазине нечего делать. Но уйти просто так он не мог. 

Он выбрал футболку, которая ему совсем не нравилась, и попросил 

выписать чек. Продавщицы предложили ему примерить вещь, но он 

отказался. Заплатив в кассе за покупку, юноша подумал: «Прощайте, 

новые джинсы и кроссовки!». Зато теперь у него была футболка автор

ской работы.

Тема: «Исторический костюм»

Шота Руставели. «Витязь в тигровой шкуре»

Женский костюм 
(нач. XX в.). 

Рис. Макса Тильке

Папанаки -  грузинский 
мужской средневековый 

головной убор

Современный грузин 
в средневековых 

доспехах

I. ЭбЬ дЗспЬб, 2 ) ^ 0  слЭб

3 3 с д Ь ° Ь  с ^ ^ ^ З О *  ° Г

Ьд̂ поооб ЗбооЬсобЬо И|Ы5спЬо 3

СбЬдЬ 506 &бЬд«Ь Зсп^С^обоо, ЬбЕбЬбдоЬб.
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Хевсурка Сванскии мужской Аджарец
головной убор

I I .  ^ б З ^ ^ д о ^ Ь б  дЗспЬБ^Ь у б (^ у ^ 3 9 о  ‘дЬб^оСпспбо,

Зсп^^поосл ^оо^од&о, сдбЬоЬб ог>̂ 3б(о Ьб^оСпспБо, 

^дд&сп^одЬ ^бд&о ^бЗ^бЗ&о, ^бЬб^Зо^оспбо,

ЗбЬ оодооспЬб 3 (3°с^Э ^ спЗбЕо -«^Ь'Эо^спБо.

Упражнение 4. Напишите в форме монолога текст на тему 
«В торговом центре».

Поговорка
б^об Ь ^З ой 9с>Зй<Эд9Ьб, 9*̂  Зл^пЗй'Эд^Ьб.
~ Твой отец не носил дорогих одежд, и тебе не по чину наряжаться.

Речевой этикет
> (г)б {тобЗб%о Ьб<̂ ! Какая ты красивая!

^ &т.̂ сп<г> дб^б! Как тебе идёт это платье!

V ф б З т о у ^ д ^ о ! Прекрасно выглядишь!
^ Зо^обБ ЗспЗЬо^^тобдо (̂^ЗбС^од^осг)! Вы очень обаятельны!

^ Н З З Б 36<̂ 2>° 2>33(Т>3Б3^6 6 6^Зот’ ^  вас Х0Р0Ш™ вкус!



Модели предложений

9 з  з я ^ з ^ -

Я покупаю...

д л & б Ь

с д 0 к Ь б ( з 9а ^ Ь

^ б ц л ^ с п Ь

^ ч ^ п о Ь б ^ б З Ь

юбку

обувь

пальто

шапку

ожерелье
о  и  \

Амжп тетрадь

^ о ^ 9о книгу

^ З б ^ п д б ц л о брюки

(О0ЦОб9 9оуО{Об... ^ б ^ п о б З о ручку

Мама купила... в б 6 с г > 6 сумку

д Ь  Э З о д о эти бусы

а ь  Ь б ^ ^ 3 эти серьги

д Ь  Ь б Э б ^ ^ ^ о этот браслет

^ ? з о Ь  ; Ы °
меховая шапка

9й Ь 00 3  ел (“п о  9с п Ь б Ь Ь б 9о белая накидка
Ему идёт... клетчатая рубашка

^ С П ^ О ^ О  |ТТ>6̂ 6(05 полосатый плащ

Грузинская поэзия

(об^обЬ 9б6оод^Ьф о

(?дЭо
о̂спЗ вбЗспб^дЬ

3(5 03^ ^ 0^7)^?3^\>3
о̂б Ьб(6 ^Ь бД фб^обоЬ^ооЬ Ьбдбд'Зо^сп (бдЬ^^с^оо^оЬслдоЬ.

^ З З ^ З ^ ’ ЬспЗдЬо З^^ДЦ^Ь
Эсо̂ посп̂ ооБ̂ Эо дсп^^ц^оЬ ^б^об^оЭб



Ьд^о

сп^ддБ спдБб '^ (^ (од&бсп ^^ЗЗ^0*"
&3зь  о^осл ^О^оЪоО... д(^оЬдоЬ ЗоБ^д^д^о.
КбЬи)^д^и)цто° 4|<псд̂ по Зсп^д^б^Бобсл ^ЗоБ(об о("юбЬ (З^З^З*’̂  
^ < п ( г о  ( З ^ О ^ 0 ^  ^ О ^ 0 С ^ ° °  ^ ( ™ о Ь  ^ 6 ( г о ( п С > Э о б Б  с д д Ь Ь .

(об ^ (‘поЬ^бБ (^)06^ 6 ^споЗо^д^Ь <<(ос>(обЬ» 
д ^ о д б ^ п  З с п д ^ б Б ^ о . . .  ^ П ^ д ^ о ^ о  о Б о с о  с о б с п б ^ о  

С > ^ ( п ( ^ д ^ Ь  д б З б о о ( г п д ^ Ь  \ 3^30  ^ с о . Ъ Э ^ ^ ) ° ^ С > С >  ( о б  о о о д о Ь  ф б Ь б -

(^сясп^о)
(бЗ^ст^дБ б^б^д^о дб^Ьдд^бдооЗс^о^Ьддцлеп^дБ).

*дБ(о6 о(оо<п^о, о̂спЭ ^ З З ^ З ^ Т )^ '^  *\°3с
^сп0б Ь б ф ^ о о Ь  ЬбБбспЪд ^ЬЬБобБ 3^°3с(
с д о ^ о б Ь ...
Эсг>6^3оБ(ооЬ *ЗдЗ сп(обЗд^бЬ Зб^о^сп ^сп^д^о дцлобБ.
д<*пог>о ( О б < * о в б  6̂̂ |Е>6сод2>дцт)о

доЬ ^|Б(о6 ^дБо Бб^о С^ЗсЗ^З^0’
т ^ Ь ^ ( т о  ^<Ь(тоо^до(год^о Ьо0 о(тоосг> оксп^д^обБ,

оо^ ^^3 (5 ° у з з^ ч ^ ^ з^ 0
фо^обБ фб<^ос]д 

Тициан Табидзе (1893-1937)

Ь д ^ о б & о  ^^о сп ц ^> д ^о

д6(  ̂ Зсп^ддБоцтоо, досг> ^^Зсоб^^о Бб°Ьо ^д^^д^б,
(об ^дЗсп^^спЗоЬ 0 °д  (^бЗд^о шдспх'по дд^Ьб^о,
^дБЬ Ьо^бЗбЪдЬ ВдЗо ^ (‘оодр-^6 дЬбсддк^^пб.
З д  ^ б Б ^ с п ^ д ^ о Ь  ^ о д о  о о с п д ( п > о  ( о о ( о Ь о Б Ь  З д Ь ^ ^ б .  

д^о^псп(оо Ьб^п^6(о - Зб^^тсп^оог) Бб6(тд^Ьб(гоо. 
д̂ Сп 3™ ? з з д0^ 0’ з осг> ^^ 3 °° о Б Л о  ^дцо^^'Ь. 
дооо 'ЭдЗсп^^спЭоЬ (ПбЗдд&^о сюдсо^о дд<^Ьб(гоо.

д6(тд(^°б9 ф6сд(^оБ^6^до(тоо 
Валериан Гаприндашвили (1889-1941)



Словарь

• 6^6 межд. ну.. ну-ка; б&б, 
Эб'ЗоБ ЬЬдб <̂ б)тос) ^об(об? Ну, 
и что ты ещё хочешь?
• 6&<‘п0С3 <̂ Эо шёлк
•  частица вот
•  нареч. вот здесь 

(бд^Ь (оЬ ЭбЬ) 1 ) катит
(он то) 2 ) бросает {напр., играль
ные кости)
• од^сп(о^><пЗо аэродром
• бд^псп^сп^^о аэропорт
• А зия

• бообЗб М Ь  (оЬ 9аЬ) 1 ) по
игрывает, играет (он тем) 2 ) ра
зыгрывает (он его)

• бо^д! ('Зд^ ° 2>°^повел■ 
Возьми!

• (*3д  ̂3-ьЬ) делал 
(ты то)
• ^ ‘Эо сорт ткемали 
{более сладкий)

• бЗйсо^дБ говорят
• бЗ(одСб(о нареч. поскольку
• 6 3 5э д Б о мест, столько
• бЭо^гоСдот! (о^ддБ Зд о^о) 
повел. Взвесьте! (вы мне то)
• бЗЬд^б разг. такой [боль
шой]

>(">{Пб9об9о г н о й н ы й

б(^б<‘оо'Зо 1 ) счёт; арифме- 
ика 2 ) расчёт

б^о-^Ь'Эо^соБо арх. густые, 
неубранные волосы

ь& ^ д ф д з 6 (°^) не помес- 
ится (то туда)

(оЬ ЗбЬ) аписано
(на нём то)

б̂̂ поспб пряжка

Баши (село в Западной 
Грузии, славящееся своими ово
щами и пряностями)

• 1) пеРстень 2) печать
• ^огДо проститутка
• йтф бЬо кроссовки
• ж  оцг»об9^о бриллиант

гранат
• ^б^обддслд^о масдар 1 . пе
ределывание 2 . переделывать
• 5 6 50З 6 нареч. на той сто
роне, по ту сторону

• е>6̂ зз°^зз° (эз }/  б6̂ 6-
до^оддо диал. /лит. сойду с ума
• 5 ^ с п ^ Ь заз  / ^ с о ^ Ь д з з  
диал. /лит. свернёшь (с дороги; 
перен. с истины)
• понимшо» вникаю



• ЗбЬ)
повел. Заговори! (ты с ним)
• а бЗсп^цтоб^б^пб^д^б (о Ь  

ЗбЬ) заговорит (он с ним)

• ^бЗт^^поцтоо прич. выкро

енный
• прич. очищенный

• прич. 

извращённый

• ^б^Ббооз^з^поо прич. неосве

щённый

• мас а̂Р продажа 
2. продать

• ^бЗ^о^до^поо арх. нагой; об
нажённый

• б З З ^ ^ З ^ 6 ( V  °6 °^  П0‘
добает, к лицу (тебе то)
• йЭ^бдоб фраз. 
дело вкуса
• ^дЭ^подспоо вкусный

• б З 6^  ^ 3 3 ^  °6 °^  имеем
(мы то) (неодуш. предмет)
• ^о^тдсп (Зд 'ЗдБ о^о) най
ду (я тебе то)

• а°& эй  сл 1) жмёт; д т Ь -
ф^)Зо ЗбЬ Этот костюм

ему мал; ^°~
Мне жмут эти туфли 2) ло

вит; 3^ Зо^з^пЬ Меня
никто не может поймать

• кРестьянин
• ^^пбЗо грамм
• ^СпбЗсп^ооо нареч. в граммах

• пРиЧщ Раз0Р“ 
ванный; разодранный
• (об^об дадаизм {лит. течение)

• ^ 62(5зз6 поместится
• ^ б З б ^ б ^ д ! Зд ) повел,

зд. Не торопи! (ты меня)
• {обБб<6 вд&о 1 . остаток; оста
льное 2 . остальной
• (06^0 (от^Ь (оЬ) беспокоит
ся; печалится (он)
• (тоб^Кб ^обоЭд? Осталось 
что-нибудь?

• (обЬ(лг)о перс, прилавок
• ^од^об! Мама! (форма обра

щения)

• ^д^тэбоб! диал. Мамочка! 
{форма обращения)

• 3 ^™ ДВОР

• 3°*\3’ (* 3̂ ^ °^)°^ повел-
Возьми! (ты то) (искажённый 

преверб, должно быть бо^од)
• арх. висели

• З ^ З ^ У » ™ ^ 0^ 0* элек
трификация
• дцтооЬдоЬ Ели-
сейские Поля



• дЗтЬб (оЬ ЗбЬ) был одет 
(он во что-л.)

• ^ЗспКэдЬ арх. был облачён 
(он во что-л.)

• З'МО^О^ (^3  ЗбЬ) делаю 
(я то)
• дбЗ^сп^оо (бэдО ЭйЬ) гово
рим (мы то)
• дб^Ь^д^бдсоЗ^оо^Ьдд^о 
звездочёт

Збсп) ждём (мы его / их)
• д д ^ 0 Ь(т° серебро
• СИЖу

(ВМ Е о5 о) 
предположим (мы то)
• доЬ -̂ БгаО)? Кто желает?

• З ^ З  ' Зя °2>°̂  купил (я то)
• доуо^сасп °^)0  ̂ [Д^_
вай] купим (мы то)

• 3 ° ( 3 °  °2>°^ зн^ю  (я
• до^(эт<]> (Зд ЗбЬ) знаком (я 
с ним)
• коф
та; сорочка
• %дог>ойЕю маслянистый
• ^соЗб 1 ) размер 2 ) мера
• ' ^ ( ‘оЗ^Ьфо изумруд
•  нареч. ТОЧНО

• собдоЬ ^сх'осот&б развле
кать себя
• собсо05̂ по татарин (так грузи
ны собирательно называют всех 
мусульман, независимо от их эт
нической принадлежности)
• спдслепо удс™° белая шея
• содб^осп ЭоБбЬбдЬ фраз, 
разг. в глаза не видел
• сл<^ турецкий
• отЬо̂ поо фундук
• 1 ) жёлтый топаз
2 ) яхонт
• оЗдСодспоо имеретинец (жи
тель области Имерети на западе 

Грузии)
• о9б хна
• о<6 о&о 1 ) косой (напр., ли
ния) 2 ) в косую полоску (о тка
ни и т.п.) 3) косвенный
• /°*] диал. /лит. на
реч. там
• о^ооо нареч. туда
• 0^0  {'дф о^о) знаешь (ты то)
• о0 )тооЬ 1 ) освобождает 2 ) 
опорожняет (кишечник) 3) нахо
дит время (для кого-л.)', ЗоЬспдоЬ 
о^с^ооЬ Находит для него время

• о0 (П{одсг>! ( ^ З З ^  °2>°^ повел' 
Знайте! (вы то)



• о1&со0 3 &ос>(э (оЬо9о) убива
ются; зд. умирают (от хохота) 
(они)
• дб(гпбооо греч. плетёная кор
зина
• дбЗбсх>3 (тг,о кости для игры в 
нарды
• д.ы'офо! утвердительный от
вет Хорошо!
• дбЬдцпо кахетинец (житель 
области Кахети на востоке Грузии)
• доцлсп I наречие, диалект
• до^сп II килограмм
• дсОофСб^по Копитнари (ме
стность в Западной Грузии)
• дспЬф^Эо фр. КОСТЮМ

• дсп^&оЬ (оЬ ЗбЬ) целует 
(он то)

• 1 * деревенщина 2 . не
отёсанный
• в клетку (о 
ткани и т.п.)

• < 3 7 ) ^  кУша
• перс, накидка; плащ
• споб̂ тпо рубин

• лак

• гРеч■ стихотворе
ние; стих
• инжир, смоковница
•  фасОЛЬ

• Эб^бСоо 1 ) твёрдый 2 ) кру
той (напр., нрав)
• опаздываю
• (Зд о^о) сидела бы 
(на мне то) (одежда)

• ЗбоЬ^^по футболка
• 1 . нареч. только 2 . оди
нокий; Зд Зб^офсо дбСп Мне 
одиноко
• Эй^^ЬЕюд 1 . нареч. налево; 
влево 2 . послелог налево; влево

• Зб<^^дб°д 1 * нареч. напра
во; вправо 2 . послелог направо; 
вправо
• Зй^Зйбо кружева
•  9 б 0 о д 6 ( п о  ХОЛОДИЛЬНИК

• Зд^гоБб (Эд оЬ) думал, 
предполагал (я то)

• 9з 6 аз°  эа ^  ска
жешь (ты мне то)
• Эооб^ЗоЕ>соб Мтацминда 1) 
Святая гора в Тбилиси 2) гора 
Афон в Греции
• Эслд^оо целый; цельный
.  3 „ Е аЦ Ь ( Э э  о ^ о ) заочно

результативный I  [оказывается] 
видел (я то)
• Зо<^Вддоо ЗбЬ) 
посоветуете (вы мне то)
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• Зо^о^ддБоб (Зд ° 2)°) ПрВД- 
ПОЧИТаЮ (я то)
• 3 о Ь 6 ̂  о гвоздика (цветок и 
пряность)

• ЗоЬд^одйо ( ^ Б  ЗбЬ) пой
мёшь (ты то)
• ЗоЬд^оооо (ел^ддБ ЗбЬ) до
гадались (вы о том)
• портной

• З т^ д Ь Э б ^ ^ о  (Зд 
помогу (я тебе)
• 3т ^ З с п  продолговатый
• Эсп^сп а  ( а д » ,» )  нра
вится (тебе то)
• ЭспдцойСо араб.-перс. площадь

• Эсоо'ЪгаЭдсг)! ° 2>°̂
повел. Примерьте! (вы то)
• 3<п {гот со обо ожидание

• 9<пЗд0о! ('Здб 9д 0(^°) по~ 
вел. Дай! (ты мне то)
• ЭсаСаво! ('Здб ЗбЬ) повел, зд. 
Заканчивай! (ты то)
• ЭспЬбЬЬбЗо накидка
• Зсо^^б^бобсп (ЭбСТ) оЬ) 
[оказывается] похитили (они то)
• Эса^Ь)Т0 ^ 6  (оЬ ЭбЬ) подой
дёт (ему / то)
• 3 сп с) д ̂  б 6 1 . масдар искание
2 . искать

• Зсп с ^ б д !  ( ‘Эдб о ^ о ) повел. 

(По)ищи! (ты то)
• Зт^дИ |(то прич. созревший 
(о фруктах и овощах)

• ЗгоЬб^го^^о прич. поджа
ренный
• ЗЬ^бдЬо похожий; подобный
• ЗЗодо бусы
• ЗЗоЗд тяжёлый
• 3^б(оо мчади (кукурузные 

лепёшки)

• 3^о^(од^6 (з^ о^о) нужно 
(мне то)
• Бо^о^^о надуги (делается из 

сырной сыворотки, внешне напо

минает творог)

• Б Л о  нежный
• БбЗ^одо^гпб^о нареч. несом
ненно; действительно
• ЕбЗ^^ддбСпо 1 . сущ. 1 ) рабо
та 2 ) результат работы 2 . прич. 

заработанный
• Ббфо замша
• прич. кованный
• Бо^сп %о /дл^^гоо грецкие 
орехи (очищенные / неочищенные)
• <п(̂ Ь ]̂сп1о беременная
• 0 \^&<п золото
•  га (то саб  (о СОЮЗ ТОЛЬКО

а!• епчбб клизма



• ^бцт>ф<п пальто

• маленький

• (о Ь  Зб Ь ) при

глашает (он его)

• перс, рубаш ка

• фр. пиджак

• ПОЭТ

• ^тсд<^о фр. жокей

• <“об ^ 9 (о б ?  разг. Ч то  надо?

• Спб (оо^пЬ? Сколько СТОИТ?

• З о Б ^ б ?  Зачем мне это?

• Собой /<^6 .ь^оЬ диал. / лит. 

Что  это?

• епо^о 1) ряд 2) очередь 3) чин, 

порядок (проведения обряда, м е

роприятия и т.п.)

• <ло{о^ накидка, покрывало; 

шарф

• СпоЬспдоЬ? вопросит, нареч.

1) зачем ? 2) для чего? 3) за что ?

• боЗоЬ мо*
лочные продукты

• Ьб^об перс, простой, без из

лиш еств

• Ь б^ бб  / Ьб^о б^поЬ? Где 

находится?

• Ьб(оО>̂ т|<̂ т происхождение
• Ьо{оо{госп2)Ь (о Ь ) обедает (он)

• Ьоог>д6цт)д очки

• Ь<ь̂ з <3 о ̂ ПСП
союзная республика
• браслет
• ожерелье; укра
шение
• Ь-ьЭфеп^об Самтредиа (го
род в Западной Грузии)
• Ь б ^ Э ^ ^ о  арх. головной 

убор
Ь«ьЕ>б <п Сатуриис 

Санао (местность в Западной 
Грузии)
• Ьосдо^о спБо сапфир; синий 
или голубой яхонт
• Ьб^Зоббо дело
вая встреча
• Ьб^о^то^^о зд. покупка 
(букв, то, что надо купить)
• серьга; серьги
• рукав
• ЬойЬ оЭ ^о соболь
• глупость
• слово
• ЬсЬ^п1 <ог|спг,о персидский, 
иранский
• Ьфб^ббо варваризм стакан
• Ь^'дЭб^по гость

• сулугуни (с0Рт 
грузинского сыра)
•  Ь^Бд^поо ПрЯНОСТЬ



• фб^пЬодтбо очень тонкая, 
дорогая кожа
• тклапи (кашица из 

ткемали или сливы, внешне напо

минающая пастилу)

• араб, порция
• 9(о6 модальная частица 

должен; <^9^6 (ъбддЬЗл^сп 
должен помочь (я)
• арх. прил. без под
кладки, не отделанный тканью
• ^ Ь Ь т Ь о  арх. / ^ЭЬЬспЬо  

прил. толще
• <̂ (3д9сп(тэ нареч. без тебя
• ‘здЬсо уцхо суне-
ли (приправа к пище)

• ^ й З 06 *) лежат>
Зб^о^об^д 'З^йЗ0'* столе ле
жат книги 2) положит; оЬ 

<!>6д(с)дд&Ь 
Он положит детям подарки 

с д о ^ % о  бирюза
юбка

ц п обдо  СЛИВЕ

т  9^о б(^о чабрец {растение) 
Ьтдоцло ткань, материал 
^спдоЬо диал. /  ^^спбоЬо 

лит. Кутаиси (город в Западной 
Грузии)
• шуба

• {одсооЬ9<Эго&д(тг>о Богоматерь
•  « (̂“пс^Эо норка

•  уд(тЬб<?>бЭо ожерелье

• 3 3 ^ ЬбЬ333° галстУк

• азоотз^° аз6з°^° I  %6<г
п̂б9б шафран (букв, жёлтый 

цветок)

•  уо^ооЬ (оЬ ЗбЬ) продаёт (он то)

• усп^поооэд^о диал. / у33*\>,:>“ 
оэд^о лит. мест, весь, вся, всё; все

• внимание

• *Эс>9о9д Акаки Ша- 

нидзе (известный грузинский лин
гвист, академик АН СССР)
• <3б<^д 6 цт) о перс, брюки

СП (Эа <Э3Б о^о)
напомнить бы (мне тебе то)

•  <Эд<̂ (тэ̂ од̂ .ь (о Ь  ЗбЬ) срав

нится (он с ним)

• <Эдо9)^о^б 1) можно 2) воз

можно, может быть

• 'ЭдддСоб 1) пучок 2) свёрток

• ^дЗбЬЬ^д! Зд о^ °) 
повел. Напомни! (ты мне то)

•  'ЭдЭсододэб (о^о) вошёл; 

зд. поспел, созрел (о фруктах и 
овощах)
•  Сумерки
• прич. окрашен

ный, покрашенный
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• ‘Э^оц^оа! зд. Сынок!, Дочка! 
(форма обращения)

•  'З с п ^ о Ь  зд. послелог с дат. 

между, среди; посреди

• 'Чззбзз6 3̂3Б °6°) П0'
местится (у нас то)

• °^ ° )  по
ложим (мы то / те); разложим 
(мы то / те)
• ВбЭспб^дЬ (оЬ ЗбЬ) приносит; 
привозит (он, неодуш. предмет)

• воЗсоЬбЫ&Эд^о разливное 

(напр., вино, пиво и т.п.)
•  о ^ о )  по

вел. Распиши! (ты то); Составь 
список!
•  во>Е>ст>б тур. сумка

• пРич- распол
невший
• ^^Зо> тур.-перс. сапог; сапоги

• (36)̂ 3 3  наРеч• отдельно
• наРеч- разде
льно; отдельно
• (3^ 9о лошадь
• спОдо йСо Эо^дЬ! 
фраз. Мочи нет искать!

• ^ЗЗ^З^Т )^6^  наРен• по_ста" 
рому; по старинке

• Здо<“оо дорогой, дорогосто

ящий; ^зо<̂ °  3ой Разг-
нареч. немного дороговато
• З^о^^бЬо ^3 3 ^° драгоцен
ные камни
• Зоб^с^т! Дядя! (форма об

ращения к пожилому мужчине)

• ЗЗб^оо уксус

• ^ 3 ° ®Ь1ДР®
• 1 ) письмо 2 ) науч
ная статья
• ^о9(об 1 ) чулок; чулки 2 ) но
сок; носки
• в крапинку, 
в горошек
• ^Зоб^оа 1 ) святой 2 ) чистый
3) натуральный
• Ь 6(^3 о араб, дань, подать
• искусственный
• ЬЗд^о ^оУ о сушёный ко
риандр

• Ь т Э  з з ^  ^ з с Ь я з0 " не ска"
жешь [ли] ты мне...
• ЬспСо^з^сгоо мясные про
дукты

сп^б шутка
ШуТИТ

• сдача



УРОК ТРИНАДЦАТЫЙ
Диалог:«Погода»

б9об

-  бЭ об^оо  Ь ^ б ^ ?

-  Ь б С П ^ Э д { Г О О б ,  6|ППг>&6СГ> О ^ * -

3°Э ^ Ь ,  ^ о З  ("од^б ЗспооспдспЬ до-

<?оо-
- «соспдЬ, Зб^п^Зб бЗоЕ>(оо б^об»,

ЬспЗ ^бЬЬспдЬ?

-  Зб<*о^о ^о^об, ооЬ^ооЗд^ б ^ о -  

цт>бЗ(од ^6°Ьбсдкиг|цг)Ь

Г *
" 0 °3 6‘ ЕдЬ^об.
^ б З о  ^  (5 ^ 3 б ^ о  м з  6Г

д6д(о6. ^(о^д ^д(то(од^6.

Бб6(о^пддо6 дЬ ддС>до(госп^6.

^ о Э -

(об (об дб^цлоЬ Ь^ |(т

(обб^^сп, Зо^б^Зд ЗоЗспсдбБ^б. 

Ьб^сп^обзо Ьббб 1^6306 В3 Э0 з**3- 

(тооЬ Ьд.

-  ^ о З л Ь  б^об •^'Э^зЬ. "Э зо З ^ з^ б

Э т З у о б т Ь .  36 * ^ 0  3 0  ‘З З З О  

^0636 ббЭ̂ 030)ттб{0 Эсп^^од^Ь &<п- 

цт)тЬ. 0^63^ 2)С>Зспо^об(^тЬ?

{ОО

-  Какая погода будет завтра?

-  Трудно сказать -  может, дождь 

будет, а может быть, пойдёт снег.

-  «Идёт снег, март подтасовал по

году», помнишь?

-  Март сумасшедший, до 15 апре

ля напрасно ждёшь весну.

-  Холодно. Сыро. Хотя миндаль, 

персик и слива уже расцвели. Бы

стро темнеет.

-  Преждевременное это цветение. 

Вчера шёл проливной дождь, и 

цветы яблони «озябли», облетели 

на землю. На мою яблоню просто 

жалко смотреть.

-  Дождь -  это что! Может быть, 
ещё и заморозки будут. А лоза уже 
плачет. Мороз её убьёт. А может, 
ещё распогодится?



- Ь ^ ^ Ь б ^ ^ о Ь о Ь  ^6<‘о6(Э<п^о, ЬспЗ

0(30, ^ С П ^ О * .  ^ О  (п З^ о Ь  (Об 

(п З^ о Ь , ^доЗб (об шспд^поо ЬбЬд^о

б<зз9Ь- ^ ^ боЬ а^з^з ^ ^ <Эо
^ б Зсп Ьд ^ б

-  ^ с п ^ б Ь  (об^З^до^осп^д, ^ о  

^Ъ^й&тЯ^Ъ.

-  2 )бо (т^3^з^о !

-  В^ЗЬ йб^^/Зо 03^0 5б^- 

^ 0 ^ 0 0  бЗспо^дз^б.

-  об (Об бб^^О ^О  (об^б^по

^об(^^(^бЬ ^бСофб^о ‘дЗц^з^Ь.

”  СО(поЬ фб63«Ьд(]посп ̂ б^о ^бдСооЬ

63^3^6*3^ ^ э̂ з9̂ з^3з
°(33̂ 3̂ ' 5̂ °с̂ ':>со̂оог) 9°̂ з с>9о- 
сл^Ь, сп^З^Л с о ^ ^ 0-

< °̂(3 (0С>̂0С>2^^10

-  Зоспод з^ -у «  °^3^6»

эзЧз е>^ с̂°з ’̂ °з̂ зз̂ ь> °&г
Ьд2>Ь.

-  2 ^ 2 °^ Зб^пообС Зд^обоб. Ь ^ о -  

^обЬ 33^  <0* ^ 3 3 *.

-  Впереди Субсархис1. А что за 
дождь с ветром и снегом -  ветер во

ет, дояодь и снег бьют в лицо! На 

улицу без зонтика выйти нельзя!

-  С зонтиком ты можешь попро

щаться -  ветер его отнимет.

-  До нитки промокнешь!

-  В моём саду расцвели фиалки, 

да и нарциссы проклюнулись.

-  Фиалки и нарциссы хорошо пе

реносят низкую температуру.

-  Температура воздуха в течение 

дня несколько раз меняется. По 

утрам светит солнце, хотя серые 

тучи стоят наготове.

-  Скоро разразится гроза: грянет 

гром, будут сверкать молнии.

-  Я очень боюсь молнии, но сти

хию остановить невозможно!

1 Субсархис (Суб-Саркис) -  армянское население Тбилиси в третью субботу перед 
Великим постом праздновало день памяти святого Саркиса. Согласно легенде, Сар
кис был бесстрашным воином, защищавшим христиан от врагов-иноверцев. По на
родному календарю после этого праздника резко ухудшается погода. Похолодание, 
сильные ветры, мокрый снег, холодные дожди -  постоянные спутники субсархиса. 
Такая погода держится около двух недель.
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0<ъЬбЭб(>0 ^бд^по

сп^спЕослбб ЬбдЬд, цтосп^ш^сп <̂6-  

Ц Г )бко0  бЗсоЬ^Ш^б^Ь, Зо^б 2)^“

Ч З 'Ж а * 6-
-  Ь д С б -сл д Ь д б  о о ^  ( о б о ^ у с п ?

-  б^оЗспЬбдцо^00 Ьб^б^слддцтосо-

^о б(г>

*Эо ^о ЬдБб-ш^Ьдб ^ ^ 20  (обЭ- 

ообд^^об.

-  б(т^бсо

-  ^ т ^ о Ь б с п д о Ь  

БбЭ(одоцлб(0 «Ы'п б^поЬ

- ‘Ч з 6 7)ззз в ^ а Сл<Ч 6’ ооЬ_
сдд^об (об ЗсоЬб^о^^цтоо.

-  б^ бо эд ^ о ^ ! сд о^^ Ъ оЬсд д ^об

бЕ> Ъ ^ ^ Э ^ Ь^ о Ьсд д ^ п о .

- &ъ ЬЕ> со^о [>Ъ(г>\ ^бсл^З^Эо ЬсоЗ

6^ ^ д Ь ^ ^ о у б д о о о ?  ^ б ^ б с д Ь ^ ^ Ь  

°^  0,2)0-  
о... ^бЗспдб. оо^о-

цлоЬ^о ^ о о ^ З ^ о  ^о

( З ^ ^ б .

-  9б)тпоС>б ^б^о^о!

-  После первой грозы распускает
ся сирень, воздух наполняется озо

ном, пробивается молодая травка, 

а земля становится рыхлой и жир
ной.

-  Интересно, а пахота уже нача

лась?

-  В Восточной Грузии, наверное, 

нет -  ещё рано. А вот в Западной, 

вероятно, уже закончилась.

-  А сев? Наверное, рано...

-  На самом деле, для субтропиче

ского пояса это совсем не рано.

-  Море спокойное, голубое, глад

кое.

-  Ничего подобного! Оно бирю

зового или изумрудного цвета.

-  Ну и сноб же ты! Может быть, 

съездим в Батуми и встретим вес

ну там? А потом -  в Тбилиси. По

лучится двойное впечатление: в 

Тбилиси холодно, а в Батуми уже 

жарко.

-  Очень хорошо!



Комментарии
1. В грузинском языке безличные предложения выражают атмо

сферно-метеорологические явления природы, субъект которых всегда 
неличный, неопределённый и невыраженный. Например: ЗдоБбдЬ мо
розит, темно, 0 одб холодно, д^-ьдЬ сверкает молния, ^доЗЬ
идёт дождь, оттдЬ идёт снег, гремит гром, ст>д6(од(!>5 рассве
тает, наступает ночь. Из вышеуказанных глаголов все,
кроме имеют формы только 3-го лица ед. ч. во всех глагольных
сериях. Грузины не скажут: со тд ^ о  сптдЬ снег снежит, ^до9б ^доЗЬ 
дождь дождит и т.д.

2. Ощущения человека, его физическое и душевное состояние в
грузинском языке передаются в основном глаголами объектного строя: 
З3 мне холодно (букв, меня холодит), Зд З^Ьдцпб мне жарко
(букв, меня берёт жар), Зд Эбдб9дс>цт,д^Ь меня бьёт дрожь (букв, меня 
дрожит), Зд Эбо^кдд&оо мне стыдно (букв, меня стыдит).

3. Глагол ЗуоСбдЬ морозит может сочетаться с превербами: 
ЗдоБбдЬ заморозит, ^об-ЗдободЬ обморозит, 9<п-ЗдоЕ>бдЬ будет мо
розить, Эо-б-до(эбдЬ приморозится (что-л. к чему-л., локативная вер
сия). Можно сказать: Ьд^оЬ отоспд^о ^бЭддоБб Я  отморозил кончики 
пальцев, но ^оЭддоБб -  другая форма глагола из этого корня.

4. спсодЬ (букв, снежит) встречается с превербами: 9со-сптдЬ  

пойдёт снег (в направлении говорящего), ^б-охпд^од&б будет ид
ти снег, ^б9со-ст>тдЬ -  так говорят о снеге, который то идёт, то 
перестаёт, фбцоб-^-отспдЬ покроются снегом (напр., горы, холмы, 
хребты; движение с препятствием, локативная версия), во9т -  
отспдЬ будет идти снег (сверху вниз, напр, с гор, в направлении го
ворящего).

5. Производные формы глагола ^Бдцт>б темнеет сочетаются с пре- 
вербом 50Й-: (2об-&9дегт){ог> стемнело', (?бЗсп-&Ё>дспг>{г>б переводится так 
же -  стемнело, но здесь есть указание на то, что тьма спустилась сверху



вниз, в направлении говорящего; переводят покрылся ть
мой, например: Улица погрузилась во тьму.

6. Глагол холодает сочетается с превербом 6-:
л-^^по(1пг)1об похолодало.

7. Глагол ^ о 9 Ь  (букв, дождит) сочетается с превербами: ^ 6-
пошёл дождь, {об-б-^до9б Ьбо^^тп^дЬ Над могилой идёт

дождь (локативная версия), ^б9со-^до9б Идёт кратковременный 
дождь (в направлении говорящего).

8. Глагол холодно имеет все личные формы объектного
строя и сочетается с превербом 'Зд- (если поменяем залог).

9. Глагол дс™*дЬ сверкает молния с превербами сочетается ред
ко: сверкнёт молния.

10. Глагол гремит гром также нечасто встречается в соче
тании с превербами: ^б -о^Ь д & Ь  будет греметь гром.

Зам ечание:

Глаголы холодно, тепло, жарко,
прохладно, ^ЭбСоб достаточно, годится изначально были со
ставными сказуемыми. По своему происхождению все они являются 

именами прилагательными, кроме (имя сУЩествительное)- Про
стые глаголы были получены следующим путём: 6<̂ Ь —>
оо̂ о)тп —* ог)̂ о(гой. Некоторые из них употребляются в абсолют
ной форме, а некоторые способны производить релятивные формы:

—► 9^одб мне холодно, мне жарко, д6^ ^  —*
годится (у меня).

Поговорка
Э б ^ о  <̂т>9 ^д^эспЬ, ^7 )^ 0

а а г
Если март ещё впереди, то зиму и не хвали, и не брани.

0>с)бо п2)СО



Упражнение 1. Переведите на грузинский язык:

Скоро наступит весна. Уже начал таять снег. Ночью нет сильных 
морозов. Днём температура до +3. Грузинская народная пословица 
гласит: «Если март ещё впереди, то зиму и не хвали, и не брани». Март -  
непредсказуемый месяц. В апреле распускаются яблони и груши, цве
тёт вишня, миндаль, сирень и персики. К этому времени уже отцвели 
первоцветы -  вестники весны. Воздух прогревается и наполняется ве

сенним ароматом. Появляются первые зелёные побеги. Земля в это 
время тучная, сырая, рыхлая. Крестьяне приступают к пахоте. Весна -  
прекрасное время года.

Упражнение 2. Вставьте пропущенные буквы:

1) 3^ ...^0^6, 2 ) Ьб'ЗоБ^б^о ^доЗ...,
9^ <П Г Г л\ А. . г\ . . *  "1 Г

Модели предложений

холодно

/Лбпггчл жарко

о насквозь промок

3 3 Я. . .
-сШ-о.... - 30*4* промочил ноги

простудился



Тема: «Путешествие»

Диалог: «В аэропорту»

-  {осо^Ь ^сх'оо^Ъ'Зо.

-  «^бСло^'Э о ^ [)(об»? дЬ С̂ °3(]^3̂ 0^

^ 9 ^ 2 ) ^  ф Ъ б ^ О  ^ б о ^ о ш к д о г ) .

-  3̂б(0(*осо<̂ ог>! (“п д ^оЬ ^^б ^об  <̂ [)(об ^ 6до6<*п<п. дЬ ^Е -

(06 ^Эддбсд^оооБсп (об вбдб^б^сп, Ьд(">вбЁ>ог>бЬ <Ь<̂ ,

д 6̂о^6(0 оубдоо*)! (оо^оо Зб(о(гпсо&5 у<^^5(0(т)д&оЬбог)доЫ

*  *  *

-  0 )^ 20^° Ы ^ С П ^ ф о  (Об 2)О(ГО0ОГ)О ЗспЭб^СО(ОдОГ) (ОС) <э ^ 3ь 3 ОТ)

Ьб^б^СП (О^(1ПО6(^60ООЬ <̂ (™>бЁ>до! оК^6( д̂ОГ), (‘пдфоЬ^^Об^Об 7)333 
(обо^усп.

-  Ь бЗз^ ^ с^ З^ о ^ 3̂ 3̂ ^ ^

- оо^ т ^ ^ сп Ь о б  б9 з з ^ О ^ ^ 00^ ^ ^ 3 ^ 0 ° ° ’

- °^ззд ^ а з ^ 1 зЛб а^ зо,?
-  ( О О б Ь .  Ь б < ^ с г > д < ^ о  Ъ ь ^  о ^ ^ о  Э б ^ д Ь .  ^ б ^ д с л  < < ( о ^ с о д < ^ о Ь »  ^ с п -

^дЬ^спЕ>(одЕ>^о з^^*

-  00 Ъ е  о бооо до(тоспооо З ^ ^ о б  Бсп^оЗбЧзд. оЕ>д< д̂оо ^ 3 ° ”

006^00 (06 З^сп^од ^ 3 ^ 0 ° ^ ^ °  2)'Ь̂ 'ЬО̂ С ° 3 0Г) ^З^Х^ОСЬ0 ^>сп̂ °^ ^ 7 )^ ° °

-  ^Зб(0 (тсо2)оо!

*  *  *

- оо^ддСо б(о^о(">о ЗдсгК'од (‘оо^^об, сдбБ^бСпбЬоо б9. ^ооЬоодоо

(обо до дсп со о ^ д д ^ о  ^ С ^ ^ С ^ З ^ 0 ’ ^ З 0 ^ ^ 000
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-  (бспЗд^т) Ьббсл^д вбдсд^об^од^оог) ^б(6 о о?

о о, ЬбЬдцпсп^оЬ б д^т^с п ^п ^^о ,

ЬбЗ Ьббоо^з ^бдод^оБ^^&осо. ^6боо%<Эо бЭоБ^ооб

{об б^^т^о^спЗо Зоо(тг)^Ь оодосг)Зсд(^о5бдЬ. ^оЬм|^о-

д^ог) Э ^^бд^т^бЬ!

Упражнение 3. Переведите на грузинский язык:

Сегодня в Москву из Грузии прилетает моя мать. Она уже 10 лет 

не была в Москве. Мы с братом встречаем её в аэропорту «Шереметье

во». Она летит одна. Мы пришли в аэропорт вовремя. Объявили, что 
самолёт опаздывает на один час. Значит, нам придётся ждать минимум 
два часа. После посадки мама должна пройти пограничный контроль, 

заполнить таможенную декларацию, записать туда драгоценности и 

валюту (доллары либо евро). Всё это займёт ещё полтора часа. Навер
ное, дома мы будем только около восьми часов.

Диалог: «Поездка на поезде»

Эбфб^П0 <!>(«>ООТ

о! Ьб(эбЭ ь оЗб^п^подЬ бдо(П0̂ог), Зсод '̂бо^одо') Ьб^спБ^Зо Ьо-

СП 00!

-  ЬспЭ С^Ьбд^тдООоЬ ЗоЗс>̂ ОГ)<д(пг)д<̂ ОСГ) Зб-

^б^ооЬ?

Ш & 1 >ооо:

- А 6, О 0ОО1?



О  ^ о ^ ( 6 а } ^ ) о  З о ^ < 6 с ) , ь Б ( о  о о г ) !  З д  й о ( т 0 О г > д < ! > Ь  Ь Ь д б  З о -

З б ( 6 о Г )  ^ ( ^ О д ^ О О Т )  З У ° С ^ ° *  ( З ^ С П ^ б С П б  3 ^ 0 3 ^ 6 ( 6 3 0 1  з>ь З о а  Ь б 0 -

( 0 3 5 ^ °  ( о 6 ^ о ^ 6 ° Ь о Ь  03 ^ ( 5^ ^ ° ’

-  ^Зб(О(гт)а^0Г)!

- ^6(ГО<̂6^СоЕ>а}, ЬбЗ^^З^ООбЗ^З Зо5(Об ^0^ 3000.

-  Э 3  ^ 0 ( ^ 0 3 0 0 3 ^  6 ( 6  З у ° С о о .  З о < ^ ( 6 с ) б ( э ( о о о г )  Ь б ^ п о б ^ т ^ о !

- оЬ З б о Ё > 0  З о с л Ь б ( 6 о о г ) ,  Ь б ^ б З г а З ^ з  ( б б З ^ о з ^ о  3 6 ^ 6 ( 6 3 ^ 3 ( ^ 0 0  

5 6 3 6  ( О б Ь б д ( т д о г ) о Ь  З о З б ^ О С П ^ ^ П О З ^ О О Г ) ?

-  00 & Э Б ь  о ^ З  Ь б З ^ ^ з ^ о о б ^ о  З о ^ ( 63б б ( о з ^ о с п ,  й б о о ^ З о Ь  З б ^ б -  

^ 3 ^ 3 ^ °  ^ о б ^ т З  ^ о о б ^ з ^ з Ь з ^ ?

-  ^063(03^ 6(060 д°(^°, Ь б З ^ ( 6 з ( о о б Ь  д д < 6  ^ б ( о б б с д ( 6 о Е > ( о д < ^ б .  

3о с л к 6 ( 6 о с л ,  2 ) 0 ог>^ у 2 ^ ’ **

-  1з б ( о б Э о ! Э 5 0 3  Ь б З о  З б ^ 6 ( 6 з ^ з ( г п о  ^ б ^ о о Ь :  < < о о & о ( т о Ь о - ^ б о о ^ | -

З о » ,  « О О ^ О Ц Л О Ь О - О ^ ^ ^ ^ ^ З О О О » ,  « Ш ^ О ( г г ) о Ь о - С д 0 1 0 Г ) 0 » .

-  О ( ^ 3 0 ) 3 ^ 0

- ^га(тсп З б ^ б ^ з ^ з ^ ^ з  Зко }(тсп (о  (̂^>6 0 дб(6 ^ о  ^дб^дЬ. Зо-

^ ( 6 3 б Б ( о о о г )  Ь б ( " > б ( 6 с п  ' Э о ,  с о ^ б Ь  о ^  З о 1 ^ 6 ^ д ( о о б 9 .  З о 2 > ^ о З б Б -

( о о ш  З д ( 6 д д  Ь б ^ б ^ т ^ З о !

-  Ь о ^ З  6 ( 6  0 ( о з & о о г ) ?  ^ ^ 3 3  З о о о к ^ з Ь ,  З з к ^ о о з ^ З о

Э о ^ ( 63б Б ( о  о сп сп.
-  б ( 6 б ,  З о  ̂ ( 6 е ) б Б ( о  ООГ) 90^ 30<3° -

-  ^б^^б^ОТхБогХ, Ь б3^3(00б3(03 3 ^ 0)0 ^0(^03000 ЗоЁ)(Об, <6 * 0

^ з н ^ з ^ 6 2>30 ^ ‘

-  ( 6 б Ь  З ^ д о б  ф д о б Е ) ?  ^ 0 1 ( ^ 0 0 1  Э б ^ 6 ( 6 д ^ з ( * т > о  ( п б З о Ь  о о о к б З з ^

Ь б б О О ^ З  ^ 6 ( О о Ь ,  « С Г ) ^ 0 ( ] П Г > о Ь о - Ь б Э ^ ( 6 з ( О О б » .



- 6(г)Ъ, ^6(то^6^сп5сп! (обЗоЬ Збфб<^д^д(тоЬ Ъ& д^^цлоЬЬЗсп^- 

^ о ,  ^ ^ о о о о  ^ о ц т ) ^ о г ) о  З с п З д ^ о о г )  « с л ^ о ^ о Ь о - ^ б ш ^ З о Ь »  З б ^ б С ' п д -

^ З ^ ч ^ З *  Ь б Э ^ ^ ^ ^ о о б З ^ о д .

-  З Ь с п ( т о с п ( о  ^ ( т б ^ д б ^ п ф о  З б ^ д Ь .  ( о , Ь < ^ 6 ( т о  6 ( о ^ о ( г о о

-  б& З о 5(о«Ь

-  ОГ)^ 0 0 ^  ^ Ь д ( П ) 6  «Ы'о ^ с п З ^ о * » ,  < ^ б ф с п ( э с п  В д З с п .

-  ( о д З д Ь З б ^ д  О). б Ь д  3 9 ^ (^ О б  д^ПШО ^0(™ >дс00 Ьб^^ОГ) л  СП (‘п о Ь  СП

д б ^ с п Б ^ о ?

-  ЗбЦТ)Обб ЗЕ>д(^05, ^ б ^ с п б с п !

-  (‘о б ^ с п З ?

”  ^ 3^  д 6 ( " > 6 0 Г ) < ^ ^ П О Г ) о Ь  2 ) ^ ) ^ С ^ 0  З о ( С о Ь  ^ Ш ^ З Ч о  ( О б

& о ( т о д а г > о  ( О 6 ^ б Е > ^ ( п о о 5 Ь б ^ с п ^ с п ^ о Ь с п  д б ^ с п Б ^ о .  ^ п д о Ь о  (‘п с п 3 

^ З б З О З ^ ^ 0 6 0 0 ^ ^ ^ ( о о ш  « ш ^ о ц л о Ь о - с д с п с л о с л » !  ^ о ц п д ш ^ о

Э ^дЬ.

-  ( о о ^ о Ь  Ь<^сл Ь б б с л ^ д  3° ^ 3^ °  д о Ь  З о д 6 ( о ^ д  

Ь ^ с л  Ь б б о Л д ?

-  ( о о ( о о  ^ ( о о ' З о ,  < ^ 6 ^ с п ( э < п ,  З б ^ ^ п б З  ° Г)^ 0 0 ^  ^ 6 ^ п о ) д д ( " > о  О ^ п б

Ь б ^ п с л ?  д о Ь с л б Б  З о ^ ^ п З б Е ( о ^ о о г )  б Ь д с о ш б Е ) ?

-  ^ ^ о э д д ^ о  З б ^ С п б Э  ^ Ь д ^ Ь ^ ц л о б  Ь ^ с л  Ь б б с л ^ д  6(06-

З о б Ё ю Ь  ^ 6 ( о д о З д < ^ 6 .

ОГ)( ]33^  ° 0 ООГ)> (ОбО0б(О^ОГ), З с п -

Ь б0(О ^(^О  (О б^П ^бЪ ^О .

-  ^ 3 ,Ь(0 (™)СП<!>СЛ ^ а з  о Ь б о о д о Ь ! 2^пог)о, б д ^ с п Ь б ^ ^ ^ ^ ^ о  ^ 0 ° 0 “

^ Ч * 0 ’  363^

”  З д ^ о  Ад б ^ о Ь ,  З б ^ ^ п б З  ( о б о ^ с п ^ о с л  ^ 0 ^ ”

Ч з о Б о Ь  Ь ^ Б ^ о .  З о ^ б ^ д ^ ^ о с л  д с п Э с д с п ^ ^ ^ ( ™ ) б ( о  о З ^ ^ О д ^ д ^ о о ,  —



^ д о о  & Б 3 ^ 3 сп в б о ,  <‘о д Ь ^ < п < ‘о б 9о ,  д б ^ > о  о о д о ' Х ' о д ^ ^ о .  Ь б З

Ь о > 6 0 о Ь  Ь б З ^ ^ д ^ О б ^ О  ( 0 6 0 0 ( 0 0 0 0 . . .

-  ^ * ^ ( 0 б ^ б Ь !  (‘о б З ^ д Е ю  З с п ^ б ^ о о д б о о ?

”  ОТа^ЗЬЭОб° С^6^ 0, °°7) *с)<3^  5о а Ь б & < 6« д 9д & * ^ ( т  2 > о ( ^ д с л Ь б 0  

б о ( о ^ о о ,  30 ^ ^ д С ф о о  9б д ( г о д < ^ Ь  ^ 6 ( о б о к ( о о о о .

-  6 ( ^ 6 ,  Э о Ё > ( о « Ъ .  ^ д  о З ( п > д ^  ^ о б З ( о д Ё > о З д

-  о ( э д & д о о  Ь ^ С о ( о 6  ( о б  & 0 ( т о д о о о ,  т д о о < * о д ^ | ( г г > о Ь  2 > ^ ( 3 ° ”

^ ( 0 6 ^ ( 0 0 0 ) .  З д с п ^ о д  д б ^ с о Б о ,  З д ^ б З д ф д  6 ( о ^ о ( т о .

-  о о б ^ Ь о б ,  ^ д З о ^ д б ^ д о о .

-  З д  д б ^ ^ 6 ( о  З б ^ д Ь  ( о * 0 ( о о ( ^ о о ,  ^  Э с п ^ а к Ь д Б с п с о .  З б -

^ З о Б  З д о о т о о Ь З д ^ д .  З б ф б ^ д ^ д ^ т о о  * Э д о ( о о Ь  Б б к д д б ^ о ^ д  ^ * д * *

-  Ь о о З  б ^ д о б ^ д ^ Ь ?

-  б ^ о б ,  ^ д о ^ о Ь  С д Ь д д б ^ ^ д  ^ б ( о о Ь  ^ о ^ д д ^ о  4 ^ -  

Б о ( о б Б .

-  ^ 3б ( 0( ^ т ^ о о ,  д б ^ о ^ 6 ( о  & ^ о З б [ ) ( о д ^ < П ( о д о о !

-  д б ^ о ^ б ( о .  ( п З д < * о о о с п ,  ( ^ 6  ^ ° ^ 3 3 <с ) * \ >0

Упражнение 4. Напишите в форме монолога тексты на те
мы: «Скоро наступит весна» и «Поездка на 
поезде».

П роч ти те  и в ы у ч и те  н аи зусть  о т р ы в к и  из п оэм ы  Ш ота Р у ставел и  
«В и тязь  в ти гр о в о й  ш куре»!

^ ^ ( Г О О  д ( ^ ^ | ( ^ ) о 6  д б ^ о Ь б ,  Ь б ( ^ ^ о  ( О б  3( о с п 3д ( ^ о о

^ ( ^ ( г т о о  _  ^ б З - ^ б З б ( о  ^ ° ^ ог>'-> З о о З с п ,  ( ^ Ь о Б о о б  З Ё > ( О с о Э д ( ^ > о ,

^ и | ( г г ) 0  _  ^ З б ,  ‘д ^ о В о  Ь д ( С д о Ь б ,  о о д о о о  д д ^ б Ь  д д ^  ^ б З ^ с п З д ^ о ,  

д д < * п 0 б  Ь о д д ( о о ( ] п о о ,  д д ^ 0 ^  ^ ф ^ г о Б о  С о о о З д ^ о .
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Шота Руставели

*  *  *

^ < ^ с ) д Б о ,  д о Б  ^ ^ п с ) д Б о ,  &Ь ^ « ' о ^ д Б о !  к д ^ г о о  досг>с> о ^ З Ь  ^ ^ о З Б < п & б Ь б ,

З.'Э Б к*ЗЬ ,

д6^0(00 2 0 ^  6(*ооЬ ^ З ^ дсп до , оуспЬ (оО>о^уд^Ь

ЗоЬЬаБ , {обЗдкЬдБ, б<̂ б З^С>цт)Ь, й(п^С)(лб дбкцлбд спЭсп&йЬб.

<Эо>спЛ Со^Ьспбдд^о, «ддсдкоЬфубоаЬбБо» 

Упражнение 5. Переведите на грузинский язык:

Человеческое сердце не только анатомический орган. Сердце 

нечто большее, важное и непонятное. Сердце -  жадное, ненасытное, 

оно избегает печали и старается стяжать только радость. Сердце -  

слепое, оно не хочет ничего видеть, не способно ничего соразмерить, 
нет над ним ни хозяина, ни господина. Даже смерть не властна над 
сердцем.



Грузинская поэзия
*  *  *

КдЗо ^ЬспдСод^оЬ ‘дЬодСо

(0Ц>дЗ(0д ЗспоЬЗоЬ воф оЬ

(об ЬоЬб^п^цлЬ бС Ьдд(о«ьЬ З^дСоо^оо,

(33*4^3 З'ьЬЬспдЬ, Асп^съА^  (тобЗ^дО^о споооо. 

ддц ^д  ЬобЭбуосл дооод^о об^од^Ь,

(З З ^ З  З ^ З ^ о , Асп^спА^  д с п д ц л о ^ о .

сп(г>сп9(о ьА до^о -  ф^ЗспдоОСод,

°Г>7) Э3(3 ^ З о ^ у (о 6  оЬ 2>д^доЬ Ьо^тоо.

сп со 6 А
Отар Чиладзе (род. 1933)

Комментарии
^3?3°^ ф ^ З ^ 6 означает пР°йти волосяной мост, преодо

леть трудности, состояться в жизни (перен.). Корнями восходит к древ
нейшим представлениям картвелов о загробной жизни. Отягчённая гре
хами душа не могла перейти волосяной мост. Если мост обрывался, 
грешнику была уготована преисподняя.

^ ‘д Ь д ^ о  (о б З о ш  Метался ветер

^ б ^ с п с о б ...  прошлой НОЧЬЮ...

У«дЬ3(п>о (пбЗоо) Метался ветер прошлой ночью,

{об (оо̂ окбСЬ, (оо^кбСЬ (обЗ^оСб; Уснуть я так и не сумел:
Зд 3 ооод̂ Э̂ Ьосдб̂ о, Я был в тепле — под кровлей прочной,

т9(об йоСа. А ветер крова не имел!

ЬоС То, как ребёнок, ныл за дверью,

ЬоС Ь о ^ З д ^ о Ь  ^обо. То сторож ил он у окна.

^б^оЗо^о^с) С м еялся, выл, ревел он зверем

О С Л О  9о>. И душу вывернул до дна.
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ЗоЬд̂ <̂  з°У^З —

ззьа6 з ^ °  ьоз^обе ^ Ззь>
<̂ бЭ(ОдС ^ ^ ^ З ^  Зспд̂ псп &СО("ОСП,

<̂ бЗ{од9 «п̂ Сд̂ оЬ, (‘обЭ̂ одЕ ЬобЭдЬ!

^̂ Ь^ЦГ)0 (ПбЭоСЛ 6̂<̂ 0 (ОбЗ'^СП^б 

(об (‘осп^О  (оо(">оог> фС>ЭспЭд(т)дос)б, 

удооодцг) сдспсу)(пг)д̂Ь (об б̂ЗЬЬд̂ д*̂ ]̂ ) (̂ с̂пд̂ Ь 
ЭоЭспдсдд^боо уб  Зо<*оо З о ^ б

Напомнил: я, поэт безвестный, 

Бродил по свету вместе с ним, 

Вздыхали вместе по чудесным 

Далёким запахам весны.

Метался ветер ночью с воем,

А на рассвете видел я,

Как мертвецами поле боя -  

Пестрела листьями земля.

2)^33^°’** °^(3 ^ ^ з ^ з
Сдд^0(тт>0 ОС|СП 0^СП<7)01(^00

(об (оо(оЬбБЬ; (Оо(оЬдЕ>Ь дЬдфо6(тпсп<̂ (оо 
Ьо^Зспд^о б̂(об<д̂ >д9о(тоо.

б̂СпО З '^ о Ь

З ^ ^ о Ь ,

од сп со (тд<!> о ЭоЗ ̂ (‘ообБ ^ 6 <*о(о6

ЬдСПб ЬдООб ^^0>цт>д(0 ЬспоЬ,
Ьб(об Ьб(^, Ьб(об Ьб(^, Ь^>(об Ьб(^?..

Асп^спА ^доЭЬ, <‘осп^сп<‘о сгкпдЬ, Асп^спА сптдЬ, 

з п ^ б Ь о э ^ с п Ь . . .

СЛуьБ
дд( б̂Ь(о^пспЬ!..33^ Ъ*™ ЗЗ6 33"°61Ч

^дБо Зд Ьс)ЬдЗ>0 С^З(оддЬ

с Р з а ^ з 0̂  ат за^г>бБ!-
'Эсп^о ЕоЬц^обБ сдо̂ (̂ дЗ)Ь ^(‘ооЬ...

З̂ СпоЬ, З^оЬ!

Встречал осенний сад молчаньем 

И грудь мою тоской теснил...

И долго я бродил печальный,

И снились мне былые сны.

Галактион Табидзе, 1914

Ветер реет

Ветер реет, ветер реет, ветер реет, 

Мельтешат вдоль аллей лепестки, 

Теребит, гнёт стволы тополей -  

Где же ты, где же ты, где же ты?

Ну и дождь, ну и снег, ну и снег,

И тебя не найти мне вовек.

Предо мной образ твой, светлый лик, 

Каждый раз, каждый час, каждый миг. 

Неба даль льёт печаль, смуту сеет... 

Ветер реет, ветер реет, ветер реет.

Галактион Табидзе, 1924

Упражнение 6. Сделайте подстрочный перевод и выучите 
наизусть приведённые выше стихотворения 
Галактиона Табидзе.



Словарь

автовокзал
бЗо5)тоо погода 
бЗспо^ддСоб проклюнулся, 

пробился (о растении)

2>бепфо багаж
платформа 

волосинка; шерсть 
Ьоедою  билет

сказ, темно 

темнеет 
^сп (тп тЬ  3<п^)Чод^Ь ПОКОН

ЧИТ; расправится (с кем-чем-л.);

оЬ &спцотЬ З о т^ ^ д ^ Ь  м|Ьб-

Зо><̂ сг>)тг>са(?>бЬ Он ПОКОНЧИТ С 

несправедливостью 
.  М б  слепой

о 1 . сущ. мудрец 2. прил.

мудрый
са&о масдар 1 . мудрст

вование 2. быть мудрым
• масдар 1 . промо
кание 2 . промокать
• ^ б З Ъ т Э ^ о  измеривший; зд. 

предвидевший
• ^ 0>Зспо)ТЭ6<6д&Ь распогодится
• ^бЗеп^об^д /^ ^ 3  споОСпб 
(Зо5 о^о) прошёл (он то)
• ^б^ЗсогоЭ^споо ненасытный

•  ^б^одоЗд^б масдар 1 . про
буждение 2 . пробуждать

•  г э 3 ь ь а С! ( д 3 с  з3) повел. 
Оставь! (ты меня)

• ^бЭ^дбСоо обожжённый
• сэбСойЛо зал; 3 <пЬб0 (од-
С^о зал ожидания
• декларация
•  |т о (о д З { о д  нареч. ДО СИХ пор

• д Л о  виноградная лоза
• до'ЗцпоЬ Ьд яблоня
• дд^лЬ ддс^ ничего не...; 
сюдосп д д С п б Ь  д д < ^  ^ д З % т З д -  

споо ничего не просчитавший
•  д с п д ^ о  /  с п д ц л о Ь  СЧИТаЮ /  

считает (он то)
• дспдцпо^оо считал; предпо
лагал
• дособ послелог как; словно,
подобно; Ь д ц о о  д о с п б  о ^ З Ь

т^бЬб?! Как может быть 
мудрым сумасшедший?!; З ^ З б -  

Ь б д о с п  ^ ^ 0 2 (ПС°’:> ОТНО

СИЛСЯ ко мне как отец
• доспд^о / оспд^оЬ (о Ь  

З о Ь )  п о д с ч и т ы в а ю  /  п о д с ч и т ы 

в а е т  ( о н  т о )

• додсп (33) сослаг. II был бы (я)
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• оодооо / сп^дбдо определит, 

мест. сам
• содосоЗсд^поБбдо самолёт
• спЗсп^о масдар 1 . терпение 
2 . терпеть
• спспдо снегопад
• спспд^-^уб^о снег с дождём
• спспдЬ идёт снег
• если бы
• об&ъ рана
• О^ЗЬ / оЧзоЗЬ арх. сможет 
сделать
• дрожит

• наРеч' опять
• проклятый
• цт)ЬоБо 1 ) радость 2 ) празд
ник; пир
• поезд 

нареч. тогда
.  Эбкь3д арх. повел. Оставь!, 
Отстань!
.  ЭбЬЬ СП д Ь (Эд о^о) /  бЬ- 
ЬтдЬ (оЬ ЭбЬ) помню/ помнит 
(я / он то)
•  Э ^ д С п о ^ б  ( З д  о ^ о  З б Ь )  Д о

ставлял (радость или печаль)

• ЗооЗт арх. терпевший, тер
пящий
• ЗоЗб^сп^^г^л направление
• ЭоЭспсдбБ^о разбросал

96(отЗдцоо хотевший, же
лавший

Зтет^оБодЬ летит (сюда) 
Э^б^об есть время (у меня);

бСоб Мне некогда
преждевременный 

^0^(5° СЫР0СТЬ
• миндаль
• лат. хозяин
• ^б^пспОсп^Ь /  арх. З^б^уоса- 

Е><п̂ Ь 1 ) присматривает; о^о
ЬбЬ)тт)Ь Он при

сматривает за домом 2 ) быть 
хозяином
• ^бЗ-^бЗо(то нареч. время от 
времени
• относит, мест, и союз

что [же]; ^ ^ 0
фоЕ>{о.ь! Понятно, что ты хо
чешь!

• С о^оЬф бп^об регистра
ция; <‘о ^ о Ь ^ ^ о д 0 ооЬ 
пройти регистрацию
• &<г\^о\(г>^ относит, нареч., 

употр. в качестве сою за  как; 
^от^<тК‘о0  ЗоЬдб^ (обЭо^од^! 
Как приедешь, позвони!
• Ьо^б4|сп таможня
• подарок
• Ьб0 <п{обдо жалкий



• печаль; грусть
• ЬобЗоэд гордость

• наРеч' напрасно; 
(*)У̂ о)тгт101то напрасно ждёшь

дт)то нареч. без солнца; 
д-}<̂ )тэо 2 2 *̂  б^ооЬ ‘д З ^ д т ^  
Роза без солнца существовать 
не может
• непокорный
• ^Ьод^оо непроходимый, дре
мучий; девственный
• ^оЗб^по ремень, пояс; <̂ Ьо>— 
од^пслЬтд^оЬ ^бЗбСоо ремень 
безопасности
• ^ ( ‘об'Эсгкфо сильный, рез
кий ветер
•  ̂ буран, вьюга, метель
•  ̂б<̂ о ветер
• (̂г>оЬ дует (о ветре)
• масдар 1 . цве
тение 2 . цвести
• масдар 1 . упако
вывание 2 . упаковывать
• вбЗо^у^б /  (Эс>Ь
о^о) порвался; оборвался (у 
него то);

Ьо^оо Подо мной оборвался во
лосяной мост
• сказ, холодно
• 1 ) справка; ^бсп-
<?>бспс> справочное бюро
2 ) сообщение 3) арх. разум
• ^кспд<6 д<?>0> жизнь
• ^*доЗб дождь
• ^доЗЬ идёт дождь
• строптивый
• ^о(^о 1 ) печаль; несчастье 
2 ) холера
• <^9дс!>б увядает

со ̂  6 масдар 1 . увядание
2 . увядать
• ЬбЗЬ арх. быть уместным (по
добающим)
• масдар 1 . видение; 
ЬбЗубСоспЬ Ьдсодо видение ми
ра 2 . видеть
• Ь д ^о  /  ^ол|о сумасшед
ший; ненормальный
•  Ь о^оо  МОСТ

• 2^0Ц̂ С̂ С1Г> награда
• З^дСооЬ (о Ь  ЭбЬ ЬоЬй-

доставляет 

(он ему радость /  печаль и т.п.)
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УРОК ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ

Тема глаголов

^ЗС оЬ  сп^Зб

1. Т ем ой  н а зы в а е т с я  с е м а н т и ч е с к и й  базис г л а го л а , т .е . т а  его 

ч а с т ь , к о т о р а я  с о х р а н я ет с я  во  всех  ф о р м а х  I, I I  и I I I  гл а г о л ь н ы х  

сери й . Г р у зи н ск и е  г л а г о л ы , к а к  п р а в и л о , и м ею т  д ве  т е м ы . На те
му как бы «нанизываются» все словоформы данной серии. В I и II се
риях глаголы обычно имеют собственные темы, в III же серии они 
используют темы чаще I, реже II серии, но иногда образуют собст
венные формы.

По своему строению тема бывает простой  или слож ной (расп ро 

странённой). Простая тема встречается у глаголов во II серии, при этом 
тематический показатель отсутствует. В I серии тема обычно слож
ная. К глаголам «подвязываются» суффиксы, являющиеся тематически
ми показателями, такие как: - о :  спб^ —> оорт+о стругаешь; -бд: Ьоф —> 
ЬоЛ+од рисуешь; - а З :  д —> Ьд+оЗ пью-, &Спс)б9+д& приказываешь;
-(по: колю (дрова). Во всех рядах I серии, кроме о^Зусп и
Зуопсдб)тэо, тема расширяется суффиксами -$о или -<пдо.

2. О сн о в а  гл а го л а  п ер ед аёт  его зн ач ен и е  без п о к а за те л ей  л и ц а  

и ч и сл а . В основу входят преверб, показатель темы, распростра
нитель темы и показатель ряда. Корень глагола дальнейшему чле
нению не поддаётся. Это та часть глагола, которая остаётся неизмен
ной после удаления всех морфологических показателей.

3. Глаголы, которые и в I, и во II серии имеют одну и ту же тему, 
называются о д н о тем н ы м и , а глаголы, которые в I и II сериях имеют 
разные темы, -  двухтемными.

Ниже приводятся примеры однотемных глаголов, употребляю
щихся с показателем темы и без него.



П р и м е р ы  о д н о т е м н ы х  г л а г о л о в

I серия II серия
б^9^<п ? а з а < 5 ° ^ ° II

без показателя темы

3 - ? 3 * й- 3

з - И З ’ ^ ' З д - ^ Э - с п

с п о к а з а т е л е м  т е м ы

д - с п ( т л - о д - с л ^ - д д - о о 5( т л - с п

3" Ь 6 6 ' Й3 3" Ь б 6 _3 3" Ь б 6 " т

3 - Ь д - б Э д - Ь д - о д - Ь д - 6

д - с ^ с ^ Е - д ^ д - с ^ с ^ Б - д д - ^ ^ с )  « ь Б - с п

д б - ^ - с п ^ д О - ^ - д д б - ^ - с п

Однотемных глаголов в грузинском языке мало -  их следует вы
учить наизусть.

Список однотемных глаголов

д&с>9 мою з6зь ломаю

заз^6а выбиваю д о д Ь Б чешу

дш дЬ сею 8 &К1
копошусь

С
О 9 о кошу зЛЬгоз вяжу

дспкспд прошу 3«?3*
крашу

д о Э ^ д й пою (для себя) з«;э& молочу

пользуюсь огораживаю

3(330
складываю (вещи) зкзь вырубаю

т г высекаю д^спд пасусь



3 ( 3 3 3 0
секу

з ? з ^
пишу

з з з з ь
хвастаюсь

з ^ 3
ем

3 ! ™ 3 Ь точу
з & з * ?

кую

з Б ч
толку

з и о
убиваю

з 5 э Е6
взбиваю (шерсть) принесу

3 ^ 3 3
звоню привезу

з ^ з о к
стираю

Тенденция развития грузинского языка такова, что многие из 
этих однотемных глаголов, присоединив к себе показатель темы -йд, 

перешли в разряд двухтемных, например: дспойбд кошу, дспдЬбд сею, 
двдвлд треплю (шерсть и т.п.), дЬсп^бд убиваю.

-о  -  «подвязался» к глаголам: д З ^ д ^ -о  пою, д°ддд^- ° хваста
юсь и д^ЭС-о творю.

Однотемными являются все глаголы с показателем темы -год, 

-спод: д ^ Ь т д  вяжу, дуспс^ делю, а также глаголы: дйлБ купаю, д ^ д Ь  

ломаю, д^д^о пишу, д*^3  ем, 3<пдо^о(э принесу, 3<пдоддб(э привезу и 
ЭтдсдЬб(э ПОЧешу.

4. Самыми распространёнными показателями темы глаголов в

I серии являются следующие суффиксы: - о ,  -спс3 > "^З*
-дЭ , ~^)2 ' Далее приводятся примеры глаголов с тематическим по
казателем -о . Все указанные в таблице словоформы для наглядности 
приведены в дбд'Зо^од&оспо II без превербов. Превербные формы удоб
нее образовывать от ряда Эдспсдбсоо, а не б^Здсп.

Обратите внимание на то, что если с глаголами, приведёнными 
в первой части таблицы, употребляется один из превербов, то полу
ченные словоформы передают совершенный вид. В аористе у этих 
глаголов появляется гласная й, которая распространяет глагольную 
основу.



Глаголы с тематическим показателем - о

0 ?яззбо<?°
II

выливаю ( а ^ Д г ^ я ^ - л д-^од^Сл-со

Я-,Ч -̂° выбрасываю ( й ^ ) д - Я ^ - Л д - у б ^ о - с п

Я-°в«?-° жду д - о ( ^ - с о

Я-^<о-° испытываю (й бЗсп)Г в б^о-П д - ^ - с п

Я-ОЯ^-° меняю ( ? Д г в я 6^ - л а - о а ^ - "

Я-(^ -° опустошаю ( г Д ч - а ^ - л д -(^ - с п

д-спця-о стругаю ( ^ д - о ^ - д д - О О О  Ц Т ) - С П

г 1)3 й -о пачкаю ({ О б ^ -Ь ^ -Д д-Ьдб^-сп

3-ЬХ -о наказываю д-Ьб^?-сп

о-^^го -о взращиваю (йб)з-<̂ 4̂ с“"а д-ЪбСп^-сп

оо
1

О
3

оо
1 0 подметаю («?А)з“6А8"3

Глаголы с тематическим показателем

С|-&С>3-6̂ подражаю д - 2> 0 с ) - Г 01

я Ч л ^ Я раздуваю (Лб )я -^ л ^ -Л г|^-сп

я-*л^Л ,ч-А выбиваю ( ^ ) я - ^ \ ч - л яЧ*й*)Н .:т
д-спЬЪ-бд сочиняю (‘Эл)я-<пЬ%-л с̂ -ооЬЪ-О)

Я-Я^Д"6Я теряю («?л)я-,1^А-Л Я-Л^?)-т  _

Я-Я°Г^-6Я осуждаю (аДгЛ<#-Л ________

3-(37)?-л3 рублю ^ 6Ь-37)?-3 з-зт)?-(П
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ругаю

б лагос лов ля ю д - ^ ^ - С П

подавляю ((ой)Я-а»^а 71Б-П д - с п ^ Б - с п

д-^о^о-од несу; тащу (бЗ(п)д-СЬо50-д

С
О 1 а° 0 УЗ
1 3

Глаголы с разными суффиксами имеют разные показатели ряда. 
В I серии почти все словоформы глаголов имеют тематические показа
тели, а во II серии -  нет.

I серия, о^Зусп:
■о д -с я ц т ) -о

б З О-С>&-0>3
О

■а* д - ^ д Б - д *

сп а д-О а > ^ -сп &

т<3 д - у - с п о д

33 3-6Ь - 3 3

стругаю
привязываю
строю
грею
делю
выливаю

В ^ 3 0 ( 5 ° ^ °  и И в основе некоторых глаголов
происходит чередование гласных: ^ меняется на о.

>рп СП ? а з з 6 ° ^ ° дбд^ЗоСпд^оооо II

д - ^ Ь скручиваю а -а ^ о Ь -я д-р^оЬ-сп

ЗГлЙЧЗ срываю Я -^ о с я -л д - ^ о ^ - с п

чищу д -р то & < о -д д-^ЗоС^о-сп

С показателем темы -од некоторые глаголы во II серии (в аори

сте) имеют показатель ряда -<п: д -Д ^-^д  заплачу сполна ( д - '^ -д *  
%«п-3, ^^-сп); сажаю ^оо-^^-сп); д - ^ - д
строил (^ -д >  -^-сп); 3 -осг>&-3  грел (ост>&-3, осп^-т).

Все глаголы с тематическими показателями -<п<?> и -след «под
вязывают» к себе в сослаг. II показатель ряда -сп, а у глаголов с суффик-



сом -дЗ показателем ряда будет -д, например: фбдбспйспй согрею (сослаг.
II ^бдбсл^сп), (сослаг.

У а з а 6 о^ ° оооо II

х м .
пишу .а=М --л_ я-Ул^-™

г Ч У 6я рисую я-Ч*гл Л‘ Ь-6Д :_С

<гж~з^.
д-6сл^-сп^

З - О 'З 3

делаю д - ^ с я - д

з-6с?*г.а.

-6  ̂пел-СПг м а
грею .3: -бсп^-сп

бью 3~(ГЭ Э-3 - е - 3 в-3

Упражнение 1. Переведите на русский язык:

1) вдЗЗб Зд^(П^О>^Зб б̂̂ Пг/Зо б^ЭоЬ Ьд {Об&̂ СП. 2 ) о(эл|о(эд̂ оЗб ЦТ06- 

Зб^о *3д(э СП 66^<п. 3 ) ^д 'ЭдЗб

^сп^дцпЗб ^ооцт)осг) (эб^бдо б ) Зд ЭбЬ Зод^бЗд (Об ^ 6 ^ 6 0

0^50650 ^'ьЗспЗодо^об. б ) спспбЬо З ^ о д Ь  ^бдбео^д. 7 ) ЗЬб^дб^оЗб

‘ЭдЬаБо 'Э^до Ь < п < ^ д ф о  (обЬб^б. 8 )  ддд^д, ддд^д дд^ « ^ д ^ д

(загадка). Э) Ьок'о^о дд'д^д» 9б^<^лЗ ^т(тпсп3^д дд^о

^ З З Т З ^ З ' ^до(пог)о ЗЗоЗд оусп 506 %ддосг> дд<  ̂ *3<одо^б(эд.

Упражнение 2. Проспрягайте следующие глаголы с разными 
тематическими показателями в I и II сериях. 
Обратите внимание на стяжение основы:

-  ^<ЬБд*Ь, ^ З Л д ^ Ь ,  бслдсо^д^Ь;

■ баьь> з^з^ ^ тз̂ ;
Зспб^дЬ, Зсп^убдЬ;

- 2>бЗбдЬ, <!>д<пО>дЬ, 2>д(пфд6дЬ, С ^ сп ^ д Ь ;

-  дспсдЬ, ^(зддЬ ;

-  ЧЗЗ91,



Упражнение 3. Прочитайте диалог по ролям и переведите его.
Обратите внимание на форму изложения и 
научную лексику.

Диалог на тему: «Профессия»

- ° Ь6 сп̂ о̂ спЬо сл̂  <̂ о̂ <п(тсп̂ о?
- о̂д̂ оспБслЗ̂ сп̂ оБдсп̂ оЬ 336̂ 00303600000 оЬ̂ со̂ оозспЬо 

^ 6 3 6 ^ 0 0 .

- Ьсдз̂ сп?
-  бЗ>*|бЗб(о збд^бЬ ооЬ  300 Его ̂ 3(53% о

- ^̂ 00̂ 000, С7)̂  'Здос^^б.

- с̂п̂ сп̂  ^оооЬ(п6со, 3°(33̂ >°33 Ьб̂ с̂пЗд̂ Ь, с̂п-
ЗоБо^Од^Ь, СОоЬоЬ ^ ^ З ^ б Ь ,

Э^^ЗЫ, д̂ЬЬб 506 (̂ о̂ Ь, ^^З'^ЗЗ^^З^^7 ЗдбЬ’
<̂<‘00003^)0000 Зз^СП^^З^ООбЕ, ЬбЗб^ОООб^Ь, ^ ( ‘оЗсоСобЬ (̂ )бЕ(̂ Э-

б̂о̂ ообБ, (обз̂ оЗбцлдоЬ о̂о̂ б̂цлЬ.
-  б^бЬбЗ^З^ПЦТОСП^СП 0 ^ 0 ^ °  ^>0000?

-  %спъ°ц&™- 3̂3̂ ° дбаа. ^ 3 -

О̂ЦЛСО̂ ОООО З̂̂ С̂ПЗ̂ оЬ

ЗзЪсп̂ зцло 3̂33 3̂ °̂  ̂ °̂ )̂гп̂ остх2)̂ 'ь“ 
сдобно ЭбЬб̂ з̂ ооо з0>з1зз̂ оо,

^з'Э да^оЬ Ьб33^ а 3 Л -

СРОДОП^О/Л. ГО О ГО ОЮГ|00-
л О о О Ч Ч о о ЧЧс1 о о Один из дольменов в Абхазии
Зсо^оо ^з^о^по ^б^оЗсп^зЗз^оЬ, сдспцт)- (III—IIтыс. до н.э.)



З б Ь б ц г ) ^ о Ь

‘Э д Ь ^ д ^ б Ь ,  б < о  б О Т Д ^ о Ь б  ( О б  ( З З ^ Г З З ^ *  З С П ^ С п Ь о Ь  ^ о с п -

а ^ с л б д Ь д ^ о Ь  Ь ^ о Б ф о Ы .

-  д б д ^ б Ь о б ^ Э о  З о З | п о о Е б ^ о д  о о б Е б З д ^ о ^ о с п д ^  Ь о ^ ^ б ^ о о Ь  б Е б ц т о о Ъ о  

оЬ^<п(^оИ|(гоо усподоЬ ^ЭдЬ^бд^оЬ ф ^ З ^ З

■  ,з а $ з а 1ч 6*? ! дт ^ т ь Ф ^ °  ( з т (З к ^ °  ^ е э Ьо6-
ф сп ф Ь б ^ о  сп Со ̂  6 6 о Ъ  Зоб. ЭоЬо ^ о т ^ о ^ о  3^3^2> °°^  ф^БЬбЧз- 

^ о д С п б  35д ( г о о б ,  З б ^ С о б З  ^ ^ З З З Т ) ^  ^ б г о Б ^ с п Э о з ^ ' о з & б с о й

З о д о в Е ю д о т .

-  0^ 3 3 ^ сз ° ^ ^ (п^ °г)>(‘О С п Э  о  ^ д о З ^ д & б  ^  З с г х ^ з ^ з Ъ ?

- ОО4̂  оЬ ^СП^Ьб^гОО СПСо^ббоЪЗоб, <Г)Ъ ОТ^Зб И|Б{Об, ^Зт^Во^под^б 

З ^ З ^ ^ о о Ь  Ь б С п ^ з ° ^ ^  ^ с ^ с ^ з ^ 0 ^  ^ б С с п С Ь .  О ) ^  З б Ь  з ^ з ^ б 0 ^  ^ г т

Б о Ь  З Ь ( п ^ < п | п о  о З о Ь с о д о Ь ,  С о с п З  с д о ^ о ^ ^ С о о  б С о Ь д ^ с п  а *3  д о Е > б С п ( ^ Е < п Ь ,  

З б Ь  ^ д о З ц л д ^ б  д 1̂ ^ с п ( о с п о т .

-  д б д д б Ь о б ^ о  З 0 0 "

Б с п Ь о б .  З д ^ с п ^ ^ ^ о Ь  с д б ^ ^ с п С о о  б Ь ^ о ^ б Ь  о т 4̂

6 ^ 6  ф б д ц л д Е б Ь ?

-  З д ^ с п ^ д ц л о т б  б ^ С о д Ь о б ,  б(э

о ^ о о т ,  Ь б Ь  О ^ С л С П ^ б ,  б к б ^ О  ^ О б ^ о З о З | Т О о Е б ^ 0

^ ^ ( З З ^ З ^ н Ь  Э б ^ э д й д ^ о б ,  д Ь  д  о ^ о ,  д о о -

Е с п Ь Ь  б ^ о б ^  З б ^ ^ З Ь  ^ З З ^ З ^ Т ) ^ ' ^  О ^ ^ З ^ З ”

^ 6 ,  З о Ь о  з ^ з ^ 2> ° ^  ОГ)^ з ^ \ ^ 03^С̂3 ° ^ ^ 2С З ^ ’

Е ^ о т ^  ^ < п Б о д ^ ^ ^ 6 ( о  З с о ^ у с о ^ о ^ о

м(пспб-/л Ь то^п^б  б& <‘оЗгпоооо&Ь п<*оЬ Дольмен — ровесник
О О О О О О О N 00 0 пирпиискпрп
Ь о ^ т ^ к ^ з Ь ?

английского
Стоунхенджа
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-  с)9дцт)о6 бЗ ^о^бЬ^Ьспсл. дЬ, б^по^бсл, ЗЬсп̂ посп̂ э

^Зд^сяЗб ^ЗЗЗ0̂  3°сзаь ^  спЕ^об

3сп^усп^0|[тг)0 успс^б?

-  0^)2^ Эо^д^о Ькдб^бБбб ЬбЗод^д^о? (ъсп^б ^ о ^ б Е ^ о -  

г|цлд^Эб д[г)д(п ЗспоЬ^С'оддЬ Ьб^^слб^о

Ь^СП^0 (О Зб^оЕ) СО'Ьо̂ уСП ^^СП0 ^Ьо.

” 33^  {чэб^дспбЕЬЗд^осп. ^ослкдб ЬЬдб^дб^б^о ^о^дЬдбсг).

^п б ^тЗ  6(т) ЗспоЬ^^пддЬ ^сп ЕЬ(^)бС(^°Е огх^спцлоЬ

^ 66 3 6?
-  З Б д^о  Ьбсл^Зд^об, 6^ б^ооЬ Збц>цт)оЬ шбдо 506-

Зб^оЬ^^о, Зб^^обЗ дЬ ^^2 3  О ^ ^ З З  о^^Збб.

М о д е л и  п р е д л о ж е н и й

и з ^ з з т ^ з ^ 1  
нравы и обычаи_________________

эа з°аз^аз-
Я исследую...

(об^^Зб^доЬ (^о^^бцгпЬ 
похоронный ритуал______

^дЬЬб |ТОб <^о^Ь 
обряд бракосочетания ______

зо’Бтаздзгь
этногенез

^ 3 ^ ° 6 о13 ^  3<^^б9ЬЬ
религиозные верования

Упражнение 4. Напишите по-грузински ваше резюме. Расска
жите о вашей профессии в форме монолога.

Упражнение 5. Прочитайте и переведите текст. Обратите 
внимание на особенности научного стиля, 
попытайтесь найти в тексте его конкрет
ные черты, специальную лексику.



Текст: «Грузинский язык»
дбоЬ оЬф оъ^о^^тоо 

Ьк3 6 дббсяб ^спСпоЬ

^ 6 ^ 0 0 ^ | т п г ) 0  0 ^ 0 0 0  6 ( ^ Д ( ^ С П О

Ь б З ^ д ^ С п о с п ^ с п  д Е б б  о ^ ( ^ о ^ ^ п г > - ^ 6 д ^ б Ь о и | ^  

^ ( э б о т б  ^ с п ^ о Ь .  о & д ^ о ^ ^ - д б д д б Ь о ^ ^ о  д Б д -  

^ о б :  ^ ' Ь ^ с л д д ^ ^ ^ п о  2 ^0^° ”  ^ б ^ п с л ^ ^ г п о ,

( Э д ф ^ ^ ^ - ^ б б ^ ^ о о ) ,  Ь д б С и г ^ о ;  б о д -  

Ь б Ъ ^ ^ о о ,  ( у ^ “

с п и ц п о о  |^эб ^23^т  6е^0^ з ^ 0)

< ^ 2 > о к < ^ ( ^ о  ( д Ь  ^ д б Б б Ь ^ Е д ^ о  — о о ^ ^ ^ д о о ^ о ) ;  

^ с п д б  о о ^ ^ ^ ^ п о  5 0 6  С О ' Ь С О д Ь ^ Е ^ ^ п о  д б д й о

(Э^оЛо УЗЗ^Ч^^З ЗЫздо(то

^7)^7)^° ^7 ) 6з ^ ° 7 ) ^ 0’ ^ З Т ) ^ 0’ ^ З ^ ”

ц л д ^ о б :  ^ б ^ б Ь б ^ б С ^ ^ о ,  б ( э { о о -

^ о  ( о б  ^ о о ^ о  Ь Ь д б  д Б б - д о ^ с п д ^ о  д М Э о ) .

б9^бЗб(о ^^^(53°03^>7)^\>̂ ^\ н00^^03 ^^  ̂ о ^ д ^ о ^ ^ -
д б д д б Ь о < ^ ^ о о  д ^ д ^ °  д С п о о Э б Б д о о о Ь  Э с п Б б с о д Ь б д д б ,  З б ^ С п б Э  Ь Ь д б  о о б -

( э ' ь З д ^ о ^ с п д д  д Е б с п б  с п ^ ^ Ь д ^ Ь  ^ д д ^ °  3 ^3 ^° 3 ^ СП3 *

Ьлэд&б; о ^ о д ^ - ^ д ^ Ь о ^ о  дбдйо ^ б б Э к тсттд й и )^

^ЭбоЬ.

« ^ ^ б Б б Ь ^ С д ^ о  б Ь о  ^ ( г о о Ь  Э б Е З о ц т о ^ д  бАб д < ^ о о Ь д ц л  ^ ^ ^ о б о г )

^ б д ^ ^ д о б о о ,  с л ^  С о б  д Б д ^ Ь  ь д д б д ^ о С о ^ д ^ б  в д д Е ю  д Б д ^ о  ^ б ^ Э с п ^ Э с п ^ о о о ,  

<*об д б б е п б  Э с о б б с п д Ь б д д б  о ^ д ^ о ^ ^ - д б д д б Ь о ^ ^ о  д б д ^ о .

Армазская билингва -  
на греческом 

и арамейском языках 
(II в. н.э., Мцхета)



° Ъ с п ф о  ^ 3 ( 3 ^ ° 3 ^ 0  ^ ^ ° Г)32С ^ (̂ ) ”

Ао 3 6 3 ^ 0  о Е ^ < п д д ( ^ с п ^ и | ( 1 г п  д 9д ^ Ь  ( ^ ( ^ З с о ^ о ,  ^ З О ^ Г

д Б б с л д Ь б д д ^ б с п  ( З .  1834 ^ . ,  & с п ^ о ,  1847 ^ . ) ;  ° Ь с п ^ о  о З

б ^ С о о Ь б  о у с п ,  3 ( 5 3 ^ 0  ( 3 - ° *

<^б9^^-от6от(^^^о) дБд^оЬ ЗспБбслдЬбддбсп (Э. Эо4̂ -

ц т^^о, 1855 ^ .). ^сд^сп фдобЕ (1888 ^ .)

З ^ ' З ^ З ^  ^ ^ ^ З З ^ Г Т ] ^ 0  З д З ^ °  ^ з ^ с Ь Т ) ^ 0  з ^ з ^ Ь  ( б ^ п б ^ ^ ^ о Ь ,

З^^б^цлоЬ, б^бЭд^^-ЬоСпо^цтооЬ) бЬцтосп (эбоодЬбдобсп ([>. Зб^о). 

бЗ ^<ъЬбЭ^до0 д̂ |тпг)6^  ^д^СЬ З^З^^З ^\°^\°

(1908-1920 ф.р.
бАц 3 ^ 0 0 0  д Ь  ^ С п З б ^ д ^ о с т )  б ^ п  | т о б Э с7) 6д С п з ^ ^ | Ц Т ) 6: 0 ^ 3 ”

‘ 3 6 3 с 3 ^ 0 1 ( ] ^ 0  3 ^ 3 ^ °  «ЬЦ>Зсп&Е(Об ЭспЕбслдЬбдз ^ ( 3  °^ С °СП“  

Зд<^со^(гпо дСд^оЬб, ^ 0  т^<^^ц^-от6а)<^^(тоо дСд^оЬб, ^ ^ 0

Ь 3 3 о 6 сЭ ^ °  з ^ З ^ 0 ^ *  з * 0 ,  0 с о 0 Ь б ^ °  з ^ ш о  ° ^  д ^ о Ь б ,

с п тЗ з^ о о б  ^ )^ >̂ з ^ с п 0 з ^ ^ ° О  з ^ 3 ^ °  ° ^ у сп“

с д д ^ б  Ь б ^ д ^ Е з с л б  З ^ З о ^ * ^ .

З б ^ б ^ о  с о з ^ ^ с ^ з ^ *  с п с п З д ^ о ^  2 ^ 3 ^  3 ° ^ \ 3 3

^ З ^ т л Ь  ° у (ТХ ^ З г о у з ^ з & ^ ^ т о :  о^з^о^цто-дбддбЬо^^о 3 ( 5 3 ^ 0  б̂ о

З Б б с л з Ь б д з ^ б  о Е ^ о с п з з ^ о с п ^ ^ з ^ п о Ь  ( о б  < Ь ^ 0

( с л ^ С о  3 Б 6 С Я 6  с о ^ ' ь Ь з ^ Ь .  о ^ з ^ о ^ ^ - д б д д б Ь о ^ ^ о

о Б а ^ °  (  ° Ь з з з ,  &сп̂сп&̂ ^ б Ь д ^ С о о  а д *  ^ о б Ь б д ^ з с л ^ о )  ( 5 6 ^ 0 ^ 3 ( 5 0 6  

З ^ б д б ц л ^ о ^ Ь с п д б Е о  з Б б с я - с п ^ ' ь Ь о Ь б ,  ^ с п З з ^ о ^  5 ^ 3 ”  

^ 63 ^ 3^ °  о у с п  д б д д б Ь о о Ь  З о ^ б - ^ у б ^ п о ^ з  ( о б  З о Ь  Ь б З Ь с о з с л о с г )  

^ 3 < ^  а ° с ^ з з  э ^ б 3 > Ь б Б б З  6 ^  5 ^ ( 3 3 ^ ( 0 3 ^ ( 0 6 3 9  о Б ^ о т з з ^ о т -

Ь з З о ^ й о  ^ ( ^ б Ц Т ) 4̂ ! ^  — б Ц ^ О О О б ^ ^ О О  3 6 3 ^ 0 .



а Б3Ьо* оЬ З ^ б д б ^ ^ о ^ Ь со д б Е о  д^д^°> ^о^Зд ^слб  Сб^вдБЬ

^ ( ‘оЗспб^о^дЕЬ о^ д ^ о^ ^ -д бд д бЬоьд ^ о  д(эд^о?

дЬбб ^  оЕб б^ооЬ Зддцяо ^одо^о^Зб^ооЬ д^оо-дСосяо дд^°Ь 

^ЭдЗ^ЗЕд^ кб^Ьслб дбд^о: Ьдсльд^о, Зо^бЕо-дЕб, ^&ь&-

6 ^ ° ’ 3*\ б3<с)^ о (б(э*д

3Ь дЕд^о бЗ^бЗб^о Здд^тобСпо дБд^об (Збооо Ео З^ ^ д ^ о  (3 ^0 ^ ]“  

п̂ооб ^^(^ЬЗи||тпо ^б^о^д^пд^Ьб 506 о д ^ сп ^^о сд д ^о ). ЬЬдЕд^^^о 

дЕд^о <Ъ^0 оС ^ осп д д ^со^^ об , <Ь^0 Ь д З о ^ и ^ о  |̂ эб ^ 0

^оЕб бЪ ооЬ  дЬ Здд^>° Здд^об^о д ^ д ^ ° ообЕбЗд^о^пспдд 

о^ д ^о^^-д бд д бЬо^д ^о  д ^ д ^ ° ЗспБбспдЬбдд дЕбспб д^псп ^ д Ь  

^ЗЕобЕ). дЬбб Ьдоо^^п-о^д^по^д^ дСбслб ^^д*

б3 з дз ^ з  Зсп^б^б^бд д  Ь б ^ Ь д ^ Ь  ддбдбог> дбддбЬоб, ^о9б 

6% о 6 (З^о^од бЪоб, ^^дбЗ^ооЕбСод) 506 ЬЗд^ооб^^дб ^^пдоЬ б^д^о. 

З д д ^  <?>д̂  З Е ^ ^ Ь б  506 ^< пЗб °д^  ^ о д о ^ о Ъ б ^ о б Ь  ^ ^ ‘̂ З З ^ 0 

Ь д ^ - о ^ о ^ о  ^ о Ь  Ь б ^ Ь д ^ З б  ^б^ддб^одЬ (ЬбЬдц*>(о<п

— ^с^д ^^д 00̂ 0? ^3 3 ^ ° ^  ЗсЬ^^^М З^^ ~~ о ^ б ^ о б ^ о ).

^оЕб 6%  ооЬ Ь д о т ^ ^ - о ^ д ^ о ^ ^ о  Ь б ^ Ь д ^ о  °дд^д^ ^ЗЗ^Ч*0 

цтодоооЬ ^ о д о ^ о Ъ б ^ о о Ь  ф б ^ б З^ д ЗС о  (обЬбд^дслоЬбслдоЬ.

6^)9сп1(то|5э Ко^сп^бдб 

Арнольд Чикобава

Упражнение 6. Переведите письменно на русский язык:

^бСпоо^дцло д(э6 ЬбЗо *Э^ <пЬ б бБ Ь ь  <0^ 6: ^б^поо^т^д^оЬб^бБ, 

(^<пЭцг)оог)б0 (гпб^б^пбдт ̂ 6  ^ б^оо^ -^ бЬд ^д & о , оЗд^сгод&о, ^^)- 

^«дцпд^о, ЭдЬЬд^о, б^.Ы'о^годЗю, З сп о ^ ^ Ео  {об Ыбдб9о, — ^д^—
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С о с о З ц л ООО60 (Шб̂ б̂ ОбдСО̂ дЕ) (Об &бБ3^° ^ 6

Ь д б Б ^ ^ о Ь б ф б С  — А с о  3 ц л  оог) 60  Ь д б Б д ^ о  ( г т о б ^ б С о б д с п ^ д Е .  Э о ^ Ь д ^ о б д б ^ о

бЭоЬб, — ^6̂ 00̂ |ЦТ)0 дЕб д̂ ПСПОб, д^СПоЬб (Об 03^22 ^З^^^ГЗ^0^ * 

д̂ ооооЬб (об оЭбдд ЗоСооЬб. ‘̂ ЗЗ^ГЗ^ (о^оспЬ, од. ^^д^Ьо^доцлоЬ б°Ь- 

СООСП, 6ЦТ)̂ 6С7) СП̂ 60 о^З(эд^<п(о6 ^бСпоо^цло дЕоЬ <‘пспЭд(гооЭд

С П ^ д ,  Э б ^ С о б Э  ^ д д Е  ^ ^ ^ ^ ( О д  9Ь с П Ц Т ) С П(0 ( О О б ( ^ П 0

^бЕдоотб^д^^цл З^д^цтосп^бЬ ^ ^ ^С ^ЗЗ0''* *\*\3^0  3̂  з 6̂
ВддБ° Ьбд̂ оспсп ЬбЗ^д^о(тсп 3̂ ’ 3̂ 33̂ ° ^З^^^ЗЗ”
г 1 о ^ддд 6(^Ьд^т^(о6 ^дд^° д^оЬ бЕэ̂ бБо (об Эсод-

цт)о Ьб^СооЬ^обБсп д^сп^оЬ ^бЕЗбдцтосп ̂ •Зо дЬ дЕ>б ^33^° З ^ ^ З ”

6^т |(гт) о  3̂
^ 6 ^ ш д д ( т т ) о  д < 6 о  д С о о о о б  ^ о Б ^ д о Ь ^ ^ д С о б ^ ,  Ь с п ( г п с п  Ь б 3^ д С о ( " > < п  

д 9б ( о  ^ Э д о З ^ д ^ б  ‘^ З З ^ З ^  ^ З б ^ Т ) ^ 0 0  ^  Ь д б Б ^ ^ о  д ^ “

сдо(^оодспЬ, - сп0  ^ ^ З Т ^ З ^ З  ^3(5°  ^ ^ 0Г)С|̂ (̂ )^0 5^0^"
^ °3̂ (5°  ° 3(П < ъс оо Ь в д д Е > о  Ь б д С о о о с п ,  д ^ с п д Б ^ ( т о ,

(об Ьб (то^д^ 6̂ ^д(^гп д^б. 

ЭоЬб^СП ^ З ^ З00̂ ^0 
Михако Церетели

Упражнение 7, Прочитайте и переведите гимн, обратите вни
мание на особенности библейского стиля.

Текст: «Хвала и слава грузинскому языку»
(Об (0 0 (0 д<̂ 6& ^ б ^ о о ^ ^ о Ь б  ^ 6 оЬб&

( О б З б С п Ь ^ д ц т о о  «Ы 'о Ь д ( э б а  ^ ( ‘о о о ^ д ^ о  550| п г ) ^ ^ о Э ^ о д  З д с п ( ^ д ( о  З с п Ь -  

ц п д о  Ь б  Э о Ь о Ь б  Ь б ^ б Э д ^ д ( т 6 ( 0 ? С о б О с о б  у^ З З ^ Г^  3̂  ( п З д ^ с п  ЗбБ
б Э Ь о ( ] п г ) < п Ь  б Э о с о  д Б о о о б .

( о б  д Ь д  д ( э б 0  З З о Б б С о д  б ^ о Ь  ( 0 ( о д Ь б Э о о Э ( о д ,  ( о б  Ь б Ь б С п д ^ б Ь б  

^оБб бЗбЬ дБбЬб (тб^б^д



(об БоБсп 3 т б ^ 0 о б  (об ^з*\°3^3 з^ З
6^ю«ь(э сп(г)̂ >о (обЕю, досяб^п^б ЭбСпобЭ 506 Эббоспб.

506 Зд^сп^^осп^ба бЗоЬш зЬ до о о б ^ 3 0 (о у оо. 3 д цто °  Ь бо-

( о ^ З ^ т а  бЭбЬ д9бЬб Э̂оЕб (обЗбСпк^^ б̂ пЬ.

506 (ПСпкоЬб (0 (Т)оЬб З^^^б^ОО бЭоЬсЛ^Ь С0^ * ^  5^3°°° ^ ° ^ ^ Ь -  

^ ^ З д ^ у 'д д ^ З б Б ,  ^б З ^ш ^ «^д(тт)о бслбЬо, дош б^^б 0^сло (0 (^Ф>>, — 

(об ЬбЬб^од^оЬб *ЗоЕб ^б^ося^цпоЬб ообдЬб Ь<п(гп<п ЗбспФЬбб ^о(гпо

Ъ о  Ь, А  <пЭд(^о бЬспо ъ& Ь  (Об СП0Г)̂ “ ^ °Г)̂ ^^^ Зб^б-

(‘оЬб; - 506 дЬд б^пЬ спооко (0 (т>©, 506 спспЬоЬб (©(поЬб З^^^об^о, 

бЭнЬот^Ь ЗоЬсябСбдд Ьод ̂ (00(^0006 9бт(">оЬ(О0^оЬо>

ЭбЭоЬбПотб.

(06 дЬд дСба ^З^сЗТ) ^ 0 3 7 ) ^ Ш^0<с)*\*0 Т )^ ^ 00”
Ьбйслб, 3 (об^б(то  (об Эспд(тоЬ {о ^ ^ Ь б  ЗбЬ 3 ^ т ^ д (о

сп ооьэ3 С П (3-(О б-ЗспЬ(гт)доЬб <^сд(гпоЬбЬб, (об ЬбЬ^6^(тоб(о 6^**

бооспспЬЗд^о ^3^\°° ЬЬ^ботб дБбспб ' (^ о Ь ^ Ф Ь  3<пЬ(^о-

досп^бЕ (о^дЬбЗспЭ^од.

3Ь 0 у ^ ^ ^ ( т о о  ^д^о(гт) б^пЬ, Эсп^бЗд^о ^ъА -
Зсо^ослЬб^п дЬд ^о(гпо б й б Б  оЬбО.

ОСПббд ^СпЬоЗд, X
Иоанэ Зосимэ (X в.)

Ниже в таблице приведены древнегрузинские и современные 
слова, встретившиеся в тексте «Хвала и слава грузинскому языку». Пе
реведите и запомните их.

Д р е в н егр у зи н ск ая  л е к с и к а

(обЗб^Ь^^о

« т а Л а
ЭспЬд(гг)6

Ьб^бЭд&(^0б(О

С о в р ем ен н ая  л е к с и к а

« т а э^ а
6^со^6(^>осдЬо 

(обЬбЭ сп ? э а ^ е ?
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Зсп^бЗд

бЗЬорттЬ

33<ч3б3
Э^^^эбСоо

бЗоЬсл^Ь

бЬ(ПО

9бСГ)|ТП0оЬ-|П0д̂ 6

^ З 3^ 0

(ПСлЬЗд<П0 -)2Об-«

^  6  (*0 3  < П  ^  О О О  Ь  6 ( ^ 0

1з 3з 6 з Ьо

к3з 6 °

Зсп^Зд

^осоЬспЬ

ззбба з ^ з

3*4*3 ̂ 3 (иаРиЧа Византии Елена)

3(33*0^°

бЗоЬбслдоЬ

? 0 3 ^  О, Сб^ОЦОО, бЬ СП

(эбоо̂ посп &»

Зсп^оуддо, ^ослЬ ^о , фобЗ^д

з з з ^ л з 9з 6 °

Текст: «Грузинское письмо»
^ 6<‘па)<д(тпг>0

^ З д д ц т о д Ь о  Ь б Ь д  ^ е т < ^ о  ( о б З ^ д С п ц п с п ^ о Ь б  б ^ о о Ь  « ь Ь с п З а э б д -

V — V I I

("><пдбЕ> (обЗ^д^оцтосп^бЬ ЬЗбСпсп^^оБ^Б (‘осп'^сп^^

^0 ? оЬ3 ^  ? ° 6 ^3 ^ ° ( 3’ ^ ^ З ^ ^ ^ ч З ™ ^ 000 6^ с п ^ Е ° ( т о

У З З ^ ^ З  ^33*4*° ^  30-обЕ ^ 5 ^ °з ^  2)^^3~
^ а > 3 Е 3 ^ .  д Ь  « Ъ ^ о о Ь  6**3 о  Е > 6 ^ < п д ( э о  З с п ^ б о ^ ^ С п о

^ п т З ^ ^ о ^  о^ Эт9бЬ^<^оЬ об^б^^Ьдб

З с п  О Ц Т О О .



Образец письма асомтаврули (Иерусалим, монастырь Джвари)

^ооо слб^о(П(од^б ^сп^БоЬоЬ ЬоспСо Ь 'ЪЬддд З^^споспдб-

Еооо«Ь«Ь (^1 Ь.), З^Ь^оооЬ

^бЗ^ооЬ с^^з^00"
оо«ьЕ> (б^об^доЬ Ь д т  4б) * о З

ООО, Ь с о ^ ^ п о о  ^ 6 ^ 0 0 0 * ^ | Т Т )0  б Б З ) б 9 о 6

(эоЗДдс  ̂ООО VI Ь л ^ Б  ООО 006(^00(ТО -  

( 0 ^ 6 .  У М Л 1  Ь б И ) ^ 9 3 ^  ООО 006^00^0(0^6 ^«ьцпо 3<з ь з ь б з ^ з  V

ЗсО^О^Бо^О ^°^С^00С ^ ^ ’

^ ( ‘о о о ^ ^ о  б Ь тЗ о о б д ^ ^ ^ о  бС^бБооо фб^оЗспо^^Эсп^об ^ о ^ Ь -  

доооо З С о ^ д С д ^ с п ^ ^ о ^ , оо«Ьд«Ь(о «ь(э<̂ «ь(эо ^о 3 8  БоЭДо-

Ьб̂ «ьЁ> ^д^офд&сп^об.

^ ( ‘ооо ^^о  бЬсоЭообд^^цпоЬ ^ддСп^оооо С ^Ь Ь б-Ь ^^^^оЗб^ (об- 

0^0^06 6{0^0(™>0. бЗ СП̂ ПО бЕ>̂ бЁ>000 «Ъ̂ ПоЬ ^6(^3с0^^д9о^>0 У33^°^  

^ З ^ О  ^ б ^ О О ^ Ц Т О О  Ь б ^ д ^ Б о Ь

^оЬ^^побЭ^од ^ ( ‘о о о ^ ^ о  бЬспЭообд^^поооо

да)дСоа)Зд^д ^осо^одЬб^ ЗЬд^Со^с^оЬ

^бБбЬбЬо о ^ Б Ь  ообдЬ, ^б^со9со^Ь (э<^Ькб-Ь<^0^<^о, сосоЭ^оЬ

эа Сс!)Э^Ь Э3 0 Ь^ 3  Ьб7)37)д3 <э°  З ^ З ^ З ^ 000 ЗоооЬ 8 6 4  ^ о Ь
«3(^6дО>с^ообдо»).
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Эспусп-

Ь ^ ^ о Ь  ^6-  

^Сп9(П^оЬбЬ, оЬд ЗЬа^О^^Ц^оЬ в«Ь- 

Зтубцтоо^а^0^  ̂^
ЬбЕЬ, у Ь ^ ьсл

6^6  з«ы^^<п ь б а а ^ 3 ь°сп ^оЕбб^оЬоЬ

^ 0 Ь^ 0 ,  б̂ ОбЗдСО Ьба<̂ СП0 .

Л & З

^оп^оЬ ЬбЭо Ь«Ъ

6 фдбдоооб-

^ О ^ Т )^ 0 ^пъ& ъ  ~
бЬ тЭслба^^С^о, С^ЬЬб-Ь^^^Соо (об 

зЬасо^^ц^о.

«ь(э̂ «ьЕ>оЬ ^«Ь^оЭсп^со- 

^оЬ ьбаошьь (^сл^цпо ^«ь Ь й Б ^ -  

^ ° 3° оЬ^сп^ооб ^ Зь - ^  бС^бСоЬ 

^со<п^<п^о^б(о ооа^о(оЕ>аб ^ з -  

&<а^ь, б^обЗд^цтоЬ, са̂ цтоб̂ а̂ оЬ, ^ааЬ- 

^бЬ, (оаа^-бб^б^обЬ, ь с п э ь ^ ь . ЭоЬ ^«ь^оЭсо^со^бЬ 

ЬЬдб{обЬЬд6 {о^спЬ, 1ой^0^1тоо Эд'Эдоцэд Ьй^^Боот ОддС^о ^дС^- 

спб^^о^кдосо) {об ^ б со й д ^ ^ ^ о  Э^Ь^с

Древнегрузинские письменные 
принадлежности (Ш-1У вв.)

1. Позолоченный серебряный пенал
2. Серебряные перья -  стилосы
3. Золотая чернильница

10) 000 .

Упражнение 8. Переведите на грузинский язык отрывок из 
статьи О. Мандельштама «Кое-что о грузин
ском искусстве»:

В русской поэзии есть грузинская традиция. Когда наши поэты 

прошлого столетия касаются Грузии, голос их приобретает особенную 

женственную мягкость и самый стих как бы погружается в мягкую 
влажную атмосферу:

На холмы Грузии легла ночная мгла... (так у автора. -  Л.Б.)
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Может быть, во всей грузинской поэзии нет двух таких стихов 
по-грузински пьяных и пряных, как два стиха Лермонтова:

Пену сладких вин 
Сонный льёт грузин...
Я бы сказал, что в русской поэзии есть свой грузинский мир, 

впервые провозглашённый Пушкиным,
Не пой, красавица, при мне 
Ты песен Грузии печальной,
и разработанный Лермонтовым в целую мифологию с мифом о 

Тамаре в центре.
Любопытно, что этим мифом, обетованной страной поэзии, для 

русской поэзии стала не Армения, а Грузия.
Грузия обольстила русских поэтов своеобразной эротикой, лю- 

бовностью, присущей национальному характеру, и лёгким целомуд
ренным духом опьянения, какой-то меланхолической и пиршественной 
пьяностью, в которую погружена душа и история этого народа. Гру
зинский эрос -  вот что притягивало русских поэтов. Чужая любовь 
всегда была нам дороже и ближе своей, а Грузия умела любить. Её ста
рое искусство, мастерство её зодчих, живописцев, поэтов проникнуто 
утончённой любовностью и героической нежностью.

Да, культура опьяняет. Грузины сохраняют вино в узких длинных 
кувшинах и зарывают их в землю. В этом прообраз грузинской культу
ры: земля сохранила её узкие, но благородные формы, художественные 
традиции, запечатала полный брожения и аромата сосуд.

То, что нельзя вывести из рассудочных данных культуры, из учё
та её накопленных богатств, есть именно дух пьянства, продукт таин
ственного внутреннего брожения: узкая глиняная амфора с вином, за
рытая в землю.



Словарь

•  араб. 1 ) мысль 2) мнение
• б)то^бсл араб, нареч. навер
ное, вероятно, по-видимому
• (оЬ ЗоЬ) утвер
ждает; доказывает (он то)
•  о>Б&бБо алфавит; письмо

а Бб
бесписьменный язык
• (о1  ЗбЬ) выясняет 
(он то)

масдар 1 . суще
ствование, бытие 2 . существо
вать, быть
•  бЬт буква

• бЬепЗеоб^^^с 0̂0 асомтав- 
рули (вид др.-груз, письма)

•  бассейн; 
плавательный бассейн;

б*^%о бассейн моря
•  масдар 1 . восста
новление 2 . восстанавливать
•  б^оЭспвБ^б 1 ) обнаружен, 

найден; б^ЗтвБ^об ^(^)д-
Обнаружена каменная стела 

2 ) оказалось; б(пЗсо&Б)̂ об, ^оспЗ 
оЬ Зб^по) б(тт>об Оказалось, что 
он прав

• б к ^ Б Ь  (оЬ ЗбЬ) 1 ) совер
шает 2 ) влияет(он на то)
•  &сп)тпБоЬоЬ ЬоспБо БОЛНИС- 

ский Сиони (храм в селе Болниси 
в Юго-Восточной Грузии)
•  ^б^тобЗ^ЗБо мн.ч. пере
датчики
•  ^б^оЗто^^Зт^об переда
вался (он)

•  ^б^Зсп^^Зб предание
•  мас^аР 1* влияние
2 . влиять

•  со~ 
слаг. буд. распространились бы
•  прич. окон
ченный, законченный
•  ^бБслб^Ь^б 1 ) размещение 
2 ) место дислокации 3) популя
ция (животных)
•  прич. 
обособленный; отдельно стоящий
•  ^ Б Ь -Л ^ ^ п л  масдар 1 . опре
деление 2. определять
•  исчез
• [пусть] исчезнет
•  ^«пБод^о^цоб^о нареч. умно, 
разумно

284



• (о Ь  З б Ь ) 

сослаг. буд. будет конкретизиро
вать (он то)
• прич. 

заинтересованный
•  (ТЭб^Ст)(^6)тгт)д6 ПОХОрОНЫ

• ^обЗсобд^д^'д^о прич. за
конченный, оконченный
• СОбЭ^д^цт, сп^б ^письмен
ность 2 ) письмо
• ^ б ^ Э б  масдар 1 . падение
2. падать
• )тэб0 д5 масдар 1 . защита, 
охрана 2 . защищать, охранять
• ^б^иг|{гпо прич. сохранён
ный; защищённый
• ^ ^ > , 1 ) положение 
(научной работы, закона и т.п.) 

2) устав
•  д^бдбсл (Эбсп оЬ) зд. зани
мали (они то)
• ^(тпбЗ^^о эламский

Ь З б Ь )

подчиняется (он тому)
•  д С б с п д Ь б д д & б  ( о Ь  Э б 1 з )  1 )

роднит 2 ) роднится (он с тем); 
оЬ ЗбЬ Он его
родственник
• д^о^^обсдо^б эпиграфика

• З^^ЗТ ) ^ 0 единица 2. еди
ничный; *ЭдЗоо ьз з -
дб единичный случай

•  {обэдслбБЬЗд&осп не 
могу согласиться
•  д°^3д н е о п р . м е с т , кто-то
•  дЬд^од&оот встречаем;
З б ^ б ^ д ^ д ^ Ь  Мы
встречаем поезд; БэдБ Ьб^о

д^оспЗбБдсоЬ? Где мы 
встречаемся?
• °1зд^о(^о устный
• и 3-& нравы;
обычаи
•  Ъсо^о н е о п р . м е с т , некото
рые; Ъсп^о бЬд б32>го&Ь Неко
торые говорят так
• ^сп^одСоспо н е о п р . м е с т .  

некоторый
• слб^соб^дб самозащита
• о>ббб33 (о<̂ о1 д3 современный
• считали
• отокб глина
•  сп<з V  е с л и  м о ж н о

•  о д ^ с п ^ ^ о с д о  и е р о г л и ф

•  о о о д ц п д ^ б  с ч и т а е т с я

•  о д д ^ д д Ь  ( о Ь  З б Ь )  и с с л е 

д у е т  ( о н  т о )

•  о З о Ь о о д о Ь  нареч. и  союзное 
слово д л я  ТОГО
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• о 5 (о т Лд<̂ <п̂ мг|(тт)о ИНДОев- 

ропейский
• слбдЬ проявляет себя
•  пишется

•  (ЗЗ^ЗЗ* мас^аР исследо
вание 2 . исследовать
•  егп^ЬЗ^^тоо клинописный

• вестник
•  З^Ъ т^^тло СОСеД
• Эотбс|<6 {о^б кончается; за
канчивается
•  З о ^ Ъ о  араб, причина
•  ЗоЭ(ообб(^л текущий
• ЭофлБо-дбб митанский 
язык

• 9о^б-^уб)тпо земля; терри
тория
• мёртвый
• Э т^ З й о ^ ^ о  мозаичный
•  Зсп оЬ ^^^Ь  (Эбсп оЬ) за
хотели (они то)
•  Зсп^д^^Ь сослаг. II если 
умрёт
• Зсп)тоб^б^об^л прич. гово

рящий

• Эспббся^Ьб^ родственный
•  Зсп^усп2>оцтпо прич. устро
енный; обустроенный
• З ^ ^ б З Ь о  1) символ веры 

2 ) вероисповедание

•  ЭЫьдоцпо крупный; ЗЬЬ^о- 

п̂оо <Э<'по<^^о крупный шрифт
• Э^Ь^отоЬ мона
стырь Мцхетского Креста
•  ЗЬо1 {тосп{о нареч. 1 ) только, 
лишь 2) единственно
•  остаток
•  Б о Э ^ о  образец
•  Бо'ЗбБо 1 ) знак, примета
2 ) оценка
•  с^Ь'дЬспйЬ (оЬ ЗбЬ) перс. 
отвечает
•  ^о^оо^оот нареч. наоборот; 
напротив (он ему)
•  &<п^сп<4 ^о(У)Ь<^бсо ввод. сл. 
как сказать (мне вам)
•  <^Э 1 ) вера 2) убеждение
•  Ьб^о^тЭо 1 ) стоянка 2) стой
бище
•  полевой

Ьб^оспЬо вопрос
•  Ь б^сп б^о  собственный
•  ЬбЭб?псоб(тоо право
•  пись
менный (литературный) язык
• Ьо>9оЭ нареч. пока
•  ЬбоэдЬ<^о ступень
•  Ьбсд<^с)дЛ{тг>о фундамент, 
основание
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•  Ьб(^о^0^ о  искомый; то, 

что следует искать

• Ь д З о ^ ^ о  семитский

• ЬдбЭЬ (оЬ ЗбЬ) I ставит (он 

то) (н а п р вопрос)

ЬдбЗЬ (оЬ ЗбЬ) II пьёт (он то) 
Ь ^ С П  во всех знач. сфера

6  ̂ 6<Г)оЬ Зб(П|ПпГ>оЬ

ообдо фраз. ВОТ
где собака зарыта!

нареч. в другом 

месте, не здесь

•  Т Ю ^ ЗЗ ^ 6^  наРеч' (вне) 
сомнения

• ^ог)9(пЗ)Ь (оЬ ЗбЬ) 1 ) уде
ляет (напр., внимание, время и 
т.п.) 2 ) уступает (он то)
•  ( о Ь  3 , 1 )

связывается (он с тем)

• ^^3°° }1аРеч• лучше
• нареч. пред
почтительно; преимущественно

• урало
алтайский
• урартский
• ед.ч. взаимо
отношения
• < ^ с ^ д о б Е >  нареч. позже

(ЗбС ЗбЬ со- 

слаг. II [пусть] назовет, наречёт

•  ( о Ь  З б Ь

ЗбЬ) продлевает (он ему то)

•  картвельский
•  бракосочетание
•  (т>Зд<̂ ог)Зб фраз. Бог 
ведает
• 0  быт 2 ) бытие
•  успсдб-0Ь сп д^пдЗ)б  ЖИТЬё-

бытьё

• (Зб9 °2)°)
пусть сохранит (он то)

о(тг)о прич. остав
шийся
•  Зодо^Бодоо 
мы сочли возможным
•  масдар 1 . изуче
ние 2 . изучать

•  'Э^стоЬ (оЬ ЭйЬ) помогает 
(он ему)
•  дальний; далёкий
• 1 . фор
мирование 2 . формировать
•  вбСбЬбко зачаток; зародыш
• 0 цоб 1 ) опыт 2 ) попытка
•  ^ т ^ Ь б ^ о  живой
•  с)г|̂ {тт>п во всех знач. памятник
•  ^б<^Зсп)[о^3 Боцт)о прич. пред
ставленный



масдар 1 . про
исхождение 2 . происходить
•  надпись
•  ^'^('оо^сп&оспо ^у.я'осп
письменный источник
• 1 ) правило 2 ) чин, по
рядок (проведения обряда; меро
приятия и т.п.)
•  ^>об{п3 ос){тэо(эо><'о0 внутрен
ние процессы

• 60 всех знач- Круг
•  источник, родник

• & ° сосуда

•  долгий, про
должительный
• Ьб^п^бдЬ (оЬ  Зб Ь ) расхо
дует, тратит (он то)
•  масдар 1 . расходо
вание; трата 2 . расходовать, 
тратить

Ь^оо^^оо хеттский
• Среди
земное море

• 2 Ш Т 7 упк\
• (о Ь  Зб Ь ) имел 
(предмет)



УРОК ПЯТНАДЦАТЫЙ

Спряжение глаголов

III серия. Круг результативности

В III серии три ряда: I (заочно-результативный I),
от̂ Э 3 со^оо>° II (заочно-результативный II), III (со
слагательный III). III серия по своей сути перфектная.

Ряд о>и|(69дсп&о<ло I (заочно-результативный I)

Словоформа 1-го лица этого ряда отвечает на вопрос Эо^Еоо? 
Что я [оказывается] сделал? и указывает на действие, совершённое в 
прошлом, результат которого виден в настоящем. Ряд оо^Эдсп&оспо I 
состоит из трёх элементов: прошедшее время + изъявительное на
клонение + «заочность». Все переходные, а также непереходные ме- 
диоактивные глаголы подвергаются инверсии. Переходные и медиоак- 
тивные глаголы меняют строй, т.е. теперь они будут представлены 
объектным строем. Глаголы пассивного залога образуют этот ряд с 
помощью вспомогательного глагола б<6оЬ он есть.

Глаголы с тематическими показателями -бд или -б9 сохраняют 
их и в спи^Э^оа&оото I: (ЭдЭо(эд<^бдЬ [оказывается] я сшил, )[обЗо- 

ЬбфбдЬ [оказывается] я нарисовал.

ЗЬ. А. ед. ч. 3<̂ . <6. мн. ч.

я [оказывается] написал
4 $  ^ б- а з _о" ? о ^ " оЛ
мы [оказывается] написали

(Эд(>

ты [оказывается] написал
от(1з з Б ^ 6- 2>-0- ? з ^ - 0б_сп
вы [оказывается] написали

ЭбЬ (о^о)
он [оказывается] написал

ЗбСП (ТЭб-^-^^^-Об-ОО

они [оказывается] написали
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ЗЬ. А. ед. ч. мн. ч.

Зд З-о-^Ьсп^^-0 *
я [оказывается] жил

&ззБ е> з-°-оЬ т з ^ - ° 6
мы [оказывается] жили

ЧдС ф-о-^Ьспд^о-оЛ 

ты [оказывается] жил

от^ддБ ^-о-^Ьсп^^-об-оо 

вы [оказывается] жили

ЗлЬ

он [оказывается] жил

Збсп «д-^Ьспд^о-ой-ст)

они [оказывается] жили

Трёхличные глаголы в III серии теряют одно лицо. Косвенный 
объект переходит в 9*о>дЬлсш^оспо (род.) и присоединяет к себе после
лог -оодоЬ. Версию определяется лексическим путём.

С р а в н и т е :

Зо^^д^поб (ЗбЬ оЬ) ^ооЬспдоЬ г̂ (г>о$гпо Ребёнок 
[оказывается] написал матери письмо. В аористе это же предложение 

оформляется так: (ЭбЕ> ЗбЬ ° 2>°)
Прошедшее перфектное время в грузинском языке передаётся не 

только (аористом), но и сл,̂ |<&Эдт&оа>о I (заочно-ре
зультативным I), точный смысл которого на русский язык переводится 

сложным глаголом-сказуемым: «оказывается» + соответствующий 

глагол совершенного или несовершенного вида: [оказывает
ся] писал; [оказывается] написал. В 3-м лице перфектная
форма часто заменяется аористом. Исключается употребление слово

форм этого ряда в 1-м лице. Так, нельзя сказать {обЭо^^поб
[оказывается] вчера я написал. Здесь возможен только аорист: ^ <Зо(э 

*ч63?3 ^3  Вчера я написал. В 1-м лице перфект возможен только в со
четании с наречием, оценивающим действие: е ^ З о ^ ^ о б
[оказывается] я хорошо написал. Во 2-м лице употребить эти слово
формы тоже невозможно. Например, нельзя спросить 
^(поО)? [Оказывается] ты написал вчера?



Р яд  с о ^ Э ц т ^ о с о о  II  (зао ч н о -р езу л ь т а ти в н ы й  II)

Словоформа 1-го лица отвечает на вопрос спб [ока
зывается] я сделал к тому времени? Этот ряд состоит из четырёх эле
ментов: прошедшее время + изъявительное наклонение + «заоч- 
ность» + антериорность. II (т.н. плюсквамперфект) в
современном грузинском употребляется в качестве сослагательного 
наклонения прошедшего времени, но в этом случае он лишается анте- 
риорности и «заочности».

Этот ряд может выражать как сов., так и несов. вид.

ЭЬ. ед. ч. 9*0. <6. мн. ч.

Эд ( с о б ) - Э - ^ ^ - б

[к тому времени] я уже написал / 
[оказалось] я написал

[к тому времени] мы уже написали / 
[оказалось] мы написали

[к тому времени] ты уже написал 
/ [оказалось] ты написал

[к тому времени] вы уже написали / 
[оказалось] вы написали

ЗбЬ

[к тому времени] он уже напи
сал / [оказалось] он написал

ЗбСТ) ({Об)-3 ^ 3 <^-6-ОГ»

[к тому времени] они уже написа
ли / [оказалось] они написали

з 3  9- з б и 3* и

[к тому времени] я прожил
4 $  2>3"00и 3 ^ " 6
[к тому времени] мы прожили

[к тому времени] ты прожил
З ззе

[к тому времени] вы прожили

ЗбЬ

[к тому времени] он прожил

Збсп д-^ЬогхдСо-б-сг)

[к тому времени] они прожили

Если сп^^оЗдтйоспо II употребляется в качестве сослагательного 
наклонения, то он лишается категории заочности и передаёт значение буд.



о ^ З д т ^ с л о  I I  обладает той ж е результативностью , что и 

о ^ З д ^ о ю п  I, но по отнош ению  не к настоящ ему, а к прошедшему 

времени (два вида: соверш енный и несовершенный).

В  современном грузинском язы ке со<^<63д<п^осг>о II  приобрел в 

сложноподчинённых предложениях ф ункцию  сослагательно-условного 

наклонения, при этом в главном предложении глагольная словоформа 

будет СТОЯТЬ В Ьсп^Здсп^оспо. Например: оЬ <“оспЗ (тэбдБбЬбСП,
Если бы они его увидели, то разбежались бы. {обдБбЬосп 

ЯВЛЯеТСЯ ГЛагОЛЬНОЙ формой сп^^Здогх^оспо II,  а ^Ло^б^од<!><п{о6дБ — 

Ь <ТХ (ТО 3 д СП <}> О СП о .

Р яд  ^д'ЭоСод^оспо I I I  (со сл агател ь н о е  I II  перф ектн ое)

Словоформа 1-го лица отвечает на вопрос <̂ 6 Зд^БбЬ? Что бы я 
делап? и состоит из двух элементов: сослагат ельное  н а к ло н е н и е  + 

прош едш ее врем я.

Показатели ряда здесь те же, что и у  ^бд'ЗоСпд&оспо II.

-<п: ;т>б-3- д Ь А  -<п-Ь я бы написал, З-д^Ьгодс'о-оп-Ь я бы жил, 
. - З -д 'З д С д ^  - т - Ь  я бы строил.

” 0 ’ *Зд~3-Ьдд(о<^><п(о-д-Ь я бы встретил, &6- Э - я 
бы потушил.

- 6: ^Зд-З-дд^о-б-Ь я бы связан, З-дсо^д-б-Ь я бы сказал, 506-З- 

д ^ ^ - 6-Ь я бы посадил.
Показатели ряда сохраняются как в ед., так и во мн. ч.

ЗЬ. «“п. ед. ч. З ^ .  «б. мн. ч.

Зд (со^)-З-д^д^п-сп-Ь

я бы писал мы бы  писали

‘Здб ((Об)-^-д^д<п-го-Ь о^ д д Б  ( ^ - д - д ^ - с п - с п

ты  бы  писал вы бы писали

ЗбЬ (^ б )- д ^ >д<^-т-Ь ЗбСТ) ((О^-д^д^-СО-ОО

он бы писал они бы  писали
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Сослагательное перфектное выражает действие или состояние в 
прошлом, но употребляется очень редко, поскольку его функцию вы
полняет сп^^Э^т^оооо I: Ь^Зо^поб, А СТхЭ (̂ >0{00 ЫэоЬ
Збд^го&б'Эо Часто случается, что писатель в

течение долгого времени ничего не пишет (букв, не писал бы).

Модели предложений

ЭбЬ б<“о Ьб^Э^.

Он [оказывается] не сделал дело.
ЭбЬ

Она [оказывается] не сшила платье.
ЭбЬ (Тэб^Ьб^^дЬ Ь^^п^спо.

Он [оказывается] не нарисовал картину.
ЭбЬ бСо

Он [оказывается] не написал задание.

Зам ечание:

Глагольные формы от^^пЗ^т^лспо I иногда указывают на несо
вершенное в прошлом действие, результат которого виден в настоя
щем. В речевой деятельности эти формы часто употребляются вместе с 

рядом Отрицательный ответ в этом случае выражен в
мягкой форме. Например:

- ^У33(5°*'\,°^ Задание написал?

- б<“о ^эбЗо^епоб. Не написал [оказывается].

- Ь^спбспо Картину нарисовал?

-  [обЗоЬлфбдЬ. Не нарисовал [оказывается].

- сдтЬ^б З т о ^ б ^ Ь ?  Почту Принесли?

- сх'п Эт^^^Бобсл. Не принесли [оказывается].
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Гнагольные категории 

Таксис

Таксис -  языковая категория, которая характеризует временные 
отношения между различными действиями в широком смысле: одно- 
временность-неодновременность, прерывание действия, соотношение 
главного и сопутствующего действия. Таксис включает видовую ха
рактеристику соотносимых во времени действий и может сочетаться с 

причинно-следственными и уступительно-противительными значения
ми. Эта глагольная категория характеризует сообщаемый факт относи

тельно другого сообщаемого факта и безотносительно к самому факту 
сообщения (в отличие от времени, характеризующего сообщаемый 

факт по отношению к факту сообщения).
В грузинском языке многократные действия противопоставляют

ся одноразовым действиям. Многократность действия передаётся через 

ряды либо Ьсп(п)9дсп^ост)о, часто присоединяя к себе
частицу Ьсп^З^. Например: сп*̂  ЗоЬ, ЬбЬцто'Эо Зспдо-

Если я его встречал, то [бываю] забирал его домой. 

Частица Ьоа г̂оЗ  ̂ означает повторение какого-либо действия.

Последовательность

Фиксирует соотношение действий во времени. Последователь

ность как категория стоит близко к категории времени, но при этом 

отличается от неё. Категория времени фиксирует момент повествова

ния и совершения действия, а также соотношение между ними. А ка

тегория последовательности фиксирует только соотношение между 

действиями (совершилось ли одно действие раньше или позже друго

го действия или одновременно с ним).



Одновременность

<̂ спЭ ооспд о̂б Когда я вернулся домой, шёл снег.
З'ЭдЭ оадо^ол, 3^ д^ео^оо Когда вошёл друг, я писал.

В основном одновременность выражается через ряд 
(тпо: ^птЗ ^^Зтдо^тоб, 3^ Когда мама вошла, я писал.

Заочность

Заочность -  это глагольная категория, которая фиксирует тот 
факт, видел ли повествующий то или иное действие или же оно совер
шилось в его отсутствие. Сравним следующие предложения:

^ Ь а<т спсас^о Зт о̂ о̂О) Вчера [вечером или ночью] пошёл снег.

отсп̂ г̂оо ЗтЬ^^то Вчера [оказывается] пошёл снег (но 
повествующий не видел, как шёл снег: вчера снега ещё не было, а уви
дел он его уже утром).

Глагол ЗтЬ«^1тоб констатирует разницу между вчерашним и се
годняшним действиями.

С р а в н и т е :

<̂о> Эспсд^поС^об? Что это за птица прилетела? Глагол- 
сказуемое стоит в аористе.

<“об вофо Зоасд^п^Со г̂об? Что это за птица [оказывается] 

прилетела? Глагол-сказуемое стоит в заочно-результативном I.
о̂о)тоосп Утром сошпа лавина. Глагол-сказуемое

стоит в аористе.
^оцпосп ^Зсп^т^гоосгпб Утром [оказывается] сошла ла

вина. Глагол-сказуемое стоит в заочно-результативном I.
Вчера из тюрьмы сбежал 

заключённый. Глагол-сказуемое стоит в аористе.
^ 'З оБ  Вчера из тюрьмы [ока

зывается] сбежал заключённый. Глагол-сказуемое стоит в заочно
результативном I.



Если мы хотим передать значение заочности, необходимо ис
пользовать сг>ьд<^Эдсп^оог)о I.

ЬЗоБд 2>об [оказывается] он спал\ З б ^ ^ д  Зоод^об^поо 

[оказывается] он был очень пьян; ^ ^ ( ^ З ^ З ^ Т ) ^ 0 [оказы
вается] он был одурманен. Из-за этого повествующий не смог зафик
сировать случившееся, до его сознания факт не дошёл (А. Шанидзе).

Упражнение 1. Вставьте пропущенные показатели:

"О ^ З Т М З ^ " ^  Ь ^ о с л о

. 3 ) 2>д2>соЬ З^псоЬб . 4 )  Зд дсдо^^псп^,

^оспЗ (пЗд^оооо а б С Ь б ^ ^ д ^ о Ь б ^ б С  (обЗосдб^п... . б ) д^ Зд

^)бЭоддсг>д&... . 6 ) оС^оСд(^Ь Ь б Ь ^ о  б^^дб... . 7 ) ЗЗ^чЗ^Г0 ^  

^ З б З ^ З ^ З ^ -  * ^  Збоо ЬЬдб ^ д З ^ С и Э о  ^^ Ьспд ^ о ... . 9 )  Ц -

^д Ь Зоод^поо (^С^д ^ 3  2)3 ° ( 3 0^”  ’

1 1 ) 3̂ |пг)(гг)Ь бЭ^одСо б^обЬтдэдЬ ^ з з з ^ ”’ * ^ З Т ^ З ^ З ^ Ч ^  ^ 3 ^

э к , э  оодоЬ ^ Зд  Зсп^о 6 бд-  •

14) Зд ^пспЗ бЭ 3 3 (Здсод^о..., ЬбЭЬбЬ^д^^о б^бЬсп^одЬ 506-

З ^ й З 06^ ' " ' ^  ^ з ^ з 1  ^ 3 & осп^  З ^ З О 6^ 0^ '" ’ 3 ^ 5  ^ЗЧЗ^-
Ь^^бЬ (ТОбоЗЬбЬ^^Пд^СОб. 1б ) &р\ 3 {Об0 ^ а < „̂.

З сп Ь ^ б д ^ д Ь , дЗ^^бд ... . 17) дсдо^Сп... (тоб

6 6^ 6? 3 3 3 б 0^ 3 ^ 6 °^ 3  Л 6 ЭоЗ ^ -  • 18) $ 3 ^  ^ 3 ^ 6 °  Л *

ЗтдЗЪб^од^оБ... 506 (^ д б ^ о Ъ б ^ о б Ъ д  ^ З ^ ^ З б  З ^ З ^ З ^ ^ 00’

19) 3Ь Ъ ъ 6ъ  о (‘огоЭ ^ддд^лб... (^ б ЗЬ д ^ б  ^бЬ^од^сп^об. 2 0 ) (гобЗб^о 

БбЗдо до(пб0 бЬ Эсп д^(^... 2 1 ) вдЭо КдЗЬ 3 д^сп^б^Ь

. 2 2 ) д^оЗо ЭспЬ^дцг)... 506 бдб^оЗдспсдоЬбоодоЬ

дСХ^п^поосп^^обЭб ^<Ь(о<Ьдго... . 2 3 ) 5^д> 333*4°^ ^З^ч”

Сод^о дспедо^гоод... . 2 4 )  6̂ 0 ЭбЬЬ спдЬ, ^гаЭ  З^ З^ со ... ЭспЬЬ^Бд- 

^>оооо <̂6 0̂6000. 2 5 ) «Ь̂ о ^огчЗ Збсх) ^бд^дсод^оСоч...



Упражнение 2. Составьте предлож ения со следующими
глаголами, предварительно преобразовав их из 
аориста в формы т.н. «заглазного» действия:

спдб, (ОбЬбфб, ^ 6<Ьддоо6 , <^ооЬ^б, З с п ^ о с д о , д Ь -

ЗоЬ^б, (Обб^д^^б, ^ббоодогх^б, ^дб^оооцпб, Згоо-

ЗспоудбБб, Эспо̂ «ьЕ>6.

Тема: «География Грузии»
Ьб^б^слддцпоспЬ (обкбЬобоод&б

Ь б ^ б ^ о о д д ^ с п  Э ( о д ^ 6^ о д с п & Ь  д б д д б -

Ь о с п Б о Ь  Ь б З Ь ^ д о о о  З ^ Ц ^ о о о Ь  (ОО)-

Ь б д ^ д с п  9  о  ( " 5 * 3  о ,  Э ^ о С о д  д б д д б Ь о о о Б о Ь  

в<̂ (00(ГОСПдОО дб^ООб^д (Об Э б о о  ^ Э с п ^ о Ь

З ^ д ^ б С о д  ( о ^ ^ с п & ^ д .  З о Ь о  ^ д ^ о ^ с п ^ о о б  

( о б б к ^ с о д ^ о о о  7 0  б о о б Ь о  

д О ( П О С п З д ^ ^ О О б .  ( ^ ( О О ^ С П д О О О ( О б Е )  Э б Ь  д Ь б ^ -

( п д ^ д ^ а  д б д д б Ь о с п Б о Ь  З с п а д б ^ о  

( о б Ь с > д ( г о д с п о ( о б Е )  — ^ б д о  Ь б З Ь ^ о д -

ооо СобБ — (Л ^ д С Л О  (Об ЬспЭЬдООО, 6(пЗ(ТХ- 

Ьбд(годспо(о«ьЕ) — б ^ д ^ ^ б о ^ б Е о .  

^д^оо^сп^оооЬ Б б Ь д д б ^ ^ д  ^ ( 5 °  3 (од<?>бСодсп^Ь ^(лдоЬ  (о<пЁ>о(оС>Ё>

СП 3 « Ь ( Л ( ™ > 6 ,  Ь с П ( п г ) ( П  < о б * с ^ ь  «3 ^ 3 0 6  З з з з Б о Ь

Ушба («Недотрога») -  
самая высокая гора

Сванети

Зк СП(^от(о 13%

Ь б^б^оодд^спЬ  &6^оо ^Эд^о^д^б: дспцг>ЬдоооЬ (о6^(^>сп^оЬ? ^Эо- 

(06 ^6(^оо(тоЬ дбдоЬ (^о^оосдспСоЬ (об Э^Ьсо^боЬ З З ^ З ^ 0 ’̂ ^3 3 ^°^ 

б̂('оог>(тоЬ<Ь (об ^(гоб^СоЬ ддцпоЬоэ^бС.
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Высокогорное озеро Кели

Ь ^ д ^ о б З о Ь  ^ 3 ^ оог> Ь б ^ ^ о о д д ( г о < п  о д с о с д б  ( о б Ь б д ^ д о о  ( о б  

6(пЗспЬ<Ьд(тдоо Е>6^о(^д^6(о. (обЬбд^доо Ьб^б^ооодд^сп^о оо̂ о(ттоо (об 

^дЕюбЕю ^бдбб, ^(оЗспЬбд^доо^о до — З^^б^то (об дспС^оСдБ^^^оо.

^ ( г о о З б ^ ^ ^ о о  ^ с п С д ^ о Ь  3 (^ 6-  

д б ^ с д д ^ о с п д Б д ^ б  Ь д ( ^ Ь  ‘д ^ д с п & Ь  З д -  

Ь ^ < п Б ( г о д с о  & о Ь  ( З о о б ^ о ) ,  Э б ^ о ^ д -

^ З Т ) ^ 0 0  ^ ° ‘

(г о д со ^ б  — Зд<?>спЬ^Ё>дсп&оЬ ( ( о б & -  

( т с п & Ь б  ( о б  З о о о  оо " З о ) ,  Ь ^ 2 > -

^ ^ с п ^ о д ^ ^ о  ( З о ( ^ о -

0 0 6 (0 6 (0  ^ (т о д о Ь ^ о ^ о б  ^ с о ^ ^ о )  ^<ь(эдооо6^од2>«ьЬ.

Ь б  ̂ 6 ^ о о д д ( т с о Ь  3 ( о о Е > 6 ^ о д д & о  ^ б С б ^ о ( т о д ^ ^ ( т г > о б  сп  т -

^поЬ: ^Эбдо ^ ( п д о Ь  — ^ о о т Б о , д ^ Т ) ^ 0 * д д 0 ^ 0 ^ ^  0 ^ д ^ о ^^д^С ^°о > 

д с п (о г о ^ о , ^ т ^ о т Ь о ;  (о б  д б Ь ^ о о Ь  ^ ( п д о Ь  — ^ ^ ф д 0 * С ^ обЬ до ,

о с п ^ о о ,  б ^ б Ъ б Е ю ,  ^ Ь « ь Е > о ,  Ь ^ о б З о ,  6 ( г о ^ д о о о  ( Ь * ^ ц п  — 2 5  О О О  Э ( о о ( э « Ь С о д б ) .

Ь б ^ б ^ о о о д д ( г о с п  Э ( о о ( о б ^ о о ^  ^<?>д<?>ооо: с ^ б ^ б о б С о ,  ( 5 ^ _

^ б ^ д ^ С ' о о ,  ^ о о ^ б ,  Ц п о б Ь ф с п З о  — 8 0 0  ^<?> б б ) .

Зд(& )6(о Э <^ 6д6(^о^д<^ содбЕ >о6 ^ д д ^ ° ^ (Г)6 (Об сдб^Сб

^ ( З ^ ^ З ^ З ^ Г 0  3 3 ^ 3 °  Ь ^ ^ с л д д ^ с п ^ о  ^ Ь ^ д ^ о  Ь б ° д д ь д Е > о Ь  6 0 - о б Б  

т д ^ д Ь ) .  Ь б  ̂ б ^ о о д д ^ с о ^ о  З с п о ^ с о д д & б  Ь б Ь б ^ ^ д 2 ) ( " > с о  

^ о б ( о о Ь д ^ ( т п о  ( ^ д б Б б Ь ^ о ^ о о ,  Б б д о о с п ^ о ,  с о ^ ^ с п ,  ( ^ д о Б о Ь  З б ( о б Б о ,  

сдд^пб(00 (тооосоБд^о, Зб^оЗб^оо(|посп, })6(Г) 6 ° »  ^ ( о д % о  6 « ) .  

^ д с п ^ ^ б о д о ^ ^ б ^  Ь б ^ 6 ^ о о о д д ( г о с п  3 ( о д ^ 6 ( ^ д с п  <ЬЬ сп&а  д с п Е -  

^ о Б д Б ^ о Ь  — д д ^ о т ^ о Ь б  ( о б  6 % о о Ь  З о ^ Б б Ъ д .  Ь б ^ б ^ о о о д д ^ с п  д ^ -  

д д ^ о о д о Ь  д ^ ^ д 01^ ^  Сог>(оо Ь б Ь д (г о Э ^ о с д с о д ^ о Ь  ^ с п ^ о ^ о д ^ ^ о о ,  

Ь » ь Э Ь д ( о ^ о т  ( о б  д д с п Б с п З о ^ ^ о о  о Б ^ д ^ о д Ь д < ? > о Ь  Ь с д д ^ о с п ^ о .



Регионы Грузии

б^ЭспЬбдцлда) Ь б^б^отэд^го  
Восточная Грузия

^бСлСО^О

А  0)0

о т и р а ю
<дЪдо

Ь з °
00г)0 «̂ (тт)д

Картли
Кахети равнинные регионы

) Тушети
Пшави

Э о о о Ь
10)0 Хевсурети)

Хеви
горные регионы

1СПО Мтиулети

(обЬбдцпдо) Ьб^б^слддцт)

З а п а д н а я  Г р у з и я

о Э ^ с п о

а ^ - 4
Ь Я д а ^ д ,- .™

4 <з к Л з  соо

90 ЬЬ0 ш -^бдбЬ даю

Имерети
Гурия
Самегрело
Абхазия
Аджария
Месхет-
Джавахети

ЬобБоото

ч̂*3 *33°

Сванети
Рача
Лечхуми

^б^ооЬ
равнинные регионы

ЗсОоЬ О̂'
'3 6

горные регионы

З а п о м н и т е !

^6(^00(гп0 Картли — 0̂005̂ 0- 3 )̂ 0- о картлиец

оЭ^дспо Имерети — о93 <^-05[т)-о имеретинец

Гурия - гуриец
б̂Ь̂ ООО Кахети -  ^ Ь - д ^ - о кахетинец
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Ьб33 3 ^
3Л  спо

2С63 'Ь3 
Ь 3 б Б а а > °

тооо

00 7 ) ^ 3 000
б с д Ь Л д  О О О

Самегрело - 33 6 ^ " 3 ^ '° мегрел
Месхети - Э3Ько месх
Джавахети - ^«ЪдбЬо джавах
Сванети - Ь^бЕо сван
Тушети - С П ^^О тушин
Абхазия - бсдкб^о абхаз

Реки Грузии

)(0 <

Эа ^ о

дгода оо 

(П)ОбЬдО
к<^б9о
осп&о

Мтквари (Кура)
Арагви
Лиахви
Храми
Иори

ооЬ б^^Зо
бассейн Каспийского моря

<^осп9о
пба^^оо
Асптспко
6^6^ооЬ^4|6(»ло
^саготСоо
чооторт>6

о ^ 4 ;̂ 6|тгт)0

Риони
Ингури
Чорохи
Ачарисцкали
Кодори
Квирила
Цхенисцкали

^ 3  о '’Ь^доЬ б'д'^Зо

бассейн Чёрного моря

З а п о м н и т е !

(^оспБо з^поодоЬ *3бд Ъ^одбЬ Риони впадает в Чёрное море.
3 5 д 3 б^о вбдцэобд&б дбЬ^ооЬ Мтквари (Кура) впада

ет в Каспийское море.
^(п^пгако ЬбспбддЬ от<д(п^дсп(Эо Чорохи берёт начало

в Турции.

3^673^^ 6^3Ь У Ингури есть притоки.



Упражнение 3. Ответьте на вопросы:

о — и— о \  —  ч  о о
Упражнение 4. Переведите на грузинский язык: 

Грузия отличается богатой флорой и 
фауной. Животный мир Грузии разнооб
разен: повсеместно встречаются волки, ли
сы, зайцы, туры, шакалы, кабаны, олени, бу-

в Грузии запрещена. Штраф за нарушение закона 400 евро. Популяция 
волков стала весьма многочисленной. Благодаря поддержке «Гринпис» в 
Грузии сейчас волков больше, чем во всей Европе. В последнее время 
охотники стали требовать разрешение на отстрел волков, так как эти жи
вотные часто нападают на населённые пункты. Кроме того, в лесах 
уменьшилось количество оленей. Очевидно, что экологический баланс 
нарушен.

рые кавказские медведи. Последний тигр 
был убит в окрестностях города Мцхета в 
60-е годы прошлого века. На территорию 
Грузии намечается миграция рыжих волков 
с Северного Кавказа. Охота на серых волков

-  тур, один из 
кавказских эндемов
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Правительство Грузии прилагает большие усилия 
для сохранения животного мира. Огромную поддержку 

оказывают Грузии структуры Евросоюза. В самой Гру
зии Партия зелёных пользуется большой поддержкой 

среди населения. Ведутся серьёзные работы по восста

новлению почти исчезнувших пород хевсурской коро- 1т1Ьепса- 
вы, тушинской лошади и грузинской овчарки. Запрещён один из эндемов 
отлов ядовитых змей семейства гадюк, в первую оче- Грузии 

редь гюрз. А в серпентариях района Гардабани в Картли занимаются раз
ведением ядовитых змей. В Грузии более 500 видов пернатых. Весной из 

тёплых стран прилетают ласточки.

Чёрное море очень скудно рыбными запасами. Черноморская кефаль, 
килька, черноморский катран, камбала, ставрида -  пожалуй, это всё, что 

там можно поймать. В реках Каспийского и Черноморского бассейнов во

дятся ценные породы рыб: храмули, радужная форель, цоцхали («рыба с 

чёрным брюшком»), сом, лосось и т.п. В результате строительства гранди
озных ГЭС и каналов ценные породы рыб во многих реках исчезли. Осо
бенно пострадали бассейны рек Риони (исторический Фазис) и Ингури.

Текст: «Распространение христианства 
среди картвелов»

^ < ^ о Ь ф о б ( э с п & о Ь

Ьб^б^слддцтосп^Эо ^  ̂ 3*^(3 З^Т З^ 7)333  ^ ° ^ 3 3 ~
( " > о  ( о б о ^ у с п .  ^ < ^ о Ь ^ о б Б с п < ? > 6  6 ^

( о б  Ь д о З с п Е

З б .  ( ^ д с п Б ^ о  З ^ г о д д ^ п о о  ( X I  Ь . )  « — З с о д о ^ д Ь  б с л с п ^ о -

Эдфоб рто(о6с»6 3оа0о ̂ <̂ |пгт)ог)б̂ б(э(эо бС(0<̂ )0б (об ЬдоЗоаС

бсдЬб^^спЬ (об д^С'ооЬЬ. (об З^Б ^ЗоБ(об ЬдоЗспБ



Языческие представления 
пракартвелов (фигурки 

1Х-У111 вв. до н.э., Кар тли)

^ б ( э б ( э д ( т т ) о  Б о д с п с д Ь о б Ь ,  Ь Л ^ д б ^ Ь б  & д ^ о З д 9 с г > б Ь б .  Ь с п ( т п т

З с п б ^ 0 о д 9 б  ^ б ^ З ^ ч ^ 0  ( ° 2 > 7 ) 1ч ) 0 ^ ^ 3 ^ >'ь с ^ ^ д с ^ д ^  

^6^аодд(^(пЬ-д^^ооЬоЬ ЭспЬбк(">д(п^6 -  дд^го^по) (об ^ ( ‘одо^б

I Ь б ^ д д ^ Б д ^ о  Ь б ^ б ^ с л д д ^ т т о с п ^ о  

^ ( ‘о о Ь ^ о б С с п ^ б Э  с д б ^ с п с п  ^ З ^ О З "

(^ > д ^ »Ь  д д * ^  ^ ^ д ^ -  9 о ^ Ь д ( о 6 д 6 ( о  б Э о -

Ь б ,  Ь б ^ б ^ с о д д ( т с п Ь  3 3 * 4 * 3 ^ ° ° ^  ^ 3 ”  

б ^ З З ^ 6 ^ 0 6  ^ ^ ^ 3 ^

( г о д ^ о Ь  Ь б ^ б ^ с л д д ^ с п ^ Э о  ^ 5 ^ 2 ) 3 " ”

^ « Л д б  ( 0 б Э д 6 < ^ д ^ ^ ( " > 0 .  X I  ^ (̂ (̂ 1̂ ) ”

о  ^ 6 < ^ о о д д ( т д ^ о  б Е ^ о с п ^ о о Ь  ^ ^ ( ‘о о б ^ ^ о Ь  ^ о Б б ^ Э д  ( о б б ^ д ^ ^ п о д Ь ,

а>оа)^оъЬ(о6 Ьб^б^ооддцтотЬ ЗЗ^ГЗ^0^  ^^^ог><̂| ^^3<п^до(од^(го(пйб 

д& ддьдспдБоЬ, б<^бЭд(о ^б^аоддцтособ Ьб^^Э^Бтд^б ^^^ЗЗЗЗЗ^ч*0

О Х ' о о Ь с п .  ^ 6 ^ а > д д ( " > с п , Ь  2 ) О с п ( ^ о ^ о  6 а о ( п Б д ( " > Э б  ( X  Ь . )  о д о Ь ^ п б .  Эб Е>

Зспб^бЕоЕб ^о^Е о <<ЭоЭ<пЬд(гоб б Е ^ ^ д б  Эсп^о^^цтооЬбШ) (Об ^6-  

^ ( ‘о о б ^ ^ Ь  | ^ о С > ^ г ) 3 ( ^ з о ( ^ г > ,  (‘о с п 3  ^ ( ‘о с л д д ^ Е ю  ^ Э о 9 ( о 6  Э с п ^ о ^ ^ ц я о о б  ^ 6 -  

Е б с п ц т о д ^ ^ ^ Е о

I V  Ь б ^ д ^ д С д ^ о  Ь б ^ б ^ с п д д ц л т ' З о  ^ Э о Б ( о 0

Е о Е с п  д 6 ^ 6 ( о т д о д ( " > о  З с п д о ( о б .  З б Е >  З о а б ^ ^ о б

^ ( ^ о Ь ^ д Ь  ^ 6<^ с п С ^ 0 ^

Е б С б  ( о б  ^ ^ З  ^ ° ^ ° ' ‘>^ 0 ,  ' Ъ ^ З о с ' о с л д Ь  З д ( ^ о

^ « Ъ ^ о с п Ь б Б о  ( О б  З ^ Ь д с о б ^ о  ^ 2 ) ^  ^ 3 3 ( Ь ° "

0 к с п д ( т о Ь  ф б с З б ^ о .  Ь д д ф о ^ Ь т д ^ о Ь  ^ 3 ^

Крест св. Нино бЬопБобсп (/лооопг>оЬ ^об^соо, ^спЭпглоо/.ь оо^^о—
из виноградной лозы ™ 0 0\  00 0\  О О(храм Сиони, Тбилиси) З д  З б ^ к с п д б ^ Ь  ^ д ^ ^ Э о Ь б Ь  д З о а Ь б .

303



Упражнение 5. Переведите на грузинский язык, используя фор
мы тьу&ддт&ото /.*

Оказывается, тбилисские христиане не очень доброжелательно 
встретили Давида Гареджели -  одного из тринадцати сирийских отцов, 
прибывших в Картли из Междуречья в VI веке. По легенде, в некоем 
женском монастыре забеременела инокиня. Отцом ребёнка она назвала 
святого старца Давида Гареджели. Разъярённая толпа тбилисцев вознаме
рилась свести счёты с отшельником. Святой Давид прилюдно подошёл к 
беременной, приложил руку к её животу и спросил: «Ответь мне, чадо, я 
твой отец?» -  «Нет, нет, нет!» -  ответило старцу из утробы чадо. Но пре
любодейка бесстыдно настаивала на своём. Тогда святой Давид приложил 
свой посох к животу беременной и гневно произнёс: «Рожай камень, ока
янная!». И женщина, вправду, разрешилась камнем. По преданию, Каш- 
ветский храм построен на том самом месте, где разыгралась эта драма 
(современный проспект Руставели в Тбилиси). Этимология слова «ква- 
швети» -  «ква» камень + «шви» рожай. Кашветский храм много видел на 
своём веку, пережил множество нападений, разорений и осквернений. 
Однако по милости Божьей он выстоял и до сих пор радует глаз и душу 
как жителей «тёплого града», так и его гостей.

Упражнение 6. Переведите на русский язык:

ЗоЬооЬ Ьб^б^содд^го'Эо ^ Т ^ З ^ З

Зс>(̂ Об ЗбЗ^О (Г)СП Э Х  °ЪбдЕ>0|2ПГ> ЗспЬЬ^Б^б'Эо

( П ^ о Ь  З с п Б б Ь ^ д С ^ О ^ О

З о Б ^ о ^ з ^ Ь :  « б Э  Ь б ^ п о Ь Ь  ^ З ^ *  3 ^ ° °

З о о е д Ь  о З  ( о ( ^ с п Ь ,  ( ^ о с п ^ б  Ь б ^ ( ‘о о Ь ^ о б Б с п ^ б  у д б с п ц о б  

( о б  З б о >  З с л о д ^ д ^ Ь  3 ^ ( п Б ( о 6 о г >  ^ с п Б Ь ^ б Б ^ о Б с п ^ с п ц л о Ь  о З -

о Ь о С о  ^ 33 ^ *

^Бо^оБдБ (̂‘об̂ то». Ьо̂ ЗоБ̂ ТО̂ СЛб ЬбоБ^^^^ЬсП ^БсП^бЬ
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ос^ддб бБфосп^ооЬ Эбдб^оо, ЗбБ (пдсяоЬЗ^гп^^оЬ

^ 6(^000 ЬбЭ3 ^ (^3 5пг)сп(Зо ЕбЬб 93-17 ^ Б т ^ & о  ^(‘ооЬ-

^обЕ>^("> Ьо^ЭоБ(о3слб ^Ь 3«Ь(о66 (о б б ^ ^ ^ о  ^3“

^(П^СПб ОГ)ЬС|з(̂ |ЦТ)3^3^(Эо. ЬбоБфд^Ьсо ЭбЬ«Ъ(™>6 ^^2)3°(5СП33^

^п^ЬЭб 3^ ^ 3^3б ^ 3 ^ 3  сЬ»ьЬб̂ по33Зб. Збсп

Ьб^6^а)335ПГ)(П(Эо СбЬ3Ь ^3 оЕ(Об Збд^ОО^Ь ОГПб93 (эбсп-

(^ о Ь Э ^ ^ ^ О  ь ь  (П А о , {Т030Г)оЬЗ<Э(П̂(Тпг>оЬ 336̂ П0Г)О (Об Ыздб.

Текст: «Тбилиси -  столица Грузии»

со<^о(">оЬо Ь б^6(^а)д^(п)спЬ

о г > < ^ П ( т о Ь о  Э Ь с п с д ц г ) о с п Ь  д ^ с п - д ^ о о о  Т Н З З ^ Г З ^ 0  ° 2 ) °

(обОХ'оЬ^б IV—V ^ ^ З ^ З З ^ 0^ ЬбЬ3^ о  со^оцтооЬо ^°(^)3 3 ^
«ОГ)̂ ОЦГ)Ь»

Твердыня Тбилиси -  
крепость Нарикала (сер. IV в.)

ъ&ъ-

<̂7)̂ 4° (об с г > < ^ & ^убСпса^^о

^ 6 ( ] п г > 6 ^ о  « ^ о с д ц т о о Ь б ^ о »  З с п о  Ь Ь 0 -

Е>3 <?>6. о о < ? > о ( г о о Ь о Ь  ( о б б ^ Ь д ^ о Ь  ^ 3 “

Ь б Ь 3 ^  Э (Э 3 3 С о 3 ^ о о  с^з&З^^ч^ 

Ь 3 ^ т ^ Ь .  з^о г>Ь3 (тпг), ^ з ^ з  3 ^ ~

2)<П(̂ б̂ЬбЦТОО ЬбСб(00^СП(0 

З ^ Ь д с п о Ь  Ь б Б б Ь д ^ ^ о .  Е б ^ о о ^ с п  О ( т > 2 > ( ^ о о б б о  ф « Ъ -  

ЗсаЗ(о^6^6 ( о б  3бЬ^бС^Ь оС^Зо (33<п<‘о3 33^Ьооог>, ЬспЬсп^о) 

цэй«д^о6. 9д<дд Б*10бд(тЬ (обЦддбд&п*. доЬфбб^о ^ ( Э Д -  

^ ( П > 6 ,  ^ о ( П 0 б  ( о б ^ С б к б д Ь ,  &съ̂п\(г) 2 ) ^ ^ ^ ] 3 7 ) ^ ^ 3 ^  З о ^ С  

бЗспкдсп^оцт) 0 к 3цт> ЬбЬо33(Со(">(п(о (0 б«̂ <̂ )0(">0 Сб(оо^о.

о ( ^ 3 З о  ^б(ОбЭЬ^б(^С> ( о б  ^ у о Ь с о д о Ь  (3 3 ^ с д 6 С п 3 ^ о б  о о с ^ о .  

33^пЬоосо, ^ З ^ З ^  (Ъ6«|^о(">о ЬспЬсп^оЬбсг^оЬ (3336^(о3&о ( О б ^ | -
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(ЬЗЗ^З^0 *̂ ^3*3°^ ^336^ 3 ^ ° 0 6 2 ) С п ^ о ^ п -

( о о Ь  0 ^ ^ °  ^ З Ь < ^ в д б ( " > о  ^ ^ ( п д Е о б с п .

дбЬ^бБ^Ь, о ь 6  сп^по^спЬоЬ ^Бсп^ооо, 00(̂ 0-  

(тоЬ^О 0оЬд-ЬоЗб^^Пд «Ь^^Об Ь^б^ЬоОб 2 ^ ”

о о Ь  ^ д Ь б К д ^ п д ^ ц т о б ^ о .  д б Ь ^ б Е ^ о Ь  д б ^ З б  

( о б в о З  ^ о  о о < ^ о ( " ) о Ь о  Ь б ^ б Ь ^ С П

006 . ^ ( Т О б ^ Э о  ^ б З ^ о д ^ о  ^ 0 6  Ь б Ь б Ь -

еддЬо. сп^оцтооЬЬ бЬЬспдЬ <̂ о%бБ̂ о̂ *̂т>о

^Зй^З^Э*0’
с л б  ^ б ^ с п С с п ^ б .  ( о б  З о ^ Ь д ( о 6 д 6 ( о  

оЬб, б^^здоЬб, (‘п^здоЬб, оо<̂ о(тпг)оЬЭб ЗбоБ^ 'ЭдоБб^В^Бб 

^ д п ^ о Ь  З с п З Ь о ^ ( ^ о « ь д о  о д ( ^ о .  З ^ б д б ^ о  ^ с п д ^ о Ь б о о д о Ь  ф б З Ь ( 0 б ^ ) б  о ^ о  

^Зообф СП о

Упражнение 7. Переведите текст на русский язык. Выпи
шите глаголы, определите их ряды. Найдите 
отрывки со словоформами т.н. «заглазного»

действия.

Улочка дореволю
ционного Тифлиса

Текст: «Грузинское вино»

1999  (^тБ ^гоБ 'Э о ^доБоЬ « д о Б о ^ т ^ о Ь о »  ^ 6оЬ-

Ь9б. дЬ ЗЬспод^ооа^Зо З^^оЗо^Зсп^Зд^оо фбЗспоэдббб, ^сп-

Зз^ ° 0  (об (пдоЕоЬ оЬ^сп^побЬ г|3(тодСд^6. (тодоСоЬ сп(ооЬд6

^6(^0Г)ИГ|5ПГ) ЬбЬд(тт)^СП(Од^ООО — «(ПдоБоЬ «Ь^дбЕэо»,

ообБбЗ^^по^спд  ̂ ЗЬспсдцтоооаЬбоодоЬ бЬбцтоо, ^6^оодд(^>оЬоодоЬ

Ь̂ г](гг)оЬ 9б^О("Г>о0> (06 бЗбЬ ^22^ °  О̂'ЬЗ Зоа^Зсп^Ь.



Зод^о б̂ пЗспВдСо̂ поо д д ^ ^ д ^ С ^ 0 
д^ЕбЬоЬ (обЬбЗ^^бдд^д^поо ЬдцтоЬб^успд^о Зо^опюслд^Ь оЗб^д, &сп3

3^3 ^  с3 ° ^ 3 3  Ьб^б^оодд^пгхтх^о

^ 3[О| ( э о Ь  Д О Ц ф о  6 ( ^ Ь д ^ ) С П ^ ( О б .  С У ) ^ О 6 | ^ О 0 С Г ) О Ь

( Ь б З Ь е ' о  д с п  Ь ^ д ^ с п д д ц т о с п )  Е б -

^ с п д Е ю  ( п д о Е ю Ь  т ^ С о с п Ь б  ( о б  д д ^ ( З ^ С ^ ° ^

с п б Ь д ^ о  в д - ^ - с > ( 0 “ Э ^ о д  X V I I I — X V I I  ^ ^ д ^ д д ^

о су > д (т т> о Ь . ^ ‘д ц т о б д ^ С о о Ь  ( Ь д З Ь с о д с п  Ь б ^ б ^ о о о д ^ -  

«Гт ) Л С Г б 'З '5 оЬ (Ъ^тоБ(о^(^г>о (пдоСоЬ

^333^° (3° &3‘ ? ‘ 6СГ 9{?3 У|
д^а>з9°Ь. 6{тоо6^пд̂ ^цт>о об^цтооЬ^цтоо ^д0^од ^ °  5 ^  С^д^боЬ оЬ^го- 

(‘оооЬ ^ д Ц ^ д д ^ 0* ^осд ^ сп^ сп °̂> Ьб^б^слдд^посп^о б(т)Зга^дСо(т 

р у ааь (Ьспсдддпоо ^^С^дд^о) 1дс̂ ддС^д ,̂1>С̂  Зоо&БддЬ. ^^БЬспСо

б ^ Е о ^ Е б д Ь ,  с а З  Ь б ^ 6 ^ п с п д д ( т т ) с п  б ^ п о Ь  ^ д д д ^ ^ >  Ь б ^ о б ^  6 ( о б З о б С З « ь  (‘о д б  

б с л б Ь о  ? « ?  о Ь  ^ о 9 ,  ^ о < ^ д д ( " ) 6 ( о  З Ь с п о ^ ^ п о о с п ^ З о  д д С ^ 0 ^ ^ 0  д ^ ^ о  З г а о -  

( о б  ( п д о С с п  ( о б б у д Е б .

^ б ^ о о ^ ^ т о о  ( п д о Б с п  ^ ф о д ^  ^ у й ^ г о д ^ о ^  З с о о Ь Ь д 9 о д ^ 6 .  б ^ с п -  

( т с п 9  ^ о ( П ( о т Ь д ц т о о  ^ д о б З ^ т ^ Ь ,  &сп3  ^ д д С ^ 0 0  

^ о щ п о Ь о ^ о о Ь  ( 0 д ( 0 б ^ ( п , б ^  б о б ^ З о  ( б Э ^ б З б ( о  

^ ь д с л б о Ь о )  З д с д о Ь  Ь б Ь б Ь ( г о о Ь  ^ о Е >  д б % о

д ^ с п ^ о  ^ о  ^ о с л ^ ^ о  ( о д о Б о Ь

^ 6 ( 0 ^ 0  д д б Е о  ^ д с д ( о 6 .  Ь ф ( ^ > 6 & < п Е ю  с л б д о Ь  о Ь -

^ С П ( ^ 0 ^ ( г г )  Б б ^ ^ о с п  З д ^ ^ Э о  Ь б ф  с п д С б ^ о  « Ъ ^ о ^ д ^ о Ь  

о о ^  (т)сп̂ сп(т) % д о З < п < ! > д ( э  З д д ( т о  ^ т ц т о Ь д с п о Ь  

3 ^ д ° ( о ^ 9 о  ^ с л ^ о  ( п д о Е о с п  ( о о с п Е о Ь д Ь  д ^ ) С ^ ( | | ) ^ *  ° ь л  С П ( ^ О ^ г о Ь д ^ О ,  

дооСоа^^бсдд^о (об содсп^пооа^д^0 б^^БбЬб (об

Глиняный сосуд, 
украшенный виноград

ными гроздьями 
(VI тыс. до н.э., Картли)



( п д о Б о Ь  ^ 2 3 ^ °  ( т > д о о б д < ^ д ^ Ь б 0 . Ь б ^ б ^ о о о д д ^ с п ^ о  ^ о Ь -

^ о б Б о а ^ б  I V  Ь б ^ д ^ Б о Ь  ( о б Ь б ^ у о  1 / Э о  ^ Э о Б ( о б  Б о Б с а Э  д б ^ о Ь  ^ 2^ ОСГ) ^ 3 " "

З с П О ^ б Б б .  6(^600  б 3 о ^ с п 3 б 0 ,  ( П д о Б с П  Ь б Ь ^ Ц ^ О д ^ С П  ( О б  Ь б д ^ с п  ( 0( П д -

Ь б Ь ^ б ^ Ц Т О д ^ о Ь

З о « ^ Ь д ( О б д 6( о  о З о Ь б ,  й с п Э  

Ьб^б^оодд^сп^о дЛ оЬ  бОО-^д

^ 3 (5 ° Э« Ъ о > о

^бБЬбд^оо^д^*^^ ^ (о ^ о ^ д ^ о

( о б  <‘о С > с п ( о д Б с п -

^ о о о  Ь б ^  с п ^ Ь .  З д д д Б б Ь д с п < ^ б  — 

^ З ^ З ^ З ^ 0 ^  ф < ь Б д о с г > б < ^ ) д ^ о Ь б  

Нико Пиросмани С° 6 Ь о З ц т о о д ^ о о Ь  Э о Ь д ( о д о о г >  ( ^ > о -

( о д < ^ 6( о  д б Ь д о о о Ь  (‘о д ^ о с п Б о  о с п д ( ^ о д ^ 6. с п ( о о с п ^ б Б д д  б Э  Э Ь б ( ^ о Ь  Ь о З -  

( о о ( о ( ^ д  д б ^ о Ь  у ^ З ^ Г ^ ^ З  С3 ':>̂ С Л ( П  Ё>'Ьо<‘о Ь б Ь д с п <̂6 ( о б  ( п д о Б о Ь

^ б С Ь о > д ^ с л ^ п д ^ ^ ( т т ) о  б Ь о Х ' о ^ о Э д Б ^ о б .  с л ^ Э ^ б ,  ^ ^ б Ь б ^ д д ^ д Б д д ^ о Ь  ^ о -  

% б Б ^ о д ц г > о  Э д Э б ^ о б Б д Б о  Ь ^ о ^ п б ^ о  о Ь Ь д Б о д ^ д Б  Ь б ^ б ^ п о о д д ^ с п Ь  (06-  

Ь б д ^ д о о  С б ^ о ( т Ь б 0 ,  д д ^ З с п ^ о  ( о о с п Ь д ^ ^ о о б Ь ,  Ь б о ( О б Б б 0  Ь о ( ] п о о ,

З д Б о  ( о б  ( п д о Б с п д ^ о  б ^ о б  Э б ^ о ^ с п  ^ о ^ б Б ^ о  6 * 3  о ,  6( ^ б З д ( о  ^ 0 о ( ^ д  б Ъ о б Ь б  

( о б  о Б ^ т о с п д с о ^ о ^  ^ б 3 ^ с п Б ( о 6 о г )  д ^ Ь ^ с п С о ^ о с п .

Ь б ^ б ^ п с п д д ц т о с п Ь  д д Б б Ь о Ь  

8 0 %  а >д ог>^ о д б ^ Ь  Ь б о ( о б Б б 0  ( о б б Ь ц т о с п д ^ о о )  7 5 %  А̂ о-
о > д ( ~ > о 6,  ( о б Б б ^ в д Б  2 5 % - (Э о  ^ ( о о Ь  о Ь д о о о  ^ б Б Ь б д ^ с о < ^ д ^ ^ ( г о о

* З д ^ о ,  ( ^ с п ^ с п ^ д ^ о ^ б б  0 ° 0 ^ >  ^ З ^ З *  Ь о Ь -

д о  ( о б  Ь Ь д б  Э ^ о б д б ^ о .  ^ о с п д ( г п о  д 6% о Ь  ( о с п Э о Б б Б ^ о  Ь б с д д С ^ о б д о б ,

(‘о с п З д ^ о ^  ( о О ) б Ь ( т с п д ^ о а )  ^ о о о д ^ о  д ^ д ^ З Б о Ь  7 0 %  ^ д б ^ ^ д Б Ь .  3 0 %  -  

^ з ^ б ^ с п ^ о ,  э з 2с а ^ з отвэ 1ч ) о » ^ ^ з ^ 0 Ьк3 5 ‘ЭдЬ^о'Э-



Ббдо д<ЛоЬ бЗ (об ЬЬдб ^ о'Э д^ оЬ б^ бБ  (о б ^ ^ ^ ^ ц ^ о  3 ^ -

д*3 %бЕю, ЬдбБ^дб^об, ^до*Зо, бЬб^дБо, {О'Ъ

з ° ^ з з  V 0 7)(3за Ь613(33СТ,3ЬСП ^ з ° д™ 6 б ^ Ъ о *  <э 3ь«3 ^ 0. 

^ 6 <3ос?33’ сН зЗ^З^0 ^ т о в°*&
^б^псу>ддцт>оЬ д б ^ о Ь б ^ З о  ^ (“о сд о б ^ Ь  Эго^- 

Зсп^Ь 6(^^осп(|пг)(п^д^оЬ Зод^о ^д^одЕоЬ

(сПдОО^ОО у̂б^ПСпЬ ^ПбОСпЕо) 6(Л-

ЗсП^Со^пОО З З ^ О ^ ^ 00^ 3°(ГГ)6^3 ^0, оЬоЕо

^ д -^ -б (т )-3(о з III слб^оо(п-

(06 ЗбЬ Ьб^по^^б(*г>сп {О бЕ о^ б^ ^ т^ б

^бб^Еоб, <‘пгоф<п<^0 Зд^Сод^о^о ^^(^)30(33~ Глиняная посуда для вина

бЗ З о ^ б д ^ о  0(03^01(06 дб%оЬ О )̂ Эб 9йЬ Зо^дб^по^м^^тоЬ

Ьбсд^бд'Эо б^бб^об^Б, (ьйспъ ^«'оспдд^гооЬ д6%оЬ Ь оудб^ п ^ ^ о

Ь бЭ и^бЭ т^о ^ л З у т ^ т ^ т эб , д6%о ^о оЭ

Упражнение 8. Переведите текст на русский язык. Выпи
шите глаголы, объясните их употребление, 
определите их серии и ряды.

Текст: «Пиво -  древнейший ритуальный напиток»

6^ ( 0 0 , ( ^ ( о о  доб 6 ^ * 0 6

Ь б ^ б б о с п д д ^ г о г о ' Э о  ^ п о ^ ^ о Ь  ' Э д Ь б Ь д ^  ЬьТ
3 7 ) ^ 3 3 ^  'Ъ^ЗгоЬбд^дог) Ьб ̂ б^ооддц^оа^о фб(?(э(0б. Зооодцло

Ьб(тг)ЬоЬ — оо^ ^ з^ оЬ , сд ^ б д -Ь д д Ь ^ ^ д ^ о Ь  (об 

(о о ^ о б  (об ^ ^ 0 ОС^°3^3^\)°  ^(^)^°^‘̂ )( )̂0 ^ ^ с п Ь с д д ^ о ,  5 ^ о ^ о д б ( т д

ЬоспЬд о у 01- 3̂ * ^ З Т ^ с Ь 0  ̂ ЬбЬЗд(^>об, (^ тЗ д (^ )Ь б 0  З о о о д ^ д ^ о  

00(5336(0 ^3^^(03^^0936. Ьб(^>сп0бз 2^з*:>̂ "’^ (^ )3 ^ 0 ^

3-)сядС °(^  З б З ^ д ^ о  ЗоЬслдоЬ Ь б^о^сп  3б<^0д(тод«д(тг>о, ^ 3 ^ °
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Ьдоб 3 сп ̂  у бд^обоо.

д с п З ^ ^ г о д ^ д З б д б ^ г о

Ь ^ з о о^ 7)й  ^ 3^ 33^ °  3°
Ьб(о^дсп2>сп ЬбЬЭд(п>о о Ьб^п-

^з^сп^об.

ОГИОП^Д^ 0 ГОбЬД^^ГОП^б бЗ тг ттт
N 00^/ ^\ ку О л и Укреплённое село Ша шил и -

ЬоЬЗд^тоЬ Ь б Ь з^ ^сп ^ о ^о Ь  центр Хевсурети

6(0^06(035^0 Ьб^уоЬо сдсп(̂ )3«Ь — <<6(го<д(оо>>. дб^б^^осп^дБ, ^оспЗ <^о 

б ^ б Б ^ ^ о  «бц^^^о^обб» ЗспЗ(ооБс)(^дсп^Ь. «6ЦТГ)̂ (00», ^ З ^ з ^

^ ^ о »  (об Ьб^спцлспсп^о Ьб^б^о)дзцт>спЬ З о ^ ^ ^ о  3 (^00- 3(^000 

^ ^ З З ^ З Ь о  (Об ^СП^ЦТ)6^*^(^)0 ЗбЗбдб0оЬ ЬбЬд^О «6цт)*^^6» Зо-

о э д Ь . Ц^*^(оо ЗоообСо Ьб^б^оодз^поспЬ о ^ о о о д д  ^ ^ б ^ о ^ о ^ ц п о о  (об 

(обЗбЬбЬобооз^з^о ^С ^^зБ ^об , ^сп^сп^^ (030(301 Ьб ̂ 6^)Оодд(тспЬ 

^б(*ооЬ Эддо(о^т)ообоодоЬ. (^^|(ооЬ  (обЗ%»Ь(од&оЬ Зб^об^поо ^ С ^ 0^ "  

^з^б, ЬбЬЗз^пооЬ (о ^ о З Д ^ ^ з& б , ЗбЬообБ (обдбд^о^д-

^ ( П )0 00 ̂ З^С^З^З^О, ^ ( ‘ооодзсго ЗоОО^^З&^О ('"^(СоЬ (̂̂ )«Ь(ОО0 О-

З&оЬ ^ ^ д д с ^ з ^ З  ^ ° й̂]сг>оог>з^>̂ ’
ообСбЗз^о^спдз Ьб^6 ( ^ 0 0 3 3 сп-  

Зо  (^^(ооЬ  ^бСдоооб^з^оЬ оЬ^сп-

&оЪ бЬзоооб: XIX Ь«ь ̂ ( ‘о -

оодзцт>сп, оо^оцтооЬо. ^З^оЗ6^35^0 З 3 -

Хевсурское святилище ( ^ п) 33Б(3 3 ^ °  6^ Ь3*Ь
Святого Георгия ^б(^Ь«ь(э«ьЬ, &сп3^цт>о^ 1881 ^3*\°^

Зспд^н 506^ 30^003000 бЗ^^бд^д^б . бЬд ^о^о^усп (^^(ооЬ (^°~ 

д о ^^д ^ о  ? а ь ООО ^бСпЗ спд^б оо^о^оЬ^Эо.



X X  о о & о ^ т о о Ь о  ( о б  Ь б ^ ^ с п д с л о .

9 д З ) о ( о б 9  1 0 0  ^ ^ о Ь  ^ 3 * ^ 3 6  З З ^ О З ^ ч * 0 ^  ^ з з ^ ^ с Ь "

 ̂А ° 6 ■збб(Ч а * 6-
X X  Ь б ^ ^ ^ Е о Ь  З о ^ и ^ ^ ^ о .  Ь б ^ б ^ о о о д д -  

(тпосп, о о ^ о ц г ) о Ь о ,  1994 ^ з ^ 00, °^ 3 3  ЗЗ^О З^ !00^

^6<^Ьб(э«Ь, (^спЗцлоЬ дспЭ^бЕюб « у б % -

2>32>°» с д ^ с ) Б ( о д & « Ь .  б Ь б ц л о  ^ д ^ Б с п ^ с п ^ о д & о о о

а бЗ^оо^о^п^^то , ^ ^ ч ^ о Ь  ^6^пЗспп2>оЬ ^ Зо п -  Чаи для варки
традиционного

^ д Ь о  д б с п д Ь ^ о  < ^ а х п ( о д 6 о Ь  горского пива (1000л)

2 ) о о о ,  д с о З ^ б Б о б  « у . Л ^ д ф З б »  ^ ( ‘о о о ^ ^ о  ( 0 ( п д Ь  Ь«Ъ ^ « Ь < ^ > о о д д -

( Т П С п Ь  ^ « Л ^ о Ь  ( ^ 0 ( 0 д < ^ ) « Ь ( 0  6^ 006 .

В ы у ч и т е  н а и з у с т ь !
*  *  *

< Э , д Ь  С ^ ^ ^ Ь б ,  ^ о о о ^ ^ Ь  ( т о д о Б с п Ь б  

З ^ ^ З  З с п З ( о ^ « Ь ^  Ь о ^ у д б Ь б

^бЕб ^ ^ззз^?^^  00̂ Зб *̂ Б(1эб?
Ь б ^ П о Ь ^ ^ О О

Народное
*  *  *

^ с д ^ о Ь ^ о Ь ^ Ь о о б Б  Ь о Ь Ь ^ о Ь с д д ^ о  у б у б & с п  ь ? з э  ООО “

б&ъ (о б ^ д ^ о ^ о Ь  — (обЬб^од^дц^оЬ б^^боо 9бб Б06- 

бСобдоооб^о ЬЬдб ЬбЭ^сп^^тсп бЗбЧзд ^ 3 (5 °

б̂ о ^бЭб^Еоб!

9<д^9б9 (п>д^б5оЗд 
Мурман Лебанидзе



Словарь

•  Агуна (божество, по
кровительствующее виноделам)
• 6< у > о  ^осп^п^о Гиорги 
Атонели (великий грузинский под
вижник, живший на горе Афон)
•  -ьдд^о колыбель

• ббфот^об Антиохия (город 
в Сирии)
• (оЬ Эо>Ь) заочно
результативный I [оказывается] 

построил (он то)

• умер; церк. 
преставился

•  .Ъ ^ З с п Ь б д ^ д с п о  ВОСТОК

• б^ЭспвдЕю^о прич. най

денный, обнаруженный

•  бЬЬтдЬ (оЬ ЭбЬ) ПОМНИТ 

(он то)

• равнина

• ^бсоо>ЗЬфб<^б (оЬ) [оказы

вается] перепрыгнул(он)

• ^З^СЗЗ^З^6 мас^аР 1* Рас_ 
простран ение 2. распространять

• °6 °^  выле_ 
чил (он его / то)

• 3 ^ 3 3 3 3 3 ^ °  пРич■ не‘
определённый

• 63613?33^Ь о̂Ь ^ЗЗ6 ЭбЬ^
сообщает (он нам то)

• 6 сп6 ° ^ о  сера
%<пдЬ (3 боо оЬ) ДО-

несли (они на него)
• яоо>о><̂ Ь{об был основан
• {оббудБб (Эбб оЬ) сделал 
(напр., вино)
• (тэббк^тд&ооо нареч. при
близительно
• 1Т06&СП1СО&О низменность, 

равнина
• {обЗЬ^овд 6 )тоо прич. 1 . уто
нувший 2 . утопленник

• {об(ю<Э(э<дс̂ д&б назначение
<ОбЬ бд^з°оо запад
<06^ ^ °  прич. выдав

ленный (напр., виноград)
• д)то^о тур. посол
•  д ^ с т )-д (^ о г )о  ОДИН И З .. .;  

д^осп-д^остю Збсп^ббо ОДИН ИЗ 

НИХ; д^оо-дСоооо Э^бдбц^спб- 

фб(эо ОДИН ИЗ МНОГИХ

• 3 3 ^ 7 )^ °  1* Дикий 2. варвар
• ддббЬо виноградник

•  Ш к Г  ТИ,ГР
•  %доЗт2>Ь (оЬ Зо>Ь) празд

нует (он то)

• Ъ^доЬ б'дЪо бассейн моря
• °Ь)тг)доЬ^о<^б Ъсп^тпо при
брежная полоса

312



• спдбсгоЬб^епоЬо точка зрения
• оо^3^цг,0^б сказание, легенда
•  спЬддб^оо ЖИДКИЙ

взял на себя {напр., 
обязательство)
• о<6дЗо олень

•  < М  сп С п одтЬ о  ИСТОРИК

• о^^ооэдЬ (Збст) оЬ) пропо
ведовали (они то)
• о*то6спг>обЬо удачный; удач
ливый

начинается 
СП(Об и )  варился

• дбд^бЬоспЕоЬ Кавказ
ский хребет
• дб^ооб 1) склон 2) подол
{юбки, платья)

• д̂О>ео<̂ С>ф̂ сгоо д о (т т -  

93(!)^° квадРатный километр
• конти
нентальный
• ^«^отдЕю^о прич. принад
лежащий (кому-л.); предназна
ченный (для кого-л.)
• ^ ( о о  пиво
• ЗбЭ^сто1) имение 2) родина

• ^ ( З З ^ З ^ 0 З ^ Й Т
зерновые культуры

• З^од^б^д прич. лежащий; 
расположенный

Зд^<пЬ^9дспЗ)б овощевод
ство
• ЗдЬо(тдсп^6 садоводство
• Зооод(то горец
• Зоцтобдо трубочка

• Эо1зьз^6з ^  азз^6сзз^-
оЬб ввод. сл. несмотря на всё
•  З о ^ д б ц т д & ^ ^ о  ПОКОЙНИК

(букв, преображённый)
• конец
• Эо^Бо> 1) рубеж 2) зд. межа
• Зддо{о<^о коренной житель, 
уроженец, абориген
• 3<пО> (Збб ЗбЬ 
[заставил] принести (кауз.)

• Зтдо^оБ^Б пришли; прибыли
• Зсоо^ оБби^б (Збб °2)°) 
окультурил, одомашнил (он то)
• ЭспоЬЬдБ^б упоминается
•  ЗтЭ$ооЕ>6 (пдсп2>Ь (о Ь ) ПРО

ИСХОДИТ, проистекает (из чего-л.)

• ЗспЭЬо&е^бдо пленитель
ный, чарующий
• Эт^Зсо&Ь свидетельствует
• 3<^6д6(то 1) много 2) мно
жество
• ЭЬтсдцпосп Мир
•  З^^оЗодЗсп  ̂ Здцэо прич. ПО

СТОЯННО действующий
• 3*3(“об ^о  сухой



(эбэд&тйб сооружение 
9б)то6дцпо Добыча 
5бсоо<^о животное, зверь 
9б{ообо<п&б масдар 1. охота 

. охотиться
(эб^о)тоо часть; доля 
(э^О З 6 масдар 1. разруше- 
2. разрушать
9 ̂ 9*^6 Н унуа  (божество, по- 

ровительствующее виноделам) 

масдар 1. погром 2. 
ромить

(оЬ Зо>Ь) сажает (он то) 
Ьб (0 {пд<п&т праздничный

^ 6(3*с)1Ч,(!)т  культовый
церк. молельня 

ЬбЗЬ^од оо-б^ЗспЬ бдцтодооо 

ЮГО-ВОСТОК

Ь 6 3 Ь А  0 оо - |тэ 6 Ь 6 д цт) ̂  оо о 

юго-запад
Ь б Э и  спо ЮГ

Ьб9бЬд&о окрестности 
вера

Ьо>Ьб(^^д^цт)т ’о6(по- 

3 <дс̂ )о полезные ископаемые 
ЬбЬбЬцтод дворец 
ЬбЬ дд*тоо{">сп смертельный 
Ьбф б Ь^ сп  столи

ца; первопрестольный град
• Ьбсдц^бдо МОГИЛа

название
Ьдоб СОЛОД

ЬЗб  масдар 1. распитие 2. 
распивать

озеро 
фд(эоб(эо влажный 
(Зз^о^сп^об территория 
феосдоб^о эрос; любовь 

*д̂ 1)тэсо орда
(о Ь  Зс>ь) Про- 

одится (с ним что-л.)
цг>оспсо(эд2>о ЦВет- 

металлы

сд<д93)тод^б (о Ь )  основыва
ется

проповедь 
^д<^о ячмень 

казан
^ 3 3 ^ 0  глиняный кувшин 
{одст>бд2>о> божество 

набег 
курган 

З^^пЗдБо виноград 
'Эб^о^ззбБо перс, фонтан

^З^^Т^Т)*^00 огРаничен_ 
ный
• 'Эд'дсдб^одЗюО) (ЗбЬ  оЬ ) заоч- 

но-результативный I  [оказывает
ся] скрылся, укрылся



• ^ з^ З ^ З ^ 6 мас^аР ПРИ0С“ 
тановка, задержка 2. приостана
вливать, задерживать
• ^ооб^спЕд^б масдар 1. 1) 

вдохновение 2) внушение 2. 1) 
вдохновлять 2) внушать

• ^ТР^ТМ Т^ЗЗ^0 сРедние 
века
•  8 6 (0  о^сп-6^3спЬбдц*>дог>о 

северо-восток
о^сп-(обЬбд(*пдооо

северо-запад

• В<*(0 о^споооо север
• ^ з< д Ь  (о Ь ] бьёт (ключом)

• (З^дс^0 горячий 
виноградная косточка

СП нареч. образно 
орудие

• Ь<пЬспЗ)о фазан

• ^  кРест 2) святи
лище

• аРа '̂ П0Р°Да1 сорт
• ТУР (животное)



ХРЕСТОМАТИЯ

1 б С О О б

Тексты для домашнего 
чтения и перевода



^ б й б с о б ' Э д о ^ о

(1817-1845)

Ь ^дгоо  сп<^сп(*оо

(э^ до(э о ^ у д о Ь  СП(!>ЦОСП<!>оЬб

доб Ь^одоЬ со-ЪдоЬ ^оодоЬ^спЗсп^бЬ, 

Ьб<!>̂ п6]тт>сп6 Зксп(гпсп(о сп^сп^то:

^(П депЬ, <Г)6 (0 6 ^ 6<“0 ^СпЬ ЗбБ ^СПЦТ)Г

Эд^СП^б^ОСПб, 9бСГ)дЬбдОГ)

оЬдд (^6^0.Ь{0 Ьб5б0д(»Т)СпЬ ^^]С^0>

З б ^ ^ б З  д ^ с п Ь д ^  Ь^^тпо

Зб^Об^О

д(г>{пб&6 9досп^)6 бЗб Ьспод^оЬ;

д^оБо-ьС, о^боЗбцпдоЬ, б^о^пб о ^ о Ь  

доЬ б ^^у сп Ь  {обсдб^п^^о ЗбС ^<^ЗС СП

ЗбЬ Б^спйб!

З Б д ^ о  ббооЬ Зб^о^спсп(!>6 Ь ^ ^ о Ь б :

ЗбЬ ЬобЗ^Бо Ьспо^^о Ьб,

Зо>^б(о бЬЬсп^Ь ЭбЬ Ь ^сп ^оЬ б ,

СП Ьд(^0> ъ& оЬ « ^ ( о ^ о Ь б !



з йа л А а 1? 6
(1861-1915)

(Ъ.ьЭ^^Ь<^3̂ ^ (" )З б , .ЬС^б^дСП,

(^СП ^ 6доЬб<^^|(П,

Ь< ^ {гп о6{о ^бЗспдодаб{гпд, 

^ 3^060 бдоЬб^^сп.

&Ь (ТПОбЭб^Об,

^З^СО 0̂00006
^ б С ^ С П ^ З ^ ^ ^ Ь б  ^ б ^ ^ б Ь б

^ З З ^ З ^  т № ^ о \

со ^ б ^ Ь  ^ 6̂00503̂  Эб^оБб, 

ЗсПЗ^)оЬ^З 3^6{ОоЬ 0^3<ПбСо,

^С̂ ТЭСП3 ^ 6 ( 0  ЗбЗоБ^З^О бС

Э^з^оббо.

а ‘з « г ° о  ° 3  ° ? о з ь ’ “ з ^ ч у -
п$ А  СП Зд{Т)д(1ПОО Эст^^О-Ь,

306̂  боспЭ ^б^Зб^О

доЬ 3̂ 3̂ 10 ^ о б ^ о  ^ 1̂03̂ 06,

оЗбог» ^ ц то сп б Ъ зЗ ^  Э с п ^ ^ з ^ о ,

ЗбСГ) ^С П ^ О  3̂03̂ 06.
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Ьббо,

^о^пЬ д ^ с о Б ^ о б б  

0 о ^ 9 о  0 о Ь б9 о .

Соб^Ьб

^ о к ^ о ,  ^С ^0 -^ ) ^ ^ 000 {^бЭ б^о, 

6{Т)6<̂  ^0*960)5

^ с о о о т  ЭЬфспЭо ^ б ^ Л о .

Ь-ьб ^ОСпЗ 0 6  Э«Ь 

вб^Б^^тто^О^&ОбС Ь ^ ^ О ,

Э^кспб ^ ^ < ^ 0 0 6 ) ^ 0 ,

6СП^СП(П)ТТ)^^Об9

«З Т О Э ^ Э 4? “̂ "З З в З ^
Ь^б^ооб ^ 6  б^о^одоо О ^ с п ^ ^ о .

отЗд&Ь « ^ « ^ о с ^ о Ь  

у о Ь б ^  ! ° ^ а з ^ ь  ( з ^ д ^ Ь о ,  

‘З б ^ ^ з ^ Ь  5 6сп( З з ^ с ^ о >

^б^оЬ  Э ^ ^ ^ б Ь б .

<^6 ЭД^Эб < (̂э(Об ф6^с){го<пЬ,

оЭ Э сп ^оЬ  ^ ‘зс^00^ 3^з^«ьЬб?!

СЪбОдЬ^|{ТП<Э о



О СП о З б Ь б ,

Ь о ^ о Ь б  6 ^ 2 °^  с^<ь<^д^»о,

^ 6 - 0 ^  у о Э ф д й д д о ^

о ^ о ^ д & о б С

о Ь  Ь 6 &  (П(!>оЬб^«ьЁ> Э о о д ^ о б ^ ^ о ,  

оЗбсп (0«ЪО«^^оЬ,

Ад

«ъЬ(")6 6^10^^000 ^«Ъ^оос^оЬ 

(об

Еб?язэд-Кззз6о 6пЬ̂ з^.
Ь)то^бЗдС 5 сп^бЬб.

22^6^06

ЗсПд^оЬб)ТЭ ЗдЬоЬ Ь< (̂П)ТТ>бЬб, 

Зб^^ПбЗ дб4|ббо

Ь б Ь ^ б ^ о т ^ о б ^  ^ З с п ^ б Ь б !



(1880-1937 )

«$6^6 (оо9<п

“  ^до^посп ^ З ^ ^ *  ^ СП̂ )(П^ ^  кб^о, 0(ГГ)СП?

- оЬ03 ° ь 3 -  9(3к 3 ^ 6’ Ьоо ко 9^ з ь -
-  о ^ Б д ^ б  ^ о Е > ( о б  ^ о б Э д ?

- «Ы'обсдд^о.

-  ЗбоЕ>0? о^Сд^б Е>6(пд^о ^оЕ>(Об... бЕ> ЗЬкб(^о, бЁ> ко%о(тоб(гос>,

бЕ> 3 ° * ^ \ 3 3  ^ т ^ ш с п Ь б ( т о ?

-  3 < п ,  ^ 6 ^ о ( п о с п ,  к о % о ( " ) б ( " ) 6  З о Б ( о б ,  к о%о 6 ц г ) 6 ( о б  с д с п ^ с п с п к б ( г п о .

- ^ З ^ О З ^ ^ ? 0^  ^ б ^ о ^ т с п ! . .  з ^ ^ ^ з з  ^СП2> °66^  ^7) ^(ПО“

^33^ Ь б Е б З  ( о б д ^ ^ * ^ | С ( о д ^ о ,  6 о  д Ь  Ь ^ д ^ б о о д ^ о  ^ б Ь о Б ^ д .

Ь б Ь б ^ о ^ с п  ^ 6 ( Л 5 0  б ^ о Ь . . . Ь 0^ 1 ь м

З^д^одб^ (?6^дсп^о(то сп^^спЬ д^о(тд^о ^ Д ^ ^ > сдО(*лбЬ- 

^ ° ^ | ( о о  ( о о > о ( о с п  о о б д ^ д  ( о б  ( т б Ь ( т б Ь о с г )  ^ б д о ( о б .

б е л о  ^ ( ^ о о Ь  ( о б ^ о д ^ ^ Б о ,  ^ о с п З д ^ Ь б ^  ^ 6 ^ 6  ( о о З о ^ < * о о З  

( о б б ^ ^ д б ,  ^ ^ о о о ^ д ^ ^ ^  ^ ^ о о ^ о о т д ^ Ь  3 ^ ( " ) о ^ б д Ь  ( о б  ( о о З о ( " > о о о

«Ъоодб^од^д^Ь <<д^(4(0(П(тд^оЬ ^кспд^од^бЬ».

З б ^ о о ц л б  Ь б Ь б 0 о ( т с п 5 :  ^ 3 ”

(‘о о б С ,  Ь б ^ З д ц л Ь  ( о б С б - в б Е > ^ ( т о о о о  Э о о ^ о о Э д д д Б ,  ( З З З З ^ З З ^ *

^ 3 6 3^36 , 'ЬЗ̂ СОСЛО (ОбЬдо̂ оЕ>СП̂ дЕ> (06... (пЭсО̂ дЕ) 3 °^\3 3 ^(3*

б о  з ° с ^ з З  з ^ 0 0 0  ^ 1з ^ ^ о г>о: З с п Б б ( о о  ( ^ д З  б ^ ^ о д Ь  о о с п с д о  д Ь ^ о о — 

( ^ 6 ,  д^бп(0(Л(^з^0 до до^бЗб^б 2)^С^03°3^\ ̂ 3^* ^ ^ 2 )° ^ б ^ ^ о Ь ,

^ с о ^ о  Ь с п ^ о с п ^ о  Э о Э б ( ^ ^ ( т , ь ,  ^ с п ^ Ь  д о  ^ о ^ о Ь ^ б Е )  ^ Ь д ( ^ о 6 .



*  *  *

Ь б Е > б З  ^ д ^ ^ °  З о Ь о  ^ 6^6 ( о о З о ф ^ о ,  ^ о < п З д ( т о Ь б 0

' Э д о ^ о ' З д о ^ З б  ^ 6^«Ь ( о о З с о  ( о б б ^ о ^ д б ,  д о ( о ^ | ( т < п  4 0  ( О О

" ЬЭЗ Зсп^бСп^б^д^Ь. Зсоб^дЬ ^б^б^оо, дбСоб^о, ^^по , ЬоЪо(то6(]по6, 

с д с п ^ о с л с п Ь б ^ п о о  ( о б . , .  « Ь с п о < п ( о д  о С п о Ь о .  ( о о 6( о ,  о ^ о о Ь о !  З б ^ о о о б ^ п о о б ,  

^ 3 3 ^ ^  б̂ о «дспЬспдБоб, Зб^^бЗ ^ д д ^ ^ ь

Зб^ (‘об (обЬб^^^об ^^осп^од < 3 ^  !.. ЬЬдО

( о ^ о с п Ь  д ^ д 0  Ь б о о д б ^ б д ^ о  в б ( о о < п ( о , Ь ,  С ^ С ^ д ^  д °  Ь б б Б ^ б ^ о ^ с п ^ о б ^

«Ь^о ( л о ^ о Ь ,  ( п « Ь ( о ^ б Е >  3 ( о о ( о « Ь ^ о о 6  ^ 6^6 ( о о З о ^ ^ о о ,  3 ( о о ( о б ^ о о !

о о Ь ^ с о З д ф о  З б С д с п о  ^ д ^  З ^ 0 ^ ^ 0 ’  ° Г)^ 4̂)0Г)З д ( ^ ) 0 * Ь б Э « Ь ^ о д ^ о с п ( о  

б ( о б ^ о б  б ^ д Ь  ^ ^ 0  ^ б ^ о ^ с п Ь о Ь  З б ^ о б ^ о ,  ^ ^ 0  ^ б ^ б ^ о б  Ь д С > З о ,  ^ ^ 0

( о о ( о о  ^ о с л д ( т о  д 0̂ 0 0 0 ? &сп 3 дцтоЬб^ ^од^б93«Ь «̂ «Ъ̂ бЬ (о^^б9о>>

(обб^о^дб.

(о(од°(об9 (ооЗсп б(об^о0 ( ^ ^ ( Ь З ^ З ^  с п ^ о с п 1̂ д

6^6%оЬ ^^(тлоЬоодоЬ. ^°0^д> ^д°3»Ъ, оосод(пг)-^д6^о, доЕдб, ^б^оо (об

3 ( ^ 0,  0 о Ь  ^ о Ь Ь 36 ( о о З с п Ь  о о б д % д  ^ ^ о о -

б(^з^(об ^ ^ д з ^ с ^ д с ^ ^ ^ з *  «ъЗ^Ьо^ боф«ь9(ос> ЗспЬ^^о -  ^об^тЗ 

б^об, Сб0«Ь(оо5, (эб^^оспсо^об! -  Зб^^обЗ дд^о о̂ Е>б, дд^ ^дбспбдЬб 

3^(обЭ ^ ( ‘одот (о^со3б0 (Об ^од^^ЕоЬ 3<пд(то«Ь0.

6^ ,  с п ^ о о  с п д д  ^ « ь Ь ( о д ^ 6,  < ^ 0  ^ д о ^ о ^ д о ^ о  ( о б ^ о д ^ ^ б о ,  

д^слб^д^ооо (‘од^'ьБо ^д^С  ̂ й ^ З З ^ Ч *  ^ ° 0 ^ 3 ^

б З ( ^ З д Ь .  о З  ( 0( 00( 0бЕ> ( о ^ д ^ о  ^ 0Г)^ 3 ^  ^ ° ^ 0  ^ ( 3 3 ( 5 ^ 3 ^  

о о б д о Ь  « ( о ^ ^ б С Ь »  ( о б  ^ о д ^ б 9 о Ь  Ь б Е > С > Ь б д б ( о  З с о  ^ о ^ о Ь .

З^'Зфсх'о °  ЪЧдЖ 6 ( о 5 ( ^  Ь д ( о 6д Ь  ^ 5« с п Ь о Ь

д ^ о т Ь ,  Ь Ь д б Ь с п б Б  З о ^ т э о Ь .  с о ^ о  с п д д ^ о  д 6^ ^ о с о З >6 ( о б д ( п о о 6 |тэ 5 Ь б З о  

о о ° д З Б о | т э б Е >  Ь б З  З б Е > д с п б З ( о д  | т э О > д о ( о б .



Ьб^^Ббдо ообСЬб ^б3спд0 б(то,ь дб«̂ б<̂ Ь, б(Об<̂ 0 «^спслб»

^дЬ, б^о  ̂ «сп^дЬб», 6(Т)6<̂ 0 «^сп^д^б^обф о». д^оЗЗб, бсдсоо- 

^Зб  (об ЬбСспдб^оЬ (О^бСЗб ^бо(пдЬ ^б^бЬ дб^о^б(гоо. ЗспЬ*^^- 

3б0 бЬ^Об (О'^бЕюЬ Сб̂ ООО (Об фбЗдо(об.

б̂ об ‘д^бдЬ - Аб\ сп(Лсп9(о (“пд^бСо ЗспЗ^сп^оБ^одЬ, ооспСодЗ 

!^ 5  (ооЗсп д °^д з ° (3(тхзо  ̂ *ч°7)3̂  2̂ 0Г)̂ с]̂ ч) ^ ^ 2̂ 0̂  ЬспЗ

ъ& ^бЬ^о^д д ^ об ! ^ З З У ^ ^  ^ ^ 3 ( 3  ^ 3 3 ^ °^ ’

СП(0<пЕ>(0 оЬ б^оЬ, (‘оСоЗ <5б̂ б (ОоЗсО (Об^д^О(Об, с)б(ГООбС (06-

^^(Об! Ь^спо б& о̂ Е>д̂ б, ообдоЬ ооЗбЬб (об

? з з ^ <Эо з ^ Ч *  ^  шоспсп-спроса(по6(о с̂п< (̂т<п (̂об содоо̂ о ооЗбЬ.
дЬ(»т)б до ^бдЬ дс)д<!>Ь (ОС) дЗ^*^  с̂п (̂^><п Ь̂, (обоооспд(">б, (ободдСо-

0Ь(т6 5̂^6 (ОО Зсп!

дЬд^ б^бсдд^о! оодб^оо (оббд(">(Об, ЬЗдСб (об^в^^Б^^б,

З^Ь(то д^^одд^б, Ьд(*г>о ^ д 0000̂ ^ ^  (™>бЬ{™>бЬ-

3*Ь, оосо̂ одЗ ЬЬдбсд^од... ЬЬдбсд^од (‘об «д^бдЬ ^6̂ 6 (оо 3<п1!

- дддЗ, ^^^ЗЗ^ч*01̂  (оЗд^ооЗб ^д(ОоЬ вб^оЬо, оосп (‘пдЗ (*об

й З ^ З 1? 6 7 ) ? ° ^  ^ 3 П1ч  т  ^ 3 2 ^ *
(об (Об^д^бЕЬ 3дсп0д(о оо<д 3дсо^о3со0д(о ^|б3^со^(об ообдоЬ 

бЗ^бдЬ - 1д^(^б(тспЬ, ^со^од^^Ьб (об Ьб9б^^од(тЬ.

*  *  *

^б^б (ооЗспЗ сп^Зсо^о ^д(^о^б(оо о^Ьсод^б (об одО>̂ (̂ б б^- 

Збдо^Ьб (об Асп ь б  спд^о. (пдоБсп дб^соСд^ооо ЗоЬ(оосо(об. (осоЕ^^о

^оетд(тЬ - д б Ь ^  Ьбсдд^обдЬ ^ЗТЗ^ЗЗ^ч 
Ь ^ о ^ Ь б ^  Зо^Зб^д^(об (ОО) ^ ( ‘оодооо 3д0(0(0б.

(̂ «̂ (гоо (̂поооЗб(о Зооо^оо, З б ^ б З  ^д^б дд^ ЗоооЬЗ«Ь(‘о6: дСосоо 
(00(00 ЬбЬ(^о бодо(об (об ЗооБб^бСоо о З'Эдб СП ̂ <3 о Вбдб^пб.
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З д ^ д ,  с ] з З У 6 ^  « Ь о С о о б  ( о б  о Ь  Ь б Ь ^ о ^  В о З с о б ^ п о о д д Ь ,

Ьд^0ббоод(то бЗ^спдб^о ЬбЭ^<п^(тспЬбддЕ> ^бЗсодо^б. 0СП(ГПО 

С п с о Ь ^ г о д ^ о  ( о б З б ^ Ь б ,  ^ д о р п о о  -  Ь с о ^ п о с п  (^ о З б ^ п о о  -  ( ^ ) <‘3 ° ”

( У Т О о Ь ^ О .

З с п Ь ^ ^ о  ^ 0 ^ 6  ( о б  с п о о Ь о  ^ ( ^ о Ь  ^ д о ^ о ^ д о ^ о  < п ^ ( " > д ^ о д о о о

^ Э д ^ К Б д С  д ^ о о З б С д о т Ь  -  ‘д С б о о д Ь б с п С о ,  З о ^ Ь б с д б ^ о Б о  ( О б  ^ Е > д ( ^ >  Ь т -

о  З о д ^ о ^ Б о .

д ^ с п  Ь б Б Ь  ^ 6 ^ 5  ( О б ^ с п ^ о о б 5 п о с п ^ ( о б ,  ^ о « Ь ( П б 0 б Ь  0 ° ° ^ "

д о ( ^ о с п ^ ( О б  ( О б  ( 0 ( П 0 * д ^ 0  ( т ^ д З б Ь  ^ с п ^ ( г о <п ^ ( о 6 .  ^ п ц п о с п Ь  д < ^ < * > о

д ^ с л Ь д  ( О б о ^ д З б .  З д ^ 6 ^ о < ^ с п Ь д ( о  ( ^ 3 ^ 0 ( 0 ( 0 6 .

( 0 ^ 3 ^ 0 ( 0 ( 0 6 ,  З б ф ^ о б З  ^ д ( о З б  б ^ о  3 < п б Ь д д Е > « Ь .

*  *  *

-  9 б ( ^ о б Е  Ь ^ Ь ^ о  ^ б д ^ д о б ,  -  ^ с о Ь ^ о б  д ^ о З З « Ь ,  -  ^ З ^ З ^ Э ^ 0 ^ 0 0 1  

Ь д с п ( ^ > б Ь  о т б д о  ^ 9 ( 0 6  (о 6 « ь ( э д < ! > < п Ь .  ^ о Е > 6 0

д6(^^5(о б^бЗдоо. оо4̂  Ьспсдд^^о ф6̂ %«ЬдЕ>оо>, ^ З З 00̂ 0 °(3^3^*

(о б  о т ^ З б  ° д Е > ( о 5 ,  ^ д д ш д Ь о  о ^ С д ^ б !  З б ^ ^ б З  ^ б ^ б З  ^ ^ 3 ^ ”  

^ д ^ с п ^ о с п »  Э Ь с п ( г п с п ( о  Ь ^ б д ^ б ^ д  « Ь б ^ о д ^ о Б б  Ь д ( т о  ( о б  3 3 3 ^ ^ 0  

З с П ^ З б ^ С ) .

д ^ о З о  ° ^ 3 3  С ^ С ^ 0 ^ >  ^<Ь^«Ь ° ^ 3 3  Ь д Е > о  д о

^ о Е о б б с п ^ Ь :  Ь о ^ Ь д Ь  ^ З б ^ д ^ Ь  ( о б  ^ о д ^ ^ Б Ь  б д д о о т ц л д ^ Ь ,

с л с п д ^ о д о ш  6 ( о Е > с п ^ Ь  ( О б  ^ д б ^ п о о д о о о  ^ С ^ ° 3 3 ^ '

6 ° ,  З ^ С ^ ^ З ’ ^ ^ 3  3 < ^ 6 д б ( т т ) о  ^ о б З  З с п и ^ ^ б Е б ,  ^ о д ^ < ь Б о  д о  6 ( т > 6 -  

( ^ б с д д б о Ь  о д 6 < * о д ^ Ь .  ^ ^ о о г ) ( т о д ^ < ^ ( г т ) 5 ,  < Ь ( | ^ д ^ о ( ™ > 6  ( о б  о о д б ^ п о о Ь  ^ 4̂ ) с л ‘/3 “  

о о с т х д ^ Ь  3 ( ^ п о д Ь ( т о 6  б Ь б З Ь б З д ^ Ь .  З с о д 6 д ° д ( ] л о о  ^ 6 ^ 6  2 ) 3 3 ^ ^ \ О С О  

Б б ( п д ( п г > о б Е > 6 ( о  В б Ь ^ ^ д ^ о Ь  ( о б  ^ б З Ь З б ^  Ь д ( ] п о Ь  0 ^ д С ^ °  ^ ^ ^ ( ^ ^ д  ° 3 0 ^ “  

( З З ^ Ь .



Зодо^о^Ь (об...

- Зб с̂п г̂об, - 3ксп(гт)(п(0 ^Ь(т5 ^б<ъкЬдС(о5 Эсоки^Ь - д^оЗЬ

Ь^ооо ЭбЕ^ооо ^ °303 ‘ "  З^осп^тдб^д Ьд(тод^оо> оспд̂ гооЬ

сди^^ь (Об “  ^̂ >0)0 Зб9 ̂ |0Г)о ^у(^>оЬб, (‘одб б&б^о Зд^о-

с)дззЬ, сяспоАЭдфо ^«^(‘оо З^БбдспдЬ, спАо Зб53 0)0 ^оСоЬ о̂Соб. 

г̂ АсГУО 9.9 ̂ 0)00 ^3̂ 7)^ 0̂ * (ОбЗ^в^б... ъ А ъ а ^^А о ^  ьА  (ОбЗ^в^б. 

ь А ^  ^  ^успсд(эоЬ, ^3(г>бС 3о о>6доЬо о>6до 3(оо(об<^о

3^оЗЗб (Обб^б^^Сб.

*  *  *

бб ^  (ооЭсо ооооосп ^05^°^  о^йдоЬ ^ т  ЬЬ:

«^^(оЗд^О» ^^^^З^ч00 З̂ ^О̂  (пАо Ь^бЗо

^660)̂ 006, ^З^^Зб ^ 3 & 6^  Зб^О(Об 60̂ 0(06, ^СО^СпЬ ЬоЬ
^бЬ^О0 9о6усо(">б.

- &А& Зо^бдЬ-^об, - °^°32)3^,:> ”  (5 ^ ^ (5 °0  °^(Ь^<3°(3 з ^ 000

9бЬб(">оЬб5, (06 оЬо0 ЬоЬфбЕ) бСОоЬ бй̂ дООд&О.

(Об 33(0(ГПоЬ 1оАЪо (ОбО̂ СП ^^^ЗЗ000̂ 00
^^Зсо^^соЗб оо6д(о32)6... ^^Зсп^^соЗбЬ ^З^^^^З^ ^^Зооб^о

9соЬ(оддЬ. ^^(об^дСоЬ Ь^^оЬ^Эб^о (ооЭгоЬ О)бдодоо> б^б(пб^о>д(Об, 

9б^^б9...

- ^бЭо^^о ^со^Ь б^ооЬ. - ог>6дЬ °(^)3<̂)3̂  (ооЭсо (об

°Ьб9о>(^оЬ Ь«ь&«ъЕ>Ьб0 9обо>^3дЬ.

0̂60 °Ь(Т06^6^0 0000(06 б9 00(0^09^ (^бЬЭ^Ь ЭгоЗ^^б у^)^0>

боо^з^ ЗбоЕ)^ ^бЭ^со Зсо^удБоцг) ^Здо^о^до^Ь. дЬ(]гп5 оодоахпбд^ 

о^соЕ^Ь (об З^ЭБоЬ - ^го^^о^оо) (об БбсЗб(гп5(о3д6(о.

-  оусп (06 ъАъ ОуСП-<*Об, °усп 2̂00)0 ^6(™>0...

- ^  э'Чз  ̂■ л?яззбоБз*ь ^з1̂ 0-



-  д о ^ о , й<̂ > 9о9̂ об.

^оо^офогкйооо фйдо^обдБ <П00бЬо(О«ьС ^б^бЬ ^ 2 0 ^ °

В д ^ о ,  (тпод^Ьо^спбо (о б  ( о б д с о ( э д о ( т о  Ь б ^ д б ^ о .

ф осп^спцпоо Здо^о ^ б3б(гп0б. ^ (т п о о ^ о  оо^| оуо(ОоЬ —

(гг)оЬ ^(тоо^о! б^об ^^бдЬ-^об! ^6^6 (ооЗсп ^ ° 2)^3^  ^Згоо-

сп^дд 'Э .

а б о ^ з о ° ^ °  ^ Ч 5й^>%з

-  ^(тоо^о!.. ^^З^^^пооЬ ^(тоо^о!..

о9 <пбЭдЬ 00300^00 % б9 00 6^0 и  <п-

0000(06 (06 оЗ СПООбЬ(Зо60 вбЬбЬ(ТО(05. ^6^6 (ооЗсп 0 0 ^ 0 6 ^ 0

^бообЗодооо Зспо^^^б, <^0 (‘О'ьЗ ^усо ^^Ьбсд^Бо, {03̂ ^ ^  (оббЬ^^б,

9б°до зз^ А ^ -
-  ^6^о(^сп, 0 °д 6 .

-  З^С^ЗЗ* 3 Ь ^ 6 3 3 ... З споооЗ о Е ^ ,  ^ ^ « ьЬ  д о у о ^ о о .

(об ^бЪспоЬддЕ С^дС^д000 Зо(ооЬ З б ф у ^ о Ь  (^>30^0, Ьсп(тсп ЗоЬ 

^  ВбБвб^поосо З о б Ь о э д Ь Ь  сп(г>о ^ б З Ь ( о б ( ^ о  о э д к о .

(3 °3  ^ ( Ь ^ с З ^ З  6 ° 3 °  ^ З 6 ^ 0  3 3 ^  2)^оо^З^»Ь« «̂Ь̂ <Ь (о о З сп  сп Ь ^о бд Ь , 

З д ^ з Ь о Ь  (Об Ь о^Б^^П О ^^О  В ^ З о  0^^3(^0000 ^  о ^ о Ь .

- ^б^о(тт)сп, 301(00 В^ЗообС, ^ ^ з з 5 з з осл- “  3 ^ ( 5 ° с ) 3 ^ 6 ^ 3 3 ^ 6^ ° ’

^6^6 (ооЗсп д^о(*г>з^Ь б ^ ^ б ^ С ^ Ь  (об ^бд^доЬ (тпосо^оБ^о 3о0 со- 

0бдЬ, ообЕ> ^ЭСЬ^ТКЬЗ^ (3°*\33 0 б Ь 0 б Ь ^ Ь .

- (̂ ]“с2“4̂ )^ 0 ° з °  ЬбСп! ^бЗуоБ^, -

*  *  *

V -  ^ ° ? 3 6 * 5 О С П ^ С П ^ О 0  ^бЗсОО(™>Об. ^ у Ц ^ ° Ь  ^ ^ С ^ Ь  Э 3 -  

6 0 0 3 2 ^ 3 ^  ооЬсп^(лоспЗ>зБ. З 3 Б 6 3 0 0 3  0 ^ ^ 10 3 0 ^ 0 3 ^ 6 . 3 3 ( 0 ^ ^ 6 3  о (о < ^ о9зЗ>6.



33 ^ 3 3 3  о^оБд^Ь. ^б^о^дб. 3 ^ °^ °  ^ З ^ д ^ о ^ о б .

ооосп^т ^п А о  Ъ д ^ ь  со, - б{об<^бдоЕ оЗ^тоддб (эоЬоб^о.

Ц 'Э д о  ^ с п З о Ь  сд^спбЬ с п к т ^ ^ с п ^ Ь  - сд ^ °^ д д ц ^ °Ь

Ь^бЗ^С о . ЬоЧзо(^бцг>«ъЬ ^боЬЬдбд^Ь, Ьб9 с д сп ^ сп тЬ ^ о Ь

^ддС°о> ЗспоЬ^^ д д ^ Ь  Ь о ^ Ь о Ь  ^ (э д ^ д ^ б Ь ,  З б '^ б З  ^6^6 {ОоЗспЬ 

б^лб^бсдд^о ^ д Ь . ^ ^ 0  Ьб^бСо, б̂ поб̂ о̂  ^бцтоо̂ Эо, ^ ^ 0  ^7)^(3° *" 

б^бсдд^оо, б^ б^ бсд д ^о !

3 ел д 6 (то о д о сп сп ^ об ^ сп ^ Ь  |^^0^^од(тд^иг|цт> спообЬ*Зо ^об

слдб^ося дЗд^Ь ^бЬбуо^оЬ. б^ободд^о! б^об^бсдд^о!

бЗбЬ ^о9б со д^оЗЗб ообдоЬ сд^цгюсп Зсп^ф бБб ^бЗбцтоо. д Ьд 0  

^бЗспо^об. ^дЗсоокд^осоЬ, бС дфд^ Зспдо^одЬ!

- дбо Зд!.. д«Ьо Зд, ^до^госо!

- &ъ одсо, ^6^6 (ооЗсп? - ддоспЬд2>б З о ^ д ^ ^ о  Ь3«ь.

З сп Ь ^ ^ Ь  слбдоЬодд ддБдЬоЬб ^Здд^оС^об.

- «Ы'обсдд '̂оо, ^ ^ о ^ с п ...  б^обсдд^оо, д^о(тд^о

бЗ(^)д°д|поб, Зд ф о  б^обсдд^о.

{об ^соЗодоот (обд^^со спспбЬоЬ (эо Ь^ о  сп1̂  вб 4̂ -

ЬбЬц^^об ообд^Эо. ^бЬЗб<^о ^до(эо 6(П6(^ З^д^Збсо^Ь. Ьбсддоо ̂ 3 ^ °

в ^ в ^ ь  « д ^ ^ е ^ а е. а ^ д а ^ о  < ^ з * «  ‘з<38саЬолБ»

цпо^поо ^бС о  3^ (53^33^ Т Ю ^ О ^ З ^ ’ 2>̂ “

0од(о6 ^6^6 ^ооЗсп.

((пб (пб0 Эспо^т9спЬ , < ^ (060 Э т о  Ъъ%& сп ь , о ^ ^ б ,

З б ^ ^ б З  бЗбСП(0 Ъ& ° б оЬ’ З оЬ 9 о 6^ 6 3 Ь’ З оЬ ^ 3 3 ^3 3 ? ™ ^ ’ З оЬ Ъ * Т
^до^пспЬ Ьд^поо. бА  о ^ о Ь , ^д^Ь бЬб(го<пЬ ообдо, сп^ ^дб оооЬц^о^спЬ 

собд^о. б^бЗ^д  сд б^спЬб^д 2)(0 б 3«ЬоЕ>0, дЬ^поб до оЗо^д^б, цлсп^оо- 

доо> оЗо^пдЗ)^!



-  до(э6 ЬъАсп ^ о Ь ф о б Б о , -  б^спБ^од^б ^д^дд^С 0̂0 ^дЗ'ьЬоцло,

-  доБб ЬбСпст) ^^ооЬфоб(эо, ^ ^ З З ^ З 00 Спд^^Ь!

-  <33С3ЬоЬ 2>7)^<Эо 6 6б ^ 0 6 ° ^  * ° > д ^ « з ^ а ^ .
Зб^^бЗ (эдЬ^обСо дд^цтод2>о(о«ь(э {об ^о9(ообЕ>о Ьб^дЗд^о^обС  

сп^одд слдбцпоост) Ьодд^ооц^о ° ^ 3 °(^)3 ^ ’

Зспб^спБ^оО ^6^6 ^ооЗспЬ:

Зсп^дб^^дцло ^ 3 ^ °° сп(г>Ъ} ф боцтЗб 506 ^обсдб^^^^об.

З б ^ д , ^бЗб^о! Зб^б^б, Зб^б^б <*о6 о̂ Е>6?  ^сп, 

3б(̂ сл|ппг)0: Зб^О^пб^ ^б^бСп^о ^ 6050(п, бСпб ^д^бдЬ Спб! ‘дЗо^б^сп-

оо(^2>д9Ь -  ^ 3 3 ^  ^ З ® ? ^ ’

^б^дст) ^ ° 3 °  ^З^доЬ, ^3^3^°^  ̂ ^ ° 6^ 3< ^ - З^сп-

б ^ о о Ь ,  З б ^ С п б З . . .  &Ъ { о < ^ с п Ь  д ^  « Ы ' о о Ь !  6 & 6 ,  Ь о ^ э -

(̂ оцпоост)!

*  *  *

д ^ о З о  д & о ц л д ^ Ь  ^ д Ь о & ^ ^ д Ь  506 о с о д ^ п о о Ь .

-  с п с о Ь о  д ^ о ^ п о о  ^ б д ^ г о о б с о . . .  д Ь  д ^ ° С ^ о0  б З с п Ь б ^ о д ^ о б .  д ^ д ^ *  

{ т э б ( э б С п в д ( э  о  ^ д о З ц л д & б  ^ ( ‘о с п д & о с т )  ^ д д б д д о т с п с т ) .  д ^ с л о ,  с п ^ п о . . .  ы  о . . .

3Ь3 0 -  60 0Ь06-
-  0 (^ 6 , д ^ ° 3 сп, 0 ^ 6 ,  -  д ^ )2>9д 2>0) ^ 6 ^ 6  (о о З с п . -  ° ° ^ 3 3 ^  

д^о^д^о  ^оЗоЬоБ^дсл, сп^^спЬо.

-  (“пб^о 0оЬ0бЬд2>а>, ^д^5^ ЬспЗ Ъ(г) Ьб̂ ост)?

«ЬСпб! бСпб! |̂эоЭ СП ^д^ЦО б^оЬ. оЗо^сп 3 ^ о -

1^од^Ь, ^пгаЗ 0°д^> Ьб^оБцлб^о ^одб. со^З^б, (“пб ( о С п с п Ь  д^ б^оЬ! 

^б Ь о сл ^сп ^о ^о  С>Е> бЬбцтоо д ^ о ^ д ^ о Ь  КбЬоЬЗд^ттоО^о д о  Зспдо^тоб

З г а Ь ^ ^ о  с ) б ^ б ,  « Ы ' о б З д ^ . . .



-  ^ о о б о б о о ,  д ^ ° 3 ™ ,  д с о о ^ д ^ б  ( ? д З о  т ^ г а Ь

^ о ц п о д ^ о ?

д ^ о Э о  ^ д ^ ^ б .  Ь д ^ о  З б д ^ ^ о

-  З д Ь З о Ь . . .  &д[о 3  д д о о о Ь д & о о о  З б ^ б Ь ?

-  о З о ^ с п З ,  (‘о с о З . . .  д Ь  ^ о ц т > д З ) о  * д ( э ( о 6  ^ б З б З ^ с п о о .

С п б ^ о  с п ^ ^ с п Ь  д & о ^ т д ^ о ?  ^ 3 3 ^ ’  Ь б д о о о Ь б д о б ,  < *о б (о

^ 9 ( 0 6  ^ 6 ^ 6  ^ о З с о Ь  с п ^ ^ п т  ! З б - З б !  ° о ^ д д 9  о о д о о о с п С д д  ^ б Э с п о ^ о Б о с ю ,  

д ^ о З с п ,  С п о Ь о о д о Ь  с п ^ С о с п  ^ 5 ^ 6  ^ о З с о Ь ,  ^ Ь б ^ З с о  ( о б

п̂сп(хп ЗтЬ^д^Ь, (‘оспЗд^тЬб^ ЬбЬцпо^о д^тсп^д^обС бдб^оЗуспсдо, 

Э З о д ^ о  с ^ б д ^ д о  -  б о о о  ^ ( " > о Ь  (‘о д ^ б Е о  -  д ^ ° ^ о ,  0 ° д °  г п с п ^ > Ь о  -

0 б С п о д ( т о  с о о о б к о !  -  ( о б  Ь о д д ^ о о ^ о ,  З ' З  о д ^ о  Ь о д д ^ о ^ т о !

д ^ о З о  З ^ д ^ б г а ^ Ь .  ^ 6 ^ 6  { о о З с п  д д & д Ь о Ь ,  ^ З З ^ ^ З ^

( О б  Ь о Ь к ^ о б б  с о & о ^ о  ^ д ( ^ о о о  о д ц * > д ^ Ь .

-  д Ь ^ б - э д ,  ^ 6 д 6 с п 6 < э д 2 > ,  -  б Э ' З д о ^ ^ Ь  д^оЭо, -  Ь < ^ с л о

б З с п д о ц ) д . . .  д ^ о о о ^ о б  ( о б З ^ & б . . .  6 ^ 6 ,  ф б д б о о б д д . . .  ^ б З с п о ^ д ^ к д о о  

^0^0.

^ 6 ^ 6  ( о о З с п З  ф ^ д о Б ^ д ^ о  о о д 6 { " > д & о  З ^ г п о д Ь  ^ б б Ь о ^ т б  ( о б  д ^ | д ^ °  

^ 2 > о ( т о  ( о б о о д б ^ б  -  Ь б З о  ^ у д 0^ 0 д ^ о ^ п о о !

Ь б 9 б З  д ^ о З о  д ^ о ^ д ^ Ь  (‘о д ^ к б д Ь  ( о б  Ь б Ь ^ с п  6%3  ̂< п Е > о Ь ,  

^ 0 ^ 6  ( О о З < П  З о З < ^ ( о ^ & о 6  ( О б  2 ^ О С П

0 < у ь  б Э  с п З ^ о с п & о ^  д < ! > о ( " > д ^ Ь ,  З б ^ ^ б З  ”  З а ^ ^ Ь С о д  ( о б

3^ 3 б°36б ’ %33оот6(3 <ч6 ^333осл66  3Бб ^ 0_
цлд^Ь б^д^д^б. ^б^об^КдСо^Зб д&о^д^Зб^ ^бЗспо^доЗдЬ: бо^бцп-

С д Е ,  (06 б ^ 9 д Ь ( о С ^ .  д е ^ д 6  7 ) 3 С? 0 ^  у ^ З ^ ° '  <̂ ~

( о д Б о З д  д ^ о ^ г п о  ^ д Ь  б З с п Ь б  З ^ с п ^ о ,  З б ^ С * ) б З  ^ 6 ^ 6  д о о З с п  Ь  6 ^ ( 3  

ЬобЗоЬга (о&сп ^д^> '■^(З ^Т]^00 <̂(̂ )^^°^> ЗспЬ^д^о, 5^°^>3 ^ 0

331



З б ^ ^ б З . . .  ^ 3 ^ 3  ° у с п ^ ?

^ п г п 0 С >  ^ о З с п  Ь б Э Ь б Ь ^ ^ о Ь  о ^ с п д б о Ь  ^оС> ^ 3 3 4 ^ ° ( 3  ^ ^ З З 0 0 ^  3 ^ ’

^ < ^ « Ъ 0 о ( л  З с п ^ э о Ь  ^ 6 ^ 6  ^ э о З с п ,  с л о с л ^ З о Ь  З с п ( ^ 2 > о Ь . . .  З с п  (‘о й о Ь

Э г а б ^ д Ь  ^ п б З ^ о д С о З ^  с п ^ З б С о ,  Ь ^ с о о с п ^ о д  с д с п ^ с п с п Ь б ц л о ,  Э с п Ь б ^ о -

"З^цтю до̂ ооС), ^оспдспцло ^об... ^б^б^од^д^^^поо ^о^о.

З б С л С П ^ б ,  д о С б ^ б З  З б Б б Б б  ^ б б д о ^ д ^ ч о о !

д Ь  о ^ Е д ^ б  б Э о д ^ п о ^ б Б  ^ 6 ^ 6  ( о о Э т Ь  ^ 3 3 3 ^ °  ”  З о Ь о  д < ^ -

С П б ^ Т Э д ^ С П О  Ь о ^ З у ^ п О О .

1924 ^

^ < п 9 Ь ф б 9 ^ о 9 ^  ^ б 9 Ь б Ь ^ с п ^ о б

(1893-1975)

о ^С оо^б^^о

01ез ггае, <Иез Ша 
$о1уе{ 8аес1ит т / ауШа

Э Б б с п д  с п ^ ^ п с п ^ о ^ о  Э к т ^ о * ^  Э й ' Э о С  З о к д ^ б ,  ^ п г о Э  ^ 6 -

З с п о ^ д б ^ б » ,  ^ П ( П 0 6  ( т э о ^ о Э б ^ о к д о Ь  сп ( ^ б & б с л Ь  у З о Б ^ о б  Ъ б ^ о ^ о о Ь

3 3 * \  3 ^ ° ° ^  & 3 6 ^ °  & 3 * ^ °  о у с п  Ь б -

^ э ^ ^ з о -

Ь с п с д з ^ 0  у ^ з з ^ Г  ? 3 < \ Ь  ^ З с З З ^ З ^ 1 Ь б

О̂С> Ьоу^ОО^Ь. бЬ̂ поб 2 4 3 ^ ^ ° ( 3  ^СП̂ ^ ^ ° Г)в

*УдоЭ(о* ЬбЗ^ддцлспЬ, б^доЗ^об Ьбу^обСлЬ. 

б ^ б З о б Б о  Б д ц л - Б д ц л б  ' Ъ З & Б д д Ь  0 3 ^ \ ° о ^ ч ° 3 ^ ^ ’

с п З  д ^ с о ^ б ^ З б ^ о  ^ З ^ З З ^ 0 * ^ ^ *  ^ 3 3 3 ^ ^  5 ^ ° ^ $ ^ ° ^ ”

к 3 с п * < о  о ^ 6 3  го(то0> ^тоб « Ы ' о б д о Ь  ( т э б Ь ^ ч О ^ ^ э д ^ с п ^ т о б  ^ З ^ ^ З



Зббслд сп^&слЪо&Ъ 30*3^(ЗЗЗоС>) Ьт<д-
(тпооЬ Зго%6(П)тод^о «6̂ п*̂ )тгг)оЬ» ЗбЬо)тоосп Этк«^-

о з ^  э ^ з ^ з ^ ь ’ 6% оЬ г> ̂ з з о^ з з ^ ° 6’ Ьспсдд(пг>Эб (‘пспЗ ^б^по 
^оСб^Ьб^об Э(т>д(0 (тоЬс> (О0> ЗБбспоЬ ^дСбЬдб^д.

^ ^ З ^ ч З ^ °  о^дЗ^б^б^д  Ь б Э о д о ф Б т  фбЬЬСб.

сп^^Эб^бсп Ьб(*>бЗспЬ сп^^осп^о(^о0

(о6(">одЬ.

^ 3 3 ^ °  ^(П° 2)СП̂ 3 ^ ‘
Э ^ З^ чЗ^00 3(пЭф(п()д^<П(ОС>, бЬ(™>6 КдЭо 0 СП(ТТ)-

З д о ^ о  дд(^><ьЭ(ооЬ (оспд^бсл^о о^9д^сп(о6, Зд, Зд, ^3 >>#

2̂>одСп6(о б^б^с^&д&^б ^д<^о(поЬб (об ^офобС спд6(гт>д<!>Ь. 

бЭ ^бЭб(0 Ьспсдд(")*Зо уЗД^ч0  ̂ Е>б(эсо^(об.

ЭБбспд сп^Сосп^оСоЬ бСобсдд^оо 3̂ <п(>(оС> (обЬб&б(эо, ^ ^ 0  (оо(оо

ЬоЬб^п*^|(»ло ^сп9 об , с^°сол с ^ з ^ З 6*

&Ъ д^успсл, с п ^ б Ь д о ю  ^д (™ о ^ 6(оо ^^З^З^ч^* ^ЗЗ^З^ч^ 0 ° ^ ”  

дбСо^д. ^ЗЗ^З^Ч^ ^ « д к ^ Ь д .  ЬЬдО>Ь 6(пдос)д^(06. ЗоЬо ^Ьспд^д^б до 

ЗспЬб^дд&о (об дга^ 3 6(<п(̂ (т о  Ь о ^ Э б ^ о  оусп. Ь о ^ З б ^ о , СпспЭд^о^ ^ 6- 

Эсп< ^ко% (тд^^ (тЬ  ^ ^ 0  Эсо6ф<пЕ>(од<?>6. Асгу^спА одсгх? (“пб^сгхЭ одсп?

бЗ кд(тсп<^бЗ ьдб(э(од<пЗб Э с п Ъ ^ ^ о ^ о  дсп .^д& о соооод^оЬ Ьо>Ь-

Ь<пд<Лд.

д д (тд Ь °6  (ободдфб. <пСо оодд^о д<*оспкд(т ^о^одоЬ Зб^од^пС>(о 

«б^ЬдСб дбвб(оЬ» (ОбЬ(о^бЗ(о9д9. ЬбдЬо Зспд(осп ЬбЬ^д^пбдд^Ьб (об

з з ^ з 3,1-
б^доЗ(об ЬбЭ ^ п д д (ттЬ , б^доЭ(Об Ьбд(об^оЬ.

СбЬ^)0 б^О (о 0><*О(О(П̂ (О«Ъ. & 63 ^ °  ь&ь З ^ б с п

( д̂Ь6^со (о6оо , (ъсъ3 ^6{об1збЬб^оо ^Эд^З^о^^эбоо^. ЗСбсзод сч^^оа 

^сп о фбо^дбо. бсобЬ^Эо д̂ оог)Ьд(тт) Здд(^> 2>6(одЬ ЗспЬЗд^9о(об.
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о̂«Ь ЭСбспд! Эд^6{о°дСпо! ЬбЕ^обЬбС ^б^од^оЬ Зспи^С-

^ т э д ^ с а ^ о б .  о 0 г а ( о б :  д Ь  6< * о б д о  0< ^ (0д ^ С П ( Т Э б . . .

^ Ь с о д ^ д ^ б  ^ б З с п о ^ д б ц л б .  Ь г о с д д ^ ^ о  Ь б ^ т с п ^ б д б ^ о  6& д ^ ' Ь ^ ' Ь с п .  

Ь ^ ^ Э ^ о .  э д < п / Э о  о д ^ б д ^ б  ^ о ^ с п  ^ о Б Ь .  ^ о & б с т )  З д ^ б д о с л С о Ь  ( о б  

З Е б о о д Ь  З с п д б ^ д с п ^ б Ь  ^ д с о б д Ь д З ^ ^ б ^  б Ь ^ ^ ^ д & ^ о б .

З ^ д ^ о Ь  Ь д ^ ^ о  З б о С ^ . . .

Ь&ц д ^ о с п о  д ^ д ^ о ^ б  З б ^ о ц ^ о  б С п  о Ь ^ ^ п д д ^ ^ о б  с п ^ ^ с п ^ о ^ Ь б д о с л  

^ к с п д ^ о д ^ б Ь .  с п ^ ^ о с п ^ о ( ^  & д ( т о Ь  бС п  ^ К о о ц о б .  Э о Ь о  Ь ^ ^ о Ь  Ь о З ^ д о ^ о д  

б ^ п б Ь с п ^ д Ь

б С п о б 9  б ^ о б З о б & д ^ о  -  9 б 2 > 0 > у с а с д ^ п о с а 2 > о с л  З ^ ц л с п д о б ^ о д & о .  о Ь о & о  

0( ^  ф С п З Е >  с п ^ д б  3 ^ п ^ с п ц т ) 0 ) Ь ,  ^>^0 З с п ^ у д Б б Ь ,  ( ^ 6( о ^ 0>С З б с л с л д о Ь

ь д ^ Б с п ^ о б  ( о о ^ о о  Ь о Ь б ^ ^ о .

о Ь о Б о  6( ^  ф ^ З Е > с п < ! > д &  ̂ о б ( о ^ б 9  З б с т )  Ь ^ ц п о ^ о  б ^ п б д о Ь

^ о б ^ с л д Ь о б  о ^ д о Ь  2) ^ ^ ° ° *  ° ^ ° ^ °  о 9 б ^ ( ^ о б 9 ,

" З с З З ^ З ^0 33 ^  ^ 6^ 3 ( п ^ ( о ^ д 9 о 6 о г ) .

З д  З о Б ^ о б  б д & б д с п с д ц л с п & о с п  З ^ ^ с о д о б ^ д д & Ь ,  &ъ$о-
^ б Е >  б Ь д с о о  о у с п  З & б с п д  с п ^ С п г п

сп^Спсп^о^оЬ Ьспсдд^о Ц^дбвЬ дЗбЬоцоб... Ьвддсп^об сп^^осп ̂ оСоЬ

-  Э с п ^ д ^ с ^ Ь

д ^ б ^ б ^ б д д ^ < п ( о & д Е ) ,  Ь ^ д^ по  Ь Ь д б  ^ п б З о Ь с л д о Ь  с д о ^ ^ о с п 2 > ( о о .

Ь о Ь д ^ д  д ^ д с п & с п ^ о б ,  З о Ь  Ь ^ д ц п о Ь  д б д ^ о Ь  б С о  З с п -

ь 3 3 ^  С П ( О б  — 6(*П ( П ^ ^ С П ^ О ^  б З  ^  ^ 33 ""

дб(эбЗ ^об^д^сп ЗоЬ ^оцпоо. Ьспсдд^гп^о бЗ^бдо цобб^^одЬ: ^оСпсп Зспдб, 

^ ^ б Ь б д д З ) о  ^ З д С п с л Ь  ^ ' Ь ^ ^ ^ ^ п о ^ о д ^ о б С ,  З ^ п о о д ^ С о  б З б  ^ 3 0 у ^ о ^ 6 ^ °  

^д^Спдд^обЕ) соб ^цт>бкбдд^о $тэо(од<?>оЬ ^спСпсдо^Ь ЗспоЬЬс>ЭдЁ>га. 6& 

о ^ С д Ь б  ^^ 0  ^ п З д ^ о с л о  506 д ^ З б д о ,  З ^ т з о ^ о б ^ о  ^6  ( л С Х ' о о ^ о ,  ^ ^ ^ ^ З о  (тэб



ЗСбспд, у ^ з З ^ 00 36(3 ° ^ з 0000^  ^ ^ З ^ 6 ^ ^ з 0^0 ^ ^ з 0^
^ З д ^ О О О ,  З С б О О д .  б Ь д  б Э ^ С П ^ ^ О  ф ' Ъ О б .

доЕ> о ^ о Ь , Спб о^бд^б, сдо^Сосп<^(о6 ^ д Б в о  сп^^сп^о*^. оЗд^оо? 

оЭд<оо ЭбЬ б^бсп^одЬ 6<*об<П{одЬ З^спСоб <^о.

Зд Зо9(об з ^ З ^ ^ З ^ 0̂  2>^^ЬбдЬ, <<оспЭд(гпЗо0  (оо^ д -

2>оЬ а СП ̂ сдо^о  <^9(00 ЭсооЬЬбЬ, ^ ц ^ б Б  ^Ьда>о о у т  Зббспд сп^-

^ О С П ^ О ^ .

^ 6 ( Т 0 ^ П о Ь  З о С п ^ О  ^ 6 ^ 0 6  у ц г х п ^ о ^ о  б З с п Ь ^ ^ б ,  ф ^ Ь б < ^ д < ! > д ( * т ) 0 ,  

Бб^одЬо , Э ^ д Ь  ^бЬб(^&д&*д(гоо. сдд^Эд^спбц^об (об ^Сд^оооБо

(епб^о^бб З ^ д  бСо ЗспЬдд^о^об). о^о Ь^сп^об  506 Зб ^ а о б ^ о  (Зо Ь

СЛб3%д 2)^0^6^под2>Ь 6^ 2)6 0̂6^  ̂ ^осп^обсо), (^(ООЦ^оО) б^Л^О- 

^о^поо («Ы'о ^о б Э к д ^ Ь , (‘оспЗ З ^ д  дС б^ ^д ^ о )...

Эд ЭоС(об з^ З ^ ^ З ^ 01 ^ °^ 3 ^ \ >3<̂ °  ^ ^ ^ ^ З З ^ ^ ^ З ^ ’

^ ( о о ^ ^ о  Ь^о^бЬ, б Зо ^ сп Э б ^  дд^бдоС Зкд ^ бд Ь .

З б ^ ^ б З  ^дС&° Зспдб, (̂<п (о о ^ (Эо 3(0^сп э ^ Ь б б  ‘Э д ^ а адЬ ‘э*3 й- 

^обЗоЬ

Зд Зо9(оо> 3 7 1 ^ ^ 3 ^ ^  ^ З ^ й З ^ ^ З ^ ^ в *

0>Ьдспо о у сп ЗБбсод сп^^сп^ о(^.

*  *  *

дЬ ЗспЬ^б ^ 0(0 к^доо^б^бсо Ьб{нобЗспЬ.

(о«^БоЬ о̂Е> сддкЗсп^спкЗ^ц^о 2>С^°3^3^° ° ^ Б д Б ,  Бс>̂ (оЬс>

ообЗб^сп^^оБдС . ^о&«Ь {ОбЗ осп д * э  оод^бц^оддсп З с п ^ б З ^ о ^ д ^  ^ З З ^ З ^ ”

Ц  ООО а * 3 ̂ ^ б з ^ з ^ ^ 60  ̂ ^ З ^ ^ ч З ^ 0,

ЕбЬ^д^б^оЬ Еб^ бЬ^ Ьд д ^ д  3^3^*



-  ^з^&З* сп($° ^ з*\*0 ^^3  3^0(̂ 3^ 3̂* 3̂* 3̂*
К д З о  З ц ^ с о ^ д д ^ д ^ о  ^ д З °  З ^ д ^ ^ ^ д ^ о б ,  ^ д ,  ^ д ,  -  Ь о о о Ь о -

ООд̂ О̂б. С^^д^^С^0* ^бЗ^б^Одс!)^^ 3̂)0(Т10д̂ Ь бвдС^об.

СоЬ^^О^пЗб оодб^дЗ^о ВбЬд^об ЗБбоодЬ. со^^со^о^ Ь(то*дЗ(оС>. 

бА о^сп^об, Спб д^бЬ^ЬБб. ЗбЬ^оБЗд^Ь бСп обЗ«Ь сдЬсЛд^о ЗЕ>боодЬ 

^Ьос^удсп ЗЧэд^б.

соообЬ^о ^бокЗсп Ь^^Зб^о. ЗЬб^^д ^д(">о (Об^д^б. ^3*^-

<‘п̂ г||тоо 0^6̂ °° ^ з 0̂ ЗТ ^^ З^З  ^ с^З^ -

З З ^ З ^ З ^ 6 сдб^дооо Ь^сдс'обЬ (обддСо^&со. Ь^сдСоб «{сСооб- 

1̂од<!>(об. 9бЬ^0 бСпо ЬоооЬооод&^б. Л З ^ З ^ З ^ 0  ̂ С̂ '^~

Зб0 °  ^б9о. сп^спЬо^Эб (О'ЬЦ̂ ОО), 9б(п^о0>9, сдд^Зд^ооб^ло ЬбЬд%д 

Ьо^оооцтодЗ одС̂ °д6* 5̂3°^°^ З ^ 6^6* ^о^Зб^о вбЗ^^о^о оодб^д^о 

доб^бфб^бд^об. ЬбЬд (0бдЗб9̂ б. 9бЬ^0 О^Зб °Ьдд фббдЬт. &б9^-

бЗ 0̂06̂ 0 Ь3̂ °  <^63̂ т
2̂ 3̂  Э36Ш3 $>°с]̂  ^  )̂^3спд0бцт)бсп. ^(‘ооб&^д^о

ЗбЬ̂ обс̂ дцпоо ^дЬспо^оЬ б^Ьб^о^двб^о 2)60̂ 06. 39боод3

о̂ о̂ оспдб. ьддб&б дбСоо(оС>& ^ 6о^0>Сп6.

з °ь  ^ ^ з^ ^ ^ з з з з з^00 ^ ь ^ ^ о д т .  ^  (3°
о0СП(Об, <̂6 ^Ьб^ПОЦОб. ф^Зб^ОО^^О, ^ ( ^ д ^ о ,

ЗЬвЭ^вЭ ^ °  ^ ^ ° ^ ОСГ) 30(00СП(06 ООдЗ^б^Об^д д ^ оф д -

^оЬ ^ (о о ^ д ^ Ь  ^зз^ ‘ ^3°^ °^  ^33° ° °  \̂630^‘ ^ ^ 6з~
(^дооооо ^о^ЬоЬЬ^об&о ^оЬдОСоо З^^З^ч^ (̂3̂ 0 ° 3̂ °^
^ 6(тоб|поЗб.

(п^^^^под^Ь ЬбБЗб^о ЗспЬ^од^сп^об. ао&оцло ^Спсп^об.

ооЬ^о^д^^о 3°У °^ 3̂ ^\^3̂ * д̂С°^^0 ° ^ 3̂ > ~~ ^«Ьосдо^^б
ЗЕ>6содЗ. оодЗ̂ Зб̂ пб̂ Ьд 3^)33^° бдб̂ о̂ об. ^бд^о^о



^доЗбЗ Зсп^Ь^о^об. со ̂ ^осп^оСоЬ оЬдспо 

З^соС^об, спосл^соЬ бЗ Ьсосдд^т^о ^% 6 (С  ^бЗоад^о^поо Ьф<дЗб<оо 

дспсдо^одсо. Зо'дЬбсд^сойб о^^ЗБсп. <дд^Ь «Ь<д(?̂ бСоб. Ьб^о ^Ь<д(гп- 

оусп бЭ *Э*дб(0,ьЭдЬ? доЬспдоЬ дб3<!>&0>, ^осо 3 ЗоЬ О ЬоЬб^И|(1пг)0

З г а ^ ^ с п ^ б д ^ б ^  ^дЗсоо^бСоб - ЗЕбсод сп^Сосо^оСоЬб^ ^осоЗ 

‘дЬб '̂ооб.

фбЬбкяЫ'од^о (‘об д ^ д ^  С™д^в сп^Сосп^сХ'оЬ,

^об ^'ьЬ^дцлодсо? Зсоб^сп&^О б Ь ^ в сп ^ д ^ ^ ^ о  ^(‘об^о. З^сдбСо- 

ф^об(эо сдб^Ьб. ЗбСофспсо&б.

^{оЗсоЬ^цоб ^^^С^З^ЗЭ^Т)”
^ °  ^доЗб. Ь^дЗ^тэб ЬбЬд^о. ‘дкбСосо̂ тэб. Зо^^со^об. ^Сд^т^о, дд- 

|пподЬооЬ ЗсодцобЕ^д б̂(ос>̂ оо ЗсоЬд^об слдО̂ по̂ о. Зсоб^соБцоб (оо(оо 

Ь«дсп*3,ь̂ бст)о, оосоСоЗд^о ЬбЬб^д&оЬ дослкдб. З З ^ З ^ 00  ̂ ^ ° *ЭдО>̂о о

'Эдб^осо. 3°*\'‘>(З Э З ^  Ьб^спЕд^тпо ^дд^ддБбсп дЧзсо^о, З ^ ^ З ^ ^
^бЗспдд^о^то одсо.

б^доЗ^об ЬбЗ^дд^спЬ. 0>̂ доЗ(тэС> Ьбд^об^Ь.

б^о до9 ^дбддоод^Ь ЬбЭ^одд(тсоЬ? сдо^^со^^об со^^со 'йоА, 

Ьд^тд^оЬ сд6сп<д(̂ осп б^оот^б ЬбЗ^дд^спЬ &9д^Ьб (об ^ ^ З З Т )^ ” 

Э т Ь д д ^  до^Чзд.

^бСод&оЬ оосодд&Ь б̂^оо бсд^об^д^^б.

3<пбд̂ пг)сп ЗСбспдЗ ^33*4° в^дд&Ь кд^о. (?0>Зсп̂ одд«Ь со<“оо

%б^о. (Л^ообцлооо, ^д^об^ооо ^б^об %б^одЗ)оЬ

сдсо{тоб(тэо ь ь о6 ° ^ ° .  - сп&о спдстх'оо 3?3 3 6^ °  ^ 6<Зт "
(оо^т Сб(оо^пЬ... -  ^бкд^пофб, ^бб^сп Зос)о(->д&«|)тоо Ь<псд{">оЬ д0̂ -

Зс>̂ ‘д ^о  Зо̂ -по. собдЬ ^^С^ЗЗ^00̂  ^^ °^Д^^С^°> с360-
Ьд^Ьб 0̂> ^спЬд^Ь, ^дод^оосп Зсодс^д^^д слЬЭд^бб^о.
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Зод^^д^^^ С^З^З^0* (обо^б^^б ^0>Сооб(э ^бЗд^о Сбот^дбЗо

% 506̂ 6(^0.

Эспдб̂ о̂ об б̂Спо {̂тпосп̂ оБост), - б^спв^о^о, ЬбЬб^б^д&^цло 

З̂ г) Э^д̂ лоо (спспЗд^Ьб^ ЭспЗ^бСодЬ <^9б^о(о0>9), 3^2)3”

(‘об ЬбЗ^д^^спЬ, ^дб^оуоб, ^дб^соСо^Зб&б.

6̂ <^о6(">(о(эд&, б^еоо^о&^о&дб ^сп^о^оЬ ^о&оЬ ЬбсддЬ^^д&о. 

З&бслд со̂ о̂сп̂ сУоЗб 03^^3  сл^З0*и  С О  Ь^об, ВбЭ соЗ-

^(пЪ  <д (“о  со Ь 05^ 6(0 Ь Ь д б , З с о ^ С о ^ о о ^  ^ б ^ о д ^ Ь .

^б^бСоб Ъб^д&о ^бЗЬБдд^обдб. О̂ СпоО>(тт>(о9д9 Ьд^ЗдспСод^о, 

б^^об^^&^о&дБ, «ьЭ^од^о б̂дЁ), ^спф^об^осо фбцобо^о^о&дЬ 0^0 ^33” 

^оЬ, ^со^о^д^оЬ, бЦ^дд^оЬ З^одс^дб^д ^спвсп^^д. о̂̂ о̂ Зо ЗодбСо-

(о9^Б сдбсдб^б^цло^ ^0>̂ оЬ, с3^ ° 3̂ \>3̂  ЗТ ^ З^ ^ 0’ ^3̂ (Ь°^^ ° ^ 3̂ °  
^бб^дЬ. Ьо0о(гг)осо, доЬдоЬосо 0>о̂ (̂ 9д9 (Об ^бсоЬоЬ дб^соб^о

в«ЬдЗо(э6со Бд^од^о, ТЮ ^^чЗЗ^ ^ 3̂ 33̂ ’ 
оЗЗ^бд^б ^ ( ‘оЗб.

со ̂ (‘осо̂ о̂ 'оЗб ЗдЬбЗд(0 (обб^ооЬЬб.

% 6̂од<!> о бЗ|подсп(о9д9, ^с^З^^ч ̂ 3̂ * б^(^обця(о9д9.

йбот д6 дзд~
(06^6цт)9о, ^д(оЗспЬспоцп9о, ЗспСп^о^Ео з ^ к ^ з ^  ‘̂ )^°':>сл 3(5з^Ь.

^ 63 6 д3 д 9Т ) Ч 3 ^ 3 ’ ° 6 ° ^ 3 Ь’ " з ^ ^ Ь ,  ЧЗЗ*5^ 0 ^ 7 ) < Г 6 дЗ ь
<об <Э0бСо сп б̂ ЬооЬсоддЬ 0спсдоб9 ^б^оЬ.

506 Зсодб^^об ^доЗд&оЬ Ьб^обдоЬ ЗЗ^ГТ)^0 (^С!^^^^000* 
'ЭдЗсо^д^б (‘оьдЬо сд^ооб ЬбЭ<^ддцоспЬ *̂дЗ<!>6сг>Ь, ^до^одб, ^доСЗ^б,

^З^ З^ Ч * ^Зо<^ддд^^с>3!}б(">о ЬбЗ^дд^посо. Зд^бСодЗ ‘̂ (ЗЗ^^''* 
бцэ^о^о, <̂ С>(о̂ о9о0 Ьбкд^о о^доЗ(о6.

О^доЗ^оО ЬбЗ^одд^-оспЬ. 6̂ доЗ(оо Ьбд̂ тэб̂ оЬ.



(06 <‘осп'»)т<‘о0 го^^обк-^спо ^с"ооЬ ^о9бсТ), ^о<̂ <эд(тоб(о (оо^о 

Ь'^сл'Эб^бсп (обЭдЬ, Зт<^^БоО) Э9оспдЭ {оо̂ тэЬб ^6  ^6^6(^оЬ д^пспа^.

(Ззд6 6^  <?6 Ь з ° * ч  6«?*
(00(0д<!>0 (О^СП (О^СО^д, Ь*̂ |(™> *̂ |̂ 0)9 3(0 '^ (‘оБо.

^б^об, вкспоб^б ^б^од&о ^сде'осоЬдйЬ ЬбС(обЬбЕ>

^о9 ^(о^Ь^<*од^(о9д(э.

о ^ ^ С д Б ,  з ^ ^ ^ ^ З 9, бТ )^ ^  ЗспоЗб^(^^2>(о9г|9. 3 3 ^ ^

осо^д&(о&д&. зз*ч°^3 ^д^д^^д^сп^Едб.

|тои)^о зз^(Ь°* (33^(5 °  ^ °  ^  ^ б 6^ 6-

ЗЬЬдо(">0 (об ^З^оо^о д^со^б^Эб^ ^ЗЗ^б^^^ч^З^* ^3^\3^\ 3̂ *̂

^ З ^ ^ -  ЬЗ^^д З о б ^ д 3Ь. к^ г̂оо вб^до(одЬ. ^б3^б9-

(о9д9. 3^ 63^ С0Б С̂ ^̂ З̂ |ппоЭб бс/ЭдМ * Ьб(обдд

2)^^^33°(5з  ̂ ^ ^ 3 ^ °  ^ о З д ^ д Ь  ^бд^оаЬобЕд^Зб,

«д^о^Э^б^о, Зод^еобдб ооЬЗ^^Еб^Ь, (‘пспЗд^о^ °^з^\,ь0  

цтобЗЬ <ьс)(тдд(об.

з Л  о 506 З^оЬЬббд оодб(")д2>ооо З^З^^^З^ ^(ЬЗ^^*

сдд^о ^б^дд^соб. бб^дЗо, Ь д з^ о  сд̂ особ с)(тподЬ ^6(о66сп п̂о6 (об 

^бдо б^бЗо ^ бдз^ б ЗЗ^Г^З* Бб(оо^>о б̂<*о̂ <п(об Ьд^ ^ д .

З^о^б^об (ооб^о вбЬбсд^^о Ьдд*Зо.

«ь^доЗ(об Ьб3^одд(ттЬ... 6^доЗ(об Ьбд^об^Ь.

*  *  *

^б(оЗсп(о^б оокдЗо^бЕ) ^«ьдБбс^обБо. ^дЗсо^д^б 

^^оо^б(гпо Ьфдд9осп (об (п^об^осо Зспд(осп Ьспсддц^Ь, (об 9оЬ^д(об 

сЬ^о^об %,ь̂ >д<!>оЬ (‘побито. ^ ( ^ З ^ З 9, ^го<6ф(о9д(), б^дбд^СдБ.

(оодоо (об Э^оЬЬбСд ^б^д&о, - «̂ьдо 

^ уоЬ 3(оддд^о, & со 3 д(^ со 6 ̂  ьдЗ^^соЬо ЗЗд^о >̂ ̂  С!̂ 1 ̂  > “  ^2)”

339



^ о б ^ ^ о Б д Б ,  3 с ^ о З ^ б ^ Ь ^ Е о с л  ^бдб^п(оЕ>дЕ>

^соС пдою Ь Ь б с )д < ^ 6 (0 . {ПЭбО^ оЕ>6. (о6о^Эьддцт>6. ( о б о с д ^ ^ ^ ^ Б б .  (об 

^ 6 ( ^ о  с д 6 ( ^ с д 6 ^ о с о ,  ^ б С о ^ б ^ о с о  1 ^ 2 ( 3 ^  З о ^ б ^ д  -  Ь б ^ З б ф б З т д ^ ^ ^ о  

сд6(гобдбЕо. ^одо(тоооо , ^(^обцтоооо собдоЬ ^^1”

^ о б Е >  ^ о д ^ э б Ь о о б б .  Э д д С о ^ о ^ о  ^ д о о о о б о  Э с п ^ о о о а  ф 6 ( ^ о 6 -

Ь ^ ^ г о З б  ^ ( ‘о Э б .

{о б  <7)6(т Ь Э б  ( П ^ < ^ д ( г о д ^ З б  2)°^^ Э о Ь ^ д Ь  Зоод б^ ооЬ  д ^ о Ь ^ б -  

(тооЬ д^дйоаЬ , (‘п сп Э д^ гоЬ б^  оодооСоо ^6(тгп(обкоБооо 3< п б Ь д д б д ^ (О б  Э ^ о -  

<‘п 6 ( ™ > 0  ^ 6 ^ 0 .

а б Ь ?  с п ^ ^ о С )  <п<̂(г)сп̂о(г) Ь б ( о б д д Э о ^ д д ^ ^ ( " > о  ^ б С о д ^ о

3 < п д ^ < о Е д 6 ,  2 ) < Ъ Ц ^ < п ^ С э б д 6 ,  З о о д ^ о б ^ г о о  б б ^ д ^ о а Ч з д ^ о  Э о З ^ ^ с п ^ о б д С  

Ь*д("> Зб(Л (го6 , |тэ6 ф б о Ь Ь С б  Е б сл д ц л о  ( ^ З о Ь с д д ^ о  З д ° Ь б ^ д Ь б  |тэ6 

0 О ) Ь  ^ с п ^ о Ь .

Ь б (^ сп ^ (0 б  с п ^ ^ с п ^ о&} Э о Ь о  сдсп(тгп6(оЬб

^ о б  (‘о д о С б Ь  6 ^ 6 ( г п с п ^ д ^ ( О б .  б З ( л д ( ^ д ^ | т э 6 ,

Ъ сх'п д^ Ь . Зо^ (^ сп |тэбд&  ^У ЗЗС !!)0 ^ 0 ^ ^ З ^ 0 2) ^ ° 6 С^о с л > д о Ь д о Ь о о о ,  

Ь б^Ь бС п осп % 3 0  о Ь б д д б ,  ^ б^ гп т^ ^ тэС дб |тэо|тэо |тэ6 9 б (л 6(тоо ь з  ООО.

0 б Ь  ^ т г ю Э б ^ о  ^ ) ^ д д ^ ^  б б о о д ^ т о о  % ( П ( т о .

7 ) 0 ^ 3 3 ^ °  о о д о о ^ п  с п ^ ^ ^ о Ь  ° 0 ° Б о Ь , д о  сл

К д о ^ о  о д Ь сп  З ^ д д Э Ь д ^ о Ь  ^ с п Ь д ц т ^ о ,

З о о о Ь  Ъ ^ д в о Ь  ф б ^ б ^ З б  ^ 6 ( о о Ь ^ 6  0 3 0 ^ С ^ 0 ^  ( ^ З З ^ 0 0 * ^ б ^ Ъ б С п б ,

66(36?^6 о °Ч з^ ° з6^ 6°-
до(э ° д ^  (^ (^ ‘д ^ ^ д ^ о Ь  ^б (об |п оЗб? Ь б ^ б С б  о о ^  д ц ^ д ^ ?  ф ^ З ^ 6 

Ь г о с д д ^ г о Ь :  ^ п б  ^ б ^ б ^ о б  у о а сдо5̂ гоо! { о 6 ^ 6 ( г о о  *-  « ^ б ^ э ^ д ^ о  { о б

б^доЬ ^дд^°* Зспдцлд -  Ьо^сп^Ь^оЬ ббЬддб^ло



бЗ Эб(0б("> % д 0 бЬсг)бЕ, бЗ ^ (т о д ^  ^ ^ о ^ 6(*т>слбЁ> Ь^^гп удд^пб 

(о6^6("оо (об Ь ^ Ь ^ о  дгосдо^б.

0^0^33^°^ ^6С36^ ООГ) Эспд6<̂ >(Об ^<^о^6(гоо, ^б^б^гоб Зб(э ЧЭбдо

(об ^ 2 3 ^ °  сз^ сз ^ ^ 0, З ^ & З *^ Об ^Ь^О(ГООСО,

^ (‘о обнося, ^боо^осо (об до^осп ЗоЗ^^сп^ЕдЕ) Ъбб^д^о ^ЬбЧз^д^сп 

Ь о д ^ д З о ,  0 6  о ^ ^ З д ^ сп ^ б , (06 Зоодб^д (обд^ 01(06 бБоод^^(пг> ^^о^д — 

Ь ^ д Ь о Ь  0 ^  ° у с п :  З с п д о ( о ( э д [ >  З д ^ С Х ’о о Ь  Ь б с д -

( ^ б д Ъ д  б о о б Ь о  ^ ( ^ > д ^ о Ь  З о ^ д б ^ д ^ ^ ^ Е о .  о ф о ^ д Ь .  ° ^ ) С ^ ) С П 3 3 ^ ‘ 3 ° ^ ( 3  

^ ( т т ) с п д б ( о  б(*п ( П о ( * п ( о 6  ( о б  д о Ь о  ^ ° 0 < п 0 ^ С ^ З  ^ ° Г)С^) ^ С °  ° 3 СП б ^ Ч ^ З ^ ’

(об Зоод(™>о ^Ьспд^д&б сдо^(^сп2)(об сп^^осп^о^. ^6  одсп, оо̂ д 

6^6 % (о б ^ б ^ о  ЬбЕ>Зспд(год? ^б^од^оЬ ^б<*од^о сдтцт>б(ооЬ 6^-

^б^о^Эо. 3(одд^од^о ^^Зо^Зсп, ^^З^^^ЗСЬЗ^Т)^090 ^°^^\3339 ^ ^ ° “ 
^6(^оЬ 2)бсд^д9о(т Зд^бд^Ь. ЗоЗ^^сп^СдС Зоодб^оЬбддБ (о ^ ^ -

^ д Ь о Ь  ^ 3 ^3 ^ °  Ь о Ь Ь (т о а ) ^ 3 ^<^*д(го бсдбод^осп (об

^ д д  з з °^ ч 6 ° 3 Ь т  ^ З б 6^ 0’ ^ЕЗоЪ д , 3 ° ° °  ^63 93

З д д т ^ д .  ^ ^ ° ^ ( ! ^ 0 ЗспбЬ^б  (З ^ о Ь д з^ о Ь  3 ° ° °  ^ С 0̂0

Г 6 кд34  Ь о Ь Ь (^ Ь  З с п ^ у ^ ^ д ^ ^ ^ о .  ^бЬ(о^оодб ^ 3 ^ ^ °  ^ * \ °3

^сп(тобслд^о. ЬбЗ^дд^са ^д^0о6(гоооо ^до^дб, ^6^6^(о6. ^сп<*о-

^ЗбБосо  с°^з(3^ ^ ^ ^ з *
З с п д о ( О б .  ^ 3 0 6 6 ^ о Ь д . Ы ' п о Ь

Ббсодцт)Зб (ооЗо(^оЭб. б^д^дб «Ьд^псп^бЗ ^ о Ьсд д ^ о  з б ^ З ^ 0’ З ^ З ^ 0^ 

‘д сд Ьд ^п ^^ ^о  ^ ( ‘оо^Зодооо б ^ ^ о ^ З б .. .

0 оЬ до(о<д^оЬ ЗспдЬЬБдБ ^б^ (гоо (то  дсд^д^о, - ^ З ^ О Т ^ ^ ^ З ^  

сдо^^дЪоЬ 3 ^ 0 3 ^  ^ З З ^ З ^ 0’

0°2>(^О2>ООГ) ^о^СдБ ^ ^ ( о ^ д ^ о ,  (3 6 (3 ^ 3 3 ^ °  ^ ^ 3 ° ^  ^3*^в~ 

Ь(пооЬ, ‘Зсп'ЗооЬ, ЬддоБвд^оЬ )̂ )̂^5° 3^0* ^С̂ 0^63 \̂93  ̂ ^ ° ^ г>“
°бБ (^ )д ^ ° ^ д ^ д Ч з д ,  З с п ^ ^ д , 0 ^0 ^3 3 ^ °^  « д ^ ц ^ з ^ з -



с п ^ п о  З о с д ^ п о Е > 6 д ( о б  д о о д с ' о ^ о .

« ( ‘о б  З ^ б ^ у  Ь б < ^ 6 ( г о с п  З д ^ б С ' о д ! »

« З ^ б ^ з  ( г ) с п 3  у ^ с д о ^ о у с п ,  б Ь д  З б ^ С о б ^ о  3 ° ^ ) "

^ с п  Э д с п ^ о г | 3 .

0оЬ ^о^^одд^Зб оодб^то Зсп  ̂ СП(̂ д̂ )|ТПГ) ^бд^ПСП^^бСЬ.

^ Э д д ^ о С ^ о б о о  ^ б д ^ < п ^ ( " > б ( э о Ь  о ^ о о д ^ о Ь б .  д ^ о о З б  З о

^ б С ^ о Ь  & 6 ^ 0 ( ^ 6 ( 0  3 ( 0 ^ 6 ^ ^  Ь б З с П ш Ь ^ Ь ,  Ь б ( О б 0  З б ^ О б ^ О ^ Ц Т О О  3 % ^  

б Е б о о д ^ Ь  ^ о б  ^З^О ^З^З^0 З о т ^ С б ^ д ^ о Ь б ф б С  ^ д ( о д ^ о б ( э .

Э д с п ( ^ д 3  ^ б Ь ^ О б  Ь ^ Ц Г П д О Т о Ь  ф 6 ( О б ( Т о З б ,  Ь б ( О б 0  Ь и г | | Т П Г ) о Ь  ^ 3 ^ 0 -  

{ О Э Д ^ С °  ( О б  Ь ^ ^ б Ь ^ С о  Ь к ^ ( О б С .  Ь д ^ З ^ С П ^ д ^ О

О а О Ь | Ч  З с п С б с л д ^ п о б Ь  д ( г о о б С .

6<*П 3 ° ( 3 ° >  ^ ° У З ,:>^ 3 ^  З Б б С О д  С П ^ ^ П С П ^ О ^ о Ь  Ь б ^ ( П б ( Г Г ) С П  Ь ^ Ц Т О О .

В д З с л д о Ь  д д о о о Ь б о о .

З д  З З С ^ У 0 1 ^ 0 ’ ^ ^ ^ >° 3 ° Г) ^ 5 ° ^ З о б С о  З б ( Т 0 { г г > 6 ,  Ь * ) ^  З б ^ ( Т Т ) 6  | П О б

^ о б Ь д  ООО З С б о о д  с п ^ ^ п с п  «  ‘З д З  с п 3 ^ 3 3 ( о о Ь  З б ^ ^ з з ^  З Ь б < п д Ь ,  < * * < о -

^ б Е >  Ь о ^ Е д ц т о д ^ о  ( о б ^ ( ^ З б д 3 ^ ^ ( г г ) З б  д ^ > о о к д ( т о  3 б о & 0  о ^ ^ З С с п  б ^ п о ^ б -

оа^ з̂ ь6 л<Эо ( 0 6 0 | П О ^ | ^ 6 .

З д  З о 5 ( о б  д о З ^ о д ^ с п  ( О б ( г > ^ ^ ( т т ) о Ь б о о д о Ь .

З с л д ^ о  2 2 ) ^ ° ^  ^ О З Т ) ^ 0  ^ З ^ д д Ц ^ с п  ^ З о С ( о 6  ^ З б ^ б ^ о о б Ь  

у^ц^оуЬооЬ д^сп^о, (^сп^(п(^0 Здд^обС'оо СоЗдйслоЬ ^ ^ ^ З ^ З ^ З ^ 00’ 

^ ^ б ^ ^ С п Е т  ( л о д ^ Э о .

^ д о З ^ о б  Ь б З е о д д ^ с п Ь .  д ^ д о З ^ о б  Ь б у ^ о б С ' о Ь .

1924 у .
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з ь ь з

З^ЗЗ^ч °  Ьо9^сп(гоб(о (обСо(?з^б оЬ З т -

9з д6 ° >  А<пцб ЭспЬдЭ ообдоЬо ^бБб^бЭд^о 3 ^ °  з ^ ^ З ^ Т ) ^

ообС ЭооудбБб... у^^зз^ч00 с ^ т > 3 ^ 3 3 ^ °  ^ З ^ 0^ 0  ̂ З^ЗЗ^ч00 

(о^оспоЬ ^спд^об бЗ 0 3 0 ^*4^  ^(З^З^н ^З^^ ^ о ^ д 3 (гоуоа<дбЬ.

^ 33^  ^ ^ <П̂ С )̂СП̂ °Г),:>Е (об^бд^Зо^З^^^гпо Зоо*)о0 3(̂ 0000 6(обЗоб9оЬ

Ь^с^ооо ЗбЬ^оЬб^оЭо 0 3 0 ^ ^ ° ^  б ^ ^ О З ^ 0^ ^ Ь б к ^  2>до- 

бЗ^т^Ь...

6(*ОоЬ (*Об(Об0 Ьо9̂ СП(ТПГ)И|̂ 0 оЗб^О, АспЗ бСЛбЬ^оЬ б^°3°С^0 

З^елЗб |̂Ё>(Об ф6(Об0^бБсоЬ. бСЛбЬд^оЬ Зб^Од^б^ З^СПОб 3 ( ^ т 0 -

30^ °  & 3Й<̂ 3  6 бЭЬ3<? з < г -
бЬдооо З тЬ д , бЬ^соо бЬдсло

^(^оЬ^обС^(тг)о Ьб(^^З^Соаз^б.

«(оо(ооЬ (лЗз^споЬ Ьбд^о>Ьдд(«>оЬ ЗоЬоодоЬ (пдодоЬ 0 3 0 ^“  

цт>° ^ ^ 3  з^оЬб ЗспЗЭд 2 °^ °^  ^ З ^ ^ Ь б  (об Ь о к б ^ ^ ^ 'З о » ...

б(^0  з^от ^^^зз^ч0 ^ТМТ^З^0 ° Н та
С(Об, Сооаф 01(^0 0(ПГ)0б

&63 ^ 3 6с]3Ь- <ч™>об ^ д ^ д л ^ з Ь  ^ т 9(06 оЬ, &ЪЦ ЗоЬ

Ь б ^ з ^ Б з ^ о  ^>^0 3(^00 ^ 6 ^ 0 ) 3 3 ^  9^ з ^ б (т Ь  &А& З^спЕоб, оЬ ° у ° гх

^0(^003(53^6.

^ ( ‘ОСПзЕз^б ^|(00(0зЬ0 ЬбЭдб^ЦООб 6(ОбЗобЕ>оЬб, ^оСП(ПЗ&3^6 

(00(00 (Об 9(ГГ)03^00 ЬбЬобСЛоЬ 36 ^ 6 ^ 0 3^ 3(^ 0 . Э3 ЗоЕ)(Об 0(™>0б ^ ^ 3 “  

^ 636^3 2)бЗсОЗб(̂ ^ОГО Зог>3 (™> ^6(‘ОСО‘̂|(™> З^З^^ГО^б^Зо, Ь^со(^з(о бЗ



Ь б Ь о б с л о б Б о  о Ь д с л  ^ 3 3 3 ^ >^ ^ >(^ 0 ,  ^ 5 ^ ( 3  0^ С э ° 3 ° 5 ^ ^ ] ^ “

( г л о Ь ^ )^ ^ 0 з т ^ с Ь Т )^6 ’ь З ^ д б ^  ^ 3 3 $ ^ ^ °  ^ з 060™ 6

Ь о б с л о б Е о  ^ о ^ с о д & д ^ б . . .  ^ 3 7 ) ^ °  ( 5 * 3 ^ ° ^ 3 а  с о ^ д ^ о  с л б д о Ь о  < д Ь б -  

Ь о б с л с п ^ о Ь  З о Ъ д ^ о о о  о З т < ^ в о ( г о д ^ Ь  З ^ ^ С Ь Т ) ^ ^ ) ^ 0 0 ,

Ь б Ь о б с л о Ь  ^ ^ о о ^ о ^ Ь  ^ ( ^ о Ь ^ б ^ г о о ^ З б ^ о б ^ о  З с п Ь д  о с л д ^ г о д ^ б  у ™ ”  

33 *4* З с п Ь д  ф ^ п б Е о ^ о Ь  ^ с ^ ^ з ^ З

(‘о о ,  ООО З о Ь о  ^ З д З  с п к д ^ о д б  к о а ^ п ^ ^ д Ь Ь З ^ ц ^ о  З ^ о Ь Ь б Б д ^ б б .  с л о с л -

^ С п Ь  * ^ 6( О б  ^ Э п Ц О ^ д Ь  ( О б  ^ С О О ^ О ^ Ь п  З ^ ^ б ^ б  Э о Ь  33 (™ )д  Ь б Ь о Ь

^ З З ^ З ^ З  ^ 3 & ^ ° < \  ° >  3 ^  '■>^ ° ^  « о  З о Ь о  ^ б ^ о З о а ^ о ^ с п  З о Ь б  ( О б  

б З с п  З ^ б д д ^ о Ь  Э о З б ^

0(ТП006 ^ З ^ З ^ З ^ ^ С З  ° у СП ^ Ь б О О ^ С П ^  ( ^ 6( Л 60  (00(00 З ^ ^ б ^ б ,  

(оо^оо З^оЬЬбСд^б... ^о3^^ог)о0 о^вддЬ З ^ З З ^ Ч ^ З 0 ^

о о б д о Ь о  ^ ) ^ д 3 3 0 З б ^ З З Т К Ь 0 1 ^ ^ ^  * (ъсгх̂сп?о ^ ^ 3 ”

( ^ С П ( О б  б З  Э б ^ О ) ( ^ О б 0  ( 0 0 ( 0 ^ 6 0  Ь ,  С п с п З  о Ь  ( С О ( о о Ь  ^ о З д ^ о о о Ь  Ь б ^ ^ * ^ -

^ ^ З З ^ 0 ^  0 3 0 Ь1\ о Ь  ° з ° а *

б Э о ^ с п З б ^  о ц т > о 6 ^ б д ^ б д б З о Ь  ^ о ( л с п д Е > д ^6 З б ( 0( г о о 6 Ь б ^ б ^ -  

оодз^спЬ 2)<ьЬ̂ (™>о Ьб<^«^Ё>оЬ ^С)<^Ьб(^з^^5пг)о оЬ^сп (‘ооб^о. Эу Э^сп-

Е о б ,  Ь б ^ 6^ с л д д ( " > с п Ь  Ь * ^ ( ^ Ь  ( о о ( о Ь б Ё > Ь  | т э б Ь ^ о ( ^ ( о г |̂ 6 Ь о Ь ^ д З б -

^ О ^ ^ О  ф б С ^ З д Ё > ( О б  о З  Ь б ^ о С д ^ О  ^ ( У Л б Ь ^ о Ь б ^ б С ,  (<О О а Э а (тпг)О0  ^ д -

Зспо^^б ^ 3 3 ^  ЬЬд^^^Зо (Об Ь ^ ^ ^ о  6(лЗ<пЬбд^поуслоЬ ^ б Ь о ^ ^ т -

& о Ь б  ( о б  б Ъ о ^ ^ п о  о Е д ^ ^ о ^ ц л с п ^ о Ь  Ь б Ь о с л .

^ 6^ с п д д ( 1п г ) с п ^ б  ^ 6( о 6^^^6  о Ь ^ о а ^ о о Ь  Ь б Ь ^ о ^

оЗо^спЗ, (‘оспЗ ^33^° ^ ^ ° ^ С00 ^^сп^сп^^'Ъ^ЗбЬбдосл Зд^пуддо (об

Зсп^Со(тоо оусп. С О ^^д дб , С ^ С ^ З ^ З 6 ^ З ^ С ^ З ^6 ЗЬсп^сп^о <^до(о- 
^ П О  Ь Ь ^ ^ ^ п о д ^ о Ь .



фбЬб^д^об З^оЬЬбЕд^б ^ Ь д ^ Ь д Ь о Ь б 1, <<отЗд(гг>- 

3̂ (3 %(*>доЬ дд<^ 2)6^ б 0 ^ 6‘ ^ 3 * Ч Ь3 Ьо13 ^ ° Ь -

ЬбБд^ооо ^<^^&(од^сп(о(>д() Ьб ̂ 6^оодд(тт>оаЬ спдЗ^^п

(подС^д^о, 3<̂ *пдбЁ> 'Ь^'Ь-ЗбЗ-Зб^-кбБд^о, б(гооЬбЕ>спдд^о,

(4б(о^б9 ^ ( ‘ооодд^тосп&б (об^о(об6оЬ ^д<Ь(^>одооо дцябЬ^о^^сп^бЬ  

овд(э(об 3*д(обЭ.

93  ЭоЭб&боб ^(оо^дЬ ^*Зб<^эдЬ*<о А  оаЗбдцлд^оЬ фбЗб^п-

2 ^ 3 3 ^  ^ ( З З ^ 0^ ^ 0, °ЬоБо ообдоб&оо цтод^отСд^аобб д^шб^о 3̂ доа&- 

&ъ э*<аэ ООО Кбдо(оЕ>дЁ> ЬбЗб^д^З о, <^<П06 Э о^б^д Эбоо дБбЬ, Збсо

дб&сп&Ь (об Збоо (оЗд^аод^Ь ^бЬбдб(*оо б(тоб<“о ЗоЬ^дЬ. бЬдооо Ьод-

д(оо(гоо ^|(оо(одЬо ^бЭ бС л ^З З ^^ З^ЗЗ^Ч*0 3 ^ ° ^ ог>3°^ *

&дд&о ^бЬоиг^оа^б, КддСо д^бЬ^о^К осп^б, ^ 3 3 ^ °

Ьб^пдо ° у оа 3*д(обЗ 4|бЗЬ. ф^БбЬ(^д^^(то Ьб^б^ооддцлтЬ бЬб(^о 

о Ь ^сп ^об^о о(гоо6 ^бд^бдбЗооо ° ^ д д ^  *ьЬб(^о ^ б ° 3 °  ^,■>̂ 0 >̂0̂ )0̂ ^>• 

бЬб(^>о (ооБбЗо^^о с)б(">оЬ ^ д З т ^ ^ б Ь  Ео^Сбд^об о(гоо6 ^бд^бдбЗоЬ  

^бЭоаЬд(гг)б Бддбо ^бЬ("><пдЬо ^б<^Ь^(тооЬ бЬ^б^д^Чзд.

ЗоЬ ^о(^дд(ут) б б ^дС о д ^о  « З ^ ^ б д ^ о Ь  ^ д ^ о ^ д ^ о »  &бооод(">д&б

^ 3^ 33^ 6Сч‘ ^3 ЗоддоСоЬ, ^ооЬо оЗд(Оосю Зсп(оосп(об о(")об

$*д$ * 3 ^ 3  оЗ(о<^спо6(од(т Ьб^б^оодд^сп^о... «ЗспЗ^бсп^б» ф бЗт- 

б^кб^об Зб(э ЗЬтсд(">о<п ^ббдоооб^д^оЬ о З ^ (^ Ь б (о ...

ЗспЗ^бсп^б ЬспЗ ообБбЭд^о^спдд о З ^ ^ Ь о б  д^)С^”

^ ^ ( ‘ооЬб, ^ о д о ^ о ^ б ^ о о Ь  (об ^ЗдЗса^Зд^д^оЬб. ЭспЗ^бсп^б Ьооо-

&спб, 030^С °̂О,:>> 3 ^ 3 ^ 6 °^ *  Ьб^б^поодд(тт)спЬ дб^д^ообЕ ^ 3^ 33^ \^ °*Ч °  

с л д ^ З о  (об Здо&дб^^о о(^>о6 оод^п^Ь о^^ддЬ, оод^^Ь -  З^З^^)0^ *  

Зообспб (обЗ^(г>зддз(гоЬ. ЗбЬ 6<*о ЗдоБдб^о, ьдЗ^бсо^о ь ь  оЗ-

1 Здесь, как и в других текстах, сохранена орфография автора.
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(̂П(̂ СП. ЗсХ'О̂ СП бЗ ^ О̂ )У20 >̂ОСО °*\)°С> собБб-

З з ^ з з 6 ’  з ° ^ з  ^ т З д ( ^ > о  Э д  3 ^ з < ^ б ) т т ,  о  З о Ь  ^ ( Г О д 6( О б Ь  в б З с п ^ -  

(?дЕ>0(ГОО, (‘оСпЗд^О^ ^ 3 ^^* < ^ ' Ь ( О 2) 'Ь & 'Ь0  ^ 3^ 6  99д-

1\ ) б { о  ^ ^ ^ ч ^ ^ ^ ^ З З З 0 ^ 3 3 <с ) ^ \ ) 3 ^ ^ > >̂, *‘о с о ф с п * ‘о 0  ( г о б ^ б ^ б д о .  о ( " > о б Ь  

(о^спЬ бЗ^одБо дбЗбооо^ бСпб дтсдо(тоб Ьд(">(пдЁ>д^оЬ Сбо^оСбо^о

спдсп^од^оЬ ^бЗсп.

о(тг)о6 Ьд(">спдЁ>д^бЬб (об <‘од(]поо^обЬ ^сп^оЬ (оо^о Зб69о(поЬ 6<*о

Ь д ( о 6д ( о 6,  б Ь д  7 1 3 7 ) ^ 3 ^ ^  ^  З т З З ^ °  С ^ ° ^ °  3 ^ д ( ^ 6 ( т г ) о  ( ^ о ^ д С п б -  

^ ^ ^ О б Ь .  Эб ^П ОО(>П Г)б0  ^ « п З д ^ О  ^ Э д о З ^ д ^ б  ( О б О ^ д ^ т Ь

^ ‘^ ( ‘о о Ь  0 ^ 5°  б ^ З ^ З ^ ^ З *  007) ф ^ З < п 6д ( " ) д ^ о г )  о З б о о  ( э б ^ д ^ о д ^ Ь ,

< с̂п3д(гоог>б0 Ьд(™><пдЕ>д̂ 6 3^(обЭ (‘од^о'^ооЬ 3<пЭо^Е>д(о З ^ ^ ^ З ”

^ С П  ( О б О П ) .

° о^ г) С о д ^ о ^ о ^ ^ о о  ^ ^ о с п ^ д Ь о  с п б д д б б о Ь ^ д З о Ь б  ° ^ д д д  3 ( " > о д < ^ о  

ъ& б^оЬ З ^ д ^ б ^ ^  о, ( ^ с п ^ о а (^0 Ь д д ^ о ^ о  ^Ьоад^д^оЬ ьдб^доа-

с д о Ь д ,  б З ' ^ д б С ' о  З ^ д С п б ^ Ь  ( п о < ^ Ь д < д ( " > 9 о  6^ о б Ь < П ( о д Ь  о о б д д б б Ь  б С п

ьо з 9з д-
Э3 ъА д о ^о , вддБ ^оС ^6дд*оосг> сг>и| о(тобЬ ^ д З ^ д ^ ,

бЗо^Зу ЬЬдд^Зб оо^дбб, оЬ до д °0 °>  <̂<̂3 ЗоЬо д^ооб^д^сло сдо^^о  

(об Ъ^бЬдб вдд&Ь Эб(^б(о ЬбообддбСспЬ (о б Ь ^ ^ о б ^ д с^ б  о ^ д ^ д  

(0 ( п д С о 6( о 6^ .

( о б  З б ^ с п Е > ( о д < ^ б  ( о 6^ о 6( г о о Ь  Ь д с п ^ б ^ о  ф ^ ^ ^ З ф д 6о ( " ) ,

« ^ о б Е >  З с п Ь д д д Ь с л б С  З т ( г г ) 6^ 6( ^ 6д д  о ( т о о 6 *|[ ^ д ^ ^ д ^ З д *  З б С  д д д С ^ ^ д  

сп д ^ ^ д З ^ ^ б ^ Ь  ^ 6( ^ с л д д ( т г ) о о б  ^ Э с п С ' о о Ь  б о о ^ З д д о Е б  о Ь  ( о о -  

( о о  ^ с п З д ^ ^ о б ^  3 0  ^ ( ^ > о Ь  д б З б с л о Ь  ^ Э д Э ^ о д ^  З ^ о д Ь  ^ 6-

З ^ З д 6 ^ ^ д д с ^ 0 °^ ( 5 3 1Ч)02>3^00':> * ^ 3 ( о д 9 о  З б ^ о б б ,  З б ^ с л ^ о ^ ,

<ьЭ ^ ° 5 д д д ^ 3 ° !  ^ 33>°, ^ о с п З д ^ Б о ^  ЗЗ^00^ д ^ д ^ ^ Ь б д о о о



Ь ^ ц г )  З б ц л д ,  З д с г к ' о д - З д Ь б З д ^ д ^  Ь Э б ^ д ^ Л д  ^ Б д ^ о б Б  ( о б  ( з д с ^ о б Б ;  

Ь б З б ^ О д С о С П ^  б С п о б Б  Ь о ( ^ а 3 а & ° ,  < ^ с п 3 д ц т ) ( э о 0  % д 0 о Ь  26^ ^ ( З З ^ Г ^ З З "  

й о д о о о  б ^ п б Ь с п ( о д Ь  ( о б ^ д ^ ^ д ^ о б Б .  б Ь д о о о  ^ ^ ^ З З ^ З ^ З *̂ ?0 ^ ° ( Ь З З ~  

д ^ О О О  ^ д Э т д о ^ О б  0(ТГ)06 ^ З ^ З ^ ^ З  ^ ^ ^ ^ З З ^ 0 0 1 ^ 0 ,

« 8 д 3 6 о  с о б д о  К д д Б б ^ д д  ^<06 а д З Э Д ^ С т е д Ь т ! »

^сЗ З ^ З ^ З  ^3 С ^ ° С ^  ' ь Б б ( т г ) о а ^ т Ь Ь :  0^ 0.  -  З с п Ь д .  6^  « Ы ' о о Ь  2) ^ ^ -  

( о б ^ Б д ^ д ц т о о  д ^ о Ь  З о о б Ь с п б Б  З о д д б Б б .  ^ З ^ ^ 9

^ 6( о б ^ ( т о ( т о у с п  ^ о б Ь о Ь  ^ о Б б ^ д  ( о о ( о о  Ь б Б б Ь д ^ о  Б д ^ с п Ь

З с о о Ь б  ( о б  б Ь б ( т о  ^ Ь с п д С п д ^ о Ь б .

3 ^ ( 0 6 3  б к б ( т о  о ^ Б ^ б  о Ь  З д о о т ( о о  ^ ^ 3 ( п ц т > о Ь б ,  <‘о т 3 ( т о о о б 0

о ^ о  с о б д о Ь  д ^ ( ^ З с п ( о б ,  3 3 ^ 0  з ^ 000 ^ ^ ^ з ^ З ^  З З ^ ^ ^ З ^ ^

^ б б ^ о о д ^ Ь ,  о о 4̂  З б Б  ^ 3 ^  ° г)^ д ° Ь о  ^ ^ д  ( о б б З б ^ о ^ Ь б ,  б(г> ( о б о -

З с п ^ в о ^ б .

о ц л о б Ь  ^ о с о ^ ^ б с д о б  ^ З ^ ^ О  ^  3 3 3 * 4 ^  З о Ь о  о о б -

Б б З д ^ ^ с о д д  б З т ^ З д ^ Ь ,  ^ о о а З  о ( т о б  Ь б ^ б ^ ш д д ( г о с п Ь  ( о о ^ ^ б ^ с п ^ о о  

о у т :  ( о о ^ ^ б ^ о а ^ о  ^ б Б ^ * Э о ,  ( о о  ̂ 6 6 б  о\(ъо  ( т о о ^ д ^ б ^ ь д ^ б ^ о ,  С ^ ° ^ “  

^ б ^ с п ^ п о  Ь ^ б З ^ б ^ о . . .

ЬбоБ^д^дЬтб о(то6 <г)съ^сп(г)  ̂ сддсп(06цтоо, Асп^спА ^332) 7)” 

д Б  З б Ь * З о  ( г л о ^ д ^ б ^ о ^ З о Ь  о ^ о д д ^ о  ( о б  Б б Э ( о д о ( г о о  « ^ С п б Б Ь д Б о г о -

(‘о о Ь »  & < ^ Б д ^ б  д ^ о о о З д с п ^ д Ь .  < ^ ^ Б ( о б Э д Б ф ^ | ^ п ( п ^ б  З о < * о о о о б ( о о

с л д о Ь з ^ б  З о Ь о  Ь б Ь о б о о о Ь б .  у з З ^ ' ^ З ^ 0 ^ ^ з 0^0 ^ ° 2 ^ оь З ( 5 о0Г>

^ с п Б ( о б . . .  б Ь д о о  ( о о ( о  2^ ° 7) ( 5 3 ^  ^ д ^ З Б о б с о  3 ^ ( о б З  (00(00 ( ^ о ^ д -

^ ( т д ^ Б о .  З о Ь  Б б ^ д ^ д ^ ^ о  Ь б ^ б ^ с л д д ( г о с п  6 0 Ь (3’3 ^ °  д̂ °~ 
З ^ б Т ^ З ^000 2) 6З с п о ^ ,ь(5 з ^ 6 ‘ 3 ^  ° 3 (ТХ ^ ^ ^ ^ з з ^ ч ^  ’Ь^о^д^о ^бЬо-
ь д ^ с п ^ о Ь ,  Ь б ^ б ^ с п д д ( т п о т  с о б о о ^ « Ы ' о о З о Ь ,  ( О ' Ь ^ д ^ ^ Б о Ь ,  ( о б о о о о Ь о  ( О б

ь Т ) 6 з Б з о Б з ^ о Ь б -



о о б о о ^ 6< * о о с ) д Ь  < * о с п ( о о  ^ б Ь д ( * г > 0б  д 6(06 ,  с л ^ З ^ б  о Ь  

З т д д ( о 6,  С п с п З д ( ^ ) Ь б 0  °^)0 ^ ^ З с п б ( 0^ д Е > ( 0б ,  З б ^ С п б З  < ^ д д ^  

^ о ^ о о д д ^ ' З о  С ^ д ^60  0 С П 0 ^ 6С^)О,:> о о б о о ^ б ^ о З о Ь д ^ ^ т п о  С ^ ^ С ^ З ”  

( ^ с п ^ б ,  ^ Ь б Ь о б о о с п ^ б ,  ^ б Ь о ^ ^ о с п  3>6.

З Ь с П ( ™ > С П(0 ( П С О б ^ б б С о О  3 * 4 ^ 3 ^  ° З д ( о о Ь  ( Л о Э о ( Т Г ) 0,

< ^ о а )  ^ з ^ ^ ' а з т ) ^ 0 з % т  о а ш ^ ^ ,:>б^ ог> ^ з ^ ° з ° Ь б  (©̂
З о Ь о  ( 00(00 З с п З ^ о  ̂ Б о  с п ^ б .  6^  б ^ о о Ь  ( 00(00 ^ б б о а ^ б З д ^ о  о  3  Ь б ^ б ^  00-

д д ^ с п Ь о ,  ^ п о а 3 д ( г о о 0  ^ 0  6  7) ^ ° ^  ^ ( 3  * \ * \ 3 ^

3д(^>°0 ^^(об о^бдЬ, о у  б^Ьд^оа^б 2>д°^д^поб, Ьб^б^оодд^сп ^ ^ ) ° “ 

° д ^ о ,  ( о о С б З о ^ С о о  д Б д ^ ^ о о Ь ,  Ь б ^ б ^ о о д д ^ с п  ^ ( ‘о о а З о Ь б  ( о б

( о д ^ о Ь б ;  « с п о о б ^ п б б С о о  ^ д ^ ю д ^ З о »  о ( т о б Э  Ь ^ с п ( ^ д ( о  о Ь  ^ ^ 0

^ ( ‘о о о д д ^ с п ^ б Ь  б д ( " > 0б  6(̂ 6 З б С п ^ с п  д ^ % д З ^ ( ^ о 6(^^д(тт>6( о ,  6( ^ б З д ( о  

д" 0  о с п Б б ^ ° д ^ о б ( о :  д ^ д ^ ^ 01̂ )^0 Ь б Ь о б о о о ,  2^ ^ 2)0<(]̂ \)0 ^ ™ д 6д < ^ -

5 0  ^ З ^ Г 0 °^ ° °6 ^ З ^ З ^ З

Л ^ с п д С д ^ о ^ о ,  ^ с п д ^ о б ^ о ,  Ь б ^ с п ^ б ^ с п д ^ ^ о д  ^ Ь с п д ^ д ^ б ^ о  ( о б

3 < ^ ( о б Э  З б С п ^ о а о а ^ б Ь  ^ ^ 3 9 < п ^ ( о 6 .

о ( т т ) о 6 ^ д ^ д ^ ^ З  С/д д ' ъ Е > ' ъ Ь д 6д ( л о о  | т э о ( о о  Ь б К ^ д ^ б С о о б  

б ^ ( п о о  б ^ о Ь ^ с п д ^ б ф о о Ь  ^ ( ^ 0 ( 0 б 9 .

о(шобЬ 5^7)(53^ д ^ °  ЬбЬобооо Ь о ^ д ^ д З ^ о Ь  ^Зд^о^б. ^<^0 Ьб-

Ь 3 ^ 3 б ,  6^00 ^ б ^ о д З б ,  6(^0 ( ^ о ^ д ^ б ^ ^ ( ^ и | ( т п о З с >  ^ б З б ^ ^ д д ^ б З

З о Ь о  ^ ^ ф з ^ д ^ ™ ^  33 ^

^ | 6(Т0( ^ д Ь б ( О  6( ^ о Ь ^ ( п д ( ^ 6^ о ^ ( т о  ^ д ^ ( ^ ) °  ° ^ сп З о Ь о  З Ь ^ О О О ,

^пспЗ ЗбЁ> ообдоЬ ообБбЗд(о(^спдд Ьб^6^лооддцт)сп(обЁ> Ьбо^д^оцтодсп

3 3 °^ й 3 0Б°(3 ° 7)<з*с“^«Ьб.

а > о ^ З ° Ь  у ^ д д ц ^  Э ^ д ^ б ^ ^ о  3 > ° д ( о с п ^ Ь  с ^ ° ° д0 о с д д ^ 0 З ^ ч 0 0 1 -  

(/д Б о .  ^ ^ ) 0 о с д д ^ 0 Б д ^ б ^ о ^ д ^ с п ^ о Ь  Ь ^ о ^ о с п Б о б ,  д ( ^ < п < д Е > о  -  ^ б ( т о о -
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-  ^(‘п^СпЬ ^ б ^ о Ь ^ д З б Ь  (0б1зб^^д^^Г|ЦГ)0. С ^ ^ )0 ОС2 2 ^ 0 ОС̂ ^ 3 3 6 

3 ^ ( 0 б 3  о З ^ ( г о Ь Ь  ^ « ‘о З с п ^ о Ь б  ( о б  ^ д З с п  ^ З д ( о д ^ о Ь б .

^б о З б (^^2 3 ^  ш<с) ^ д ^ ц ^ 0 дс̂ 001* ^ 0* о0-
б с п ^ Ь  о о б д о Ь о  ^ < ^ д  З ^ д д ^ т о о .  6^  6( п о Ь  Ь ^ с п ^ д ^  З о Ь о  Ь б Э б ^ о д ^ .  

о ( т т ) о о  ^ д ^ д ^ д ^ 0 Ь ^ т ( ^ д ( о  с ^ ^ ) 0 о с д д ^ 0 З ^ о д ^ о  о у с п .

« ^ б Е ^ д ^ о ^ т ^ З о »  о ( г г ) о 6 о т д З б ф о ^ ^ ^ п б ^  ф ^ Ь Ь д 6д д ^ ^ ( г о о б  

З о о ^ ц т о  ^ д ^ ^ ^ ^ д б д  ^ ‘' д д 4̂ 0 ^  ^ ( ‘п о о ^ ^ о  б З

^ с п ^ З б ^ о  ^ ( о б б  [ ^ ( " о о д ^ о  б ^ о Ь ^ с п д С ' о б ^ о ^ З о Ь  ^ б З б С п с о -

( т д ^ о Ь б .

^ б С (о д ^ о (^ о  йдС'ооЬ Зб(пб("> Зб(пб(тоо (обсдо^^д^бб

6^ з к ° ^ ° -  ^ З З З ^ ч * ^ 0 ^ ^ ^ д  б ^ ^ О ^ З З ^ Т ) ^ 0 ° с ^ ° 6
« | с б д ^ б д б З о Ь  З ^ о Ь Ь б С д ^ б  о Ь З о Ь .

З ^ З З ^ ч *  ^ ( о б З о б & Ь  д ^ о б  ^ ^ д д д ^ с ^  З ^ ^ & З * ^  Т ^ З ^ ч 0 ”

ф д Ь о ( т о о о б Ё >  З о ( г > ^ д д 6. у ^ д д С 0̂ З ^ д С п б ^ Ь  (06 З д ^ ^ З с п ^ Ь  З с п д ( " > о Ь  

с о б д о Ь о  * Э б д о  д ^ ^ д ^ Ц ^ с п с п .

о^пооб ^ д ^ д 6^ д ^ ( з  ^б<‘поо^(тоЭб ЬоСбЗ^одо^дЗ

о о б д о Ь о  д ^ ^ д ^ С ^ с п с п ,  С п б ^ т э ^ б С  ^ т д д Ц ^ °  ^ ) З о ^ о  & < п ( ^ о < п Ь  ( О б  ^ с п ( т о < п Ь

< ^ Е > ( О б  ( о б З б ( ^ 0 Ь ( о д Ь .  Ь б о 1 0 б ^ о о  ^ д С ° 0 д ^^)01 З б о Е ^  о ( г о о б Ь .  З б Ь

З т ^ к ^ б  о Ь ^ сп(*по«̂ |( ^ о  б З Б * ч З Б 0 ° ° ^  ^ * :>”

^ ( ‘о о о д д ^ с п ^ З о .  б З  о Ь ^ с п < ^ о ^ ( г о о  б д ^ С ^ д ^ ^ 0 0 ^  Ь б к д ( т о о о  б<з 6 а ь  

^ < ^ 3 с п ( т г п б  сп& о о б с п ^ б Ь :  7] ^ д д ^ д Ь Ь б  ( о б  < ^ б Ь ( ] п о д Ь Ь .  б З  ^ { ‘о З с п ^ б ^ о

(обзб>*)дб0(об 0(^06, бЗ ^ З с п ^ б ^ о  3спк«^0(об °^ °*  ^°^ддс 0̂ *Эд-

^ б д д ^ б  б З  о Ь ^ с п ( ^ о ^ ( т г ) о  б д ^ С ^ д ^ 0 0 0 ^  ^ ° Б б ^ ( п Э ( о д ^  о ( т о б Ь  З с п ^ д Ь -  

(06 2 ) ^ ° ^  с п (г о  с п ^ < ^ д ц т > о б ( э о Ь  о о б с п ^ б Ь о о б Е ) .  ^ ^ о ^ с п с п о  с п ^ ^ д ^ о б Б З б  

«сп^& спЬ 2 ^ д о>> Ъ&?>оЬ ообдоЬ^од(год^бЬ. о ^ о б З  ообдоЬ^сд(тд2)6 

^ б З с п б 0 1 5 б ( о б  (/д с ^ ° ( | о д Ь  ^ с п Ь ^ ^ ( ^ б ^ б ( о .



ЗбЬ

Э ^ ^ о ^ Э  ф б Э с п ^ в 9 ( о д ^ ( т х ( о 6  З о З ^ д д ^ д ^ о  ( о б  З с п ^ б с д д д 2> о ,

( о о ( о о  3 ^ 0 °  3 ^ ( о б Э  ^ з ^ З З 0 * ? ^ ™ ^  З Э ^ З ^ ’  с ° ° с ^ °  3 6( 3 °

у с г х д д ^ т т о о о д о Ь  ( о о ( о о  Ь б с д ^ о с л Ь д б  о З  Ь с п ^ о б ^ ^ ^ о  ^ ( ^ о Ь б с л д о Ь ,  ^ о с г х -

( о б  З с п ^ З д ( о д 2>6 ^ Ь ( о д 2>6.

( Р З З ^ З З  с п ^ ф б С о % б 0 о ^ ц л 6( о  Ь ^ б ^ о З с п д ^ Ь ,

<‘П С П ^ С П < ‘О 0  ^ с п ^ т п о о ^ о д ^ ^ о ,  о Ь д  3 3 ^ 0  3 ^ ° ° °

( 00(00 ^ о ^ л с о д С д ^ б  с п ^ ^ б С о Ъ б ^ о ^ ц т )  ^ з б з З ^  33 ^  2> ^ * с Н ~

( П > З ^ Ь .  д Ь  ^ < * о « Ь ( л д ( о о С >6 с л * д  ^ Е д ^ б д с л  ^ д д ^ °  3 ^ ° ^ ° Ь б ,  АспЗ ф З о ^ о о ,

^ б 0  < о ^ с п  З о ( о о Ь ,  ^ с д ^ с п  ^ ^ д ^  ^ ( ^ д ^ б .  о ^ п о о б  ® ^ 3 ^ 3 ^ 3 (3  ^ (3 ~  

^ л о Ь с д д С л З б  ^ ^ < ‘о С б ( " > о Ь ^ д ^ Э с >  ( о б б З б ^ ^ Ь д Ь .  З о с л  < ^ с д ^ о с п  ^ ^ о б ( п о -

д с ^ ц т о о  д Ь  ( о б З б ^ ^ Ь д ^ б ,  С о с о З  З о Ь  ^ < ‘о д (З о  д ^ о о о  д ^ 0 о0  $̂0-
З с п В С ( о « Ъ ,  ( ^ т 3 д ( г т ) о 0  З б Ь  З о д ^ д д ( " г > д ^ < т х ( о 6.

( 0 ( п д Ь  ^ 6< л о о д д ( г г ) о  д ^ °  Ь д ( т о б Ь ( » т > б  ° д ^ 3 <3 ^  ^ Ь й ( т о  д С д ^ л ^ о б Ь .

3 о ^ т 3 б 0  ^ б С Ь б д ^ с л ^ о д ^ о о о  ^ З З ^ С Ь ^ З ^  ^ 3 3 ^  ^ Ц ^ ° 3 ^ °  ^ ° ( ^ ) 33 ^

З ^ о д ^ о  Ь б ^ З д .  3 о ^ с п 3 ч > 0  ^ Е д ^ ^ ^ б ^ о  д о Ь д ( о д ^ о с л  ^ ) д * ^ *  ^33^ °^ 3 3  

^ д о Б ( о 6 З ^ л о Ь Ь б С д  ^ д З с п Ь д ^ о д б  д ^ о Ь  ^ д ц л б ( о о Ь « Ъ ,  ^ д д Б  д ° ^ д д  2)3 ° ^ " "  

( о б  д ^ д ^ ^  З с л б Ь с л б С  З о д д б Б б .

( о о ( о о  Ь б д д б ^ ^ д ^ о  ^ З о ^ л о Ь б  ( о б  ^ З о 9 ( о б Е > о Ь б ( о Э о  6^ о б Ь с п ( о д Ь  ^ 6-

( 3 °3 ^ 3 ^  3 ^ °^  5 7 ) ^ ° -  ^ д з ^  3^ ^  °^  5 ^ 3 ^ °^
Ь б Ь д ( п > о 0  Ъ& ( о 6 д о ^ д д 2 ) о 6  о о б д о Ь  Ь о З ^ д ^ д ^ о ,  <‘о с п 3 д ( " > 3 с > 0  Ь о Ь Ь ^ о о о

б Э Д & о Б б  ^ б Ь ^ Ь о  Ь б ^ 6( ^ с л д д ( г г ) с п Ь  Ь о Ь Ь ^ о Ь  З Ь З д ( т о Ь ,  ^ 0  ° ^  ^ « Ъ ^ ^ д о Ь  

Ь б к д ( » т о о ,  ^ п т 3 д ( п о 3 б 0  д о Ь ^ б З ( о о Ь  ( ^ д ^ з ^ С )̂*̂ 0 ^ ^ д ° ^ з о ^  ° ° ^ д о ,  Ь б -

^6<^слдд(тпотЬ З^^д^оЬ ^о9б«Ь(лЭ(одф бЬб^д^ 0°^д ” ^б^бдбдс^Эо.

З о о г )  ^ З д ^ д Ь  д д ^ о  ( о б о д о ^ д д ^ Ь  Ь б ^ б ^ о с л д д ^ с п

о ( т г > о 6  « ^ 6 д « ^ 6 д О > З о Ь  Ь о > Ь д ( " > Ь ,  ^ с а З д ^ о ^  5 °  ^  о  0 > 3 б д о



о^оп О̂(̂ ог)<ог|)тг)о Ь<̂ )тпг)оЬб (Ой Ьо^сп^Ь^го^ спбдоЬо Эт^бЗд&Гоодо

Ьо̂ д̂ ОЛЦТОООО (ОбдЬ^П^^ТОб.

Эо^б (Об (о Э ^о то  -  ЬоЫз^гоЬ ЭспосоЬсг^Ь д<*ооЬ

соб^бС. бЗб^об ( п С п Э б  З о Ь ^ д ^ о б  ^23̂ °  ^  успсдбоЬб.

1922 10 ^ЗсЗ(53̂ 3̂ °

( х п ^ б С о

(1928-1984)

<}б(*)(«>0

дЬ бЗ^бдо 1941 ^ ("ю Ь  б^ д о Ь^ сп ^ о  (о бонуса (Об ^ Ь ^ с о  СпАп

^(^оЬообд^д ^бообд(об. спЗо Ь*д(го е^б(об0 спАо ог>доЬ фбЗсо^Ьб- 

(од^^цло одсп, ЗоЬЗб Ь^ЬЬЭб СпспЗ вддБЬ Ьспсдд^Ь Эсоб(Т)  ̂об... 

7)333  ^ д °Ь ^ о ъ *9о йддСпоЬ ^ З ^ З ^ 0* ^ 7 ) ^ °

^ о ^ ^ д ^ ^ ^ о  б (пЗтв& (о б , у^зз^ч* ^ з ^ ^ ^ З З 6^ 0* ^ 3 3 ^  6^з

(ОбдЗб̂ ЛООб.

^дб(">Эб(>доа> ( о б ^ ^ д ^ о  (об 

вдЗо Ь^О<ПО(ОСоСо (О(0д(0б(0«ьЗ ^^Ьб^ПООбБ Зоод^о  С П ^ ^ о Ь

ЬоЗЗоЗд Зд Зб^дб 3° ^ 3̂ С̂ 0* ЬЬдбЬ (‘оспЭ ообдо (обдбБд^споо, ЗбСп^сп 

^ у о (о б9 ^д^ЭоЬб (об сдовЬоЬ аХ'оддбЬ 3 3 ^  З^^^З^ч 3 ^ ° ^ °9 ^ 6а>,Ь 

^361Ч 2>66 °3 ^ 7 )^ ) ^ А о  ьА ^6^б^одсо(об.

1941 ^(^оЬ 25 б^доЬ^спЬбоодоЬ з з 3 ^ °6с3 3 ^ 0 & 62)3ООГ>63*\6,

<*>б<*>ьдбвдЭЭб ^бС^оСо(обС ообд^д фбСосоЬ Сб^^^пвд(тосп (Об^сп- 

^ о ( г т ) о ,  З о Ь о  ( п д о З ц т > о Ь  З с п З С д ( т д ^ д ( " > о ,  б ^ п д о с п  Ь б д Ь д  б с о ^ о ^ ^ о о б Б о  

^бЗсоЗб^бБоБб (об ЗоооЬ^пб:

-  Во>(о^о ^сп(Ос о ^ ° С ^ З  2><Лб^о*Эо (об А̂ог>

сд^оо Ь о З о Б ^ о  ЗоБ(3 Б^ 3 ^ ° 3 ^ °
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* Э Ь 33  о о б д ^ З д  ( о б  ^ б З с п ^ о о .  б З о Ь  с д б Ь о  З б < ^ ^ с п  З д

д о ^ о ,  ^ с о ^ о Ь б б  8 0  ^ ^ п б ^ п э ^ Ь о б .  З д ^ д  Ь ^ д д о о б С о  о о д б ц л о  

спц^б 2)сп0С>Ь, бЗспоспк^пб ^ 6  Ь̂ п̂оооо ЭбСо^Сб -  ^б^оосп.

^ с о с о ^ п о о Ь  о о б д ^ д  ( т э б З Ь с п  о  6( ^ 6,  о  б ^ о у о Ь  о Ь ^ С П о

Ь Ь о д о ^ о Ь ф о  ^дЗЬд^об, д^ооо сд^ооо од^вкоцлоЬ ЬоЫзсгх У2ООГ)З^Г° 

Ь о З о С ^ о Ь  ^ б Э о ^ к ^ о б ^ б  З б ^ о б ^ Э о ,  Ь б Э о  а > ^ г | З б С о 0  К б -

З о ^ ^ б  З с п З о О О б О О ^ С б  |ТЭ6 (33° ”

^ о о Ь о о о д о Ь  ° Ь 02 о Э  ^ э б Э о ^ б С п б .

^ 6° Ь ( ^ о Ь  < ^ С п З  Ь б Ь б ( О О Ц Т ) С П б ,  о З о Ь  ^ 6 )̂0

^ с п ^ т э ^ п о б С б ^  З о д б ^ д ^ о  ^ б Ь ц т о Ь .

- з66^ зд° ь ьк т? - ззоо,ьз 9̂ тш6зк
- <37)̂ ° 6^3Ь?' 9<3оотЬб 9з^чзз6з9-
-<зо!
-  (‘о б Э ^ о ^ Б о ?

-  Ь б З о  С П ^ З б С о .

-  9бВ33Б3!

- 3 ^ 3 3 д3!

-  5 ^ 2 ^ Э е З °  ^ 2 ) 3 ^

-  Ь б З о  ^ с п ( ^ 0 о б !  -  д ^ о о Ь б ^ о  З д  ^6  ^ с п ^ т ^ п о  З с п д о Ь Ь д б о .

-  ^Е», ^ ^ с п 7 с̂̂ с̂ зТ)̂ 0 »ь̂ »ь к б < ^ ?  -  Э(^°—

ОТЬб Э ^ с ^ д Э .

-  З ^ о ^ ^ п о  2 ^^  3^! -

-  ^бСп^спсдо^поооо Зсп^о^ббсп оо4̂  Зб^б^спСооо?

с п ^ о  З б ^ б ^ с о С о о г )  ^6  д ^ о о о  ^ б ^ ф с п с д о ^ о о о ,  Ь б З о д д  ^ с п ^ ^ о б

о ^ -е то з -
-  ^ о о З с п Б б с о о  ( б б З ^ д Б о ?



-  ( г п о З с о Б б о ю  ЬоЭо ,  -  д ^ о о Ь б ^ о  З д  ( 0 6  З с о  гЪ°-
9з^чзз6з оЬа с?л3̂ д»^» ^з^азз* оЬзз

д^ооокб ‘д ^ ^ д 'д ^ 0 д ° а *до о><̂  ъ&ъ, З б ^ ^ б З  ^ (о б о с д о ^ б .  у д д * ^ -  

сдд(^о (‘псоЗ ЗспЗофбБб, «Ъ^дСпЬосл Э^оооЬб:

-  о  Ь Ьо9 о  ог>ьт|Эб(->о спспЗ ^ ^ д д ^ д  ^  7)3 ^3 ° '

- ^ ^ 3 ^ *  *” д^ОоЬб^Г) (‘о О Ь О 6 9 6 (О (Об ^ОООд^О Ьб9<ЛИ)Э-

БобСо (обдбЗспд ^ д ^ ^ ^ д б д ^  ^ °~

Ббооцлд^д ^бкд(об. Ьб(гпбоооЬ ^дд^ А<п2 ^с^Асп

д о б Е >  о  Ь б ( п г ) б о о о  д ^ д 6 ? о З о Ь  “  о т ^ д о Ь ^ с д б ( п г ) о

ЬбСлСП, -  ^бЗо(ПоЗб (06 ^ 6^0(06.

ЬбЬб^О^СП^О (Об&6(ТОО, 2) ^ 3д (^>0 (Об ‘Эбд о 9б(Т)(гпо ^дЗсо- 

о с ^ ^ ^ б , сддСп(од^о вб 0 д д С о (то  3^спС(о6. ^ б З ^ д С ^ д ^  бЭоб^- 

^бЗоб^б, ООбЕ) 0 0̂0^6(0 Зо сп(об. бСпбсдд^по (‘ого3 Ъ& д^дооЬб^по,

бЬ(гг>тЬ Зспдо(об, д ^ ф ^ д ф 0 3 3 ^  2>63 ° ^ 3 б 3 *\6 ^ о6д д е ^ д < ^ ^ °  

Зб^б^пспСо ^ 3 ^ ^ ° 3 3  ф6*"

ообЗбЗ(об. бЬ(гпб ^ ( о ° Ь  ^б^^Соооб (об ^ д ^ ^ д д °^  д с ^ ^ д оог>

оЬ33  З З ^ ^ З  Зб^бСпспБо, °Ь д д  ЗбдСп^о ^б(обЬбСЬ(">б. 

З д ^ з , у^^б(0 (пд^6 &сп3 6(п6(^ 3°д«Ь^0°д> С̂ >̂3 ° ^ д , -  3со315д(одга!

-  ^6(оо, 3б(0 (гп<тх, ^б^доо, ^дбо ^б9б(то (обо^дб! - ^ ‘д ^ 6-

д < ^ б  33^ « д 34 а.

- &ъ ^ д ° ^  “ д д ^ Ь д .

-  (пь д °0 °> Зб^ оЬ  ^б^^спС о фб(Об*9дС(Об!

-  д о Ь о б ?

-  Аб д °0 °?  З ^ ^ З З ^ ч 6 ^ ф < “о<пБо. 2)6с̂ °> 2)6^ 3

СОббб Э с п ^ д ^  3 3^«д<д35 39 .

с]о>(оцт>3б д^)(оо бЗспоЗ^дб (06 ^б^дсп фбдб^0(0 б.

сп\ -
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З с п д ^ в  о  ^ б З б Ь ,  ^ с о ^ о с п ^ о  (3М ^ ф  Уб3 3 5оо.

3 б ^ с о ц т о б 0  ( э б З д ^ д б о  З с п З о д о д о б ,  З ^ о д Ь  доог> ^ д б З д о о .

-  б ^ о  З д ^ ^ д ^ б ?  -  д ^ о с п Ь д  Ь Ь д б о о б  ^ с п ^ о Ь .

-  б 6^ 6базо^° ^ ! ■ 3оотЬ^  ^ ч з з б з 3-
- Ь^спо 6^ 6?  -  3 ( 3 ^ 3  ^ д с о о .

-  ' З д & о  З б ^ К д Б б ^ п о о .

< ^ 7) 6У 0 з̂̂ Т̂ ЗсЬЗ̂ * ^ ^ з00 ^ ^ 3  ^ б З с п д ^ о о -

с п ^ о о ,  с л д б ц т > о  З с п д д б ^ о о ,  о Ь  З б ^ ц т о о  ° Ь д д  ^ д о З ^ С п ^ б  Ь б Ь б ^ о о ^ п о с п ^ о .

Ь с п с д ^ о Ь  ^ Ч з б Ь  ( о 6д 6( о д ^ о .  б о о о  С б ^ о ^ о  6(г> З ^ с п С ^ б

З б ^ ц п о Ь  д Б о с п  д°3 0С!^0 З с п З д Ь З б .  ^ ) ( 3 3 ^  ^ С ^ о ^ о Б о о о

^ З о ^ с о ^ б  ^ б ^ И ^ З б  З б ^ З б ,  ко^  1 ^зз*3 ^ а 6^ 0 ^ з з ^ '
{об, Зд^д бЗспдб^дэб ^у(^>о(о0)9, Ьоц^Л д ^ 6^ с о < ^ { о 6 {об Ьб^сп^обд 

? ^ з ? ^ з ь З с п ^ д д б .  З с п д о Ь д д э д ,  Ь б Ь б ( о о ц г > с п Ь  д б ^ ) д ^ * З о  (З^д0^ ^ * "  

33^ < д 34 3 0(0^6, ЬЗСпо<Зо ^ 2 ) 0  3^о^6 , т Ь -

^ о д б ^ о  о  б Ь ( Т Э  о с п ^ б .

-  « о ^ - д ^ д ?  .  ддошЬд.

-  *<&>, сддЬд^о ^ э д о ^ д !  -  ^ о д ^ б  З д ^сд д ф д .

-  д о ^ о о ^ д о ^ о  Ь б ( ^  ^ д Б !  -  д ^ д о о к б ^ о о  З д .

Зз ^ з 6 з  й6<э6 а ^ ’ Зз ^ з  ^ °  <^г>6’ 3б^ з з Бб Зз ^ 6_
д о  ^ э б о д б ^ о ^ б  ( о б  ^ ^ ООГ) ^ З с п д о ^ о б  & д З Ь д д Е > .

-  С О ^ З о ^ б ^ о д  З б С ( о !

^ с п ^ о с г х ^ о  в б З т д ^ о ^ о ,  { о б д о Ь . Ы ' о д  ^ о б  ^ ° Ь о Ь  ^ о ^ о б Ь  ^ о ^ с г х ^ д -

^ * \ °  ^З6 63°^3- 33 ^ с3 3 б а  3^7]Ь Ь ^цпо3осл “Э д ^ -

д ^ о о о Ь б Б Ь  б Ь д  ^3^3* ^°^\)<с)^2^3^ с о б д о

Ь о Е б Е ^ ц л о с п  ^ б ^ э б о ^ Б о б  ^тоб Ь б Ь б ^ э о ц л с о ^ о  ^ З д ^ ^ о ^ Е ^ б .



*  *  *

(зо^ооЬ ]̂дд*3 °^д^> сп̂ °30  °г>̂ ог>о (3^3 0^0-

^ ( ‘о ^ д  в б З с о д с д б ^ о д ^ о С б ,  ^ ( ^ ^ 3 ^ ( " > Ь  ( о ^ о с п ^ б ^ ^ с п

0> Ь ( т п о с о д о Е д ^ ( О б  ( о б  Ь о З ^ ^ о о с л  ^ З ^ З ^ З ^ З З ^ ^ ч 6 * б к ц г > с п  Асп3  З о д д ( о о ,  

^ д Э с о З о ^ ^ о б б .  ( о б д б д д о ^ ' о ^ о ,  З б С о ^ З З ^  с л б с л о ^  ( О б ( о * ^ ( о ^ ь д ( г о о  

3 ^ с о ( э ( о 6 .

-  З с о З о ^ Э д о !  -  д ь д с л Ь б < ^ о .  -  д Ь  Аь 3  № о с л е п ,  ^ д З с о З ^ о ^ б

^ д З ^ с ^ ^ С о а ) .  ^ о С  ^ 3 7 ) 0 7 ) 0  с З ^ ° ‘ 3  С П  (ГГ) С О  ( О  О  Е ) ^  О  ^ б О ^ ^ О ^ С б ,  ( О б И | -

^ б д д ^ ^ ^ о  З б ^ о ^ Ь д С б  о о д 6( т о ( о б С  ^ ^ д З ^ о  ( л д б С о б ^ о  ( ? б З с п Ь ( о о с о ( о б .

Аб ^ 6(06 3 ^ 3 ° ^  б к ( т б  б З б Ь ,  -  ^ з н ^ ^ с З ^ З *  ^ 3^ 3  ^ с ^ 000 ^ ) ^ з ° ”

Ь б ^ о д ,  ^ ( ‘о б С ^ о  ^ З ^ ^ ^ з  2> ^3^°3  ^ ч ^ 3 ^ ^ ч ° ^ 3 * ^ з ^ ^ 0 0 ^

^ З З З 6 ^ З ^ З З ’ оЬ33  ог>бспо0  (птЗ 'Здд^Ьдод,

Ь д ( т о  б З о ( г п < п д 6,  3 3 ^ \ 6 ^  З с п д о с л Э о С д ,  Ь о ^ Л д  ^ ^ 3 3 ^ 3 ^ °  ^ ч ^  ^ 3 ( 3  

^ о С о о ^ о  ( о ^ о ^ д .  3 » Ь ( ^ С ^ о  ^ о о Ь  с ) б ( т о ( т о о6,  д б ^ о Ь  ф о ^ о ^ о Ь  З о -  

^ д ^ Ь  оо^д дд<*о  З о к д ( о 6. З с п З о в с о & ( о 6 ( о б  о г > б д о  д б ^ о о б ^ д  ( о б З б ( о с п .

З б Ь Ь с п д Ь ,  1 4  ^ ( т о Ь  30^ г > д ° ,  Э Д < 6д * Ь о  с л о С б  С о с п З

^ б о о к с о д ( о « Ь  Б б & д ( Л ( " о б д д ( ] п о  б ^ Ь д Б б  Ь о б З б ^ д о ^ ^ д ,  З б ^ о С  д о  9б 6 ^ 3

^ 0^033 ( ^ 6(0 -  ( о З д ^ о с о с п ,  б Ь ( " > б  3 ^ д ( э о  20  ^ ( * т >  о Ь  ( О б  б З  б Б ^ д ( ^ с о -

^ о д о с п  ^ б ( п г ) Ь  б З б Ь  ^ с п ^ с о С п  ^ б д б ^ б С - З д о о  ^ о . . .  ( о б  б Ь ц ^ б  3 ° Б б (5 ^ 3

З д с о < “о д ( о :  -  ( п З д ^ с л с о ,  б Ь ц л б  о З  З д ^ ^ д с д д ф о Ь  Ь Е о Ь  З ^ д С о  ( о б  З д < * о д

3 с о 3 д б ( г о о - 3 д с г )  ^ о .  ( о б  б ^ о б Ь ( о ( ^ с о Ь  ° ^ д  З о С б ^ ^ о о б  Б б ^ д ^ о о Ь

б Ь ( о < д ц т > д ^ б ,  Асп̂спА̂ б к ( т б ,  б З  ^ 6^ 6̂ 06 Ь о ( о о Ь  ^ 3 3 ^ *

*  *  *

-  д о Б б б ,  ^ о ^ с о ,  д Ь ?  -  З д о с л Ь б  ^ З З ^ З З ^ Т )^ ^ 6

^ с о ( о ( ^ о ( о б 9 ^ о с о З  З б ( П ( г г ) о  б З с п д о д д б С д  ( О б  ^ о Е >

^ б д ^ Ьд о .
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-  З б ^ ^ о б !  -  д ^ д с о к б ^ о о  З д .

-  с)б{Т)ЦТГ)Ь? -  (Об ЗоЗ̂ ^ОбЦ*) И̂̂ ЬбСп̂ Эо

^ д б с д ^ д ^ о о о к б .

- эз ^ з 6 з э «^«ГЭ^б!
- ^ ‘̂ д 06 - ^ ^ (^ З Т )^ 6 ^с^с^00
-  З ^ о д ^ о б !  -  ^ 6 д б З б ^ о о ) ( т т ) д  З д .

-  З с п Ь Ь д Е о  З б ^ о  “  З о о о Ь ^ п б  ^ б ^ ^ д б З .

ЗспдкЬдСо. ^б^«^бЗ с о ^ д с ^

- ( 3 7 ) ^ \  д ° °^  Т ^ З ^ 0̂ ’ ^ '^ ° '^ сп^ °^
с п д з ^ ,  б З  Ь о ^ Ь д ^ З о  (“о с п ^ т о о Ь  ^ д ^ Ь с п ^ ^ ^ д ^ б . . .  ^ < Ь ( о о ,  д ( ^ ^ с п  З с п о ^ б б д  

(о* (оо-ьцо^о ^дсо, ^ ( у Ь  « о ^ З д ^ Ь , слдбсло^з &ъ д'Здде^з^» 

с л с п ^ д З  с л б с п Ь  д о  З т о ^ К д С Ь  ц л с п д д о с я .

С п с п ^ с п С п ^  З о о о к с п б ,  о Ь д  ^ с п 3 ° ^ 3 0 ° *  С ^ 0 ^ 0 0 0  7 ) ( 3 3 3  ^ 3 3 ^

д ^ З с п ^  о  З б ^ т о ц л о  д з с д ^ о С > ,  З б ( ^ о ) 6 ц т ) о 6 ,  ^ 3 ^  ^ ) ^ 7 ) ^ 3 _

(обдб^, Зб^^бЗ ЗбоЕ)^ ЗЗ^^ч^’

*  *  *

&6 Ъ& д ^ З б Ь д с п  З д  ( о б  ^ ^ ‘д б З  З б ^ ^ ш Ь :  Ь б С  ^ З З ^ *

с ^ с п ^ о б ,  Ьб Е>  Ьо>9 (‘о б  { о б ,  Ь б 9  (“о б ,  д ^ о о  % д  Ь З б Ь  б ^ о

^д^зЗ^об. З б ^ ^ о Ь  Сб3^до(гг) Ьбкдцт>Ь (‘оспЗ дд<  ̂ Зодб^дБосп,

^ о с п ^ о  « З б ^ о ( ^ > о »  ^ д д б С п ^ д о о о .  д С п о о о  о о д о Ь  с л б д ^ д  

содооо^ {од оодб^о^ Зсп^^вб. ^обСб^о^д^^обд бЬбцло,

с л с п д ^ о д о с »  с л д о о ^ о  ^ б С б ^ о  б З с п ^ д д о ^ б .  а ь  ^  ( г п о  о Ь д  З с п ь д Ь ( О б ,  

Ьспсд^гооЬ ^Спд сп(*оо Зб(ЛЦт>о дд^ 2)^35^°^^3^СП̂ ч̂

Ь Ь д б  З Ь ^ о о д ,  (‘о с п ^ с п ^ о ^  З б ^ ( ^ о о ,  Ь к д б  З б ^ ^ п о д ^ о Ь б ^ б С  З б о С ^ -  

^ о б З б о Б ^  ^ о о ^ э о  Б о ^ о д ^ д ^ о с о  ^ б З с п о ^ ^ д с о д о б ,  о Ь  д о  о д с о ,  ^ б д ^ -  

д д ^ Ь б  $то6 ^ б ц т > д ^ Ь  6<*о д ^ о в с п ^ б ,  (?д дЕ > Ь д<‘о о г > 6 { п о д ^ о о ‘) ,  3 3 3 ^ ( 3 ^ ° ^ ”



^ N 3 ^ 3 * 4  ’  ^ 6о о б З Ь б 0  Ь ^ Б с п ^ ^ о б ,  <Ьооо>Ь Ь Ь д б  ^ б с п б З ' З о

^ б З с о б ^ в д д ^ о б ,  о о ^ З ^ б  З б ^ о ц л З б  д ^ д 0  оо<д сх'о ^ 6 ,  З б ^ З о б  ^ 6 ( ^ 6  

З б ( П ( Г П 0б .  ^ 60 О ) 6^ 6С  д о  2 > 6 ^ б Ь б  ( О б  К д З Ь  ^ 6^(06 ( о д ^ б Э о ^ Л д  З о Ь -

с о д о Ь  Ь Ь д б  д ^ 0 °  6 ^ Ь д ^ с п ^ ( о б .  д Ь  д б 0 о г ) 3 с а 3 < д ( " > д с п ^ б  б ( ^ ^ б о о  З д -

( ^ ( О ' д ^ ^ ' Ь *  ° 3  ( о ( о о ( о б С  ( о б & д З ( о б .

<^бЭ(Од9^д<^ «доо ̂ збЭ О) Зд%СП<̂ ЦТ)д<!>Ь ^У^З^чТ)^0'

-  Ь ^ о ( ^ о ( о с п С ,  З б ц л о б С  2 ) 2 ° ^ ! ^ ^  З с п Ь д ц л б ,  З б ^ ^ б З  ^ З с п ^ д о д д д с л б

с д ^ Ь о  ^ З д С Ь  с о ^ ' Ь к ^ З о  «ьЗ С̂ 2 ^ ° (3 с п 3 ,  З б ^ о Ь о  ^ З о ^ З о о о  Ь д д о С в б  д д < ^

^ д З с п Э ^ ^ б ^ п б  * З д ( э о  ( Л с п ^ о Ь  Ь б ^ ^ д ;  б С  ( о б б ^ о ,  б С  ^ ( о б б ^ д Б д  

6^(069.

^ 6 ^ « д 6  о Ь д  ( О б ^ З д ^ С П С ^ ^ б  З б ( П ( " > Ь ,  ^ | 3 б ( т т )  З д  ^ б З б ^ ( О д ^ ( О б  

^ З о С о ^ б б ,  З б Ь .  ^ д ^ о Ь  3 < п Ь б ф б Е ) 6 ( о  сг><д ^ б 3 д д д ^ с п ( 0 б  Ь б б -

( О б Ь б б ,  б 9  ^ о Ь ^ д о ^ ^ о ,  о Ь о ^  ( П б З о о о ,  о о с п ^ д З  Ь Ь д б  ( о ^ о с п Ь  о  ̂ д б  ^ 6 -  

^ * д б Ь  с д д Ь д ^ о  ^ ^ д ^ ^ о о ^ ц ^ о  ( о б  З о Ь  ф б Е д б ^ ^ ^ ^ д ^ б Ь  д ( ^ > с п ( О б .  

о о д б ( т д ^ о  о о б с д ^ о Ь с д д ^ о  ^ с п С ( о б ,  Ь д д ( о о б С о  ( о б  ^ д д о б С о ,  З с п З -  

(‘обсп^б °Ьо)9^о, Зб^СобЗ ЬбдЗй^оЬо одсп Ьо(ОбС дб*3(тт)о б9 ЗЬЬб(">о

К б З ( п д 6 ^ ( о Б о ( п г ) о у ( т х ,  ^ < д ^ п ( о * д ( т т ) о д о о г >  3 < п ^ д ( о д ^ т ( о 6  ^ ( о ^ о ц л Ь ,  ( п т ^ п -  

З б  6 ( ^  З о З б Ь ^ ^ с п Ь с п .  З с п д б С п ( о д ^ ( т х ( о 6  Ь о Ь  З о ^ ^ о ,  б о ( п д ^ ( о б  Б б д с п с д Ь  

( о б  ^ б ^ * д б Ь  Э о ^ С п ^ д С о С д ^ ( о б .  ^ 6 ^ * д « Ь  о о б д о Ь  З Ь е ' о о д  ^ д в с п ^ о  ^ б б д -  

( » ^ д ^ ( о б  Ь д (т п г) Ь , С б Ъ б ^  З с п ^ б в « Ь д ( о б  З б ( 0 ( т с п & о Ь  ( э о ^ б б ^ т э ,  З д ^ д  

с п с д Ь  ^ 600( ^ 0( 06,  с п д о о о с п Е  ^ д ^ б З ^ б  ( О б  Е > б о о б ( ^ Ь  З б ( П ( ^ Ь

^ 6 ( о 6 ^ | д ^ о о ( о 6  ( о б  о Ь о ^  о Ь д с л о  Ь о б З с п д С д ^ о о о  З о о ^ о о о З д д ( о 6  й б ^ ь д б Ь  

Ь д ( п - > о ( о б С  З о ^ с о ^ д ^ ^ д ц * )  Е б о о 6 ( " > Ь ,  о о о о о ^ с п Ь  о З  Ь о Ь  З о ^ о ^ о  д б ^ ц ^ о  ( о б  

З Ы з б ( ^ о  о о б д Ь б д б ^ о  д с п с д о ( г о о д с п Ь .  ° ( 3 С П ~

( о б  З б ( 0 ( т Э б .  З б ^ ^ с п  З б Ь  ^ д д З ^ с п  2 > б ^ * д б Ь  б о о б Ь ^ д ^  З г а Е > б д с п ( ^ о  

б З & о Ь  ^ б < ^ & ^ д ^ Ь < ^ д ( г п б ( о  З с о Ь З д Б б .  < ^ 0  ‘д с д ^ п с п  ^ ^ З д ^ п о о  о д с п  0 > 3 -
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2 > б д о ,  З о о о  « ^ с д ^ с п  у д̂о ( Т ) д 2 > о а )  о Ь З д С ( о б  З б ( Л ( ^ о о .  о о б С ,  о  Ь 0  ' Э а Ь -

^ о 0 о Б д ^ ( о б  о о д б ^ д ^ ' Э о ,  о о о о о  ^ с п Ь  3 Ь 3 3 ^ 3 ^ с о б  -  о>у ^вп 1ьь6,
З б ^  б 3 2 ) о ^ б 9  д ^ о о о  ^ б З о Э о ф г о д с п с п .

д ^ о о Ь д ц л  б Ь д о о  Ь б ^ ^ б ^ ^ З д  ^ З д д о Ь ^ б ^ о  с п ^ о о д д :

^ З э  * э 3 д о Ь о о б С б

З б ^ ^ о  З Ь Ь б ^ г п Ь  ^ Б ( о б  ^ б З ^ д Ь ?  -  д ^ ^ С д ^ с п ^ б  ( о б  Ь о Б б -

Е ^ ц п о с п  З б ( п ц г ) о  о о б д о Ь  З Ь ^ п о д  о Ь д  7 ) с ] О 0 О ^ ( ) ^ ^ \ ^

о о б д Ь ,  о о о с п ^ с п Ь  ^ ( ^ Ь ^ ^ д ^ > д ^ ( о 6  -  6 ^ 6 ,  б ^ б с о !

-  ( о б ^ б д о ^ д ^ б  Ь с п З ,  З б ^ п ц л с п ,  Ь с п ^ ^ о Ь  “  д д 0 0 0 ^ ^ ^ ^ ^

-  д о с ° !  ”  о о б д Ь  ^ [ ^ З З ^ ^  З б ( п ц л о .

-  З б ^ ^ б З , ^ 7 )  ^ д ^ Э о С о б ,

^ б З с п & Ё ^ д ^ б ,  6 ( ™ > ^ 6 0 0 ,  Ь б ^ О б ^ б б ,  2 ) С П 2 ) ° ( ^ ) ,:>̂  З б З б  б С п Ь д Б б  ( О б  

( О б д Ь  ° ( 5 Ь З °  ^ 3 ^  ~  3 * Ь ( * ) ( ^ > о  д& З б З б в д З

б С п Ь д С б Ь ,  З б ^ С п б З  о о б д Ь  З б о С ^  ^ ( З ^ З З * ^  ^ ^ 7 ) ^ '  "" 6^ ) 6( о 6,  ^ 6-  

о о б д ^ д ^ б ,  6( г п ^ 60) ,  д Ь  с п ^ ^ Ь ( о б Ь б ^ 0 3 3 °  с п З о . . .  ^ б С б ф ^ о З с п ^ ^ б

-  д Ь  ^ 6 ( ^ ) 3 ° 3 ^ ^ ° ( 3  ^ ^ з ^ 00^* &ъ ^ о ^ о о  3 ( 33 ^ ^

Ь Ь д б  З Ь ^ о д  З б ^ ^ о  ^ 3 3 7 ) ^ 3 ^ ° 3 °  З б ( г ) ( ^ о  ( п б З ( г ) б З с п ^ о а )

Ь Ь д б  З б ( П ( т п о д ^ о д о о о  З б Ь б ^  ^ 6<^дог> д З о С б .  З б З ( » т > о Ь  3 ° 3 ° С ^ >  3 ^ ( 5 ° ^  

д Б б д о с п о Ь б  ( о б  ^ ‘д ^ о о Ь  д о з о ( т Ь ,  ^ З З ^ Ч ^  ^ ^ З 0 ^  З с п З З д Ь б д о о о ,  у З ° 3 ООГ) 

д Ь З о б С д 2 > с п ( о б ,  Ь с п с д ц л о Ь  ^ З З ^ Г ^  3 ^ 006(0 о Ь о ^  д З ^ с п ^ б ,

^ с о ( о д Ь б 0  Ь с п с д д ^ ^ о  д о С З д  с п З * З о  ( о 6^ ^ ^ ь д ( т Ь  ^ д о ^ Ь б ^ д ^ ^ С д С ,  

Ь Ь д б  З б ( Л ( т д & о д о с г )  о Ь о ^  ^ С ^ д Б ^ о б  ( ^ о о д о Ь  ^ ^ п З о Ь

с л д б ^ о д о ш  б З с п ^ < т х ^ д ^ и г | ( г г >  Ь б д Ь д  З о о д б ^ п д Ь .  З ^ д С б с о ^ о Ь  ( о ^ п с п Ь  о Ь о ^

Ь Ь д б  3  о  ( л  цт) д<}> о д  О О О  ^ б < ‘о б Ь д д ^ о 6 с г ^ ( о б  ( о б  ° Ь д д д *  (‘о с п ^ с п ^ п ^  Ь с о с д ^ о Ь

У З З ^ ч * ^  Б б ^ д ^ б ^ о  З б ( л ц т ) о ,  о Ь о ^  ^ З ^ ^ З Т ] ^ 0 0  ^ х п Ь ^ б Е ^ З о



бЗсп^о^оСд^ьд^ бЬд ЗоЬдо^ддоБдЕ с^с^дд^0 ^ ^ 3 3 ^*

д0Ьспд̂ псп<*>(ооог> Зд (06 ^ 6 ^ 6  оЬд, Спсп^сп^^ 6(ОбЗоб(эд<?>Ь ^ З З ^ З ” 

(пд^б СП ЗоЬ (О̂ П СпЬ, 9б(П(ГПО до оЬд, ^ПСП^СП^^ Зб(П(гг>Ь ^ З ^ З ^ З ^ *

*  *  *

1 9 4 3  ^ ( ^ > о Ь  2 2  б ^ д о Ь ^ с п Ь ,  ( п б З о с п ,  Ь с п с д д ( г о о  З б ( П ( г п д < } > о Ь  ^ ) Б о -  

б Ь Э б  ^ д Ь З ^ б . . .

( о о ( т о а >  б Ь ц л б Б  с п б д ^ д ^ п о З д З  ^ б 9 о ^ д о ( т о д ^ о Ь  Ь б ^ о д с п б Б  С ^ ^ ) -

^ О З ^ 0 ^ 0  о ^ с п д б .  д Ь  ( о б д З б ^ Ь д о г )  ( о б

^ о С  ^ б д д ^ о о о .  ^ ‘^ С ^ С ^ З ^ З  Ь т с д д ^ ^ о  ^ З с а о б ^ п б .

Зб(П(тоЬ дс)д^(о6. бЬ(тоб(эбЬог>бЕ> ЗобЬ^бд(тодЬ. оЭ Ь б ^ ^ б ^ Ь  З д ^  (06- 

д д Ь ^ б ^ о о .

-  З 6 ^  З б З б ц т о б З д ,  к д д о ^ о б Б !  -  2>6 3 0 Б с п  7 Ю ^ т *

-  (‘п б Ъ д  ^ д ^ ^ Ь д & ^ ^ Ь б ^ с п ,  ^ б ^ с п С с п ?  -  З д о с п Ь б  б Ь ц Т ) б С З б .

-  З б ( п ц л Ь  33 ^ 3 ^  К д Э Ь б Ь ,  б Ь д  З о с л Ь ^ п д Ь ,

^ о ^ с п д о б с п  д о о о с п З  о ^ З З ^

-  до, Зд (Об бЗ ^б(об9бЗ (обдЗб^оЬдоо, ъ& ^ 6(06 (об^ддЗб^Ьб?

- ^пбЬ ^СпЗб9д^0Г), Зб(0(^сп^д(гоо д^^о ^о^оЬ^дсдцлсо^оЬбоодоЬ, 

З б ^ ^ п б З  о Ь  6 ( 0 ^ 0 ( Г П 0  ^ | Б ( О б  3 ^ з з е  сп с о .

^ б д д д д о а )  ( о б  З ^ З З ^ З 0 ^ *  ^ ^ Ц ^ З 0  ^ З с п о о к б ^ б ,  З б ( П ( т о  б З с п -

бах'поб (об (о66ддо^п(о6.

-  д о ,  в д З о б !  -  о о ^ д ^  ^ с п ( п о с п Ь  ( о б ^ д ^ о о о д ^ о о о .

- ^ ^ ( о б Ь д д С д ^ б Ь  Ь с п З  б ^ п  ьд^оСпд^сп, ^ б ^ с п Б с п ?  -

б Ь ( " > б Е > б З .

-  ^ 6 ( о б Ь д д 9 д 2)6 д о  6(̂06,  ( о б С б  д ^ о ( г о Ь  ъ& З о Ь Ь Б о Ь ,  ^ 3 ^ 3 °  

^ о б З о ^ б З б  ^ ^ д * Э о ( э  б З  З б ^ ц ^ о ^ д о ц л З б ,  б Ь д  З о с я Ь ^ о д Ь  ^ б Ь ^ д ^ п о Ь

о З  З о > ( П ( т о Ь  с я б д о  З с п ^ д о ^ б Б д ,  б б б ^ о ^ Ь  ^ 3 7 ) ^ 3 ^ ° °



^ д о Е ^ З о с л ,  сл^д б ^ л б  ( о б ,  ^ с п с д о Ь  Е д З Ь о Ь  3 3 ° ° ° ^ ’ ^ 3 ^

слО>дЬ 0(̂ 0 д ^ ° д °7 2 ) 6 ^ т Б т ,  00 {‘л З с п ^ о  Б д З Ь о Ь  

З З ^ З ^ ^  ^ °  ^ ^ ^бд О С Л  ^будОСЛЦЛЗ^ЦЛГ) (Об

^ ^ Л О  2)6|П ПС > Сб ? -  б З с Л О С л Ь ^ П б  3 ° ^ ° ^ \ ) 3  ^ З б ( Г О б З д Э  ( О б  ^ С п З < Л О ( О б ( э

Бо>2 о̂>Ьо бЗспо^осп. бЬцло>БЬ д{пд(п с ^ з З ^ ^ ^ З ’ ^ з^ ^ З ^ ^ Т )^ ^ 0

? 6 3 3 ^ ° -

Эслдэдддо ЗЗЗ^Г ^^З^0*
- д(пдд Зд^о дбСл^о <ь3^6до. -  о^д^ ^ ' Ь ^ ^ ' Ь З  сдо^СлоЬ

З о Ь  с д д Ь д ^ с г ) б ( э  ^ 1̂ С > ^ ( о д ц л С > ( о  ^ б ^ З с л ^ о ^  З б ( л ц л Ь  с л д б ц л о  ^ д ^ д ц ^ г о .  

Ьб(ЛбЗспЬ ^б(о^об ^З00̂ )00̂ ) ^  ^о^дб^Ь  506 сотого

с л Ь с л д б

-  (пд( о  ^ о С ( о б  с п г а с д о ,  ^ б ц э С л о б ?  -  З д о о о Ь б

-  Зб(П(|гоо ьдЕ>(о6 Зспддцлб, Ь^о^ло^тБ!

-  <*лбЬ д^лвосл?

-  ^^3 Ьддо^обБ ^6(оЗспдб^п(оЕо(тЗб Збцэ^Зб Зслдцло

Ь с п с д ( * л о Ь  З б ^ ц л д ^ о  ( о б 0 т с д 6,  * Э д Б  б ^ л  ° ^  ^ ^ З 0’

ч  С П ,  э 06, °3  ^ л с л З  о ^ д ^  ^ С > ( л б Е > д  ( о б З о « ^ б З б с п ?  -  З с л З о -

^(^^Е(о6 З д  ^6(о(^о6.

-  о Э  д б ^ Ь  7 ) 0̂ )^ 3 ^ ^ ,  0 ( П С 3 ° ^ ^ °  ° 3 ( П  З ' Ь ^ ^ о с п !  -  б З с п д -

^ з й з ^ -
-  ^осп^ооЬ одсп, 2)о^<п, ^ З ^ Р ^ ^ З ^ ^ З ^ 0

д^дЕ>(об, оЬо^ ^б(об(эбЬ? -  ЗдослЬб ^(оСлобЗ. 

д д ( ^ б с д д ^ л о  д д ^  З Т ^ ^ Т ^ З ’

-  З б ф  Ь ^ З о Ь  о о д о Ь  о о с л с д Ь  д д ^  2 ) 6 ( о ^ л о С > !  -  б 6 6 ? "

^о(поб ^б^ьдбЗ.

- 6^6, ^ооооо Зслддцпб!



-  Ь б ^ о с о !

- о т  до 6 ^ 6  2 ^ ^ !  “ З ^ У ° Б ^

-  З б о Б ^  д д ^ п  ^ б е т Ь с п д д ^ !  -  о ^ д ^  й б ^ б З .  ^ 6 ( о ^ о о 6  З о Ь д ^ о б ,  

^ у б ^ п о Ь  ( ' п г о З  Е > 6 д , Ь д ( о 6  ( о б  ^ 6 д о ( о « Ь .

- 0>Зд(п,ьЭ 9б(Л(то бЬсп^^Эо С^^З^дд^од! -  ЗоооЬ^пб (об

З б ( 0 ( п о Ь  о о б д Ч з д  Ь д ( ^ о о  ^ ( о б ^ Ь д б .

*  *  *

Ь о^дд^о  оосподо бЬ(гпбЕб ообд^д^оЗоЬ д^сп^о ^ ^ ^ ( о б  (об 

З б ( 0 ( т о Ь  д о д о ^ З б  ^ б Ь о б .

-  С п о ^ Ь д о б  "  З д о о * ) Ь < Ъ

-  с п 0 ( о б Ь б З о  З д .

-  ( о б о ^ д с п  ^ б С п о о ^ с п З д Ь  ( О б З д !  -  о ^ д ^  ^ 0 > & ^ | < ь 3  ( О б  с л б д о  в б -

^ о Б ( о ( ^ б .

Ь о < * д д < п >  о о с п с д Ь  З д с п С п д  З о а З д д б ,  З д с п С п д Ь  -  З д Ь б З д ,  З д Ь б Э д Ь  -  

З д с п с о Ь д . . .  с п с п с д о Ь  Ь З б  ^ ^ о о б ^ о с п  ^ , Ь ( о 6 ( о о с п ( о 6  д % с п ( О б Е >  д ° Ь с п * З о ,  

уЭ-до^о, ЭДсдб, З0^0^ »  ^бд'Зэд^оЬ ф о ^ о ^ о , Ьб^спБ-

( * т > о Ь  < !> (о 6д о( п г> о  -  ^ ^ ^ З б Б д о о ^ о  б о С п о б ,  ^ б д < Ь ^ 0 ( 0 б  ^ 6 ( 0 -

(‘о о б Ь  д ^ с п ^ о ,  б ц п о Ь ^ ^ о б Ь с п Ь  д ^ с п ^ З о ,  З д ^ д  в д д 9 о  д ь д ^ о Ь  З д ^ с п ^ -  

( т о Ь  З б д б ^ о б Ь  д ^ с п ^ о ^  ^ б д б ^ п ^ о б  ( о б  З б ( Л ( т о Ь  д о д о ( * т > З б  ( о б  

ф ь д Б З б  ( о б б Б ^ С п о б  ^ д д д б Б б . . .

д ^ о о о  Ь б б о г ) о  ^ ^ З д ( ^ ( о д ^ < п ( о б  З б ( П ( ^ д < ! > о Ь  д Ь  (3^ 0 ”

^ 6. д о п е л о  Ь б б с п о  ( 3 ^  в д д Б Ь  ф б ^ ^ д З с п .

д ^ о о о  Ь б б о о о

( ^ о  ( о ^ д Е э о о о б  ( о б  д < ? > о ( * т > д ^ о Ь  ( Л ^ ^ д С о о г )  ^ б ^ п д ( О б Е >  Ь б ^ ^ б д ^ о ^



о Ь с п ^ о Ь  д о ^ д ^ Ь .  З д ^ д  Б35П0-Б3ЦЛ6 Зо̂ уБб̂ соО) Ь Э б ^ ^ о ,

^ о о с п с д о  ^ б д б ^ о ^ т э б .

”  3 ^ 3 ~ ^ 3 * ”  ™ З о о д ц т )  Ь с п с д д ц т Л д  с п Э б Ь о б 9 б | ^ э  д о ц ) б 0 б 3 .

-  б̂слбд̂ тэб! ^дБ 3̂ 2)30  ̂ 'ьЗбооо 0 Г П С ^ ,'> (3^0°^
{тоЗд̂ сосп! - ^^д  ̂ Ьд^б^д с̂п^оцпЗб «̂Ь̂ *дбЭ цэб Ь<псддц*>о вбддцэб.

3б3бцт)3б0 3̂ пспЬбЗб0 о ^ ( т о о > д ц т ) 6 ,  Ь д с п ц п о Ь  ^б^Зб^

< 0 * ^ 6 ,3 ^ 3 0  'ьЗ(По^>з З ^ ,ь ^ Б 0 ь ™ ^ л а ,  ся^л^ 0  ^ з б З ^ * ’
слодбЕ>3,Ь0 ^побододобб, дО)^бЗб0 (тэбо^Ббдцпб; ^бслбЗЭб^ (ободб- 

д«ь(эО>, Э б ^ ^ о б З  ( о о ц т о О )  ^ о о ц т о б Ь  З ^ б д ^ т э б ,  Ь с п с д д ц т > Ь ,

^ 6 ^ 0 6 0  ^ ^ б ^ З б ^ б ^ П О ,  З ^ З с П ^ Ц Т О О ^ ^ О О ,  С П ^ О Ц П О . . .  < ^ С П { О д Ь б 0  З Ь б ^ О ^ д  

^ б ц ^ ^ ^ б ^ б ^ з ^ ^ ц т о З б  б Ь ^ п о б Е б З  с п ^ ^ с п ^ д ^ о  {тэб ^ ] д ^ Б  З б ц о -

ц л о  З о Ь ^ о д д ^ о б ,  З о д Ь д ^ о о ,  ^ о с п З  ^ ^ б ^ п З б ^ б ^ о о ,  д Ь  Ь с п с д -

ц т о о Ь  ^ ^ у тс03*Ч°О ° ^ С П ’ ^ З б ^ ^ с п ^ т э  ^ б с п д Б ^ о б

1943 ^цтооЬ Зб^обЗт^оЬ ^дд КдзСЬ Ьтсд д ^^о .

о З  ц э о ^ о с о  в д д б о  З б ц о ц т о о  б Ь т ^ о о { о б ( э  <Ь^о ^ б З с п Ь ^ ц т о б ,  ^ ^ 0  

^ 0  ° З ^ З о 6 .  Ь д т ц т о о ^ т э б Е

3 > б ^ ^ г | б Ь  с д д Ь д ^ о  (тэ б З Ь д (тэ О >  ^ б ^ с п ^ о ц п о . . .  З д д ^ о б С п о д о с г )  

3 ^ 0 3 ^ °  с п (т эЕ> 6д  (тэб З Ь с п ц о т ^ о  о З б ^ д  сг)<д ^ З д о ^ -

у с п ^ ( т о о ,  С п с п З  0 С П 0 Ь б ц т о о  о д с п .

-  &бЬ ^ д д ^ б ?  -  д д  о о о Ь д  ^ б ^ б Ь .

-  ^ ^ Ь б Е ^ д ц п  ц > б З д Ь  о Е д ц т о д ^ Ь ,  -  ^ ^ д ^  & 6 & * д д З .  -  9<д  ^ д ^ З о б о б ,  

Збц)цтооО> |тэб {оббдо^д^од^б! -  {оббдсп^б ^спцпспЬ {об Зд^д <ЬЦ*>д<̂ - 

Ь о о о  с о б д ^ д  Ь д ц л о  З с п ^ с п б с о ^ Б б .  З б ^ ц л о  Ъ& ^ 0 > Б З ^ д ^ ц л б .

' З д ^ о б ^ э д ^ о Ь б Ь  « ^ о ^ д б ^ о Ь  ° Ь д д  З д с л ^ с л ^ д Б д  З с п б ^ о ^ б ,

Б б Ь д б З Ь  З ^ б д ^ э о .

-  Ь о ^ о о З с п  З ' З д  о ^ о с п ^ о Ь б ,  Ь ^ о ^ о ^ с п Б !  — З о д Ь б ц п З б

362



-  ^ ^ о З б ^ ^ 0̂ ?  ^(оСпоб! -  ^ 6^ тЗ (п б 0
д ^ с п ^ о  бА в б Э с п о ^ б ф о ^ б .

-  Ь ^ о ^ о ^ о сп Е ! -  у ^ ^ З б Б о Ь  ^ з ^ ^ З б  ^ ,Ьо̂ у (П ^ с ^ ^ о б З  -

Ь б ц п Ь о  в о д о Ь ,  Ь ^ о ^ о ^ о с п С о Ь  д ^ Ь с п ^ о  ^ ‘^ д С ^ 0 о о с п с д о  бА ^ 6 3 6 ^ ( 0 -  

Е>о(тобсп...

-  ^ п б ^ с п З  ^ | Е > ( о б  ^ | [ о Б ° ц т о о < ^ г г х ,  ^ ( о С п о б ,  с л с п с д о  к 0 э ь  д Ъ  с п -

^ о  ° У СП> ^ З о  (ОбЗслбдСп^об слиг| в д З о  ^ о ^ о  б ^ Ь д Б б

( 0 6 ^ 9 ( 0 6 ?

-  ЗдоооЬб ^«Ь^ИГрЭ.

-  (э4̂  ^ С ^ ^ С ^ З ^ 0 * ЬспсддцпЬ Зб(л^оЬ ЭД(^о-

Ь б о о д о Ь ,  З с п д 6 ( г п о  З б ^ о  З б ( Л ( ^ > о .  ^ д Е )  &6} ^ д ^ ^ д  З б ( П ( г о д ^ о

^ 3 уб3 соб, спу &33е%3 6 7 ) ^ ^ ° ^ °  е>б3сп̂ о ̂ о?!
-  6& д о % б З  З д ,  ° Ь д ,  С л е п 3  3 ^ 3 3 3 ^ 3  ^ $ 3 ^  З ^ с п ^ о

Зб(П(™)Зб бСп ( О 'Ь о у З ^ д ^ т Ь ,  -  ьдСлЬ̂ Пч) ^ б ^ ^ б Э .

-  Ь^О^О^ОСпБ, З б ^ О  СпСпЗ ^ ^ Б3 ^ °  ( ^ З о ^ & о -

( э с п Ь ,  Б б д о о Ь  З о д ^ д З  ^ З д С Ь  с п ( о б Ь  ( о б  ^ 3 ^ 0  ^ ° 2 >  ~

сл^дб ^ (о ^ п о б З  (об }>Ъ(г)}>6 ^осг) ^6до(о0>. 

7 ) 3 3 3  < ^ 3 ^ ™ ^  Зб^СпбЗ Зд (о бд о Б бЬ д , <‘осп^сп<‘п ^бед  о 0 0 ^ (0 6

-  ^ ( о С п о б !  -  ( о б ^ З б к б  °303̂  ^ ( о ^ о б  ^ д З < п ^ < ^ о 6 | ч т > ( о 6 .  -

^ (о С п о б  (^об^о^обд сп, ^ З Т ) 000 ° 3 63 ° ’ ^ 7) ^ З 'Ь с о д Б о Б д ^  ^ сп ^ о д б Ь  (об 

Б<с) 2)^З^сг)&(П&оЕ>д& ^д Е ю  оЬ^тоосл ЬбЬ(гооЬ ^ 3 3 3 ^ ^ ™

Ь б ц л ^ д  бЗ 2 )^ (3 ° 3 ^ >7 )^ \>0 ^ З ^ З ^ * "

^ ^ д б ^ л б З о  Ь б Ь  в  З д Е ю  д ^ с п Ь  Ь с о ^ о / Э о  ^  ^ 3 " "

(о о ^ д ^ о  слспсдо. ^сп(госп ^ б Ь ^ с п ^ б Ь  З б (Л (^ о  Ь ^ д & ^ д ^ о  д о -  

до(^оо Зсп ^уд ^ . ^ З с п д з б ^ п ^ о о , слспсдЬ к д ( т о  д б ^ ~



0 3  З о д о ^ п ^ о б д .  2 ° с ^ (3  2 ) ^ (3 "

ц г ) о ^ о б ( о б  ( о б  ^ ^ З с З з Э  ^ З ^ З 6 ,  ^ 3 3 ^ °  ^ с ^ с 0̂0 З о ^ о

( о б  в ^ З б ( о  ^ з ^ ^ б д ^ А .  Ь д с п о ' Э о  ^ з з ^ з ^ з

* З о .  « ^ С о б ^ о  6 д 9 о > с п  ( о б  ^ ^ Ь б ^ о о о б б  0^(06  с п к о Ь  ( ^ у ^ З ^ З  с д д к -

З с п ^ с о к Э ^ ^ о .  ( э б ^ д д о б ^ о  З б ( Л ( т Ь :  Ь б с д б б ^ Ь  ^ д С > Е >6

с д д к ^ З о  ^ б д б ^ о б .  ^ 3 ^  Ь ^ о ^ п ^ о о г )  З с п ^ б б б  « ^ ^ о о ц л с п ^ б ,  ^ З ^ ^ З б  ^ Т ) ”

с л ^ б о  ^ о б б д б ^ б  ( о б  З б ^ ( ^ 0) ( О  ^ З Т З З ^ ^ ’

- б^бсдд^об, ЗдбцтоЬ Ъ& ^бдб^д^об! -  ^^д^ ^ ^ * ^ 3 ,  Зд<^3 оЬд

3̂ ^ 3(06 З б Ц ) ( т Ь ,  с л о о ^ с п Ь  < д Е > ( о6 З д о с л к т Ь с п ,  З б ( Л ( г о З б 0

о Ь д  ^ д к д ^ б  с л о с л ^ т Ь  ^ о 6 ( Т ) 6 0 6  ^ 6(06 « д с л к ^ Ь с п ,  о Ь д  7 ) 0 ~

^ д ^ о щ о Б д Б  д ^ с л З б Б д с л Ь  5о о ( о Ь б б Ь .

-  д о Б  о у с п ?  -  З д О С л к б  ^ 3 0 3 ^  < ^ < ^ * ^ 3 .

- Ь& 30(30! - З^^Ь-^Ьд З3.

-  б З б б  д о  о 0 о Ь ,  З б ^ ^ б З  СХ'о ^ о б ( о 6 б с л ^ З д д о Б с п ? !  -  о ^ д ^

^ьдбЗ (об Зб(Л(1поЬ слд6(^д^%д 0<^д3(^о ЗспЬ^Зоб^об.

*  *  *

^ о о ц л о с л  2>о>2>^|0>3 с л б д о  6о д б б % з  ^ б З б д д б Б о Б б .  З б ( л ^ п о о  6(0^ 6,

д с п ^ ц т о с п ^ и с л  ^ б З т д д б  ( о б  с д д к д ^ с л б Б

^ ( о б Ь б Ь д ^ о ^ д  ° С ^ 2) ,:> ^ 3 3 ^ °  'ь Ь ^ п о б  о Ь з  ^ д 4̂ ] -

^ 3^(06 Ь с п с д д ( т Ь ,  ^ д ^ с п б д ^ с п ( О б о о  с л б д о Ь  Ь с п с д д ц ^ о  д о  6( ^ 6,  Ь к д о Ь  

Ь с п с д д ^ З о  о д с п  Ь ^ ^ д З ^ о б ^ о  З о Ь * д ( г о о  ( о б  ^ о ^ о д д ( ^ > 6( о  к д ( о 6д ( о 6 ^ ^ ° 3 “  

^ С О ^ б Ь .  ^ с п ц л с п Ь  З с п З о ^ ^ ^ Е ^ о б  ( о б  в б З ^ д ^ б ^ о  к З о с о  З о с о к с о б :

- Зб^слб(тоб, 6& ^д оЗ^д^б  3 ^ 0 °  Зб̂ оц̂ ооЬ ^^дцтооЬбоо-

З о Ь  ь с п ^ з ^ ь  б ^ ^ б З ^ -  6с? 3 ^0 л к | Е ч 6 » 60*03 о о с п с д о ,  вс>6<?>о

2>6^ 6< П О  ( О б . . .  с п ц э с п Б ^ э  З д  Б 1̂  ^ З б ^ с п Б д ^  ^ э б  Б * д  ( о б З б Б б к д ^ .  Ь с п с д -  

( ] ^ > о Ь  ^ ^ ( о б ^ о Э б  ф С > ( о б о д д б Б д . . .



^ З с Ь  о т т Ч З °  2, 6(063030( 03 ,  З б ( 0( г о Ь  й б ^ б ^ о  У 3^ % 3

& 636&0 ( о б  9013^ 6^ 3 .  б<^> ^ б З т З у з б .

-  р  с п ( о о ,  З б ^ п ^ с о !  — д ^ д о о Ь б С п о  ( о б  ° Ь д д  З б ( т > ( т о Э б

сд д Ь о  боооСпоб (об  ^ 'ь Б ^ о ^ ^ ц т о о  о о д б ц л д ^ о с п

-  ^ у ^ З 0 ’ ^(пцлсп, ^ У 2 3 ° ’ "" ^ооЬ^пб ^б^^бЗ (06 0(^д3(гпоа) 

Ь б д Ь д  с г )д6( п о д ^ % д  Ь д ( т о  б о с д С Х ' о б ,  З б ( П ( т о  ^ б З с п З у д б .

Ь с п с д д ^ о  ^ (О б д ^ д С п о о о .  З о о б д б ^ о  ^ЗбС по^бБ  ^ С ^ ^ д ^ 000 

З ^ о Б б С п о Ь б д д Е ! ЗоЗбдО >(^о ^о(гоо^оог) сдо^6(тообЕ>о вб ^ (^г> (го о  

в б д о б С п д с п .  З б ( П ( ^ о  ^ с п ^ ( т т ) с п ^ о с п  З с п З ( о д д ( о 6 ( о б  З о г > д ( " > о  0>Э Ь 9 о Ь  З б Е > -  

З о ^ ^ д  деПОГ)Ьд(ГП 6<Т) ч>ЗсП<^кд(ООб ^ 3 ^ ( 3 3 ^ *  3(О о9б^П оЬ ^О^ОбЬ ^ б д д -

(ооог). Зб(П(поЬ *“>,:>̂ ,:>̂ 0  ^ 3 3 ^ 3 ^ °  ^ \ ° ^ \  с З З '^ З  ^ З с п д -

^ о . . .  о т т о г о  ^ 6 (о Э с п д о (п д  Э Ь (^0 (0 б Б . З б ^ о С  ообдо  Зб(П(поЗб (об

^ ^ ( о б ^ о ^  ^ д З Ь д ^ б .  ог>дб(^о дд<^ ° Г)СПС3 °  ^ с ^ з ^ З ^ 0 *

с п ^ ° з з  ^ ) 0( т % о  0 > 3 с п д о ( о д  Ь б д б ^ Б д д ^ о ^ б Б  ( о б  ^ б ( О б д д б ( ^ д .

о о о о о ^ с п Ь  ^ д о ^ о о о  ( о б З д ^ ( о с п Ь ,  о Ь д  ^ б д о З б ^ с о д

З Ь ^ д ^ ^ о  ( Ъ 6  с п 6 д о Ь < ^ о ^ ( ] п о б ( о  б З с п д о  Ь 1 з Н з *  & Л 7 ) * Э « ? Л 3 ^

З т З о б Ь ( г о < п д ( О б  ( о б  Ь д ц т > о  0>3о ( " о с п д , ь .  ^ ( ^ д ^  3 < п ^ д ( о б  б ( о ^ о ( ^ о ( О б Б ,  

^ ( Л  ^ б ( о б д б ^ ( о б .  о(о^С>сд<дЕ>б, о ^ < ^ ^ б д б ,  ЗдСпд ° ^ 3 3  ^З сп д ^ о (о б  

(об  ^ с п (т с п Ь , ^ б ^ с п ^ ( о б  Ь о ^ б ^ д .  З д  (о б д о Б б Ь д , (г>сп^сп&  ^оЗсп^спЕ эб 

спдооСп (о<п(|по^бС(о% д 2)бЬЬ9о(]гпо ^^о(™ >сп& о(об(э Ь о Ь Ь ( т З б  З б ( 0 ( ^ Ь  

(об  Спсп^спСп ^ б З с п ^ д о ^ б  «|<ддобЕ>о оодб(год^о(обЕ> ^ ^ д З ^ о ,  З б ' ^ б З ,  

ооиг) ^ Б д ^ б д о о ,  бЬ(1поб0 ( о б д о с д о ^ д ^  ^ б ^ З *  ° ^  ^ </̂ сг><̂ °  Зб(П (")о

о 0 о Е с п ( о б .

-  ^ б ( о о  0>Ьцт>6 3б(0(*псп... ^ б ( о о  (об  б А  (о б ^ ^ о * д 9 (о д , ЬспЗ

а з ь з  сп(об, &б о̂ ^д'Ь ^6^*^бЗ?! -  ^доЗ^д^б  Зб(П(тоЬ ф^цлоЬбог)- 
д о Ь  д 60 о  Ь с п с д д ( 1п а Ь  3 ( ^ ) У гг х^ ,ь> З б ^ с э о ( т б  * 3 д  о З -

365



З б ^ ^ б З  З д  3 б о ( э 0  ф б ( о с > д ( о о д б ^ о  ^ ° ( ^ ) У З ^  С ^

ц з б с ^ ^ Б д о д ^ о  Ь с п с д д ц л ' Э о . . .  5 ° д  в б ц э ^ д ^ о  Ь с п с д ц г > о Ь  0 с п ( о д б <3  о ,  ^ о  

о Ь ц п б . . .  З Б д ц т о о б  о З о Ь  с л ^ З б ,  Ь д ^ о д ^ с п ц э б  с л 1̂  6&Ъ З б ^ о ц т о о ,  ^ п б Ь  д с д о ^ -  

< ^ с п ^ { о о  З д ,  З б ^ ^ б З  А 
^ б З с п З у с п ц л о О .

-  &б ^ О ?  -  З д о с л Ь б  ^ б & ^ б З  ^ ^ ( ‘о ^ Б д ^ ^ ц п Ь ,  Ь З б  б& 2 ) ^ 3 3 0 ° ’

с л с п с д о  З т д о  Ь Ь ^ 9 о  З Ь ^ о ^ э б Е  ( О б  З с п д б ^ т ^ о д .  ^ О ^ ^ б З  о о т с д о  в б З т -  

З б ^ о с л д б ,  ( о б  Ь о Е > С х л ц т > д % д  ^ б Ь д ^ т э б  ц т о ^ ^ п о б Ь .

-  бЬд оо4̂  ЗдБ ^б^о^о^п^од^б ^ЬтдСод^б, -

З о с л Ь ^ л б  { о б  о о с п с д о  { о б З о ( ! > ^ о ь д 9 б .

*  *  *

д С п с л о  д д о ^ о о Ь с л б д ^ д ,  ( л б З о о )  ^ д 0 0 0 ^  Ь о ^ б З о Ь  с л Ь б Ь  ^ ‘^ ( ‘п б З

^ с п Ь д ц т о ^ о  ^ 0 ) 3 с п ( л 6 ( о ^ 6  о З о Ь  З д Ь б З д  д о ( л 6 0 о Ь

Ь б  ^ 0 ) О Г ) З о ( О б Е  З д ( Т Т ) З б  С ПС о  о  ( о д ^ о ^ Ц ^ о  ^ б б с л ^ п о б ,  б е л о  {0{ Л о Ь  ^ ^ ( О д ф  

б Ь ц т о б 9 б  с л б д ^ д С п о З д Ь  0 с п ц т о о д б ^ ^ о с л  Ь б д Ь д  0 > с л с д ^ о о о б 9 о  0 ^ “

^ о д ^ о  { 0 б Ь д ( 0 б .  д ^ с л  З ^ д д Б о д ^ о  ( О ^ л д Ь ,  Ь б д ^ д Б б  ^ д ^ о З д Б о ^ д о ц т о о Ь  

З ^ л с п Ь б З  д ^ с п ^ о  с п ш Ь о  ( э б З д д С о  ф б ^ о б ^ С б З б ,  д ^ о о о  с л д о Ь о о б д ^ д

Ь с п с д ц т о о ^ о б С  2 ) ^ с | ^ о 6  9 о Е> 6  З Е д ц т о б З о Ь  ^2 ^ 3 3 ч̂°° с̂ сп '̂">
Ь о ! $ о ^ т  З б с л о с л б ^ д о ц о о Ь  З с п % д д ( ^ о .  д ^ с л  ( л б З д Ь  с л о с о -

З д ( ^ о б Ь  Б б ц т > о о ( о б Б  д 6 д 6 ц л - д 6 д 6 ( г о  ^ б ^ о ^ о д Ь  с д ^ д с л о  Ь о З о Е > ( о о ,

^ с п ц т х т х Ь  Ь б ц т > Ь о ,  ( о б о ^ д с п  3 ^ 3 ° ”

б С с п ^ б ,  Ь б ( ^ д ^ о Ь  З ^ с п ^ б  ц > с п ^ о ( о б 9  ( О б  ( о д ^ о - З б З о Ь  Ь ^ ц п о Ь

^ < * л о б ц т > о .  Ъо& аЪ  { о б

*  *  *

1 5  с п ^ ^ с п З ^ д ^ п Ь  о Ь д с л о  ^ д о З б  З с п д о ^ б ,  < ^ 0

% )Бл б ^ ^ З ^ З  ?°Чз°^3^° о д с п ,  с о б Ь д д А б  ^

Ь ^ д с д Ь б ^ З о  В б о ^ б Б б .



16 СП^^СпЭ^д^Ь ^(О б^вдС о^

^ с п ^ б & д ^ д ^ с п ^ ц л о Ь  ^ Ь ^ д о ц т ^ д  ^ 0 > 3 б ^ б 9 б .  ^ ^ ( о б З д ^ д  в б З с п -  

о о б д ( о б  в д З о  Ь о З о Е > ( о о .  ^ с п З б ^ б  ^ С П 3 ° 2 ) ^ \ 0  ° ^  ° 3 ( П

^ | Е > ( о 6  ^ б З с п д Ь < ^ ( г о о д 6 д о ,  С о с п З  ^ о Ь ^ д о ц п о Ь  д б С п о  ^ З З З ^ 0 ^  3 ° ^ ° ^ \ ) 3  

З б З б ( г о б З д З  ^ д З с п б ^ с п  ( о б  Ь б с д ^ д б д о  Ь б Ь ^ с п ^ ^ д  ^ ^ ( о с п :

-  о о ^ с п с д б Е д !  -  З о ^ Ь б ^ З б  З д ^ о Ь ^ д о ( г о д Ь ,  ^ 3  3 3 ^  

З о ^ Б с п .

-  (псп̂сгхАбб 00 ;]ззБ о  ^ д о ^ о ,  ^ 6 ^ с п 9 с п ?  -  д д о о о Ь д  З д .

-  ( ^ с л Э д ^ о ?

-  0 с п < д о б 9 3 б  9 б ( П ( т Э б  ^ с п З  ( О б д ^ о Б б !

-  б С п  ^ 0 > 3 с п ( о ^ 6  о Ь  З б ( П ( т о о  0 с п с д о б 9 о ,  -  о ^ д ^  д ° ^ ° С ^ ) д З  ( о б  

Ь б Ь ^ о к ' о о Ь  ^ б З б ^ о о д б  ( о б о ^ д с п .

-  (‘о б Ь  б 3 ^ с п 2 ) о о ,  (3 ° ^ ° С ^ 2  ^ ф с п 9 < п ? !

-  3 ° ° с ] з о * ^ 0 $>( П > ^ Т М ^ З ^ З ^ 0 ’ ^  ^ 6 З с п ( о ^ б  ° ^  9 б ( п ( т о

0 с п  с д о б Е о !

-  ( п З д ^ п о о З б  ^ д ^ б ^ ^ Ь д о Е б ,  2 ° ^ ° ^ 3  З б З б ( т б З д ,  -  д 0 0 ^ 0  ^ 3

« з Ы 0 ( ! г 3^  V
-  д о Ь о б ,  о о д с п с д б Б д ,  д Ь  ^ ^ ^ ( о д с ^ о  З б З б З б ( П ( т о ?  -  З д о о о Ь б

б6< зз°^ зз^ 36 а°^°^о3 3з?°Ч з°^ зь-
-  д о Ь о  ^ о ^ < п ,  * Э д ^  "  З д о о о Ь б  З д ^ о Ь ^ д о ц л д З .

- б^пбдоЬо бСпб дбСо Зд! - ^оЬ^д о (то (обБ  ^ З с п д д ^ о .

17 сп^^спЗ^д^Ь Зоод(то (0(пд (об ^0>3д дсдо^сп^(оо, Здоо^дб

ооьд 6 ( ^ 6  ^ б ^ ^ д б Ь о о д о  Ь  ^ о Ь ^ д о ^ ^ о  3  <п З Ь ( о 6 ^ о  б З ^ б д о ,  ( о б  Э Ь г о ( п г ) с п ( о  

2>йо>3 9д&оЬ*Ь 5 *(ой3 у ад о ^ 3, ъб  Здо^дй.
18 сп^^гоЭ&д^Ь <?>д&«|бЭ (го(п^о5о5обБ д(о^(пЗбСЬд <д<ьепо сп^дб. 

2 0  сп спЗ^д^Ь Ьдсп^б'Эо 6& ^бЗо^дб.



25 с п ( о б  од^Ьо ^б^Ьод^об.

27 СП спЗ^дСпЬ (ОбЭоЗбЬб (об Ьб(тоб^оспЬ ^бЬб(Л0^О ВбЗб&б^об.

2 8  сп^(*)Сп3^д^Ь { о б ^ о ^ о  ЬдбЗо ЗоЗбфб(эо(эС>у ^о(э {обЗоЬдб 

оЬд, СоспЗ ^ ^ {о б ^ о ^  ЗОс]0^

-  З З З ^ ' ^ З * ^  б^дЬ ^ з з у ^ з ^ з ^ 'Ь ^ з  {О 'ьЬб^уоЬо {об {обЬбЬ- 

&̂{ГОО, -  { о ^ о ^ д с п  З б Е > .  -  З д  { о ^ п д Ь  с п 4̂  Ь д 6 { " >  ^ б д о г > , Ь д { о д ^ о .

°д^д{о |̂^од^С>6, ^осп0 б 3 ^0 ° ^ЗТ Ю ^^^З^ 0^ 0 б З о ^ т З , Ъ&

Зд^оБоб ЗдСЛ̂ О, О̂СпЗ ^ОСлЬ^б, (^ЗТ)0^ 00 ^ ^ З ^ ’ ^ З ^ 0^0^’” ^'“>”
0Г)ИГ| З б ^ П О О { Г П б  <^|Е>{Об ф б ^ О -

{обд°0дбцлсп {об З д ^ о  б^бсддСоо, Зб^оБ, Зосп ^ )З д^дЬ  Ъ& *̂ Е>{об

^ 363^ ° ^ { \ 3^  ° ^ 3 3  ^  ^ З З З ^  ^ 6з ^ ^ з ^ °  Ь^з^ ЬбЬосп Зспдб{гп. 

^з^\> ^  ^б{побЬб{о, ^о^б{о, с>Е> Зб{п{|поб{о... ° 0 спс^з> 007)

Зспдб{т, °Ь д д  ^дБспбБ Зспдб{го, З б ^ ф т  б& ^ ^ ( Ь ^ З З ^ ’ 007)

СобЗд^о Ьооо^са, ЬоЬб^о^цтоо {об Ьодд6<^^{»т>о о^^оЗдБо, ^3^(3 

оуспЬ, ° ^  сЗЗ''* ^ Т р ^ З ^ - ” 'ьЗо^спЗ Зб^о^спсп ̂ оЬ 6&
^ 363^ ° ^ 3^  ^  осдо^^оса, Эбйфсп дб(о<п. дЬ <п{об бСо ЗоЗофспдсп, 

{Об {Об{Об^ОО ъ& ^О)3о0осп. 030^С^О> 3 ^ ° ° °  ^ (^ )3 ^ °

( о б  д С о о о о  { п д о Б с п  { о б б к д д { о < п д  З б З б ^ Э д Б Ь .  { о б Б б С о в д Б Ь  с п д о с п с п Б

З о Ь д { о 6 д Ь ,  ^ о с п З  ( э б З с п д б .  д Ь  д < п о ) о  д д о ^ о б б ,  3 ° ^ ( 3  ^  ^ З З У ^ ° ^  ^  

^бЬиг|{|пг)об, З З З ^ ^ Ь  зЬд{0бд Ь о Ч з З б ^ о .  ЗбЗб^д Бо  фбЗспвд(эо{т,ь. 

0сп0Ьб(ттооб дЬд о^о. ^ з Т ^ ^ З  с ^  ^ ^ з ^ 0* ^7)

З ф д ^ Ь ,  7 ] з ^ з з с ^ ^ с ^  { о о > ^ ^ Е { о ^ б ,  ^ з ^ Ь  о г > ^  о ^ о б ,  ^ б о Ь б { о .  с п З -  

6^з^ з ^ (3 °  4 а З ^ Ь ^ З Ь  {об з ^ 0 ^  7)6сос> {оббЗ-

спбд^пспЬ о^о. спЗо 3 ^ 0 ^  3 3 ^  ф^отбдд&Ь. 3^{™обЁ>

^ 3 3 ^ °  'Эд^б Зспофб&д.



оЗ (ОбЗдЬ спдб^Чэд ^^(гпо ^бЗ^СХ'пд^об. ЬЗбЬ 6&

о ( п д ^ ( о , Ь .  З с п ^ о Ъ ^ о Ъ д  6 ( г о Ь  о о д б ^ Ь  С ^

^^спЬосл, сп(о(эбд ^дЬбЗвБддб^ <^(ооЗсп(о6

29 сп^^спЗ^дСпЬ Зспб^дб ^Т)Бсо^з^ б^Т)”

«|со^о(о6 (об Ь б ^ с п ^ ^ д  ^,ьЗсп^(оспЭс> Зспкспдб.

^ б З с п д б ^ о Б д  ( О б  ф б ^ ^ д З с п  ^ ( ^ о ^ о  ^ З ^ ^ З Т ^ З Э *

-  Зсп(ооЬ, Зсп(ооЬ, (Об(тсп0до(гоо, Збф^пбЗ Зб(тобС ЗЗоЗд(о 

Зсп(ооЬ -  спбдоЬоодоЬ вбо(гоб^6^п6д6.

3 0  СП Л б  СП з ^ д ^ ь  оЬдд (обЗоЗбЬб (об 2 ) ^ З б с д < ^ о г ) Ь о ( т б .

-  ЗспдЗЪб^д, ЗспдЗ%6(од (об 6& ^Эд^оБ^пэд. Ьдб(т ЬоЗ-

^ ° 3 Б 0  б с ^ ^ З  2) 6( о З с п д 6. У З З С ^ ^ ^ З ^ Ь  с л б д о Ь о  ^ д Ь о  С ^ д Ь .  ( о б  о З  

^ д Ь Ь  З д ^ С П ^ ^ д ^ О  б З о ^ д ^ д Б .  (э<д ^ д ^ о Е ^ д ^ о .  д ^ п о Л д  д о  э У з ^

«̂̂ п̂поо, ^6(^0 д(Пд(6 (ОбСпвб вддБЬ сп^бЬ ^о, &сп 3 ^дЗо^Ьб^тэ спЬ.

1 е  С П д З ^ д ^ Ь ,  <Э ‘^ | 6 ( П С > З о Ь с > Ь ,  Ь б ^ С П ( т о ( О б Е  ^ 0 ) З с П ( О ^ 6  ( О б

СПСПбЬ^О (06(0^6.

-  ^о^сп, 2)сп2 )° б 'ь> (оо>доБбкд! -  о^^З^ *^]%спЗсп(о ^З^Т^З*" 

^ ( т Э б  (06 ^ ^ З З ^ З З ^ С ^ З б .

- (обоЕбЬд, -  3 3 ООГ)̂ 3 ^3 3 ° ^ ^ 3  ^ З ^ З ^ ч б З ”

^СП(00, 0^0 Зб^О(Об%д (ОбдЗЬсП, ^д^д Сд(т-(эд(ТГ>,Ь (060^^(06 (Об 

^ ^ ( ^ ( ^ З б  ^0)(обд6^п(о6.

-  -  ЗоддбСп^о Зд, Зб^^пбЭ о^о ^)333 одел.

Ш $ а  ^600 ° у сп ^б^^б^дЗо (Об °Ьд Зсп15(Об, ^ПСП^СП^П0 ЗбЬ

«дБ (О СП (О 6.

Зд Ъ& ^дЗ^обд^об. 8 ^ 30 ^ 30 , СП(ооЬ ^33^°^ д&Ао, < щ ц ^

с д б Б ^ б  ^ 3 ^ 3 ^  бо3 б9%3 5 ^3 3 с°о-



2 Б с п д З ^ д ^ О О  О О д Б { О д ^ С П { О С > .  ^ С > < ^ д О О  Ь б ^ д д Ь д д О О Г )  0 ° 2 °  

^ о ^ ц п о  о д с п . . .  д ^ с п ^ о  в б д д { о о ,  ^ ^ О З ' ^ Т )^0 ^ 33 ^ \ 3 ^ °

ч з э к<3 с / Э д д ^ * .  ^ < ‘о о { ’поЗ«Ь ^ ^ ‘^ ' ь Б ^ з ^ п о З о  { О б З о

Ь  < } п # Э  о  ^ о с п З

^ 6306( ^ 3 ,  { о д д о С б Ь д  в д З с п д 6 ^ о ( о 5 о ц т > о  З Ь Ь б ц л о  ^ 2 ° С ^ д  З о ^ о { о б ( э ,  ^ д ^ -  

о Б ^ о Ь  Ь  6 Ь д  { г о с п о д  ^ д д о ^ З о С ^ д  { о б  в б д д ^ о ( ? д ,  В б д д 2 > о ( ? д  { о б  З Ь с п -  

{ т с п { о  б Ь { " о б  д о ^ ^ З д Е ю ,  ( ' о с п ^ с п ^ ' о  3 ^ ( п Е > { о 6  ^ о ^ о  ^ б З ^ ^ о б ^ о .  д Ч з с п Ь

с ^ о ^ д б С о о  ^ с п { г о с п З { о д  ф ^ З ^ ^ З *  ^ ' ( З З ' ^ 0  6 ^ 3 3 ^ 4 °  

с ^ о * Э д 6 ^ о Ь  З о д 6 { о д ^ о .

-  З с > ( ^ ^ б ц т о о ^ б !  -  { о б д ^ д З б Ь д ,  ^ о с п З  б ^ о б д о С  З о ^ б Ь ^ Ь б ,  Ь З б Ь

л з 7 ) ^ о а -  з з з ^ з А  9 < э з о с ^  < ? ° д ^  з 6 з з о т з Ч о - 9 з ° ^ з

{ о б З б Ь д ^ б ^ З д  д д ^ о  «^<‘006^  о  сп ^ 6 о { о с п  { о б  б о д б Е Ъ д  З б ( ^ ^ 0 > ^ о ^ 0 >  

^ 0 > 3 с п д о { о 6 .

-  ^ о с п З д ц т о о  Ь ^ ?  -  о д о с о Ь б  Е б З З о С б ^ д д о  Ь З о с о .

- 93 3 ^ ’ е>т 6 0( У !
-  АкУ о д с п ,  ^ сгх̂ ° ( ^ с>7 ^ 3  ^ « ^ { О д З о Ь д Ь  ^ о б З  ^ д ф д ^ ^ Ь б ?

-  ( ? 0 > 3 < П { о о  д ^ о о о  ^ с п ' Э о ,  Ь б ^ З а  З б ^ д Ь  ,3 3 9 ш б 9 .

- Зслд̂ пОЦПО Ьб̂ П, 2 ) С П 5 ° ( 5 ,:>̂

-  3 < п д д { о 6 ,  З б ^ ^ б ц п о ^ б ,  { о б  ^ д З о ^ Ь б ^ д ,  о о ^  ^ б ц т > о  Ь б ^ о !

-  5 ^ о ^ о ,  З ^ о ф с ?

-  Е>*д ф б З б ^ ^ о { г о д ^ ,  З б ^ ^ б ц п о ^ б ,  о о * з  ^тэ5 Ь б ( ^ ,  ^ д З о ^ Ь б ^ д

-  З б ^ ^ б ^ о ^ б  в б З < п д о { о , Ь  д Ъ с п ^ о  { о б  ° Ь д д ,  Асп̂спА̂ о д с п ,

с д д Ь ^ о ^ д д ц т о б ,  ф б З с п З д д б .  в д З Ь  д ^ с п ^ о  ^ о с п З  в б д д ( о о с г > ,  ^ о Е >  ^ 6 -

з Л 0 ’  з °  ̂ з  ^  с п З  7 ) 3 ^ ^  З с п о Ь д { о « Ъ  ^ д З д ^ о о б ^ З б .

-  Е>7) ф д ^ о Б о б !  -  д ^ с о Ь д ^ о о  З д  З ^ д о ^ о б ^ о  { о б  в д З о  б о д Е о Ь  

^ о ( ^ { о б ^ о < ^  З с п ^ ^ д  ^ ^ 3 2 ^ 3 ^ ° ’ З б ( п ^ 0 > { т п г ) о ^ 6  б о д б & ^ д  б д о ^ б ,  З с п О > -

З с п О > { о ^ д 7 о о З с )  { о б  Ь с п с д д ц т о Ь  ^ С > Ь д { о С > .
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*• *• *•

й б ^ б Ь  ф б Ь д д б д ^ о Ь  ( 0 ( 1 0 0 ,  1 9 4 3  ^ ( т о Ь  4  9 с п д 9 < ! > д < ^ о ,  д д о ^ о о  о у с п .  

Ь б ( " > Ь 9 б  Б б ' Э ^ б ^ ^ д д Ь  о ^ у с п  9 с о Ь д ( т о б .  З д % т & ( г о о Ь

Ат2 ( т ^ о 0  ^ое'ооЬ^сд^тсо^бЬ ^3
(ОбЗ^ОСпСП^Сдб.

-  ^  а з ^ з з - э д * *  ^^Бобоб!

З3 до(од^о дб^оообС, З д ^ б д ^ д  ^ б д б ^^о б ^д З с п Ь д д ^^о  (о«Ь

3^ 0 (06(0 дб^ооЗдд^о Ьд("оЬ ЭспЬбЗЗоЗ^эдд^Ь, д^ооо ь  ООО

0 ^ д 3 (">о, ^>^0 д^ооо бЗ<п<пЬ^дйб.

-  офо<6 д, ^Л ^О ^б, С П С П ^ д Э  ^ б ^ о Ь ^ ^ б  ^ с п !  -

З со Ь сп д б  З б ^ ^ б ц т о о ^ б З .

З3 собдо С ^ д ^ ^ ^ д *  д°> д о ^ д Ь - Э д о ^ о . . .  Ьб(тЬо 3<п(оо<п(од 

Зспдд^спЬоЬ, Зо^спСоЬ, ^ д б ^ д ^ о  Ьб (оо <д^Ё>д  ̂оЬ ЗоЬд(одооо (о<Ь^- 

усп^о(гоо. ^ о 9 ^доСо^доБо, спСоо Ц ^ З  о (оо д^оооо

ооЗб^б^^то^поо с ^ д с ^ д ^ ^  3<пиг|9 (осл(об. З ^ 001 6°3 б 9 о

3 <П^О(^6|ТГ> о Ьб^Ьосо бодЬсп. удддСд^^БдБ, дбЗдОосп^^БдЕ, З Ь ^ д -

(тт)<п^(оСдБ. о^о-о^ ^^З^ЗсЗ^ЗЗ^Т)^00 ^°(3°С^0(3 °^3сп(оо. ^ (^ д ^  

д^сп ^д^сп<^^Зс>Ё>(об, ^ 3 ^  в<пв^|<п(то ̂ос>, З д ^ д  ЬоЗо^оЬд-

^ ^ ( ‘по Ьов^дЗд вс>3<пдс>̂ 0 (о6 (ос> Ьб^Ьо ^бодсп. сдд^оосп^

^б^од^^цг) ^о^дб^п^о Ьга^одооо фй^д^О(тоо, ^о о о д^  о ^ о ^ б  

^побЬ^о оЗ(пЬд(^оцпо, ^̂ поо, ( о б д ^ ^ д ^ О -

Зслу^по(гг)о (об ообдКб ̂ оБ(0^«^|(то 9 б(П(гоо ^дЗспдо^б. ф д д ^ С ^ д  

^«Ь<дкд(0ддд(0 ^боб&Ъ спАб(о ^6д<псдо(">о Ьд(тоЬо, бодо 9% 0 б9 <П- 

д ° ( о о ,  ( о о ( о о  сп о о б к о , (‘о о о З д ^ ^ о ^  д ^ д д ^ *

^ьдбЬ Ьб^спцто спообЬ^о ^ д д о ^ б  (об ^б^оодця Ь«ь^сп(гпЬ ( О б к 0 ( о б ,

З д ^ з  ^бЗгадо(об. ^ ^ З З ^ З ^ Т ) ^  37 )^° ^  Зод^офб,



^ з^ З^ ^ З  ^З^б^* сп^°г)з^>°  (5^ (Ъ ^  3 °^ 3 ^ °
^ о ^ ^ о З д ц т о б  { о б  { о б Ь д { о « Ь .  ( т о б Э б Ъ о ,  ^ 3 (5 ^ 3 ° Ь б о о Б с п

0^36  2>0^ ^ | д  о о б д о Ь  Ь б Ь б Ь ^ д ^ о .  е )« Ь { П { п о З б  д е 'о о о  к б б Ь  ^ у Е с п Ь б  2) 6-  

2> ^ б Ь ,  ^3*^3 З с п ^ ( (о о б ц т > { о б ,  ^ б З с п д о ( о 6 { О б  в д З Ь  с д д Ь д ^ о  ( о б ^ д б

-  { о о { о д 2>6 ^ ^ { о б ,  ^ с д б ц т о с п !  -  6{ п З с п к (06 д о { о б 0 б Ь  В д З Ь

З д  о о б д о  2 3 *4̂ ^  ^ д о ^ д д ,  Ь б Ь д Ъ д  Ь д ц т о д ^ о  б д о с д б ^ д  { о б  Ь 3 б 3 б { 0 { т б  

а д ф о ^ о .

{ОббЬ{ПО(Пд^ОСО Ь^ОО ЬббОО^д 3 °^ 3 3  3 ^ ° ° °  Зспк{Об.

Ч з б ц п о б ^  о  ^ 6{ о ^ о о 6 3  з  со °тг) оо °тг) С  д  ^ д З с п д о ^ б .  В д З Ь  с д д к д ^ о о б Б  

^ с п { т о { т о  З б { П { п о о  (‘о с п З  { о б о С б Ь б ,  ^ д д ^ о о б ,  З б ^ ^ б З  о  ь б  о  «Ы'О

5 ^ °(5 3 ^  ЗспЬбЬ{0д(™>6{0 ^3^33^ {О'ЬоЗ̂ 'об. Зб^О

Зсщо^б Зб{П{то. Зоод̂ тт) ^«Ь^^З ^ * < п >0 3*3^° <^<^00^6(0

б ^ б ^ З ^ ^ 6* 3 ^ 3 3 ^ °  б ^ З ^ З ^  5 6^ ^ { Г Г ) 6{0 ,  ‘З д З Ч з . Ы ' о б д б ^ о

{ О О о ^ ^ о С б .  ^ С ) {0( ^ 0б 3 ( О б о Ь о б .  З б { П { | П Г ) З б  д ^ О О О  С б ^ о ^ о  ^ » Ь -

{ о 0{ о ^0 З о Ь д д С .

- ^ б в д ^^ о , Зб{Т){госп! -  ся^дб ^{о^обЗ (об сдд^о ^ 0>^до{о6. 

3 б { 0{пг)0 З ^ д о ц л ^ о д о о о  3  с п  %  о  { О ^  { т о  о { 0^ 6.

-  З б ^ о ^ о д ,  З б { П { п о с п ,  д Ь  о с п Ь б Б о  З с п Ь « ^ 0 о !  -  ^ 0о { о о Э б

^ { о ^ о б З ,  З о { П { п о Э б  ( о ^ д Б б Ь  3°^\33  з ^ 000

^ ( 06(0 ^ .

-  ‘д с о Ь б ^ о ,  2) о ^ с п ,  б З  ^ о б З д !  -  З с п З о 2) ( ^ ^ С { о 6 ^ ^ 0 ° ~

д ( ^ б З Ь { о с > ^ о  ^ ( о е ' о о о .

« б З б С  д о  о ^ о Ь ,  д о Е >  д Ь ^ с п ц т о С )  о о с п с д о ,  З б ^ ^ д З  СХ'о ^ о ( э ( О С >  б о о -  

^ з 3 3 „ е  С П ? ! »  0 3 ^ 0  соОд^о Ебоо^дбЗЗб. -  ^ 6{о6{оо,

^ 0) { о ^ о о 0>, 3 ° ^ ° ^ ( о б Б ! -  д с о ^ д о  З д .  -  З д С ' о д  ^ б З б Ь Ь д Б ^ о б ,  <!>б<!><ддЭ 0 б ^ о о -



дцтоо ооспсдо ^оспЗ (обЗос^^бд (об ЗоооЬ^д -  бЬд 00̂ 3 ^3^°’ 

^ б ^ о ^ о ^ ^ з ^ б с о , Зб^^обЗ

-  ^ 6(од(оо, ^6(0^ 06, з%о1 (об6! -  ^бднЗдт^д  (Од б̂(о<̂ о«Ь 

^6(0630(06 з^сл^обС.

*  *  *

(ооцпооо 6(о<^з ЬЗо^^Зб ^бЗб^пдоЗб, бодбС^з ^ 0 ”

З ^З ^о Ь  бЗо^б.

-  йо^СП, 2>^^3^3 3^ (06^ -
З^бЗб 0П10ЬцтоО)(О. -  З3 Зс>к̂ О Ь^бЭз^оЬ ^бЬб|П03^0(О ЭспЬ^^поо Э3-

^СП^З^ПОО.

Ьгосдз^Ь 2)^3 ^3 ^\3 * ЗЗ^З^00 ^ 01(0001(06 00300^0
^сп^т ̂ зз^б^о. З б З ^з^о  3001(0636, З ^ о ^ з ^ о  ^(^601(0636, оо^с^о 

^3(^3^1001^(0^36, 000363^0 303063^(0636, ^ « З д ^ о  з^побЬт^(о6з6,

Зспб^Ь сп ^^б^з ^ ^ З З ^ З ^ З ^00 3^3  ^дЗоаЗ^^б^поуга... ^1 0 3 ^ 

Ь к 3 7 ) ^ 0  ^ о 0 Г ) ^ ( П 0 Г ) о  »ьЗззЬ(п (об у ^ з ^ о  Ь^Ьо^Зо^бо!

(О б^^б .

&0 з ь  а % СП^О 3л(0{™)0

1973 ̂



ПРИЛОЖЕНИЕ МЕДИОАКТИВНЫХ ГЛАГОЛОВ

Список некоторых одноличных 
медиоактиеных глаголов

Вместе с глагольной словоформой 3 л. ед. ч. ряда о ^З у т  даны 
формы Зусподб^оо, и о^^Здсп&оаоо I, а также масдар и
соответствующий глагол активного залога нейтральной версии, по

скольку медиоактивные глаголы самостоятельно воспроизводят только 
ряды I серии, остальные -  по образцу соответствующего глагола ак
тивного залога.

Глаголы, не имеющие формы масдара и образованные от соот

ветствующего имени существительного, помечаются звёздочкой (*).
Лексемы субъектной и объектной версии в приложении не даются.

б9бу(П<^Ь (оЬ) ГОрДИТСЯ (он); (оЬ), обЗйуб (э*б), «д*-
Злуоо (З б Ь ) ;  масдар й З б у т ^ б  горделивость, гордость; высокомерие; 

акт. залог ббЗлэд&Ь (оЬ ЗбЬ) заставляет гордиться чем-л. (то его).
( о Ь )  гордится; кичится, высокомерничает (он); 

(оЬ), (Зо>Е), «|бЗ^С)(^^с)дСо0) (ЗлЬ);

масдар лЗ^й^^одбсп^б спесивость, высокомерие; акт. залог лбЗ^лГп- 

( о Ь  З б Ь )  делает высокомерным (то его). 
б 6 6 к ц » > < п & Ь  ( о Ь )  капризничает, вредничает; раздражается (он); 

( о Ь ) ,  ( Э с > Е > ) ,  ‘ д б Б в к ц п о б  ( З б Ь ) ;  масдар б Е > в к -

желчность; быть желчным, проявлять желчность (стропти
вость); акт. залог ( о Ь  З б Ь )  заставляет быть строптивым,
желчным кто-л. /  что-л. (его).

т & Ь  ( о Ь )  существует, бывает, есть (он); ( о Ь ) ,

\ЗбС), (ЗбЬ); м а с д а р  существование;Об
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существовать, быть; акт. залог ( о Ь  З б Ь )  основывает, откры
вает (он то).

б С о ' З о у с п & Ь  ( о Ь )  заигрывает; старается влюбить в себя, пленить 
(он кого-л.у, рисуется, кокетничает (он); о б ^ о ' Э о у ^ Ь  ( о Ь ) ,  ‘^ 6 ^ ‘Э о у о о  

(Зо>Ь); масдар б< ‘̂Зоусп2>б влюбляться, пленить, кокетничать, заигры
вать, рисоваться; акт. залог ( о Ь  З б Ь )  заставляет заигры
вать, плениться, влюбить в себя кого-л.

й б & б б д & Ь *  ( о Ь )  дрожит (он), лихорадит (его) (напр., от жара, от 
холода, от страха); ( о Ь ) ,  о & б < ! > б ( э б  (9об), ( Э * Ъ ) ;

дрожать, лихорадить; акт. залог лйй&або&Ь (оЬ ЭйЬ) заставляет 
дрожать (он то), лихорадит (его). Например: Ь о ^ Ь д  

ЗутсдЬ Больного лихорадит от высокой температуры.
с п & Ь *  ( о Ь )  беседует, разговаривает (он); о & б б Ь д  аь ( « и ) ,  

о^боЬб (Збб), (ЗбЬ); &ббЬо беседовать, спокойно разговари
вать с кем-л.; акт. залог о&ббЬд&Ь ( о Ь  ЗбЬ) принуждает к разговору, к 
беседе (он его).

<ЬдБб<п<ЬЬ ( о Ь )  купается (он); о 2 > о 6 б д д & Ь  ( о Ь ) ,  ( З л ( э ) ,

( З б Ь ) ;  масдар & о ( э б с п 2 > б  купание; акт. залог о & б Б о д д & Ь  ( о Ь  

З л Ь )  /  ( о Ь  З б Ь )  купает (он его).
( о Ь )  шатается, теряет равновесие, не держится на но

гах, пошатывается (он); ( о Ь ) ,  ( З б Б ) ,

9об (ЗбЬ); ^6^ ^60 0  пошатывание; потеря равновесия; акт. залог

( о Ь  ЗбЬ) пошатывает (он его), заставляет пошатываться что-л. 

<!>бфсп(эсп&Ь ( о Ь )  Господствует (ОН); ( о Ь ) ,  о&бАт9б
( З о > & ) ,  * ^ | < ! > . } ^ < п ( э о 6  ( З б Ь )  /  ( о Ь ) ,  ( о ^ о ) ;

масдар 2>бфт(этйб господство; господствовать; акт. залог о&бф СП 6 3Ы, 
( о Ь  З о Ь )  делает господином (то его) или побуждает господствовать, 
быть главным.
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( о Ь )  жужжит (напр., муха, пчела); перен. плачет; мычит; 

НуДНО, СКуЧНО, н а д о е д л и в о  П О ёт; о ^ % < ^ д с г г > д й Ь  ( о Ь ) ,  о ^ Ч з ^ д ^ о  ( З б Б ) ,  

« ^ ^ ‘ д с т д о о  ( Э б Ь ) ;  масдар жужжание; жужжать; акт. залог
^  ЗбЬ) жужжит (он его), заставляет жужжать (он кого-л.), 

также перен. о шуме, галдеже.

( о Ь )  КруЖИТСЯ (О Н ); о & ^ о б е г о д ^ Ь  ( о Ь ) ,  о ^ ^ п о -  

(ЗбБ), (Зо>Ь); ^ < ^ 0 6 ^ 0  быстрое вращение вокруг

своей оси; акт. залог ( о Ь  ЗбЬ) крутит, вертит, кружит

(быстро) (он его).

<̂ Ь ( о Ь )  рокочет; гневается; волнуется; шумит (напр.. 
море, волны, толпа, человек); о^т^го (оЬ), (ЗбЁ>),

^ ( п й с п (ЗбЬ); масдар йсп2>сп^сп&с> рокотание; бушевать, волно

ваться, гневаться; акт. залог (оЬ ЗбЬ) заставляет роко

тать; волноваться, гневаться, беспокоиться; греметь, шуметь (он его).

(оЬ) чадит (напр., печка, мокрая древесина, из кухни);

ДЫМИТСЯ, КОПТИТ (О Н ); о & т ( т о д ^ Ь  ( о Ь ) ,  ( З б б ) ,

(ЭлЬ); масдар чад; акт. залог б ^ с п ( п > д & Ь  ( о Ь  ЭбЬ) понуждает
дымить, чадить. Например: Ьо^б^пдфЬ о<!>спспод&Ь Дымит сигаретой.

( о Ь )  беспокоится, теряет спокойствие, волнуется (он); 

о^т^^д& Ь (°^)> (ЗбБ), ‘д&сп^о^бдЬ (ЗбЬ); масдар &<п<̂ >̂ дЛ
беспокойство, волнение; акт. залог (°Ь ЭбЬ) волнует, бес

покоит, заставляет беспокоиться, терять спокойствие (он его).

&<6 *д(эбдЬ Ц )  вертится, крутится, вращается (он), грамм, скло

няется (Он); о ^ С о ^ Б д ^ Ь  ( о Ь ) ,  о & ^ п ^ Б л  ( Э б Б ) ,  ‘д^Со^Боб ( Э б Ь ) ;  масдар 
^ м п б д б  вращение; вращать; грамм, падеж; акт. залог о & ^ ^ Б д ^ Ь  ( о Ь  

Зо>Ь) вращает; переворачивает (он то); обрабатывает землю (он), скло

няет, возвращает (он то).
^ д д о ^ д ^ Ь *  ( о Ь )  блестит, сверкает, излучает яркий свет 

(он); о&^^удойцгпд^Ь (оЬ), ос̂ К'о̂ ддобцлб (ЭбБ), <̂ &<̂ «|сддоб(гоо.Ь (3<>Ь);
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масдар а ^ ^ д д о ^ о  блеск, сверкание; блестеть, сверкать; акт. залог 

(оЬ ЗоЬ) заставляет блестеть что-л. (он).

(оЬ) гнездится; обитает; существует (он); имеет формы 
о^Зуга; масдар гнездиться; обитать; существовать; акт. залог

б^^од&Ь (оЬ ЗбЬ). Например: о^о (об ^о^о^д&Ь Ь б ^ -

(тэб '̂Эо б&^^од^Ь. Она сажает квочку с цыплятами в гнездо.

^*3(Ь^'Э(Ь0^^* бормочет (он); (оЬ),
(<Ыэ), (Зс>Ь); бормотание; бормотать;

акт. зачог А & ^ ф д ^ Ь  ( о Ь  ЗоЬ) заставляет бормотать.
(оЬ) мычит (напр., корова); перен. ревёт (напр., человек), 

плачет навзрыд (он); о^^бдцтод&Ь (оЬ), о̂ о̂бдцтоб (ЗбЁ>), ‘д&^бд^об 

(ЗбЬ); масдар й ^ б д о ^ о  мычание; перен. рёв; реветь, громко плакать; 
акт. залог л&^обд^д^Ь (0Ь ЗбЬ) кто-л. /  что-л. заставляет громко (на

взрыд) плакать из-за чего-л.

ь
б̂цпг><п<!>Ь (оЬ) поёт (о птице и церковном пении)', офб (̂т*2>д2>Ь 

(оЬ), о̂ 6(ттосп<!>6 (Эс>9), ‘з^бц’осп^об (ЗбЬ); масдар пение

птиц; церковное песнопение; петь; акт. залог о^б^сп^д^Ь (оЬ ЗбЬ) 

заставляет петь кого-л. (он); занимается псалмопением.

^т^ З б Б д ^ Ь * (оЬ) передвигается плавно, изящным шагом (о пе

редвижении перепёлки и серой куропатки; об изящном шаге и танце женщи-

//ы); аь (оЬ), е . ( з Д  (ЭоЬ);

ЗоБо грациозный шаг (танец женщины); изящное передвижение неко
торых птиц; акт. зачог ^сп^ЗбБд^Ь (оЬ ЗбЬ) заставляет ходить, гра
циозно танцевать; изящно (красиво) управляет лошадью.

(оЬ) катится (напр., мяч, шар); перен. валяется, катается в 

грязи, снегу кто-л.; о^тСод&Ь (оЬ), оф<п<*пб (ЭбЕ>), (ЗбЬ);

масдар с̂пСодб катание; валяться; акт. залог о^сп^д^Ь (оЬ ЗбЬ) передви-
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гать что-л. с помощью вращения. Например: Бро
сает игральные кости; сд о ^Ь  о^спСо^&Ь Заставляет (он) мысли течь.

тос-СП & Ь* (о Ь ) (от перс, (об^^оо печаль, грусть) печалится, 

кует; беспокоится, грустит (он); о^ооСо^о^Ь (о Ь ) ,  о{об<п*о.ь (ЗбБ), 

(ЗбЬ); {оь(г)(оо печаль, тоска; акт. залог (о Ь  ЗбЬ)

печалит, беспокоит (то его); грусть, тоска одолевает по поводу чего-л. 

Например: (9д о^сЬ3  Мать беспокоится о ребёнке.

1тооЬ (оЬ) течёт (напр., вода); употребляется только в форме 3 -го 

лица ед. и мн. ч.; о ^ Б Ь  (оЬ), о(ооБб (ЗоБ), ^ ^ Б о б  (3*Ь); масдар 

(о^Бб течение; течь; акт. залог б ^ Б Ь  (оЬ ЗбЬ) заставляет течь (то его).

{о<д{о{ои)Б0 &Ь* (оЬ) бормочет себе под нос, говорит что-л. про 

себя (сЛбдоЬсПдоЬ О^О'д^О^^Бд^Ь (оЬ), О̂ ТЭ̂ ^ОЦ̂ Бд

(ЗйБ) (ЗбЬ); бормотание; акт. залог

(оЬ ЭоЬ) заставляет бормотать (то его).

(ОИг)(т>Ь (оЬ) КИПИТ (он); (оЬ), о(0 ^|(0б (ЗоЕ>),

(ЭлЬ); масдар (то^^оцпо кипение; кипеть; акт. залог (оЬ

ЗбЬ) кипятит (он то).

3
дцплдЬ (оЬ) сверкает (напр., молния), блестит, излучает яркий 

свет (что-л.)', (оЬ), О0 (тдб (ЗбБ), (3*Ь); масдар

(̂тооо) блеск, сверкание; блестеть, сверкать; акт. залог (°^
ЗбЬ) сверкает (он тем); перен. вспыхивает (он). Например: Л ^ З б

б^ТЮ^З6 блеснУла мысль-
(оЬ) сверкает, блестит, сияет, переливается ярким све

том; (оЬ), (ЗбБ), (ЗбЬ); масдар д(^-
сверкание; акт. залог \оЬ ЗбЬ) сверкает (он тем). На-
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пример: спдо^д^Ь ^дц^даСод^Ь Он сверкает глазами; слдбцт>д̂ о добод- 

ддЬб Он сверкнул глазами.

д'ЭЗбдтйЬ (оЬ) шалит; скрывает что-л., хитрит (он); од'ЗЗбдд^Ь 

(оЬ), од'ЗЗ.ьдС) (Зо>б), «^д'ЗЭбдой (ЭйЬ); масдар п'ЭЭйдт&.ь шалость, 

хитрость; шалить, хитрить; акт. залог бд \оЬ ЭбЬ) заставляет

шалить, хитрить (он его).

«^дт&Ь* (оЬ) сомневается; подозревает (он); од«}<дд2>Ь (оЬ),

( Э б ^ ) ,  ^ д & З 0 6  3 ^ 3 °  с о м н е н и е ’  акт■залог
Эо>Ь) вызывает сомнение (у него то).

3
док'ЭЭ сп&Ь (оЬ) ужинает (он); одбЬ'ЗЗд&Ь (оЬ), одбЬ'ЗЭб (Эбб), 

^дбЬ'ЭЭоб (ЗаЬ); масдар дбЬ'ЭЭт^б ужинать; акт. залог бдйЬ'ЗЗд&Ь (оЬ 

ЗбЬ) накормит ужином, угостит ужином (он его).

д б ^ т ^ Ь  (оЬ) торгует (он); одй^д&Ь (оЬ), о д б ^ б  (Збб), ‘д д ^ -  

&оъ (ЗлЬ) ; масдар дб«^<п&,} торговля; торговать; акт. залог бдб^Сод^Ь (оЬ 

ЗбЬ) даёт возможность торговать; даёт возможность купить что-л.

%

°ЪЭи|оЬ (оЬ) мычит (он); перен. плачет низким голосом, надрыв

но; о^З^дц^д^Ь (оЬ), о%3^|д^6 (Збб), ^^З^д^пооб (ЗбЬ); масдар 

ЪЗ^о^гоо мычание; акт. залог й ^З^д^д^Ь (оЬ ЗоЬ) заставляет мы

чать; перен. заставляет плакать навзрыд (он его).

Ъ^^^Сд&Ь* (оЬ) звукопод. свистит; свищет. Например: (̂т>о 

Ъ^Ч^Бд^Ь ветер свищет; ^^о'ЗЬоцтю вьюга воет; ^од'З-

дд^о ^^Чз^Бд^дБ дети галдят, визжат; о%^%^(эд<!>Ь (оЬ),

(Зоб), ^ сЬ^сЬ^9оо (Зо>Ь); свист; завывание; свистеть, завы-

вать; акт. запог Л ^Ъ ^ Е д ^Ь  (оЬ ЗоЬ) заставляет издавать свистящие 
звуки, шуметь, галдеть.



со

сп
00 СП
с о т

собЗб^сп&Ь (оЬ) играет (он); оообЗб^З^Ь (оЬ), ооо лЗб'Эб (ЗоБ), 

‘̂ слбЗл'Зоб (ЭбЬ); м асдар  ообЗб'Эсп^б игра; играть; акт. залог 

бообЗо'Зд&Ь (оЬ ЗбЬ) играет (он с тем), развлекает (он того); заставляет 

танцевать; играть; перен. играет словами (ЬофддйЬ <ь<этс>Зб(Эп2>Ь).

отСоотоЬ (оЬ) дрожит, трясётся (он); осгхбоот^годйЬ (о!)), ослСо- 

)ттоб (ЗбС); м асдар с п & с дрожание; дрожать; акт. залог дсп(т->- 

( о Ь  ЭбЬ) вызывает дрожь (то у него). Наприм ер: ‘Э о ' З о Ь ^ о Б  

оо^слоЬ Трясётся ОТ Страха; ддСокдоЬ сд<псп<п{*>оодосо со<‘оаооЬ фраз. 

трясётся как осиновый лист.

(оЬ) рыбачит (он); (оЬ), оспддЧзбдо

(9б(э), (Эс)Ь); м асдар  ЛОВ рыбы; рыбачить; акт.

залог (оЬ ЭбЬ) заставляет рыбачить (он его).

охпдЬ (оЬ) идёт Снег; оспспдд^Ь (оЬ), ослтдс) (Зо>Б), ^сотдоб 

(ЭбЬ); м асдар  спспдб снег, снегопад; акт. залог йохп^Ь (оЬ Зс>Ь) покры

вается снегом что-л., снег падает на кого-л. /  что-л.

О

о ^ о Б о Ь  ( о Ь )  смеётся (он); ( о Ь ) ,  о ^ о С б  ( Э б ( - > ) ,  « з д о Б о б

( Э б Ь ) ;  м асдар  Ь о ^ о ^ о  смех; смеяться; акт. залог б ^ о Б д ^ Ь  ( о Ь  Э б Ь )  

смешит (он кого-л.).

д
(о Ь ) звукопод. кряхтит; кудахчет (он );

(о Ь ) ,  (Зо>Б), (Э б Ь ); д ^ Б о  кряхтение, кудахтанье;

кряхтеть; кудахтать; акт. залог бдбдс>Бд ЬЬ  (о Ь  Зб Ь ) заставляет крях

теть, кудахтать от чего-л.
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(оЬ) дрожит, трясётся (он); (оЬ),

°<36 <̂361\  6
(зл>); ^  6(гоо дрожь; дрожать; акт. 

залог \°^ ЗбЬ) заставляет дрожать (то его).

^ б <3 ^ б <Э д & Ь *  ( о Ь )  ярко светит {напр., солнце); о ^ с / Э ^ б ' З д & Ь  ( о Ь ) ,  

о̂ С)<Э̂ с>(Эс> (ЭбБ), ^^б'Э^б'Зоб (ЗбЬ); ^б'З^б'Эо яркое свечение; акт. залог

^б'З^о'Эд&Ь (оЬ 9бЬ) заставляет излучать яркий свет (то его).

}одоЬ (оЬ) кричит (он); (°^)> ° 3 031\ 6 7)303 _
{ г о о - ь  \ З б Ь ) ;  масдар ^ о д о ^ т о  крик; визг; кричать; визжать; акт. залог 

о ^ о д ^ з & Ь  ( о Ь  З б Ь )  заставляет кричать (он его).

д б б д о Ь  ( о Ь )  мяукает; перен. говорит слабым голосом, тихо {о че

ловеке). Например: о т  дБбд оЬ? Что она мяукает как кош

ка?; 0 3^63^ 3 ^  (о Ь ) ,  (ЗбЕ>), ^9бд(тпг)об (З б Ь ) ;  масдар ^Е>^-

до^то мяуканье; мяукать; акт. залог (°^ заставляет

мяукать (то его).

^ с п ^ сп аь  (оЬ) хромает (он); (°^)> (Эс>Е>),

(З Л ); масдар ^го^цт>сп^о> хромать; акт. залог 

о Ь  З б Ь )  делает хромым (то его).

«ч*
(оЬ) говорит; разговаривает (он);

(оЬ), (ЭбЕ>), (ЗлЬ); до разговор;

разговаривать; говорить; акт. залог б(го^б<^б^д^Ь (0Ь ЗоЬ) заставляет 

разговаривать, откровенничать (кого-л.) .

ц т о б Ь ^ б Ь ^ Ь *  (о Ь )  ходит еле-еле, волочит ноги (он); оцт>о>Ь- 

(о Ь ) ,  ь  (э*б ), «̂ (ТпобЬ̂ побЬоб (Э*Ь); цтос>Ь(тг1бЬо во

лочение ног; волочить ноги; акт. залог ^ {гобЬ^ бЬд й Ь  ( 0Ь З б Ь ) перен. 

дббЬ бстйЬ^тпбЬд^Ь фраз, молотит языком, говорит лишнее, не за
крывает рта.

лебезит, угодничает, льстит (он); ластится 

{напр., о собаке); о ц т о о ( о Ь ) ,  (̂ •->̂ )> 7])̂\Г>,:>̂ *300':>



(3*Ь); масдар лебезить, угодничать, льстить; акт. залог

6)\  ^ 7 ) 6 3 ^   ̂ ЗбЬ) побуждает к лести, угодничеству (то его).
(о Ь )  болтает (он); оцпбд&д<^Ь (о Ь ) ,  о ^ б д ^ б  (З б б ), 

(ЗлЬ); масдар (тпбд&<п^с> болтовня; болтать; акт. залог 

б^бд& д& Ь (о Ь  Зб Ь ) превращает речь в пустой разговор (то).

9
600-З б < л к с п д < 6 т & Ь  ( о Ь )  попрошайничает, нищенствует (он); о З

Ь с о  ( о Ь ) ,  О  3  6  0 0  Ь  С П  ^ Э б с л Ь с п д ^ о б  масдар

попрошайничество; попрошайничать; акт. залог б З о с л -  

Ь т д С о д ^ Ь  ( о Ь  З б Ь )  перен. превращает в нищего (он кого-л.), заставляет 
попрошайничать. Например: ^сп'Зб ^бд^дЬ бЗоотЬспд^д&Ь Цыган за
ставляет ребёнка просить милостыню.

9 л о 9 « г ) 6 ( п & Ь  ( о Ь )  обезьянничает (он); о З б о З < ^ ( э д & Ь  ( о Ь ) ,  о З - ь о -  

З ^ Е б  ( З ^ б ) ,  ‘ д Э б о Э ' ^ С о б  ( Э б Ь ) ;  масдар З с > о Э и | 9 ( п 2 > б  обезьянничать; акт. 

залог оЗооЗ^бд&Ь (о Ь  Зб Ь ) перен. издевается; шутит; обводит вокруг 
пальца; сбивает с пути (он его).

9 д ^ у п & < 6 с п & Ь  ( о Ь )  Дружит (он); о Э д ^ с п & ^ о д & Ь  ( о Ь ) ,  о З д ^ о ъ ^ ^ б  

(Зб б ), ‘дЭдфт^^ооб (З б Ь ); масдар Зд^сп&^от^б дружба; дружить; акт. 

залог [ ( т э о ф З д ^ с п З х б д & Ь  ( о Ь  Э б Ь )  способствует дружбе. Например: З ф ^ д ^ Ь  

бЗд^т^спд^Ь д<̂ ог)Зббдог)ог)оС Он делает врагов друзьями.
9 д с » < п М *  ( о Ь )  царствует (он); о З д с д д & Ь  ( о Ь ) ,  ° 3 д с д 6  ( З б б ) ,  ° д З д -  

с д о о  ( З о Ь ) ;  масдар З д с д т & б  царствование; царствовать; акт. зачог б З д -  

с д д ^ Ь  ( о Ь  З б Ь )  возводит на престол (он его).
З т ^ ^ б ^ ^ с п ^ Ь  ( о Ь )  путешествует (он); о З с о ^ Ч ь - ^ ^ д ^ Ь  ( о Ь ) ,  

оЗсп (ЗбЁ>), (З ^ Ь ); масдар З сп ^ ^ б ^ ^ сп ^ б  пу
тешествие; путешествовать; акт. залог (о Ь  З б Ь ) за
ставляет путешествовать (он его).



( о Ь )  работает (он); о З ^ 'Э б д д & Ь  ( о Ь ) ,  о З ^ 'Э б д б  ( З ^ б ) ,  

^Э<д(Эбдоб (ЗйЬ); масдар сп^о; акт. залог бЭ‘̂ (Эбдд&Ь заставляет 
работать (он его), обрабатывает (что-л.).

С

(эб^оС гкп& Ь ( о Ь )  ОХОТИТСЯ (он); о 9б(ОО^пд^Ь ( о Ь ) ,  о6с>еоо<6б  

( э Д  <̂ Сб)̂ оо(̂ об (ЗбЬ); масдар Бб^оо^осп^б охота; охотиться; акт. за
лог бЕ>б{ообпд<}>Ь (о Ь  З б Ь )  заставляет охотиться (он его).

СП

СП

осп '

Ь ^ с п ^ Ь  ( о Ь )  шутит, балагурит (он), подшучивает (над кем-л.); 
( о Ь ) ,  о с п Ь ^ Е ^ ' Ъ  ( э Д  ^ с а Ь ^ Б ^ о С )  ( З б Ь ) ;  масдар 

(п(5*^9^<п^6 подшучивание; подшучивать; акт. залог ( о Ь

ЗбЬ) заставляет шутить (он его), подшучивать (над кем-л.).

%

^ 3 Л т * Ь  ( о Ь )  ирон. старается казаться поэтом; ( о Ь ) ,

о^спд^б 1Э Д , <̂ 0̂02^06  (ЗбЬ); масдар «поэтствование»;
акт. залог делает поэтом (то его). Например: (“об б^спд-

Чего он тужится быть поэтом?

Я
<303б°3с)^* звукопод. щебечет, чирикает (он). Например:

е)°3с)03 3 ^  Воробей чирикает; °^]02 )̂03 3 ^  (°^)> 0 )̂°3с)03^ 
(ЗбБ), (Э^Ь); щебетание; щебетать; акт. залог

6(ГЗ(ГЗЗ^Ь ' заставляет щебетать (он его).
(оЬ) звукопод. чирикает; перен. лепечет. Например: 

^ 3^ 3° Ребёнок лепечет; Птичка
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обчирикает; (°̂ *)> °̂ )С̂ 7)<̂ (5<с])\ >,:> Т)с)̂ \<с1 (̂!!)<с)̂ \)
(ЗбЬ); ^ ‘̂ ( ^ С Т 00 чириканье; лепет; чирикать; лепетать; акт. залог

6бс\7)^(!)1с)с?3 1°^ Зо.Ь) заставляет чирикать, лепетать (то его).

( о Ь )  звукопод. журчит {напр., ручеёк), перен. говорить бы

стро, складно (когда речь течёт как вода); о Г п .ь ^ б ^ ^ Ь  (о Ь ), оСоб^б^о 

(Збб), ‘̂ ^ < ‘06^06 (ЗбЬ); масдар журчание; журчать; говорить

быстро; акт. залог (оЬ ЗбЬ) заставляет журчать (то его).

С о б А ^ б А ^ & Ь  ( о Ь )  тараторит (он); г х ' о . ь ф ^ б ф ^ Ь  ( о Ь ) ,  о &ъ- 
(Зс>9<^<пС)Абпб^об (ЗбЬ); масдар <‘об^<‘об^о тараторить; акт. 

залог |оЬ ЭбЬ) заставляет тараторить (то его). Например:

^БбЬ сх'обфеой^&Ь Он молотит языком без остановки.

<6<̂ оЬ (с превербами Эо-, Э т-, ф^-) бежит (он); о ^ п ^ Б Ь  ( о Ь ) ,  оСп- 

(Э бб ), (ЗбЬ); масдар Ь о ^ о ц п о  бежать; акт. залог диал.

( о Ь  З й Ь )  /  кауз. заставляет бежать (он его).

Ь б * о о ( п > < п & Ь  ( о Ь )  обедает (он); о Ь б ^ о о ^ ^  ( о Ь ) ,  о Ь б д о о ^ б  (и), 
И)Ьб(0 оцт)о6 (Эс>Ь); масдар Ьб^оо^<п^б обедать; акт. залог 

( о Ь  З б Ь )  угощает обедом (он его).

Ьби^Эго&Ь ( о Ь )  завтракает (он); о Ь  ( о Ь ) ,  ( Э б ( э ) ,

^Ьб^^Зоб  (З б Ь ); масдар Ьб^^Эсп^б завтракать; акт. залог б Ь ^ Ч зЗ д ^ Ь  

о Ь  ЭбЬ) накормит завтраком (она его).

б
фоСооЬ (о Ь ) плачет (он ); ( 0ь ) ,  офоСос» (З о б ), ^фоСоос»

(З й Ь ) ;  масдар ^о&а{*>о плач; плакать; акт. залог бфоСод^Ь (о Ь  Эс>Ь) 

заставляет плакать (то  его).



Асп^адЬ (оЬ) ёрзает (он); (°^)> 0(̂ )сп(3,!> (Зоб), ^)(*)га-

^бдЬ \ЗбЬ); масдар ёрзанье; ёрзать; акт. залог офтдд&Ь (оЬ

ЗоЬ) заставляет ёрзать (то его).

ф<п<6фЭб(->д<!>Ь* (оЬ) пошатывается, качается (он); офтСоф- 

(оЬ), ^ З б 9 о б  (ЭбЬ); Л(п^п^Зб9о

пошатывание; пошатываться; акт. залог офтбофЗббд^Ь (оЬ Э-ьЬ) за

ставляет шататься (то его).

фСпоб^д&Ь* (оЬ) вертится, вращается (он). Например: *од(об- 

9 о ^  Земля вертится; Колесо

вращается; (оЬ), (Зб(э), ‘̂ ^<'0 0 6 ^ 0 6  (ЗбЬ);

^<^0 6 ^ 0  вращение; вертеть, вращать; вертеться, вращаться; акт. залог 

бф<побцт>^Ь (оЬ ЗбЬ) вращает, крутит (он то).

ф эдоЬ (оЬ) лжёт; врёт (он); (оЬ), «фэдл (ЭлБ),

Т К Ь У З З 06 масдар ложь, враньё; лгать, врать; акт. залог

(оЬ ЗбЬ) обманывает (он его), врёт (он ему).

43
сдСооб г̂пдйЬ* (оЬ) развевается, реет {напр., знамя, волосы на вет

ру), перен., напр. у него аритмия; осд^оол^д^Ь

(оЬ), осдб-юдцлл (Зо>б), •до^обц^ос) (ЗоЬ); сд^поб^о развеваться, ре

ять; акт. залог бсдбпоб г̂од^Ь (оЬ ЗбЬ) размахивает (чем-л.); показывает 

(,кому-л. что-л.). Например: бсд^ообцпд^Ь Он размахивает

документом; {о̂ осп'Эб сд̂ ооб(год<!>Ь Флаг развевается.

1
( о Ь )  болтает, занимается говорильней;

( о Ь ) ,  ( З о ( э ) ,  ( З б Ь ) ;  болтовня; болтать;

залог 6  ̂ , С а 4 Ь  ( о Ь  З б Ь ) заставляет попусту болтать (то его).

акт.



^опсп^тсл^Ь* (оЬ) говорит без уСТЭЛИ; о ^ сл ^ тсп ^ Ь  (оЬ), о^со- 
оо^тооб (Эбб), <̂ спог>̂ спслоб (ЭбЬ); ^спсп^тспо говорить без устали; акт. 
зачог 6^споо^тсо^Ь (оЬ ЭбЬ) заставляет говорить без устали (то его).

^АоЬ  ( о Ь )  дует, веет (о ветре); ( о Ь ) ,  о^сп^гоб ( з Д

(ЗбЬ); масдар дуть, веять; акт. залог ^«“псп^л^Ь

(оЬ ЭбЬ). Например: Лихо скачет на лошади {букв.
Заставляет лошадь мчаться как ветер).

^ Ь Ь  (оЬ) гремит {о громе). Например: ЗоЬо Ь^кпцло Его имя 

гремит; о ^ к ^ Ь  (оЬ), ° ]̂ ]̂кб (Збб), «^«^коб (Зс>Ь); масдар ^«дкоцло 

гром; акт. залог (оЬ ЗбЬ) заставляет греметь (он его).

(оЬ) колосится {напр., нива, поле). Например: Э^дб- 

Бд(0 КОЛОСИТСЯ Зелёным; о(л6(Лбб^Ь (оЬ), о(т)С>)то.}()6 (Зб(э)

<̂ )̂ )бЛ0б9об (ЭбЬ); ^пб̂ лбБо колоситься; акт. залог б^б^лбб^&Ь (оЬ ЭбЬ) 

заставляет колоситься (то его).

1^г)о(ло9^Ь* (оЬ) напевает тихо (он); о^ло^ооб^Ь (оЬ), о^лоцообб 

(ЗбЬ); (лосоо&о негромкое пение про себя; напевать 

про себя; акт. залог б^ло^лоБ^&Ь (оЬ ЭбЬ) заставляет напевать (он его).

(л<п(лбдЬ (оЬ) ползает; мотается где-л. (он). Например: Ьбдо {л т - 

{ло>>̂ ? Где ег0 носит? Насекомое ползёт

ПО стене; о(лсп(лд(!>Ь (оЬ), о̂ логцоб \ЗбЕ>), <̂ (л<т>(лой (ЗбЬ); масдар 

СО(П(лдс> ползанье; шастанье; ползать, мотаться; акт. залог б{л<п*л<^Ь 

(оЬ ЗоЬ) заставляет ползать; мотаться где-л. (то его).

{о<6об!тлд&Ь* (оЬ) ревёт (он); о^^побсгод&Ь (оЬ),

(Збб), {̂Л̂ ЛОб{̂ ЛОб (ЗбЬ); ^  об̂ поо рёв, реветь; акт. залог ^сл(лос>с^&Ь 

(оЬ ЗоЬ) заставляет реветь (то его).

(оЬ) воркует (он); о{л<^{л^6д2>Ь (°Ь), о{л (̂л )̂(э.ь 
(З-ьБ), (ЗбЬ); воркование; ворковать; акт. залог

' ^ ‘сЗ^'З^З заставляет ворковать, сладко петь.
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а
(о Ь ) шатается {напр., зуб). Например: оэдЬЧзд 

с)(тоодЬ Он еле стоит на ногах; оубБуб^гпд&Ь (о Ь ) ,  оуоб-

убсгоб (9лЕ), (ЭбЬ); ^бцт)о шатание; шататься; акт. за

лог (о Ь  9оЬ) заставляет шататься (он его).

(о Ь )  разит (от него), воняет (он); (о Ь ) ,  оу-

(Зб(э), ^ ч ^ о т ^ о б  (З б Ь ) ;  масдар вонь; вонять; акт. за

лог С°  ̂ З б Ь ) заставляет вонять (он его).
уд о ^ о Ь  (о Ь ) орёт, кричит (он); (о1(), оудо<6 б (з .е ) ,

<2 |д д о (^ о б  (9бЬ); масдар крик; кричать; акт. залог

(оЬ  9бЬ) заставляет орать, кричать (то его).

уо уо бп & Ь*  (о Ь )  квакает (он); перен. громко говорить, шуметь; 

\оЬ), оуоуобб (Зб(э), (9 о Ь ); додоСо кваканье;

квакать; акт. залог (о Ь  9оЬ ) заставляет квакать (то его); пе

рен. галдят, шумят (о людях).

<3

(Э<‘осп9сп&Ь (оЬ) трудится (он); о ^ ^ т З ^ Ь  (оЬ); о^^спЗб (ЭбЁ>), 

^^пспЭоб (Эс>Ь); масдар 'З ^ т Э б  труд; трудиться; акт. залог 6*3 со СП 9ааь 

оЬ 9бЬ) побуждает трудиться (он его).

6
0 <п(̂ Ь*п>сп<*>Ь (о Ь )  живёт, здравствует; (о Ь ) ,

( Э б б ) ,  ^ ^ с п ^ Ь с г о о о  (9с>Ь) масдар акт. залог

9с>̂ ) побуждает жить кого-л. (он); поддерживает
жизнь в ком-л.



?

г

^дб{т<п2>Ь (о Ь ) мучается, терзается, страдает (он); о ^ д о ^ д ^ Ь  

(о Ь ), о^дбцтоб (Зо>б), *^^дб(тг>об (З л Ь );  масдар ^дбцод^б мучение, тер

зание; мучиться, терзаться; акт. залог б ^ д б ^ д & Ь  ( ПЬ Зл Ь ) мучает, тер

зает (то его).

^д оЗЬ  идёт дождь; о^доЭд^Ь (о Ь ) ,  о^доЭб (З б б ), мг|^доЗо6 

(З б Ь ) ;  масдар ^доЭо дождь; акт. залог й^доЭд<?>Ь (о Ь  ЭлЬ ) дождь идёт 
над чем-л.; перен. слёзы льёт [как дождь]; приносит дождь (то).

^одоЬ (о Ь ) ВИЗЖИТ (он); о^од(гг>д&Ь (о Ь ) ,  о ^ о д ^ б  (З о е ), 

^од^оС) (З б Ь ) ;  масдар ^ о д о ^ о  визг; визжать; акт. залог 

оЬ З б Ь ) заставляет визжать (он его).

<̂6об{гоо&Ь* (оЬ) не сидит на месте, шныряет; беспокоится (он); 

о^^поб^д^Ь (оЬ), (Эбб), ^^ (“ооб г̂ооб (ЭбЬ); бес-

покойно ходить, шнырять; акт. залог 6̂ ^ОО6(ГТ)0^Ь (оЬ ЗбЬ) заставляет 

беспокойно ходить, шнырять (то его).

$

& °< зй °(^ь * (°ь) звукопод. щебечет (напр., ласточка); перен. ирон., 

напр.: дбСоаб^о «^од^одд&Ь Он хорошо говорит; (°^)>
о^од^одо (Э бб ), <̂ )^0Д ^ °д 0,:> (Э ^ Ь ); ^од^одо щебетание; щебетать; 
акт. залог б^од^одд^Ь (о Ь  ЭоЬ ) заставляет щебетать (то его).

капРизничает(он);
дди^^б (Эбб), 1̂ )^ °^ д д ‘̂ ]С7)0’:) (З^ Ь ); масдар о̂<̂ дд̂ {то<-п<?>б капризничать; 

акт. заюг б<̂ о<̂ дд<̂ рт>д2>Ь (оЬ  ЭбЬ) делает капризным (то его).

^оЬдобд&Ь* (о Ь ) звукопод. ржёт; о«^оЬдобд^Ь (о Ь ) ,  о*^оЬдобй 

( з Д  «д^оЬдоБоб (З б Ь ) ;  ^оЬдоБо ржание; ржать; акт. залог б^оЬ- 

добд^Ь (о Ь  Зо Ь ) заставляет ржать (то его). Например: ^ Ь д б Ь  й^ оЬ- 

добд^Ь заставляет лошадь ржать.



{̂т>еой<п&Ь (оЬ) сплетничает (он); о^спСпбдд^Ь (о1), о^т^бдб 

(ЗйБ), сп^пбдоб (ЗбЬ); масдар с̂п̂ обсп2>с> сплетничать; акт. залог

о^т<6бдд<!>Ь (оЬ ЗоЬ) заставляет сплетничать (он его).

(оЬ) звукопод. скрипит; стрекочет (напр., кузнечик), 

грешит (напр., сверчок). Например: оо^одо Скрипит пол;

(оЬ), о^^оо^обб (Збб), ^^^оо^оСоО (ЗбЬ); <{с̂ оо«̂ о9о 

скрипеть; стрекотать; трещать; акт. залог (оЬ ЗоЬ) за

ставляет скрипеть (то его).

Ь
Ьб<п<п&Ь (оЬ) радуется (он); прививается (о растении); оЬох'одйЬ 

(оЬ), (Зоб), об (ЗоЬ); масдар ЬоЬо^^^то радость; акт. за

лог ( о Ь  З о Ь )  радует (то его).

кб<6ЬбСод<!>Ь* (оЬ) хохочет (он); оЬох'оЬаеод&Ь (оЬ), оЬо(пЬб(^о 

(Зоб), мпЬб<̂ Ьо<̂ об (ЗоЬ); Ь.ы'оЬоеоо хохот; хохотать; акт. залог бЬоепЬ- 

сх'од^Ь (оЬ ЗоЬ) заставляет хохотать (то его).

ЬЗб^Сот^Ь (оЬ) Ш уМ ИТ (О Н ); оЬЗб^ГодйЬ (оЬ), оЬЗб^Спб 

(З о б ),  <^|ЬЗбм|(^об (З о Ь ) ;  масдар Ь З б ^ гп т^ о  шум; шуметь; акт. залог 

^д<*>Ь(оЬ ЗоЬ) заставляет шуметь (то его), придаёт огласке 

что-л. Например: ^ ^ С б ("> о Ь ф о  Журналист при

даёт дело огласке.

Ьф< (̂элоЬ (оЬ) прыгает (он); оЬф^Бд^Ь (оЬ), оЬф^Со (Зоб), 

)̂Ь(») )̂9очЬ \ЗбЬ); масдар прыганье; прыгать; акт. залог о>Ь-

(оЬ ЗоЬ) заставляет прыгать (он его); перен. заставляет терять 

равновесие.

Ь^З^сп^Ь (оЬ) шутит (он); оЬ^З^д&Ь (оЬ), о Ь°^З^об (Збб), 

( З о Ь ) ;  масдар Ь ^ З ^ о с о ^  шутка; шутить; акт . залог 

«ъЬ^Э^д^Ь ( 0Ь з^ь) превращает в шутку что-л.; заставляет шутить 

(он его).
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&
( о Ь )  сердится (он); ( о Ь ) ,  (ЗлБ),

ТЗЗ^З^0  ̂ мас^аР сердиться; акт. зало.’
( о Ь  З о Ь )  сердит (то его); перен. передразнивает (он его).

Примечание. Глаголы ^оЬ, Со^оЬ, ЬфоЬ, ^ Ь Ь , улеоЬ, в

отличие от всех медиоактивных глаголов, при спряжении в ряде 6^ -  

З ут в 1-м и 2-м лице требуют присоединения вспомогательного глаго

ла. Например: беспокоюсь, беспокоишься,

беспокоится.

Список некоторых двухличных 
медиоактивных глаголов

Глаголы: (° ^ )  сторожит (он / он его), Зд^т&^пт аь

( о Ь )  дружит (он), З с п у д ^ т ^ Ь  ( о Ь )  дружит (он), З ф д < ^ < п ^ Ь  ( о Ь )  вра
ждует (он), ( о Ь )  сторожит (он), Ь ^ ц о З З ^ д а Б д ^ с п

( о Ь )  руководствуется (он тем), руководит (он им) -  могут выступать 

как двухличные глаголы, имеющие косвенный объект.

Пример: ( о Ь )  руководствуется (он тем), ру
ководит (ОН им); оЬо^ЗЗ^дбСдцг^^Ь (°^)> ок^С^ЗЗтдоБ^^О) (Зо(э),

^ д С ^ З З ^ д а Б д ^ с п ^ Ь  ( о Ь  З о Ь )  руководит (он 

им) (напр., предприятием, коллективом и т.д.); ^Ьд^ЗЗ^бБ^е^п^Ь (°Ь

З с > ь ) ,  ^ Ь д ^ З З ^ ^ б Е ^ ^ б  ( З с > 9  З с > ь ) ,  > ^ Ь ^ | ) т т ) 3 3 ( ^ д б 9 д ) т т > ( Е ) о б  ( З б Ь ) .  

• ^ З ^ с п ^ о ^ Ь  ( о Ь  З о Ь )  сдружится (он с кем-л.)

■ д З ^ ^ Ь  ( ° Ь  З б Ь )  враждует (он с ним)

( о Ь  З о > Ь )  сторожит (он его)

•^Зспуд^д&Ь ( о Ь  З б Ь )  сдружится, станет близким (он с ним)

(оЬ ЗоЬ) кипятит (он для него)

7)^(3° ^  прыгает (у него то)



<^ 2 > м ]с о < п 2 > Ь  ( о Ь  ЗоЬ) гнездится (у него то)

(°Ь ЗоЬ) катится (у него то)

( о Ь  ЗоЬ) летает (у него то)

« ^ ф о Г п о Ь  ( о Ь  ЗоЬ) плачет (у него то)

‘з д о Б о Ь  ( о Ь  ЗбЬ) смеётся (у него то)

( о Ь  З о Ь )  разит (от него то)

^ { о о Ь  ( о Ь  ЗоЬ) течёт (у него то)

^ с г ^ о о ) т п д < * > Ь  ( о Ь  З о > Ь )  развевает, размахивает (перед ним тем) 

< ^ < ^ о Ь  ( о Ь  З о > Ь )  дует, веет (у него то)

( о Ь  ЗоЬ) летает (у него то)

( о Ь  З б Ь )  крутится, вращается (у него то). 

Большинство этих глаголов имеет формы ряда о^Здт.



ОБЩИЙ СЛОВАРЬ

О построении словаря

1. Все заглавные слова даются в Словаре в порядке грузинского 
алфавита и выделяются слева чёрным кружком (•).

2. Каждая словарная статья начинается с заглавного слова, за ко

торым следуют относящиеся к нему грамматические, стилистические и 
другие пометы, переводы значений этого слова, иллюстративные при
меры и фразеология.

3. Некоторые грузинские слова или их отдельные значения снаб
жаются пометами (разг., арх., вежл. и т.п.).

4. Омонимы даются самостоятельными статьями и снабжаются свет
лыми римскими цифрами, которые ставятся после заглавного слова, на

пример:
• )тоб I сестра [ур. 1]
• )тоб II союз и [ур. 1]
5. Полужирными арабскими цифрами с точкой указывается ис

пользование слова в функции разных частей речи (существительного, 

прилагательного, наречия, предлогов), например:
• 1. мудрец 2. мудрый
• д^спо 1. числит, один 2. неопр. мест, некий; некто
6. Разные значения грузинских слов выделяются арабскими цифра

ми за скобкой. Последовательность подачи различных значений слова 
зависит от степени их употребительности в современном грузинском 
языке, т.е. первыми указываются наиболее распространённые сейчас зна

чения, например:
• 1) квартира 2) арх. помещение
• (^о^СоЬ) 1) шерсть (животного) 2) борода и усы 3) во

лосы
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7. Если после имени существительного в скобках даётся форма роди
тельного падежа, значит, мы имеем дело с изменяемой основой, например:

.  ЭЬЬб )̂ по (ЗЬЬ^оЬл) груша

В некоторых случаях к архаичной форме через косую черту даёт
ся её современный эквивалент, например:

• Э<п0 о>)тпод<п̂ б / $тэ<‘о т  свободное время, досуг

8. Принимая во внимание отсутствие в грузинском языке формы 

инфинитива, большинство грузинских глаголов приводится в форме 
3-го лица ед. ч. настоящего времени. После этой формы в скобках ука

зываются: форма будущего ряда (Зуто^^оо), аорист с эргативом 
^ о ^ о ) .  Например:

сп^Ь (оЬб‘дсЬЗд&Ь, оЬо>‘̂ сЬЗс> Эо>б) завтракает
Там, где это необходимо, в скобках после основных форм (т.е. 

ряда будущего и аориста) за косой чертой даются параллельные формы 

ряда будущего, например:

•  ^0)О(О(п) ПрИНОСИТ;

несёт (сюда) / уносит; унёс (туда)

Если в словаре даются формы прошедшего времени ед. или мн. 

числа, то их следует воспринимать как 3-е лицо, например: ска
зал  (т.е. он), обманули (т.е. они). В остальных случаях в

скобках указываются соответствующие личные местоимения, т.е. «я», 
«ты», «мы» или «вы», например:

• оЭ^Ъод^сг» (оо^эдЕ») съездили, путешествовали (вы)
В сложных случаях образования приводятся также и другие гла

гольные формы.

9. Приводимые в словаре формы повелительного наклонения со
провождаются пометой повел, и пишутся с прописной буквы, а в конце 
ставится восклицательный знак, например:

•  сос>3б^о^г|! повел. Не торопи!



10. Грузинский масдар, т.е. имя действия, в данном словаре, при
нимая во внимание его наиболее часто встречающиеся переводы на 
русский язык, представлен как отглагольное существительное и инфи
нитив, например:

• масдар 1. распространение 2. распространять
• масдар 1. определение 2. определять
11. Иллюстративные примеры, представляющие собой предложе

ния, даются с прописной буквы, но без точки, например:

• 1) жмёт; ^спЬ^о^Зо ЗлЬ Этот костюм
ему мал; оэдЬЬл^Зг^о З о ^ ^ Ь  Мне жмут эти туфли 2) ловит; 3^

Зо^гоЬ Меня никто не может поймать.

12. Фразеологизмы, представляющие собой предложения, даются 
с прописной буквы, остальные -  со строчной, например:

• с^^Зл ^оЗоспоЗб фраз. Мне не повезло (букв. Судьба мне не 
улыбнулась)

• ^^Зт^Б^^оЬ бЗ^бдоб фраз, дело вкуса
• ^^(тп^оЗ^бЕо прич. похитивший сердце сердце + ^лЗ-

( у Е ю  уносящий)

13. Если заглавное слово заимствовано из какого-либо языка, то 
даётся соответствующая помета, например: греч., тур. и т.д. Помета 
араб.-перс. означает, что слово было заимствовано из арабского языка 

через персидский, например:
• Зсп^^^Бо (Зсп^^БоЬл) араб.-перс. площадь
14. После грузинского слова, его отдельного значения или слово

сочетания в квадратных скобках указывается урок, где оно впервые 

встретилось в учебнике, например:
•  море [ур. 3]; ЬЗг^спо)^*^ Средиземное

море [ур. 14]
• 1) мать, мама [ур. 2] 2) Мама! (форма обращения) [ур. 12]



15. В Общем словаре встречается ряд слов без пометы урока, так 

как они, не являясь базовой лексикой начального этапа обучения, не 

вошли в поурочные словари, однако могут понадобиться при чтении 

произведений грузинской литературы, собранных в Хрестоматии дан

ного учебника. Например:

• церк. автокефалия (независимая, самоуправля
ющаяся православная церковь)

• арх. барчук (господский сын)
• разг. мелюзга



• межд. ну..., ну-ка; л&б,

Эб^оЕ ЬЬ^б ^ о9(Оу>? Ну,
и что ты ещё хочешь? [ур. 12]
•  (о>^%б9оЬ) ванная 

[УР- 3]

• 6<?>о таблетка [ур. 11]
•  б2х^д<3<^Эо шёлк [ур. 12]

• бЗх'о'дСд&Ь (Зоб^^^С^Ь, Зо-

Збб) 1) возвращает 2) 

грамм, склоняет 3) переворачивает

• повел. Пусть 
встанет!

спЬ сослаг. II пусть 
устроит, пусть благословит (те
бя) [ур. 10]
• бэд частица вот [ур. 12]

• нареч. вот здесь [ур. 12]

• б^оудбСтЬ сослаг. II пусть 
возвысит [ур. 10]

3*Ь, а*-
Зс>Е>) 1) катит 2) бросает 

(напр, игральные кости) [ур. 12]

• наРеч’ также
• ( ^ .ь б ^ З д с ^ Ь ,

Зб9) продолжает

• Агуна (божество, покро
вительствующее виноделам) [ур. 15]

• бдобЗоббо человек (букв, от Ада
ма; принадлежащий Адаму) [ур. 5]
• /  лхо^о! повел. Встань! 
[УР- 9]

• б)то̂ о|тг)б(о нареч. легко; про
сто [ур. 5]
• б^ооЬ идёт вверх
• ^ 3 нареч. рано; раньше 
[УР- 3 ]

• б^спобб^Ь (^л^е^сообБ^Ь, 
^бб^спсполБб Збб) объединяет
• л <̂<хп{о<̂ спЗо аэродром [ур. 12]
• 6̂ <‘осп^т<6фо аэропорт [ур. 12]
• бдб^оЭуспото больной [ур. 11]
• бд(об<по (бд{о<^оЬ) непогода 
[ур. 10]

•  м е ^ е л ь  [у р - з ]

• возьму [ур. 5]
• бд-^б^о; удовлетворительный; 
посредственный [ур. 10]
• церк. автоке- 
фалия (независимая, самоуправляю
щаяся православная церковь)
• автовокзал 

[УР- 13]

• б%об Азия [ур. 12]
га 3 93 *Ь (об% ^ СП 3 9̂ Ь ,

СП д&б ЭбЕ>) мыслит
• араб. I) мысль 2) мне
ние [ур. 14]



масдар 1. мыш

ление 2. мыслить

• 6СП«Ь
б̂бспбЗб̂ Эо ЗбЕ>) 1) поигрывает; 

играет 2) разыгрывает [ур. 12]

особЬ спооЬЗсп 6 -6 ^
Ь^ооо 1985 [ур. 4]
• оспдсп^о^Ь (^ббспдоо

ЭбЕ>) белит
• бспсоЕ^^о ^ого^о^о Гиорги 
Атонели (великий грузинский под
вижник, живший на горе Афон) 
[ур. 15]
• повел. Возьми! [ур. 12]

• б(Зоото \ь ( е > ^ з отз ^  е>^-
а^ооб Зб(э) делает [ур. 4]
• йддобо (йддСоЬ) колыбель 

[УР. 15]
• й^(тпоб 1) убавлено 2) не хва
тает, не достаёт [ур. 10]
• (тоо-

Зо>Е>) убирает [ур. 11]
• 0)тт)б̂ о /  б^то^о^о место [ур. 9]
• б^т^оо араб, нареч. наверное, 
вероятно, по-видимому [ур. 14]
• (б^тодоЬ) бот. ТОПОЛЬ

пирамидальный [ур. 10]
• сорт ткемали
{более сладкий) [ур. 12]

• бЭбЬ указат. мест, э т о  (ближе 
к 1-му лицу) [ур. 6]

• бЗ^бдо (бЭ^оЬ) весть; извес
тие; б32>бдоб? Что случи
лось?, В чём дело? [ур. 6]
• йЭ̂ СП̂ Ь (о^удоЬ, Эйб)
говорит [ур. 8]
• бЭ^одСбдо нареч. поскольку

[ур- 12]
• бЗдодСо указат. мест, столько 

[УР-12]
• бЭоб^о погода [ур. 13]
• бЗофспЗ нареч. поэтому (бли
же к 1-му лицу) [ур. 3]
• бЗо^тбдоо! повел. Взвесьте! 

[УР- 12]
•  б З с п о ^ д д С о б  ПрОКЛЮ НуЛСЯ, 

п р о б и л с я  {орастении) [у р . 13]
• йЗ^йЗб^о нареч. в данный мо
мент; теперь [ур. 3]

•  б Э 6 ( 3 ° С 0 ^ Ь  Ц * 3 б < Г О З * Ь ’
Сойй3ф0до0б ЗйС ) утверждает, 
доказывает [ур. 14]
• йЭЬбСй^о товарищ [ур. 6]
• йЗЬдсгпй разг. такой [большой] 

[УР- 12]
• об союз или, либо [ур. 1]

оой Эй9) 1) светится 2) светит; 
освещает [ур. 5]



•  бб & лб о  а л ф а в и т ;  п и с ь м о  [ур. 14]

•  ,*Ё>'»)б ^п о <З о  1 ) с ч ё т ;  а р и ф м е 

т и к а  2 )  р а с ч ё т  [у р . 12]

•  в о с п а л е н и е ;  б Б о о д ^ л  

у  н е г о  в о с п а л е н и е  [у р . 11]

•  А н т и о х и я  (совр. 
Антакья) [ур. 15]
•  отриц. частица 1) н е т  2 )  н е  

3 )  н и  [у р . 5]

•  а р а б  [у р . 5]

•  «Ь^бЭд^О  союз н о

•  п л о х о й ,  н и к ч ё м н ы й  

[у р . 10]

•  отриц. мест, н и ч е 

г о ;  о ^ Б д ^ б т  н и ч е г о

н е  б у д е т  [ур . 8]

•  в ^ д ф д д - *  ( о Ь )  н е  п о м е с 

т и т с я  [ур . 12]

• 5<̂ оЬ /  /
б ы л  /  б у д е т  [у р . 3]

• ^<ззззь ъ > ~
З с п б ^ о д д о ^  З у>9 )  в ы я с н я е т  [ур . 14]

•  б ео Ь б ^о  нареч. н и г д е ;  б С л Ь -ь^  

о^< п дд & б н и г д е  н е  н а й д ё т с я  [ур. 8] 

.  б<$ь3а сп^б масдар 1. сущест
вование 2. существовать [ур. 14]

г а ^ Ь  ( с ь ^ Ь д с ^ Ь ,  о б ^ о -  

Ьд2>о З о>Б) с у щ е с т в у е т  [ур . 8]

•  ^ ( ^ - ‘д к 'Э о ^ о с п Б о  арх. г у с т ы е ,  

н е у б р а н н ы е  в о л о с ы  [у р . 12]

• отриц. частица 1 ) нет 
же 2 ) не же 3) ни же [ур. 9]
• бЬ^Еспо спички [ур. 4]
• ^Ьд нареч. так (ближе к 1-му 

лицу) [ур. 3]

• бЬ догюуказ. мест, такой [ур. 8]
• бЬт буква [ур. 14]
• бЬтЗспбд^^^о асомтаврули 
(вид др.-груз. письма) [ур. 14]
• аспид
• бДбЭо (оЛЭоЬ) персик [ур. 7]

Ц г

• ч!ш з^ь З л , : > ~

ЗоБ) обманывает [ур. 6]
• 6*^0 6  заочно-результативный I 
[оказывается] построил [ур. 15]
• ^{оодС^ол аудиенция [ур. 8]
• 6 * ^ 0  бассейн; Чз^доЬ 
бассейн моря; Ь о ^ ^ о б т  о ^ о  
плавательный бассейн [ур. 14]
• -^дЬ имеет (предмет) [ур. 3]
• б^^ддоЕл фраз. Напра
вил свой взор [ур. 8]
• особ тур. ага, господин [ур. 3]
• отриц. частица 1 ) не; 
30(у Ь  ЭогютЭдБб
Он больше не может терпеть 
2 ) уже не; больше не; Зсо- 
дб{«> Больше не приду [ур. 9]

аяо



• мас
дар 1. восстановление 2. вос
станавливать [ур. 14]
• умер; церк. пре
ставился [ур. 15]

• ^С^ЗЗЗО6 (вмонахи)
• бЗ^^оо^б фраз. 
Открыли Америку [ур. 7]
•  д ^ Э т Ь б д ^ ^ с п о  ВОСТОК [ур. 15]

• прич. найден
ный, обнаруженный [ур. 15]
• 1) обнаружен, най

ден; ^2°^ ^(53*4**
Обнаружена каменная стела 2)
оказалось; б{оЭтв(э(об, <̂ <пЗ оЬ 
Зо^оотб(гооб Оказалось, что он 
прав [ур. 14]

Зб9) строит [ур. 7]

• Ь ^С о^об) 
написано [ур. 12]
• <ь̂ 3^о)^оо 1) растрёпанный 
2) неупорядоченный (о делах и 
т.п.); [ур. 8]

• (е о ^ э д ^ б , еобо^б) 
давит [ур. 5]

• ( 'Э ^ б ^ Ь ^ Ь , <Эдб- 
Зоб) беспокоит [ур. 11]

•  4 3 3 3 ь  ( <э3 * ^ а 0 3 ь » ‘ З о Ф 9 6
Зо>6) кормит [ур. 9]

•  оЬбЦлоо (бЬ{тоЬ) НОВЫЙ [ур.5]
• бЬдоП&Ь (ЗспС)1Ь(О0&Ь, Зсобк^о- 
56 Зоб) 1) совершает 2) влияет 
[ур. 14]
• ок̂ поб нареч. сейчас; теперь [ур. 3]
• бЬ|тт>бд3 нареч. сейчас же [ур. 11]
• бк^бдЬ сопровождает [ур. 3]
• ок^бЬбС нареч. недавно; толь
ко что [ур. 3]
• нареч. близко; около 

[УР- 3 ]

• бЬЬспдЬ помнит (имеет фор
мы только б^Зуго) [ур. 15]
•  ('Э^.ьЗ^об / ЗоЬ-

0^3Ь, /  ЗоЬ^б Збб)
даёт [ур. 4]

• (й о ^ о Ь ) дед, дедуш
ка [ур. 2]
• ^б^^б^Зо /  дед, де
душка (1-го лица ед. ч.) [ур. 3]
• (йл^оЬ) губа [ур. 11]
• &0{об^о равный; равноцен
ный [ур. 5]
• йб^'Здо ребёнок, дитя (до 12 

лет) [ур. 1 ]
дт&б детство [ур. 7]

• (&^(юЬ) умывальник 

[УР- 3]



•  (^с>)то& оЬ) 1) ш е р с т ь  

(.животного) 2 )  б о р о д а  и  у с ы  3 )  

в о л о с ы  [ур . 10]

•  р а з н о т р а в ь е  

[ур . 10]

•  (^ б )^ г )с л о Ь ) п р я ж к а  

[ У Р -  1 2 ]

•  ( й ц ^ о Ь )  ч е р е ш н я  [ур. 10]

•  ^О )^))то б 3 о б 9 о  г н о й н ы й

•  ( ^ о З ^ о Ь )  1 ) х л о п о к  2 )  

в а т а  [у р . 11]

•  «^бС о^о б а г а ж  [у р . 13]

•  2>б<“о о  р а в н и н а  [у р . 15]

•  <*>бфо г у с ь  [у р . 4 ]

•  ГОС

ПОДИН /  г о с п о ж а  [у р . 2 ]

•  арх. б а р ч у к  

(господский сын)

• &0>̂ ут»9ог1̂ Ь (о^фсп6д<!>Ь, О&б-
З о б )  г о с п о д с т в у е т

•  п л а т ф о р м а  [у р . 13]

•  перс, с а д ;  Ь б & б д 'З д  СП 

2>0(п о  д е т с к и й  с а д  [ур. 3]

•  ^ о 'З о  Б а ш и  (село в Западной 

Грузии, славящееся своим овощами 

и пряностями) [у р . 12]

•  2>д&об /  2>о^<п б а б у ш к а  [ур . 2]

•  й д & о б в д З о  б а б у ш к а  (1-голица 

ед. ч.) [ур. 3]

• 2>31оо 1) судьба, участь 2) сча
стье [ур. 8]

• &д{оЭс> 2)бЭо{поЗо фраз. 
Мне не повезло (букв. Судьба 
мне не улыбнулась) [ур. 7]
• счастливый [ур. 10]
• ^Спо монах [ур. 8]

• ^ ( “оЭ^Ьб (^з^оЗ^ЬоЬ) 
рый дуб [ур. 7]

• пушнина [ур. 7]
• волосинка [ур. 13]
• ^«{^(тоо 1) коль
цо, перстень 2) печать [ур. 12]

• 2)0^^010 билет [ур. 13]
• 2>о()б 1) квартира 2) арх. по
мещение [ур. 3]
• сумерки [ур. 10]
• 2>о9фо бинт [ур. 11]
• ^ о т о  биолог [ур. 6]
.  З.оЗб'Эд кузен (со сторо
ны любого дяди) [ур. 3]
• &оЗб^до^-ЭбЭо4тоб<Эдо(^3<̂о 
двоюродные братья и сёстры (со 
стороны любого брата или сест
ры отца) [ур. 3]
.  *оА>ваЭо дядя (1-го лица ед. ч.) 

[ У Р -  3 ]

• разг. мелюзга
• &о^о мальчик [ур. 5]
• &Е>3цг>б сказ, темно [ур. 13]



• темнеет [ур. 13]
• йсп^о'Эо 1. повел. Простите! 
2. извинение [ур. 5]
• йтЪ о проститутка [ур. 12]
•  &сп(^>9оЬоЬ Ь о го б о  БоЛНИС- 

с к и й  С и о н и  (храм в селе Болниси 
в Юго-Восточной Грузии) [ур. 14]
• 1. конец [ур. 8]; &<п- 
цптЬ З т '^ д & Ь  покончит; рас
правится; оЬ &сп(тогчЬ Эсп* -̂ 
(т>д<̂ Ь ^ЬбЗб<^оо(госп(!>бЬ Он ПО

КОНЧИТ с несправедливостью 
[ур. 13] 2. последний [ур. 8]
• нареч. наконец 2>т- 
ЦТ1СГхЬ (ОС) &<п(гг><п1 в конце концов 

[УР-8]
(^сп(^3)Ц10оЬ) КО-

1есо [ур. 10] 
йтЬфбЕю перс, огород [ур. 7] 

овощи [ур. 7] 
2>спфбЬо кроссовки [ур. 12] 
2><̂ о(гт)об9̂ о бриллиант [ур. 12] 

слепой [ур. 13]
СП гранат [УР. 12]

Зо,9) вежл. приказывает, по
велевает; говорит [ур. 8]

мудрец 2. мудрый
[УР- 13]

• ^с)(зсп^.} масдар 1. мудрст
вование 2. быть мудрым [ур. 13]
• <^^до9дб(тд блестящий; ве
ликолепный [ур. 5]

• ’̂ С^д гнездо [ур. 5]
• пеРс- соловей [ур. 5]
• куст [ур. 3]

• ^бб^д&обд^ кауз. дашь воз
можность понять [ур. 5]
• ^бб^одоЗд! повел. Разбуди! [ур. 9]

• ^б^бфбБ Дш  "тебе унести [ур. 5]

• ^б^доЬо^Сод&б обрадуемся 
[ур. 7]
• ^б^оЭ б^^^Ь  (_сггсп)! Здрав- 
ствуй(-те)! (ответное приветст

вие) [ур. 2]

• 2)6(06^(^0600 свёл с ума [ур. 5]
• ^б^обд^оог)! повел. Передайте! 

[ур-7]
• фб(обд(од2>со отложим [ур. 10]

• ^(обо^ддб сойдёт с ума [ур. 12]
• ^(обддоод&б масдар 1 . переде
лывание 2. переделывать [ур. 12]

• г > ^ б3 о э зд° мн. ч. передат
чики [ур. 14]



• заочно-результа
тивный I [оказывается] пере
прыгнул [ур. 15]

• $*(о*‘дЬдд<)Ь свернёт (с до
роги; трен, с истинного пути) 

[УР- 12]

• ^о^обСоЗб нареч. на той сто
роне, по ту сторону [ур. 12]
• передавался 
[ур. 14]
• предание [ур. 14]
•  ^одЗ^Чзод^ Уехал, отправился 

[УР- 8]

• направился [ур. 8]
• усмех
нулся [ур. 6]
• масдар 1. влияние
2. влиять [ур. 14]
• сослаг. 
буд. распространились бы [ур. 14]

• мас^аР !• Рас_ 
пространение 2. распространять 
[ур. 15]

весна [ур. 1]
• газета [ур. 6]
• прич. окончен
ный, законченный [ур. 14]
• прошёл [ур. 10]
• .̂ьо̂ спЁ)̂ ! повел. Услышь! [ур. 10]

• арх. подешевеет 
[ У Р -  9 ]

• пение (птиц; цер

ковное) [ур. 5]
• масдар 1. промо
кание 2. промокать [ур. 13]

устроили [ур. 5]
• ^бЗо>(̂ ?̂сп^бсп! Здравствуйте! 

[ У Р -  2 ]

• 1) оживил 2) 
приободрил [ур. 5]
• ^ б Эб ^ Зй ^ о б бд ^ ^ ц п о  прич. 

принявший ислам; разг. ому
сульманившийся [ур. 8]
• понимаю; вникаю 
[ур. 12]

• ^бЗ^ЗтЗдспю прич. измерив
ший; предвидевший [ур. 13]

• прич. воз
вратившийся [ур. 8]
• ^бЗго^офдеоб открылся [ур. 10]

•  ОПфОЮСЬ [ур. 10]

• повел. Заго

вори! [ур. 12]
• ^бЗспд^б^б^бдд^б заговорит 

[ У Р -  1 2 ]

• ^бЗ<пдос><^д /  о̂>Эгаоб< б̂ про

шёл [ур. 13]
• ^бЗгодоцэб вышел (сюда) [ур. 7]



• ^бЗто(То.ь(‘од<?>Ь распогодится 

[ур- 13]
• ^бЗтЗуддо! повел Выходи за 
меня! (замуж) [ур. 10]
• испытал, устро
ил испытание
• погнался; после

довал [ур. 9]

• загадка [ур. 10]

• фбЗогх^^ос^оо прич. выкроен
ный [ур. 12]
• фбБообдЬд&б 1) размещение
2) место дислокации 3) популя

ция (животных) [ур. 14]

• вылечил [ур. 15]

• ^б Б ЗЬ т^го д ^^^о  прич. обо
собленный; отдельно стоящий 
[ур. 14]
• масдар 1. опре

деление 2. определять[ур. 14]

•  отделение; от

дел; секция [ур. 4]

• умер, скон
чался [ур. 8]

послелог 1) без 2) вне
3) кроме [ур. 3]

• Гареджская пустынь 
(была основана в Картли 13 «сирий

скими» отцами в VIв.) [ур. 8]

• ^б<6вд< |̂хоо прич. очищенный 

[ У Р -  1 2 ]

• •Ы'обсддСпоб! фраз. 
Ничего удивительного! [ур. 11]
• лопнул [ур. 10]
• ^ Ь ^ т 4 о д Ь (  ̂ з з ^ о )  [пус
ть] сравняется, выравняется; [пус
ть] исправится (ошибка) [ур. 8]

• ^(Ь'ЧЗЗ^'З1̂ 0 Увлеч®нный 
[ У Р -  6 ]

• поломался 2) раз
бился [ур. 3]
• фО^сокспд.ьепо (фб^соЬспд- 
СпоЬ) прич. незамужняя [ур. 6]
• удивился [ур. 6]

• 2)>ь<дд<д1!о3б<‘̂ ог>з̂ ‘3 сгг>о прич. 
извращённый [ур. 12]
• ^«^ЗбСоооб устроил [ур. 8]
• ^б^Ббспд&з^тоо прич. неосве
щённый [ур. 12]

• б^^сЗЗЗЗЗ^ '0 прич' неопРе'
делённый [ур. 15]

,3 о ненасытный
[ур. 13]

• испортился [ур. 3]
• ^ 6 ' (пб исчез [ур. 14]
• [пусть] исчезнет [ур. 14]
• масдар 1. пробу
ждение 2. пробуждать [ур. 13]



• масдар 1. продажа 

2. продавать[ур. 12]

• масдар 1. останов
ка 2. останавливать [ур. 3]
• арх. нагой; об
нажённый [ур. 12]
• 2)бЬ{тт>бдббост> /  д<^ уваж. Я 
есть... [ур. 2]
• уваж. есть; дЬ

Ь т З  б^ооЬ? ф бЬ^бдЬ Эта книга 

есть? Есть [ур. 6]

• ^сг>б<^б пожалуйста (букв, пе

ревод невозможен; слоудобо араб. 

поклонение, почитание) [ур. 2]
• подобает, [бьпъ] к 
лицу [ур. 12]
• ^дЗспдСд^оЬ -ьЗ&бдоб фраз. 

дело вкуса [ур. 12]
• ^дЗепод^о вкусный [ур. 12]

• эд<^Зббоб Германия [ур. 5]
• ^д^З-ьв^^о немецкий [ур. 5]

• §$<0)()Зосп ПРИД̂ М (мы к вам
в гости)[ур.10]
• 1) фамилия; род 2) 
грамм, залог [ур. 2]
• сообщает (он нам) 

[ур- 15]
• фд^дЬ имеем (неодуш. пред

мет) [ур. 12]

• 2>д3^с°°  ®ок [УР- 11]

•  д̂обЕ» нареч. поздно [ур. 3]

•  ромашка [ур. 11]

•  дорога, путь [ур. 6]

• ^о^сп^дсп! Поздравляю вас! 

[УР- 7]

•  ^ о ^ т д т  найду [ур. 12]

• ^о^Зб^о 0  сумасшедший 
2) сумасбродный
•  ^оЬ^^одб пожелал (он тебе)

•  ^оЬ^^дд^со! Желаем вам! 

[УР- 7 ]

•  ^оудбСодбСо ЛЮбиШЬ [ур. 10]
от 1) жмёт; дЬ дспЬ- 

фо<^Зо ЗоЬ ^ д ^ Ь  Этот кос

тюм ему мал; дЬ о^дЬЬб^Зд^о 

Зо^д^оЬ Мне жмут эти туфли 2) 

ЛОВИТ; Зд дд(*>6до[> Зо*̂ дСоЬ 

Меня никто не может поймать 

[УР- 12]

^С^дЬо крестьянин [ур. 12]

вы Р ывает [УР- 

^Зб^ое^сп^со! Спасибо! [ур. 2] 
сера [ур. 15] 

^сп^<п9б девочка [ур. 1] 

^тЕд&б разум; ум [ур. 10]
нареч. умно; 

разумно [ур. 14]

холм [ур. 9]
г̂п/о̂ Л̂ гпо (^тСо^^оЬ) клу

бок [ур. 10]



• ^ ^ З о  грамм [ур. 12]
• нареч. в граммах 

[УР- 12]
• длинный [ур. 1]

• колдовской, ча
рующий [ур. 7]

• 5^С^0 О сердце [ур. 8];
цтоооо ‘3 Е(осп(об ^б^о^'Эо

дцпб Он очень хотел поехать в 

Париж; сдо^<лсп^-

(05, б^пбдоБ о^га^оС) ЧТО ОН Про 

себя думал, никто не знал; 

о>д(тоб Он не совсем доволен; 

«̂̂ цтоо дсоаБб^Сод^б Он сомне

вается 2) сердцевина [ур. 8]

•  предельное вни

мание {букв, ухо сердца) [ур. 10]

• ЗЗ000^ 0 Добросердеч
ный, добрый [ур. 10]
• твёрдый, непо
колебимый [ур. 10]

• рудная клетка 
[УР- П]
• ^^С^^З^бОо прич. похитив

ший сердце ( ^ °  сердце + ^*бЗ-

уносящий)

• 57)С\1? <̂ (:3 3 С\ >0 искренний 
[ур. 10]

• 2)‘̂ )<30(> нареч. вчера [ур. 3]

• нареч. позавчера

[УР- 7]

• (об I сестра [ур. 1]
•  (об II союз и [ур. 1]

• (обб&дЧ^дЬ донесли [ур. 15]
• (обб^доббсоо опоздал [ур. 7]
• (оббдтБд^дф д&Ь сослаг. буд. 

будет конкретизировать [ур. 14]

•  (оббЭообдСоб ОКОНЧИЛ [ур. 6]

• (оббБбЬб показал [ур. 3]
• (обб<6Ь(об был основан [ур. 15]
• (оббддБб 1) сделал (вино) 2) 

заварил (чай) 3) поставил (в угол) 

4) припарковал (машину) [ур. 15]
• (обб(5(">год<*1оог> нареч. прибли
зительно [ур. 15]
• (об2>б(">о низкий, невысокий

ь Д
• (об&(тб нареч. вниз; внизу
• (оо>&(̂ о<п&о низменность, рав
нина [ур. 15]
• (оо>2>е̂ С(об вернулся, возвра
тился

• ^ ^ 2 )^ 3 3 ^ ° ^ °  пРич• разор- 
ванный; разодранный [ур. 12]
• (об^Бофгпт^дЬ! Да будешь 
ты желанным! [ур. 10]



• до 6 50 л дадаизм (лит. течение) 

[УР- 12]
• (тоб^оЬ (од^пооЬ, об^об Зб(">) 
ХОДИТ [ур. 3]

•  поместится [ур. 12]

•  ^тэбдсдЬго ослеп [ур. 10]

• Давай по

женимся! [ур. 10]

• &д(™>бЬо мед

вежье ухо (л е ч е б н о е  р а с т е н и е )

•  ^.ьспЗт&б м а с д а р  1 . 1 ) уступ

ка 2 ) арх . воля, терпение 2 . усту

пать [ур. 10]

•  )тобо&б(об родился [ур. 4]

• п р и ч . за

интересованный [ур. 14]

• добоЗоБб уснул, заснул [ур. 9]

• (тобо̂ оС̂ ! повел. Засыпай! [ур. 10]

• (обо^эд<!>Ь начнёт

сп начал [ур. 6]

• поймает; схватит 

[УР- 8]
• похоронили [ур. 8]

• похороны [ур. 14]

•  (тзаЭб^б^! повел. Не торопи!

[ур- 12]
•  (тэ.>Э)̂ эс>^3  а р х . сжёг; сокру

шил [ур. 10]
•  повел. Оставь! [ур. 13]

• {обЗоос^^^о» масдра 1. окон
чание 2. оканчивать [ур. 6]
• прич. закон
ченный, оконченный [ур. 14]
• {обЗо^т^Б^со! повел. Расце
луйте! [ур. 7]
• {ос>Зо^спд3 оставь [ур. 5]
• (тэдЭо^д^пд! 1) Поверь! 2) По
слушай! [ур. 5]
•  ^ б З ^ С п ^ т с п & О  1) ПИСЬМО 2) 
письменность [ур. 14]
• {оС>3̂ д6<ло прич. обожжён
ный [ур. 13]

(ТОО прич. 1. уто
нувший 2. утопленник [ур. 15]
• собббСпВдЕо 1. остаток; осталь
ное 2. остальной [ур. 12]
• ((ТЭбвб-вс)^-
^ о Ь ) столовые приборы (букв. 
нож-вилка) [ур. 10]
• {1одЁ>о<Э9‘̂ {пг>3<̂б назначение 
[ур. 15]
• (обогх̂ <ьЬ3&1̂||тг>о прич. жена

тый; замужняя [ур. 6]
• ц э б ^ .Л о  зал; ЭогхЬб^еэде^о 
^6<^^6%о зал ожидания [ур. 13]
• (об<^^о перс, печаль
• дэ.Х'о^т^Ь о^о^-

Эйб) беспокоится; печа
лится [ур. 12]



• I погода [ур. 10]
• (тэл̂ по II подобный [ур. 10]
• <олоЗд? Осталось что- 
нибудь? [ур. 12]
• (ОСЬ. дудело запад [ур. 15]
• (о ^^д д Ь  снизится (напр., дав- 
ление, температура) [ур. 11]
• *тэ^<п<^о9(ос> женился; вы
шла замуж [ур. 10]
• ( о ( т о 6 уронил [ур. 5]
• позвал; обозвал [ур. 6]
• доска [ур. 3]
• (об'Э^О) арх. потух, погас
• (обВдВ^дЛ избил, поколотил 

[ У Р -  9 ]

• (тэо>0д3с> масдар 1. падение 
2. падать [ур. 14]
• масдар 1. защита, охра
на 2. защищать, охранять [ур. 14]
• прич. сохранённый; 
защищённый [ур. 14]
• (обс)Зт&о(го{оЁ>д() побратали
сь, стали побратимами [ур. 9]
• (о 6 (гпо прич. выдавлен
ный (напр., виноград) [ур. 15]
• (обЬ^о перс, прилавок [ур. 12]
• (О^-ьЗЬ ((Об^^бЗЬ,
ЗбБ) ставит [ур. 3]
• стоит [ур. 3]

•  ^ д ^ ^ д ^ 6 0  положение
( н а п р . , научной работы, закона 

и т.п.) 2) устав [ур. 14]

•  (о д е^  1 ) мать, мама [ур. 2] 

2) Мама! (ф о р м а  о б р а щ е н и я ) [ур. 12]

•  (од^об&спЗо букв, мать-столп, 

на который опирается весь дом

• ^д^об^то-ЗбЭб^о пара (букв. 

самка-самец) [ур. 10]

• (од(ос>Зото|тоо свекровь [ур. 3]

•  (од(обЗо^  1) Вселенная 2) 

Земля, земной шар 3) материк

4) мать-земля [ур. 10]

• ( о д ^ о й с т о л и ц а  [ур. 1 ]

•  (од^обВдЭо мать, мама ( 1 - г о  л. 

ед. ч . )  [ур. 3]

• (од^оспсдб^о 1 ) царица, го

сударыня 2 ) госпожа 3) ново

брачная [ур. 1 ]

•  (одоцтоб тётя ( с о  с т о р о н ы  м а 

т е р и ) [ур. 2 ]
•  (одо^б'Эдо^лоо кузен ( с о  с т о 

р о н ы  м а т е р и )  [ур. 3]

•  (одо^обКдЗо тётя ( 1 - г о  л и ц а  

ед. ч., с е с т р а  м а т е р и )  [ур. 3]

• 5одд|тпоб^пс)0 об декларация 

[ур. 13]

•  )тодбодсдб5о коридор [ур. 3]

• (ообк / до / 3<п ут вердит ельная  

ч а с т и ц а  да [ур. 5]



•  ^о$тэ^ьт|{тг)о благородный, вель

м ож ны й [ур. 8]

•  50 0(0^ ^  его о вы соком ерны й, 

надм енны й [ур. 10]

•  яооцод^об бабуш к а [ур. 3]

•  (о о (о о  бол ьш ой  [ур. 1]

•  (о о (о о  3 б(0(тсп<?>б! Б ольш ое  

сп аси бо! [ур. 2]

•  (о о ^ о  Ьббоб нареч. давно [ур. 3]

• (оо^оу^^пб 1 . ушастый 2 . пе- 

рен. осёл [ур. 10]
•  (о о д б ^ о  перс, диван  [ур. 3]

• соо(^>* утро [ур. 7]; (оо(">б 

Э'Эдо^о огхйоЬб! Доброе утро!

[ур- 2]
•  {оо(*т>ооо нареч. утром [ур. 3]

•  (оо^ ц п гоЭ о^ ои ^ о  д и п л о м а 

тический  [ур. 8]

•  (о<“осп /  ^ бЗо  время [ур. 7]

•  (о го 2^ 00) нареч. в р ем ен н о  

[ У Р -  5 ]

•  (о ^ с о ^ Б о  бор м отан и е [ур. 5]

• День> (обЬд^бд^оЬ с^ 0  
день отдыха; ^до^б'Эо «‘пбЗ^о^Со 

50(036? Сколько дней в неделе?; 

^00^06*3 о *Эдо(оо (0(1006 В  неделе  

семь дней; Зсю^с^о (°е^0 целый 

день; Ь бЭ ^'Э бт С°С̂ 0 рабочий  

день; ‘̂ З д  С°С̂ 0 нерабочий день

[УР- 7]; 0<п00С̂ г>С ^0 каждый день
[ур. 6]
• (О(па3(о0 нареч. до сих пор 
[ур. 13]

• {®С̂ 0̂  нареч. сегодня [ур. 3]
• (о(поЬост> нареч. днём [ур. 3]

•  у к а з а т .  м е с т , этот (б л и ж е  

к о  2 - м у  л и ц у )  [ур. 2]

• д ^ ^ тЗ о  к н и ж .  /  б3(о0^б(о / 
36^(0 0 ^6(0 н а р е ч . настолько; так 

[УР- 9]

•  0 )̂<‘о0 н а р е ч . так (б л и ж е  к о  2 -м у  

л и ц у ) [ур. 6]
• 0(о̂ с> имел, было у него [ур. 10]

•  0°Ьт двор [ур. 12]

• 0 ^бдбсл занимали [ур. 14]

• 0 о̂(о(->0Ь а р х . висели [ур. 12]

• 0 ^ооо150&б спрашивает [ур. 7]

• 0 3 ^ 0^06 гр е ч . церковь [ур. 8]

• 0 3 (гпоо6о колючий; терни

стый; с шипами [ур. 9]

• 0 и̂г|ог)0СоЬ принадлежит [ур. 8]

• 05^ 0  ̂ сверкает (м о л н и я  и  т .п .)  

[УР- И]
• 0(т б 3 <̂ |<̂ о эламский [ур. 14]
•  0^ 0^(5 ^ - ^ ^ б О°б электри
фикация [ур. 12]
•  0(гп3 6 молния [ур. 10]

лпд



•  ЕЛИ- 

сейские Поля [ур. 12]

п̂осп̂ о>) ждёт [ур. 7]

• тУР’ п о с о л  [ У Р -  1 5 ]

•  д З г г х ^ п ^ о ^ ^ б  ( ( О б п Э с П  а  о -

(об^Зсп^оКо^тб) подчи
няется [ур. 14]
• дЗтЬб был одет [ур. 12]
.  об. (оЕоЬ) 1 ) язык [ур. 5];

36  ̂ беспись
менный язык [ур. 14]; сп^^^споо 
360 турецкий язык [ур. 12]; об^- 
(тпоЬ^гпо дСб английский язык

[ур- 5];
индоевропейские языки; Эофо>бо- 

митанский язык; ЬбЗ^^п- 
С̂осп&сп С̂о> письменный (лите
ратурный) язык; Ь^Зоф^еоо 3 Б3 - 
<!>о семитские языки [ур. 14]; 
Ь^б(^Ь^(гоо 3 С6 персидский язык 
[ур. 12];

3 ^3 ^° урало-алтайские языки; 
^(по>гп^<^(то 360 урартский язык 
[ур. 14]; дБб фран
цузский язык [ур. 5]; ^ 6 -

сп3 3 сч><3 <̂ ° 0СЭ*° картвельские 
языки [ур. 14]; ^б(осп<тг|(т1г)о 

ГРУЗИНСКИЙ ЯЗЫК [ур. 4]; (бдсп<д<6о

^9б  хеггский язык [ур. 14] 2) крас
норечие [ур. 10]
• д(->ба><]Ь.уэд&о> 1 ) роднит 2) род
нится; оЬ з(э6СПзЬо>23&6 Эс>Ь Он 
его родственник [ур. 14]

3 ^о^<“п«ьсдо^б эпиграфика [ур. 14] 
яичница [ур. 10] 

З^пооб^о нареч. вместе [ур. 8] 

3 0̂ 0 0 ^ 6  нареч. где-то [ур. 8] 
верный, преданный 

3 0̂00- 3^000 один из; 3 0̂00- 
3 <^ооо Збоо^-ьБо один из них; 
3 (^00- 3^0000 3(^5365 )̂006^560 ОДИН

из многих [ур. 15]
• 3 (^003^1 ^ 0  1 . единица 2 . еди
ничный; з ^ о о о з^ ц т о  'Э зЗ о о Ь зззб  

единичный случай [ур. 14]
• 3(^000 1 . числит, один 2 . не- 
опр. мест, некий; некто [ур. 8]

• 3 <̂ ооо ^^ооооо! Одну мину
точку! [ур. 4]
• 3 0̂0006(50 одинарный; цельный
• з<̂ )оо̂ з<̂ >о>(зэо одноразовый 

[УР- ИЗ
• з^по племя; нация; народ 
[ур. 14]
• з^поЬоо^зо ист. эристав (бли
зок к рус. воевода) [ур. 10]
•  з ^ т д Б д ^ б  НаЦИОНЭЛЬНОСТЬ 

[УР- 6]



•  указат. мест. (ближе к 1-му 

лицу) это; дЬ б(поЬ... Это есть...; 
дЬ б̂ поЬ ^6^<п9о ^осо^о^о Это 
[есть] господин Георгий [ур. 2]
• дЬдб арх. имел (одуш. лицо) 

[УР- 8]
• коляска [ур. 5]

Зо9) говорит [ур. 8]
•  <^оЗо араб, врач [ур. 1 1 ]
• спешит [ур. 12]

начинается [ур. 4]

° 3 &3 ° 6^  ревнует [ур. 10]

• а^ззз6 ( З т зьззз6> Эспз ь-
^об) обнимает [ур. 10]

•  межд. Увы мне! 
(выражает скорбь) [ур. 6]

• 3 .Л 0 виноградная лоза [ур. 13]
• дЛоеоо первый сановник, 
визирь [ур. 9]
• 3633003& делаю [ур. 12]
• «^З&сп^от говорим [ур. 12]
• 3 ^ 0  /  36^0*3^0 ^ 0  сын [ур. 5]
• 36^36^ 0 ^ 6  мужество [ур. 7]
• дсх'оо с̂сю предположение [ур. 7]
• араб.-перс. роза [ур. 9]

• 2 ^ ( 0 0  «ЗЗЗ^спсо б^бдоЬ 
Зсп^^^^сдоб афор. Шота Рус
тавели Розу [оказывается] без 
шипов никто не срывал [ур. 6]

оэд^оо розовый (цвет)
[УР- 3]

звездочёт [ур. 12]
• дб^сто яблоко [ур. 7]
• ^ ‘ЭцооЬ Ьп яблоня [ур. 13]
• дбЬ^Зсп&Ь (одбЬ^Э^Ь, 036(5-  
(ЗЭб Зоб) ужинает [ур. 7]
• 3 0 <п,сп<о^ос» ждём [ур. 12]
• з з ^ ^ ^ о  1 . дикий 2 . варвар 
[ур. 15]
• 3 3 ^ 0  виноградник [ур. 15]
• 33Сп отриц. частица не; ни 3 3 ^  
)1об^3 сг>б9Ь93 ^оо1 Не могу согла
ситься [ур. 14]; эдСо Ьб^б^п^о 

недотрога (о женщине) [ур. 10]

• 33^^ отРЩ- частица нет;

3 3 ^ (3 6 нет ж е  ^
• зз^обЬ 3 3 ^  ничего не...;

оодосл зз^пбЬ зз*^ ^ ^ З ^ т З з ^ о  
ничего не просчитавший [ур. 13]

• ЗЗ^О^^ч^З^З^ч*0 серебряные 
изделия [ур. 7]
• з з ^ Ь ц п о  серебро [ур. 12]

•  3 3 ^ 3 °  ти гр  [ур‘ 15]
• зз^зоб С т^  ревную [ур. 10]



•  СИЖу [ур. 12]

• вспоминаю [ур. 7]
• додб^б'д^ососп предположим

[ур- 12]
• о̂соО) послелог как; словно,
подобно; доооб 1 ) по
добно солнцу 2 ) солнцеобразный 
[ур. 10]; 9с>9с>Ьс>доот 3 ^ 0 3 ^ ( 0 6  
Он относился ко мне как отец; 
Ьдсто 30001» о^ЗЬ ^<^39сп
Как может быть мудрым сума
сшедший?! [ур. 13]
• доооЬт^з 1) попросил 2) одол
жил [ур. 9]
• доБ? вопросит, мест, кго? [ур. 1]
• добЗ^ неопр. мест. КТО-ТО [ур. 14]
• доЬ Кто желает? [ур. 12]
• зосдо^^п^ подумаю [ур. 10]

• 30а 0с°3 КУПИЛ [ур-121
• 303т  сослаг. II был бы (я) [ур. 13]
• до^о знаю [ур. 12]
• знаком (я) [ур. 12]
• 3 0 ^ 0 1  узкий, тесный [ур. 1 ]
• 3 3 0 0 ^ 3  спросил [ур. 3]

• встречаем; ^3 3  ̂
Ьб(0 зЬ̂ З&ОСП З^СпЭбСзСпЬ? Где 
мы встречаемся?; ^336 Зофо-
^з^С ^Ь  ^Ьд^з^оот Мы встре
чаем поезд [ур. 14]

%
•  %з^ нареч. послезавтра [ур. 7]
• ^ 3(0 нареч. на краю чего-л.; 
поверх чего-л. [ур. 6]

•  ^з^обфббо /  кофта;

сорочка [ур. 12]
•  ^зоообБо маслянистый [ур. 12]

• ^зоЭго^Ь (о^зоЗз^Ь, 0^530-  
Зб Збб) празднует [ур. 15]
•  з̂̂ о̂ по̂ то нареч. наизусть [ур. 4]
• 'Ьз^оСоо устный [ур. 14]
• 'Ъ з ^  небо [ур. 1]

• ^ о ^ сд о  /  ^ 3 ° аРХ' ЛОКОНЫ; 
косы [ур. 10]
.  и 3-&ЗЗ'З^ГО^ обы
чаи [ур. 14]
•  Ъго^о неопр. мест, некото

рые; ^СО^О ^> 3̂ 0>3<?>(П Неко

торые говорят так [ур. 14]
•  ^сп^оз^спо неопр. мест, неко

торый [ур. 14]
•  сЬспЗо 1) размер 2) мера [ур. 12]

•  СЬ^^2>° 1) спина 2) тыл

•  Ъ^СоЗ^Ь^о /  ЬЗб<^б^С°0 

и з у м р у д  [ур. 12]
•  Ч з ^ ^ Э ^ Ь ^ о Ь с д з ^ п о  ИЗуМруД- 

НЫЙ (цвет) [ур. 3]

•  нареч. т о ч н о , р о в н о  

[УР- 12]



• (%еоб^поЬ) сказка 

[УР- 3]
• ('ЪсодоЬ) море [ур. 3];
ЬЭ^^слб'З^д Средизем
ное море [ур. 14]
•  % ц)доЬ ^о^о6 '"Ьтц'по ПрИ-

брежная полоса [ур. 15]

• самозащита [ур. 14]
•  спбдспбдо КОЛОС [ур. 10]
• спб^о 1 1 ) голова 2) глава [ур. 2]
• слбдо I I  1) возвр. мест, себя; 
оо^до "Эдо^п^кдобл Он ОПОЗОрИЛ 

себя 2) сп^доЬо притяж. мест. 

свой [ур. 2]
• отбдо (об9о>бд&д! повел. Оставь 
меня [в покое]!
• ообдо^бообдо самый главный 

[ур. 10]

• спбдоЬ развлекать

себя [ур. 12]
• спбдоЬ кокетни
чать; красоваться [ур. 5]

• слбдоЬ (^д^ 0^ 0 головная 
боль [ур. 1 1 ]
• ст>бдЗо> 'З^БЗ-ьС! этикетное об

ращение Клянусь тобой! [ур. 9]

• со ̂  со о татарин (так грузины 

часто собирательно называют всех 

мусульман, независимо от их этни

ческой принадлежности) [ур. 12]
•  спбббЗд^оеогчдд современный 

[ур. 14]
• спббЬЗсп^б масдар 1. согла
сие 2 . соглашаться [ур. 10]
• спъ&а тари (музыкальный ин

струмент)

• спб̂ погк полка [ур. 3]

• с л б ^ ^ 0^ ^ 0 араб, перевод

чик [ур. 3]

• с п д д Ъ д ^ ^ о  Р ы ^ н ы е  П Р О Д У В  

ты [ур. 7]
• спддЧзо рыба [ур. 7]
• спдспбпд^^о бельё [ур. 4]
•  сп дсп (‘по белый [ур. 3]; спдсгх'оо 

дд^гпо белая шея [ур. 12]
•  слдсд^Зо тарелка

• спдЗсп бедро [ур. 10]

• спдб^о 1) ГЛаЗ; спдб^осл 

Э оббЬлдЬ  фраз. разг. в глаза не 

видел [ур. 12]; оодбц ^оЬ бЬ а от 

сглаза [ур. 10] 2) нумератив (при 

счёте комнат) [ур. 8]
• спдо>)тпЬб%^оЬо точка зрения 

[ У Р -  1 5 ]

•  спдд месяц [ур. 3]



• оодооо / оо.ьдо>|тэ определит, мест. 

сам [ур. 13]
• спдоооЗсд̂ ооБлдо самолёт [ур. 13]
• оод^тоЬ 1 ) считает, подсчи
тывает 2 ) считает, предполагает 

[УР-13]

• 00д г о ) т о . ь  пьянел [ур. 7]
• оподб сено [ур. 5]
• ог)оог)о палец [ур. 1 1 ]
• спо^одЭд^о мед. почка [ур. 1 1 ]

• опоЬо глина [ур. 14]

• ог)Зб 1 ) волос; волосы 2 ) арх. 

пушнина; мех [ур. 1 1 ]
• ог)3го̂ о> масдар 1 . терпение 2 . 
терпеть [ур. 13]
• отход.* снегопад [ур. 13]
• оосод^о Снег [ур. 7]
• снег с дождём 
[ур. 13]
• о-хпдЬ идёт снег [ур. 13]
• оооодо верёвка [ур. 6]
• сполцтпоб Толиа (распростра

нённая в Грузии кличка собаки, букв. 

чайка)
• оогосдо ружьё [ур. 5]
• ог)  ̂ союз если; ог^ ^дос)-

если можно [ур. 14]
• ог)^9(ол сложный союз 1 ) хоть 
2 ) даже 3) если [ур. 3]
• ОП турок [ур- 5]

• 0 ^ 0 5 (0 6  союзное слово если 

бы [ур. 13]
•  сказал [ур. 8]

•  оо^ддСд^о ваши (родственни

ки) [ур. 2]

•  ог)^3<^(тд^б сказание, легенда 

[УР- 15]

•  опкб коза [ур. 1]

•  ог»Ьдд6(тэо ЖИДКИЙ [ур. 15]

• соЬо^о фундук [ур. 12]
• ог)Ь<“ооЬ (^>ЪспЬ(ооЬ,
Зо>9) копает

• об 1 ) фиалка 2 ) женское имя 

Ия [ур. 1 ]
• об(осоСо певчая птичка, ка
нарейка [ур. 10]
• 06^ 6(00 1 ) жёлтый топаз 2 ) 
яхонт [ур. 12]
• об^со9д(тт)о японец [ур. 5]
• об<^о рана [ур. 13]
• обЬбЗСоЬсддГоо сиреневый 
(цвет) [ур. 3]
•  о -Ь ^ б д о  ПОЛ [ур. 3]

• од^осо^с^осдо иероглиф [ур. 14]

• од05^2^о<Эд°Г)! повел. Занимай
тесь физкультурой!, Тренируйтесь! 

СУР- И ]



• (ДбЬоЬ арх. /  оЗбкоЬ 1 ) гово
рит 2 ) зовёт 3) причитает [ур. 6]
• воспитывался, 
рос (3 лицо ед. ч.) [ур. 8]
• считается [ур. 14]
• осп^сгооЬ считает, подсчиты
вает [ур. 13]
• ососо'Э^О) зябнет [ур. 5]
• осоЬсп^Ь (ЭгооспЬспдЬ, 3<по- 

отЬсо^б Зоб) просит; требует
• ооЬоэдбпо фиолетовый [ур. 3]

• °зз<?ззь ( И т о з з ^ з з ь ’
ЭбС) исследует

[ур. 14]
в зя л  н а  с е б я  (напр. 

обязательство) [ур. 15]
• о З ^ ^ ^ с п  съездили, пу
тешествовали (вы) [ур. 3]
• оЗд^споо имеретинец (жи

тель области Имерети на западе 

Гоузии) [ур. 12]
• оЗоЬсодоЬ нареч. и союзное 

слово для того [ур. 14]
• оЭофтЭ нареч. потому [ур. 3]
• обб хна
• об^^оЬо Англия [ур. 5]
• оС(о^Ьо индекс [ур. 4]
•  осп^оо ЙОД [ур. 11]

•  ВОЗМОЖНО бЫЛО

бы найти [ур. 9]

• о(̂ о>Со Иран [ур. 8]
• о^одЗо (оСоЭоЬ) олень [ур. 15]
• «Упо&о 1) косой (напр., линия) 
2) в косую полоску (о ткани и 

т.п.) 3) косвенный [ур. 12]
• о^о6 Ь 1) числится 2) пере
числяется 3) отчисляется [ур. 6]
• оЬ 1) личное мест, он 2) указат.

мест, тот; та; то (ближе к 3-му ли

цу); оЬ )пгг)о0>6 Та
[женщина] госпожа Лиа [ур. 2]

оЬ^ (г>ъ нареч. так себе [ур. 3] 
лЬ^ооо указат. мест, такой 

(ближе к 3-му лицу) [ур. 9]
• оЬ д оА  со! повел. Гуляйте!

[ур- И]
оЬ а т ^ п о ^ с п Ь о  ИСТОрИК [ур. 15]
0(У ^ 0 6  Италия [ур. 2] 
оХдЬЬ (3 спсф ЬЬ, ЭспофдЬб 
Е>) ломает [себе] [ур. 1 1 ] 
о о д о ^ ^ Ь  подумает 

нареч. там [ур. 12]
проповедовали 

(3-е лицо мн. ч.) [ур. 15]
нареч. туда [ур. 12]

м з ^ з
& делаешь; тво

ришь [ур. 9]
• о^ЗЬ / о^ЪбЗЬ арх. сможет 
сделать [ур. 13]
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• осо&стобБо удачный; удач
ливый [ур. 15]
• удаляет зуб

[ур- 11]
• повел. Будь! [ур. 6]

• повел• Полай! [ур. 9]
• оуо(оо> купил [ур. 5]
• продаётся [ур. 6]
• проявляет себя 

[ур. 14]
повел. Познай!, Узнай

[ур. 10]

• о0 оЬ знает [ур. 4]; о>̂п до^о  
не знаю [ур. 13]

• О0 |ттооЬ ((ОбО^ЦЛоЬ, (060-
0 б(яоб Зоб) 1) освобождает 2) 
опорожняет (кишечник) 3) нахо
дит время (для кого-л.); ЗоЬспдоЬ 

о^ ^ оЬ  Находит для него время 

[ур. 12]

• О^БсП&Ь (^бО^^СП&Ь,
9бб) 1) знаком (с кем-л.) 

[ур. 2] 2) знакомится (с кем-л.)
• о0 (т>(ог|сп! повел. Знайте! [ур. 12]
• о^д<^&б пишется [ур. 14]
• о^уд^б начинается [ур. 15]

• ° Ы Ь  ((ОбО^у^Ь, (060^ -  
у СП ЗбБ] начинает [ур. 6]
• оЬб<'о<с)д&ст>(об варился [ур. 15]
• оЬсп^^^обБ убиваются [ур. 12]

платье [ур. 2]

• ^бд^бЬоспБоЬ Кавказ

ский хребет [ур. 15]

• ^О)со(пцт)о^сп  ̂ католичество 

[УР- 8]
• ^б(гт)бспо греч. плетёная кор

зина [ур. 12]
•  ^бцт’бЗо греч. перо (для пись
ма) [ур. 8]

•  ^5(П10г>6 1) склон 2) подол 

(юбки, платья) [ур. 15]

• ^б(п)Зб1зо форель [ур. 7]

•  ^бЗбоо (̂тт1о кости для игры в 

нарды [ур. 12]

• ^бЗбото спор; прения [ур. 5]

• ^ббо кожа [ур. 11]

о^б9^5цпг>6 ЗбЕ>) дрожит [ур. 13]

•  ^б^пб^об шкаф [ур. 3]

• ЬбЕЬ нареч. долго; по

долгу [ур. 3]

нареч. хорошо;

^б^о ^^оЗбБ^о^сп^о^а)! Всего хо

рошего! [ур. 2]

• ^ ^ 2»° хоРоший [УР- 2] 2. 
утвердительный ответ Хорошо! 

[УР- 12]
• ^б(6 о дверь [ур. 3]



• мужчина; арх. муж (мн. ч. 
мужи); человек [ур. 6]
• кахетинец (житель 
области Кахети на востоке Гру
зии) [ур. 12]
• Кахети (область в 
Восточной Грузии) [ур. 3]
• 1) зуб 2) зубец [ур. 4]

• (3 3 ^3 ^° стена [УР- 3]
• красивый; обаяте
льный; кокетливый [ур. 8]
• крепкий; прочный 
[ур. 10]

квадратный километр [ур. 15]

• ^23*^0^° [уР‘ ^
• греч. 1 ) воскресенье 2 )
неделя; ^о<“пбЬ на про
шлой неделе; <^стю ^п А о Ь  
‘3 ^3 (0^  через неделю; ЭтЗб-

3 3 ° ^  на слеДУЮ1Дей не
деле [ур. 7]

• ^ С ^ З  наРеч• опять [УР- 13]
• ^ ^ З З 6 мас^аР исследо
вание 2. исследовать [ур. 14]
• ^д^ ддоо)° исследователь- 

ский [ур. 6]
• лестница [ур. 3]
• ^осо^д нареч. опять; ещё [ур. 9]

• ^оспкдб I масдар 1 . чтение 2 . 
читать [ур.5]
• ^оспЬ^л 11 вопрос [ур. 5]
• ^оспЬ^^сп^Ь 1 ) читает 2) спра
шивает [ур. 5]
• ^о|тг)(п I наречие, диалект 

[ У Р -  1 2 ]

• II килограмм [ур. 12]
• ^о<^офо твёрдый, непоко
лебимый [ур. 10]
• ^оЬдСпп шея [ур. 1 1 ]
• огурец [ур. 6]
• (̂тт>)̂ этд69о скалистый [ур. 8]
• ^т^оо код и (мера веса сыпу
чих тел, равная 40 кг) [ур. 10]
• ^ с п ^ о  бутон; почка (на 
дереве) [ур. 5]
• ^тЭ&спЬфт капуста [ур. 4]
• связка; букет [ур. 10]
• континен

тальный [ур. 15]
• ^(п^офБб^оо Копитнари (ме
стность в Западной Грузии) [ур. 12]
• ^спЬф^Зо фр. костюм [ур. 12]
• «п^БпЬ ( ^ с п ^ Ь ,  О^сп^ 
Зо>9) целует [ур. 12]
• !• деревенщина 2 . не
отёсанный [ур. 12]
• проклятый [ур. 13]



• В клетку (о тка
ни и т.п.) [ур. 12]
• ^ ( о о  хвост [ур. 9]
• ^^сп^1эо|тт1о прич. принадлежа
щий (кому-л.)\ предназначенный 
(для кого-л.) [ур. 15]

•  ( Ш 5? 6 кукла [ур' 12]
• курс [ур. 4]
• желудок [ур. 1 1 ]

• цт16^5(06 перс, накидка; плащ 

[ур. 12]
• (то6{гг>о рубин [ур. 12]
• (ттоб̂ оЬоэд̂ по рубиновый (цвет) 

[ У Р -  3 ]

• ^б З -Л о  красивый [ур. 8]
• (то>Эсдб лампа [ур. 3]
• (о{то5^6(т)6-

Збб) разго
варивает; говорит [ур. 4]

• лак [ур. 12]
|ППГ)0> Ьд^оЬ) лах- 

вари (тип холодного оружия с 

длинной рукояткой и острым на

конечником)

• греч. стихотворение; 
стих [ур. 12]

• инжир, смоковница 
[ур. 12]

• ^ т ^ о с о  фасоль [ур. 12]
• пиво [ур. 15]
• {гт>‘'г|<'оЬЭ<̂ )тпо клинописный 

[ур. 14]

• синий [ур. 3]
• цтоЬоБо 1 ) радость 2 ) празд
ник; пир [ур. 13]

• Зо^-ь^о 1 ) твёрдый 2 ) крутой 
(напр, нрав) [ур. 12]
• Зб̂ добБ̂ о̂ &О) опаздываю [ур. 12]

• Зб^осо^ стол [ур. 3]
• Зоцоэд^ сидела бы (одежда) 

[ У Р .  1 2 ]

• З^споо^о  благодарный; Зо^тэ-
Благодарю вас!, 

Я благодарен вам! [ур. 2]
• З^Ъцтю деверь (брат мужа)

[ур. 3]
• Зб°ЬцяоЬ 0 <тцто сноха (жена 

деверя) [ур.3]
• Збото З^сп^о лучше их [ур. 8]
• Зо>оЬ«](^о футболка [ур. 12]
• Зб^О 
быстрый [ур. 8]
• ЗбЗбспоо (ЗбЗ{гооЬ) петух [ур. 9]
• 3о>3б3спо{тпо свёкор [ур. 3]
• ЗбЭбЬбЬ^оЬо староста [ур. 9]



.  ЭбЭбКдЭо отец, папа (1-го ли

ца ед. ч.) [ур. 3]

о(поо кузен (со сто

роны сестры отца) [ур. 3]

• ЗбЗл^ о б^ Зо  тётя (1-го лица 

ед. ч., сестра отца) [ур. 3]

• ЗбЭ<д(гг>о 1) имение 2) Отече

ство [ур. 15]

•  ЗбБ(о(б) нареч. там [ур. 6]

дсп! повел. Извините!, 
Простите! [ур. 5]
•  (З й ^ п б о Ь ) ВИННЫЙ

погреб [ур. 7]
• Зб^фсп 1. нареч. только 2 . оди
нокий; 3^ Зб^фсп д.Уп Мне оди
ноко [ур. 12]
•  ЗбСо'З^фо маршрут [ур. 8]

• ^ ( З З ^ З 1̂ 0
зерновые культуры [ур. 15]

• ЗбСп^ЬБод 1. нареч. налево; 

влево 2. послелог налево; влево 

[УР- 12]

•  Зб^п^дЕод 1. нареч. напра

во; вправо 2. послелог направо; 

вправо [ур. 12]

•  ЗбЬ лич. мест, ему [ур. 6]

•  Зо>Ьоцпо> материал сводка [ур. 6]

• ЗбЬс)^ ему тоже (-^  -  части- 

140 «тоже») [ур. 8]
•  поезд [ур. 13]

• вестник [ур. 14]
• Эб^ЭбСо [З^Зб&оЬ) кружева 

[УР- 12]

•  Зб(ПбЦГ)о ВЫСОКИЙ [ур . 2]

• Зл^доЗск'о.Ь будильник [ур. 7]
• Эб^об нареч. тогда [ур. 13]
• З б ф о д ^ о  (Зб0 од(поЬ) хо
лодильник [ур. 12]
• З - ь ^ Ь ^ Ь  беспокоит [ур. 1 1 ]
• З^Ьбото шило [ур. 10]
.  3-ьЬЬдб! арх. повел. Оставь!, 
Отстань! [ур. 13]
.  з . ь ь  т д Ь  /  бЬ Ь спдЬ  ПОМНЮ /  

помнит [ур. 13]
• Зб^-ь запястье [ур. 1 1 ]
• З^д^по^об доставлял (радость 

или печаль) [ур. 13]

оЗ^бдСпб Збб) ездит [ур. 3]
• Зфспбоб мне кажется; я ду
маю... [ур. 10]
• Здод^сп^ прич. лежащий; рас
положенный [ур. 15]
• 3(од&о<6дст»&Ь находится, рас
полагается [ур. 3]
• 3(оо9о>^а река [ур. 3]
• Зд&спЬфБдт&а овощеводство 
[ур. 15]
• З д^т^б ^о  (Зд^сп^^поЬ) ДРУГ 

[УР- 2 ]



• Зд^го&<6 <п^б дружба [ур. 7]
• Зд^тСо думал, предполагал 
(я) [ур. 12]
• Эд^со^дц^о (Зд^сп^ц^оЬ) со
сед [ур. 14]
• Эд%т̂ )гг>сп2>б соседство [ур. 7]
• ^д^дц^д меквле (человек, по

здравляющий с Новым годом и пре

подносящий по этому поводу сладо

сти) [ур. 7]
• ЗддоотЬд&о спрашивает [ур. 7]
• З д ^ о  /  З^ртоб лиса [ур. 9]
• Зд^о^Ьб^о (Здбл^Ь^оЬ) лас
точка [ур. 1]
• Зд<пЬо 1 ) скамейка 2 ) парта

[ур. 3]
• ЗдЬд<по забор [ур. 3]
• 3^б {о  нареч. больше; в боль
шей степени; очень [ур. 6]
• 33& ]3о скажешь [ур. 12]
• Здсдд (ЗдсдоЬ) царь, король 

[УР- 8]

• ЗдсдоЬ дб^ло царский двор 

[ур. 8]
•  З д с д с п й Ь  ( о З д с д д й Ь ,  о З д с д б  

Зоб) царствует
• Зд^б^ообдсп^Ь (оЗд^б^оо- 
Бд2>Ь, оЭд0 б{оо(эб Зб(э) занима
ется
• пурпурный [ур. 3]

• ЗдЬоц^дт^б садоводство [ур. 15]

• п д солнце [ур. 6]
• З^дсп^ббЬбдо красавица (букв. 
та, которую не видело солнце) [ур. 6]
• Зсл-ьдеоеод&б кончается; за
канчивается [ур. 14]
• Зспб^Зобцоб Мтацминда 1) 
Святая гора в Тбилиси 2) гора 
Афон в Греции [ур. 12]
• Зооде^о целый; цельный [ур. 12]
• Зел д ^ д  (З слдб^поЬ) луна [ур. 10]
• Зооод^о горец [ур. 15]
• ЗотЗт а р х . терпевший, терпя
щий [ур. 13]
• Зсл^Здслоо 1 . говорящий 2 . ска
зитель [ур. 6]
• Зоб^о^ подошёл к краю че- 
го-л.; к кому-л. [ур. 6]
• Зо^дЬ ( ^ д о ^ ,  ^досод /  
З одоф ^ , Зодо^бБд) уНОСИТ 

(туда) (неодуш. предмет) (в круге 

будущего времени появляются па

раллельные формы)

• Зо^тэоЬ (Зодб, Зодо^об / ^д^> 

^бдо^оо) идёт; уходит (туда) (в 
скобках указаны параллельные фор

мы, употребляющиеся в круге про

шедшего и будущего времени) [ур. 1 ]
• Зо%д%о араб. причина [ур. 14]
• Зоо^осп принял; получил [ур. 8]



• Зо(гпбдо трубочка [ур. 15]
• направление 
[ур. 13]
• ЗоЗ^ооСб^д текущий [ур. 14]
• ЗоЗтсдбБфб разбросал [ур. 13]
• ЗоббЬбдЬ заочно-результатив- 
ный I [оказывается] видел [ур. 12]
• Зо9(от^оо поле [ур. 5]
• Эо^&оЬ
бежит (туда) (употр. в презентной 
группе) [ур. 3]
• Зо^пвддоо посоветуйте [ур. 12]
• Зо^вг^Соб предпочитаю [ур. 12]
• ЗоЬо притяж. мест, его, её 
(ближе к 3-му лицу) [ур. 9]
• ЗоЬ^бб от него [ур. 8]
• ЭоЪсо̂ д̂ оС) гнался (он) [ур. 7]
• ЗоЬоб миссия [ур. 8]
• ЗоЬод^о^б опухает, отекает 

[ У Р -  П ]

• ЗоЬоспбд^о миссионер [ур. 8]
• обратился, по
вернулся [ур. 6]
• З о ^ ^ т ^ о о !  Поздравьте! [ур. 7]
• Зо^Ь^^обд^до уддцт>бсдд^поЬб 
ввод. сл. несмотря на всё [ур. 15]
• Зоудб<пкб<  ̂ люблю (я тебя) 
[ур. 10]
•  Эо0д.Ьцт)д<^и^ ПОКОЙНИК

(букв, преображённый) [ур. 15]

• Эо^б 1 ) почва, земля 2 ) Зем
ля [ур. 8]
• Эо^бсоЭ сп^Зд^д^б земледе
лие [ур. 10]
• З о ^ -^ у б ^ о  (Зо^6-^у(гг>оЬб) 
земля; территория [ур. 14]
• З о ^ ^ м ^ о  конец [ур. 15]
• Зокбдо гвоздика (цветок и 
пряность) [ур. 12]
• ЗоЬдеод&о поймёшь [ур. 12]
• ЗоЬд^оосл догадались (вы) 

[УР- 12]

• Зо^Бб 1) рубеж 2) межа [ур. 15]
и  дтйб кодекс 

чести маджнунов [ур. 10]
• Зо^Б^Соо араб, влюблённый, 
возлюбленный [ур. 10]
•  З д д ( п б д о  (Зд д < “о 6 д о Ь )  ПОрТ- 

НОЙ [ур. 12]
• Здддоб^о (Здд^^оЬ) мёрт
вый [ур. 14]
• Зддосо^по коренной житель, 
абориген [ур. 15]
• Зд(гпбдо предплечье [ур. 1 1 ]

оЗд^^С б^б ЭбЕ>) 1 ) ле
чится; оЬ 2>Ь бЗ
д^оЗсобб Он лечится у этого 
врача 2 ) лечит; д^оЗо Зд<̂ <6 -



(эб^со^Ь бдб(оЭу<псдЬ Врач ле
чит больного [ур. 1 1 ]
• Эб^оспЗ^цтоо прич. хотевший, 
желавший [ур. 13]
• Зспб^бСоБб [заставил] при
нести (кауз.) [ур. 15]
•  Зсп б ^д Ь  (З с п о ф б б Ь , Э спо-

Зб9 /  ^ 60|Т1<п)
приносит; несёт (сюда) / уно
сит; унёс (туда) [ур. 9]
• Э(Пб ЬЬ3 9б доложил (3-е л. 
ед. ч.) [ур. 8]

• ЭспбЬЬдБ^Ь доложит [ур. 8]
• ЗспэдЬЗб^^о помогу [ур. 12]
• обманули (3-е л. 
мн. ч.) [ур. 6]

• Зго^добб^осп нареч. позд
нее, (по)позже [ур. 7]
• З т ^ б ^ е о го ^ б  путешествие; 
«Зт^^л^^пт^б ^д^ого^б'Эо» «Пу
тешествие в Европу» (автор -  
С.-С. Орбелиани) [ур. 8]
• З т ^ З т  продолговатый [ур. 12]
• Зсп6 0 3 а,! сослаг. II Пусть 
даст![ур. 10]

• Зт^спБЬ нравится (тебе) [ур. 12]
• З т^эосп ^Ь  арх. ШЛИ бы (ОНИ)

[ур- 6]

• Зсп(ооЬ (Зспдб, Зспдо^эб /
^бЗспдб, ^бЗспдо(О0>) ИДёТ (СЮ-

Да) [ур. 3]
• 3<п0цоб(эо (Зго<^)то9оЬб) араб.- 

перс. площадь [ур. 12]
• Зтд<оо{одсп! повел. Остере

гайтесь! [ур. 11]

•  Зсп^о^оспЬ пусть остерега

ется [ур. 11]
•  З со ^ т Б б  понравился (3-е л.

ед. ч.) ЗбЗбЬ 3 СП^СП (ЗдоСпооЬ

^бЬ^Ьо Отцу понравился ответ 

сына [ур. 8]

•  Зспдо^об пришёл (сюда) (3-е л. 

ед. ч.) [ур. 9]

•  ЗггДсю^^по мозаичный [ур. 14]

•  3<по%со3да)! повел. Примерь

те! [ур. 12]

•  Зспо̂ <п«эд&-ь приобретается, 

достаётся [ур. 6]

• З т о Ь ^ д ^ Ь  захотели [ур. 14]
• ЗогкофдЬб сломал [ур. 10]

• З то 'З оЕ б^ б  окультурил, одо

машнил [ур. 15]
• ЗтоЬЬ^& б упоминается [ур. 15]

• Зсп^д^одЬ сослаг. II если ум

рёт [ур. 14]
• короткий [ур. 2]

• 3(п)^пб^б<^б^д прич. говоря
щий [ур. 14]



• Зсп(гооЬ<дд<6 о ярко-зелёный, 
цвета травы [ур. 3]
• Зт(гпсо(ооСо ожидание [ур. 12]
• ЗтЭ бдб^о (ЭтЭ^д^оЬ) бу
дущий [ур. 4]
•  З т З (о о (> 6 (п д т & Ь  ПРОИСХОДИТ,

проистекает (от чего-л.) [ур. 15]
• ЭспЗд^о! повел. Дай! [ур. 12]
• Зто^тбд! повел. Вспоминай! 
[ур. 10]
• Это повел. Отмерь! [ур. 9]
• Зтофббд! повел. Принеси! [ур. 9]
• З т о 0 С>(од! повел. Подожди!, 
Дождись! [ур. 6]
• ЭтЗд^бдд&о арх. убивающие 
[ур. 10]
• ЭтЗЬо&(тобдо пленительный, 
чарующий [ур. 15]
• ЭтбботдЬбэд родственный 
[ур. 14]
• ЗтббЬфд^о монастырь [ур. 8]
• Зт9т2>6 рабство [ур. 7]

• Эсп го о Лсзаз*- а а-
З т о ^ 0 -ь) бежит (сюда) [ур. 3]
• ЗтСпво! повел. Заканчивай! 

[УР- 12]
• Зсп ЬбЫьбЗо накидка [ур. 12]
• ЭтЬд^тб масдар 1 . хождение 
2. приходить (сюда) [ур. 7]

•  ЗтЬдспдоЬ дпотЭтбтЬтдоЬ
ЬбЬд^т^оЬ ЬбЬдцтоЗ̂ осдсо <̂ 9о- 

Московский госу

дарственный университет имени 

М.В. Ломоносова [ур. 3]

• ЭтЬ^бд^тод (ЗтЬ^бд^пооЬ) 
ученик [ур. 3]

•  ЭтЬ^тБЬ (Зтд^тСд&б, Зтд-

^тбб) нравится (ему) [ур. 3]

•  Зт^ф ббб принёс [ур. 9]

• З т ^ ^ б ^ б о б с л  заочно-резуль

тативный I  [оказывается] похи

тили [ур. 12]

•  Эт<^к{од2>б подойдёт [ур. 12]

•  Этсд^поббдЬ летит (сюда) 

[ур. 13]

•  9т^бепобгражданин [ур. 5]

•  ЭтуЗд (ЗтуЗоЬб) 1 . ВИТЯЗЬ, 

рыцарь 2. юный [ур. 8]

• Э т ^ б ^ д т ^ б  /  спбдоЬ'до^б- 
сгпо (о<^т свободное время, до

суг [ур. 10]

•  ЭтЗд^бо» 1. масдар искание 2. 
искать [ур.12]

•  ЗтЗд&9д! (По)ищи! [ур. 12]
•  Эт^д^ц^о прич. созревший (о 

фруктах и овощах) [ур. 12]
• Эт Р  т^ Ь  свидетельствует 

[ур. 15]
• Зт^ддЕю^о грустный [ур. 10]



• Зсп^уоа^о^о прич. устроен
ный; обустроенный [ур. 14]
• ЭсоЬб^^цтпо прич. поджарен

ный [ур. 12]
•  З с п Ь с ^ ^ ^ о  раДОСТНЫЙ; ЭспЬб-

дб̂ о! Я рад! [ур. 2]
• /  ЗтЬбЗЬб- 

слуга; наёмный работник

[ур- 3]
• 3<̂ 0>д б̂ поо 1 ) много 2 ) мно
жество [ур. 15]
• З^п^оЗЬо 1 ) символ веры 2 ) 
вероисповедание [ур. 14]

• зь &*зь о похожий; подобный 
[ур. 12]
• ЗЬгаод^поосо мир [ур. 15]
•  З Ь ^ ^ б б о  ( З Ь ^ ^ б о Ь )  1) ТОЛ

СТЫЙ 2) перен. богатый, обиль
ный [ур. 8]
• ЗЬЬоц^о (ЗЬЬцпоЬо) груша 

[УР- 7]

• ЗЬЬдо^о крупный; ЗЬЬдоцло 
‘З^осдфо крупный шрифт [ур. 14]

• ^(ЬЗЗ6^0 (3 (*)2 д6оЬо) кисть 
{руки) [ур. 1 1 ]

го^б вражда [ур. 7]
• Зиг|(обЭ ^бЗЬ нареч. всегда, в 
любое время [ур. 5]
• Э^^эЭодЗсп^Эд^эо прич. по
стоянно действующий [ур. 15]

• З^цпо золовка (сестра мужа) 

[УР- 3]

• 3<^Ьодб музыка [ур. 6]
• З '̂Збсо&Ь (оЭ^Эбдд&Ь, оЭ1̂ -  
'Эбдб Зоб) работает [ур. 3]
•  ( З - Э Д ^ о Ь )  ЖИВОТ

[ур. I I ]
• Э^Ь^гоо колено [ур. 1 1 ]
• З'Зэдбод^оо прекрасный [ур. 10]
• З'Зт^сло^о родители [ур. 3]
• З^Зсп^с^о^^о родной [ур. 5]
.  3*3^6 споо сухой [ур. 15]
• ЗвЬдсподфЬ колет (у меня) 

[УР- И ]

• З^бцтооб есть время (у меня);
З^б^об  Мне некогда [ур. 13]

• малолетний 

[ур-6]
•  З^ЬдспоЬ монастырь
Мцхетского Креста [ур. 14]
• З^Ьсодббо старец [ур. 8]
.  ЗЗбЬ сваты {родители

обвенчанных по отношению друг к 

другу) [ур. 3]
• ЗЗодо бусы [ур. 12]
.  33с33 тяжёлый [ур. 12]
• ЗЗ^дспб З^Зсоцосяб З З ^д - 
<пйб побеждающий в [рыцар
ских] состязаниях [ур. 10]



• З^бцэЬ /  хочу, же
лаю; намереваюсь

З^б^пд горький [ур. 9]
(Э^дд^ооЬ) борзая 

[УР- 7]

3 ? 3 633 0СТРЬ1Й [ур- 5]
З ^ у ^ о  перепёлка [ур. 1] 
3 ^ 6(00 мчади (кукурузные ле

пёшки) [ур. 12]
3̂ <Уоеоо&б нужно (мне) [ур. 12] 
ЗЬд^о (ЗЬ^поЬ) плечо [ур. 1 1 ] 
ЗЬб^о'Зо фраз, поддер

живал, стоял плечом к плечу [ур. 8]
• ЗЬго(ТТ)сп(о нареч. 1 ) только, 
лишь 2 ) единственно [ур. 14]

• нареч- рано, преж
девременно [ур. 7]
• преждевременный

[ур- 13]
• бб^б^оо (бб2>(^оЬб) бурка [ур. 7]
• сооружение [ур. 15]
• добыча [ур. 15]
• (эб^оепо животное, зверь [ур. 15]
• масдар 1 . охота 
2 . охотиться [ур. 15]
• надуги (делается из 

сырной сыворотки, внешне напо

минает творог) [ур. 12]

• С Л о  нежный [ур. 12]
• (эбспб̂ пфЗбо переведённый [ур. 8]
• (эбоо^Ьбэдйо родственники [ур. 3]

• ^ ^ З ^ З З 0 след’ колея [ур. 7]
• 5йЗ(одоцт)0(о нареч. несомнен
но; действительно [ур. 12]
• ббЗ^'Э^дб^оо (ббЭ '̂Эдд^тюЬ)
1 . 1 ) работа 2 ) результат работы
2 . прич. заработанный [ур. 12]
• остаток [ур. 14]
• ббфо замша [ур. 12]
• &<̂ (Эфо желчный 
пузырь [ур. 1 1 ]
• мед. настой, отвар 

[ У Р -  И ]

• бб0 С><̂о (бб^^оЬ) зола [ур. 10]
• бб0 (^оЬсд^<^о серый [ур. 3]
• (эбЗ<‘ос>ко постыдный [ур. 8]
• бб^б^пЗо продукция [ур. 6]
• часть; доля [ур. 15]
• кишка; <^Эб Бб^1- 
(гоб^о слепая кишка; Ь ^ т ^ о

прямая кишка [ур. 1 1 ]

• (эб^{о° пРич- кованный [ур. 12]
• Ббкб 1 ) увидел 2) нашёл [ур. 6]
• (эбЬддб<6 о половина; (Здо(ооЬ
ббкддб<^об половина седьмого; 
ЬдЭдЬ(^<“ооЬ полсеме
стра [ур. 7]
• ббЬдбЭсооЬ! До свидания! [ур. 2]

АОР,



• м асдар  1. разруше
ние 2. разрушать [ур. 15]
• (э<]2>6 ЭспЭ^оот! Разрешите!;

ЗтЗд^осп 
Разрешите познакомиться!; Е>̂ &6 

ЗтЗ^^осп ^б<^Зт^о^2)3 ог>‘ Раз
решите представиться![ур. 2]
• сырьё [ур. 6]
• ребро [ур. 11]
• сырость [ур. 13]
• 9о^<т>ско (&о^д%оЬл) /  ^6^6- 
(тпо (^б^оЬ б) грецкие орехи (очи
щенные/ неочищенные) [ур. 12]
• (эо З ^о  образец [ур. 14]
• Босп̂ по (бод^оЬ) чеснок [ур. 1]
• Со'ЗоЁю (90*9 6 0 1 ) 1) знак, 
примета 2) оценка [ур. 14]
• бспЗд^о номер [ур. 4]
• повел. Не спи! 
[ур. 10]
• (э«|(э<̂ б Нунуа (божество, покро
вительствующее виноделам) [ур. 15]
• б^'Зо миндаль [ур. 13]

• сп(чэ̂ Ь нареч. как только [ур. 9]
• тспбЬо тур. комната [ур. 1]
• тспЬоэдЬо животное [ур. 10]
• (ПСП Ь'Зо^ с>ооо среда [ур. 7]
• спБ^оБо кран [ур. 3]

• операция; сп^д— 

3 °°3 делает опера
цию [ур. 1 1 ]
•  сп^6^^{»т>о ЛОСОСЬ [ур. 7]

• СП <&>Ь ЬоЭо (203) двести три 
(203) [ур. 4]

• сп^оф^е^ 0 1 * лицемер 2 . ве
роломный, неверный [ур. 10]
• <п(по бспбЬо (2000) две тыся
чи (2000) [ур. 4]
• сп<6 д ^ о  вилы [ур. 10]

• ГП боЗоа 0)^500 Ь̂Г| СП З з 6 ( 55)

пятьдесят пять (55) [ур. 4]
•  с п ^ З сп ^ о  (4 0 ) сорок (4 0 ) [ур. 3]

• СП о двуличный [ур. 10]
• сп(^Ь^спг)о беременная [ур. 12]
• сп<̂ {ткп̂ 2 (сп^о^осп^оЬ) ^сель
ская улочка 2 ) проход между 
заборами [ур. 10]
•  с п ^ б ^ с л о  понедельник [ур. 7]

• наРеч' Дважды; два 

раза ( “ 2^3^ ~~ множительная 
частица) [ур. 8]

• сп<^о0 об5пг><д<̂«Ъ(о нареч. офи
циально [ур. 8]
Слеп (сп ̂ с п Ь о )  ЗОЛОТО [ур. 12] 
(‘оспЬоэд^о золотистый [ур. 3]

^СП^^О /  СП ̂ ^СП̂ Ц̂ СП̂ О)

• спги
С П '

СП

золотые изделия [ур. 7]
• сп*поспБ{7Э союз только [ур. 12]



• спуСб клизма
• соЬдСо-фо6(гпо 1 ) опустошён
ный; запущенный 2 ) покинутый 
[ур. 10]
• тур. семья [ур. 10]

• Ьб3 9бБо свидание [ур. 7]
• пальто [ур. 12]
• греч. пятница [ур. 7]
• ^бЬ^Ьо перс, ответ [ур. 8]

аь(
Ь^Ьб Збб) перс, отвечает [ур. 14]
• маленький [ур. 12]
• (^6^6<^9цлоЬ) 
невеста, новобрачная [ур. 6]
• ^6^04|3&Ь (ТЭб-

Збб) приглашает [ур. 12]
• ^Ь^СпспБо лат. хозяин [ур. 13]
• ^б^(^спбсп^Ь /  арх.

1 ) присматривает; о^о !Ь- 
фепсп(хп&Ь ЬбЬцгоЬ Он присмат
ривает за домом 2 ) быть хозяином 
[ур. 13]
• малютка [ур. 10]
• ^(пбС^о перс, сорочка, ру
башка [ур. 12]
• о̂Спо 1 ) лицо 2 ) рот 3) по
верхность, лицевая сторона 4) 
край [ур. 9]

• ^о^о^оот нареч. наоборот; н а 

п р о т и в  [ур. 14]

•  у с л о в и е ; о б е щ а н и е  

[ур. 10]

• фр. п и д ж а к  [ур. 12]

•  п о э т  [ур. 12]

•  ^спд(эб масдар 1. н а й ти  2. н а 

х о д и т ь  [ур. 9]

• (о^спдоЬ,
9 б б ) н а х о д и т  [ур. 8]

• о|б9о перс, в р е м я  [ур. 7]

• о|б9-ч<|б9б(о нареч. врем я  от 
в р ем ен и  [ур. 13]

• 4|<псд^оо фр. ЖОКеЙ [ур. 12]

•  ж у р н а л

• ^пб? вопросит, мест, что? [ур. 1]; 
бЭ&бдоб? Что случилось? В чём

дело?; ст>̂ 9б ^ 6(06 ввод. сп. 
конечно, несомненно (букв, что и 
говорить) [ур. 6]; <г>ъ <̂ 6(06? разг. 
Что надо?; (оо^оЬ? Сколько 
стоит? [ур. 12]
• <“0б(0 вопросит, нареч. поче
му?, зачем?; ЭоБ^об? За
чем мне это? [ур. 12]



• <̂ 0)3с>6 / <̂ бЭ арх. союз что [ур. 9]
• СпбЗ^одбо? вопросит, мест. 

сколько? [ур. 4]
СП з ?  вопросит. нареч. по

чему? [ур. 3]
• Спбсдб подоконник [ур. 3]
• < ^ 0  относит, мест, и ссжэз

что [же]; ^ ^ 0  5 °^”
50о! Понятно, что ты хочешь! 

[УР- 13]
• рачинец (житель 

Рача, одного из горных районов 

Западной Грузии) [ур. 3]

• масдар 1 . погром 2 . гро
мить [ур. 15]

З б Е > )  сажает [ур. 15]
• ^пд^оЬ^^пб^об регистрация;

^ а а о Ь 6 ^ ( з о о Ь  п р ° ^ ”
ти регистрацию [ур. 13]
• ^оо^о 1 ) ряд 2 ) очередь 3) 
чин, порядок (проведения обряда, 

мероприятия и т.п.) [ур. 12]
(^по^ооЬ) накидка, по

крывало; шарф [ур. 12]
• ^поЬспдо ь? вопросит, нареч.

1 ) зачем? 2 ) для чего? 3 ) за что? 

[УР- 12]

• (^оЬ^о^бо рискованный [ур. 6]

• вопросит, нареч.

как?, каким образом? [ур. 2]; 
(^сп^сп^о ^оспЬ^пбоо ввод. сл. как 
сказать [ур.14]
• (‘ософ союз как; <‘п<п-

ЗоЬд6)̂ о, Как
приедешь, позвони! [ур. 13]
•  СОЮЗ КОГДа

• «‘осо^ооЬ? вопросит, нареч. ко
гда? [ур. 1 ]
• СпспЭ союз ЧТО [ур. 9]

• (пспЗдспоо? вопросит, мест.

1) какой? 2) который? [ур. 4]
.  А 6  сп 1 ) ствол 2 ) побег, ветка 
[ур. 10]
• (<^оЬ) 1 ) рог 2 ) нуме- 
ратив (при счёте крупного рога
того скота) [ур. 4]

• (‘пЗоЬ молоч
ные продукты [ур. 12]
• (^Зд бб  1 ) вера 2 ) убеждение 
[ур. 14]

Ь
• Ьббдб^оЭутсдга боЛЬНИЦЗ [ур. 4]
• Ьббспо араб. 1 ) час;
(ОббЬ^СПд^ОСП Ьо)С>СПОб

Сейчас приблизительно 9 часов;
спсп^пЭд^о Ь.}-

-ьсгюб Сейчас ровно 12 часов;



(“псоЗз<? Ьб6ст><’Ьп "Зоокззьз з̂СП
дСоспЗбБдсоЬ? В котором часу мы 
встретимся?; «‘осоЗд^о Ьббслоб? 
Который час?; Ьб^бЗспЬ <̂ дб 
Ьббсл^д в восемь часов вечера; 2) 
часы; Ьббсло настенные
часы [ур. 7]; Зс^оЬ Ьбб ело наруч
ные часы; вдЭо Ьббсло 
(х>б Мои часы сломались; в^Зо 
Ьббспо Мои часы оста
новились; ^дЗо Ьйбото вбЗсп^о- 
вд&б Мои часы отстают; в^Зо 
Ьббспо в̂ бСого&Ь Мои
часы спешат [ур. 7]
• Ы б  ̂ сп таможня [ур. 13]
• закрома [ур. 10]
• осо
бое поручение [ур. 8]
• Ьб{о? вопросит, нареч. где?; 
куда? [ур. 1]
• 1 б(тэб перс, простой, без из
лишеств [ур. 12]
• Ьб^ б^^ оо ? вопросит, мест. 

откуда (родом) [ур. 3]
• Ьбсоб^Бо откуда-то [ур. 6]
• Ьбцоби^сп&о происхождение

[ур. 12]
• 1 ) стоянка 2 ) стой
бище [ур. 14]

• Ьс>)ТОО)ТТОСП&Ь (оЬд{00{пг)д&Ь,
о Ь б ^о^б  Збб) обедает [ур. 12]
• Ьс>соЗд нареч. где-нибудь; ку
да-нибудь [ур. 6]
• Ьб(о<т>д<п^т праздничный 
[ур. 15]

• Ьбд6<̂ Зд)тпо (ЬбдО<̂ 3)тпоЬ) крес
ло [ур. 2]
• полевой [ур. 14]

сп ^Спбооо визит
ная карточка [ур. 2]
• Ьб%бЗсл^ СП арбуз [ур. 5]
•  Ьбсодб^по^ (Ьбспд6(тт1оЬ) ОЧКИ 

[ур. 12]
• Ьбо{об(э? вопросит, нареч. от
куда?, из (с) какого места? [ур. 3]

• Ч з ^ * 3 о(г><п со
юзная республика [ур. 12]
• Ьб^оооЬо вопрос [ур. 14]
• Ьбд<̂ ст>б<̂ о собственный [ур. 14]
• культовый [ур. 15]
• Ьб^бЗо! Привет!; Ьб^бЗо

ЗЗЗ'ч’6^' ®сем пРивет- [УР- 2]
• Ьб̂ гг>со0 бдо церк. молельня
• Ь̂ Зб^СПб^поо (ЬбЗб^псл^оЬо) 
право [ур. 14]
• Ь б З -у ^ ^ о  браслет [ур. 12]
• ЬбЗ^(тоо0 о9сп медицинский

[ур- 3]



• ЬбЭдсд<п1. царство 2. царст
венный [ур. 8]
• для царствования 

[ У Р -  8 ]

• ЬбЭздбод^сп научный [ур. 6]
• ЬбЗ .̂хпд^^тпосп кухня [ур. 3]

• ЬбЭодд трое; втроём [ур. 8]

• Ь б З^б ^^о  (ЬбЗдб^стоЬб) 
ожерелье; украшение [ур. 12]
• «ЬбЗсаоЬоЬ дб^по» «Врата рая» 
(автор -  С.-С. Орбелиани) [ур. 8]

.  ЬбЗЬоЬ «](по 1) работа; служ
ба 2) услуга [ур. 11]

• Ь-ьЗфепд^ооб Самтредиа (го
род в Западной Грузии) [ур. 12]

• ЬбЭ'Эб^б спо вторник [ур. 7]

•  ЬбЭЬ^дсп-б^оЭгаЬбдцтодооо 

юго-восток [ур. 15]

•  Ь бЗк^п доо-^бЬ бд^тдсп о  ЮГО-

запад [ур. 15]
• Ь^ЭЬ^дспо юг [ур. 15]
• нареч. пока [ур. 14]

• Ь-ь^Ь^о окрестности [ур. 15]
• ЬоЕспдцтоо (ЬбСсл^тоЬ) свеча 

[ У Р -  4 ]

.  Ьб  ̂спЕ>о (Ы боЬ ) греч. мыло 

[ У Р -  4 ]

• ЬбСп̂ обс̂ о подвал, погреб [ур. 3]
• ЬбСосл^^о Этаж; З̂ спСп̂  ЬбСп-

на втором этаже [ур. 3]

• Ьосп^Эдц^оо арх. 1 ) головной 
убор [ур. 12]

вера [ур. 15] 
о)тп(п тспбЬо столовая 

комната [ур. 3]

полезные ископаемые [ур. 15]

• ЬбЬо(з)то3 (ЬбЬбЬ^оЬ) дво
рец [ур. 15]

.  ЬоЬ °сЗЗ \̂ смертельный
[ур- 15]
• ЬбфбЬфсп ^(гоб^о столица; 
первопрестольный град [ур. 15]
• Ьбф^еоооЬ Ьбббт Сатуриис 
Санао (местность в Западной Гру
зии) [ур. 12]

• Ьб'д^б^по (Ьб'^бооЬ) беседа, 
разговор [ур. 5]

• Ьб^ЪЭго^Ь (оЬб^ЪЗд^Ь, оЬб- 
■̂ 'ЪЗб Збб) завтракает

• век 
[ур- 7]
• Ьбоэдбо мед. компресс, при
мочки [ур. 11]

• Ь сх д ^Ь ^о  ступень [ур. 14]
• Ьбсдо^пгобо сапфир; синий или 
голубой яхонт [ур. 12]

• Ьбсдцподо могила [ур. 15]
• ЬбсдспЬ^сп ПОЧТОВЫЙ [ур. 4]



•  ^ йсд ,з^ 3 3 (ч>0 (ь ^ 7 ) 3 з ^ ° ь )
фундамент, основание [ур. 14]
• Ьб^сх^спэдетт Грузия [ур. 5]
• Ь б д е л о  [ур. 2]; Ьб^Зд о>бд-
°Ьд фраз, дел по
горло [ур. 6]
• Ьб^ЗобЕо дело
вая встреча [ур. 12]
• (Ьб^спб^о Ьб) скот 

[ур- 4]
• Ьб^обЗсп вечер [ур. 7]; Ь-ь̂ о-ь- 
Зсо до^(п2>оЬб! Добрый ве
чер! [ур. 2]
• Ьбуо^д^о (Ьбуо^о^оЬб) зд. 
покупка (букв, то, что надо ку
пить) [ур. 12]
• (Ьбу*^<^оЬб) серьга; 
серьги [ур. 12]
• Ьб^оСд^тпо ужасный, ужаса
ющий [ур. 5]
• Ьо'Э^б^сп средний [ур. 8]
• ^оспо подарок [ур. 13]
• (Ьб^д^пг>оЬб) ниж
нее бельё [ур. 4]
• 1 б0 сп{обдо жалкий [ур. 13]
• ЬбЗод&д(тоо искомый (букв. 
то, что следует искать) [ур. 14]
• ЬбЗобд&дцт>о спальня [ур. 3]
• Ьб̂ сп(тг>о кровать [ур. 3]

(Ьб^у^гплЬб) бед
ный; жалкий [ур. 6]

Ьб^Эпртоо (Ьб«^ЭгооЬб) еда,
п и щ а  [ур. 9]

Ь б Ь д ^об д о  с м о т р я щ и й  [ур. 10] 

Ьбкд(«)о ИМЯ [ур. 2]

р у к а в  [ур. 12] 
Ьб1здцт)<тхд ббо сл авн ы й ; и м е

н и ты й  [ур. 8]

название [ур. 15] 
ЬбЬ^о  д о м  [ур. 2]

нареч. из д ом а [ур. 7] 
ЬбЬ*^бдо 1 ) К р ы ш а (дома)

2 )  к р ы ш к а  [ур. 3]

Ьб^сотЭо седалище [ур. 1 1 ] 
печаль; грусть [ур. 13] 

Ь ^ о  пригорок, горка [ур. 7] 
ЬдбЭЬ I ставит (напр., вопрос) 

[ур. 14]
ЬдбЭЬ II пьёт [ур. 14]

З̂З-^ 0 (^ЗЗ'^З^0̂  ^
су д ь б а , п р ед о п р ед ел ен и е  2) сч а 

стье  [ур. 10]
Ьдоб(Ьдоо солод [ур. 15]
Ьо)Ь<пдЬ (ЗгоЬооЬспдЬ, Зсп-
>ктдо Зоб) Просит [ур. 5] 
ЬобЗбэд гордость [ур. 13] 

ЬобЬбЗ<деоо соболь [ур. 12] 
Ьо&<6с)(->2 мудрость [ур. 10]



•  «Ьо̂ (пЗЕ>д Ьо^^п^оЬд» «Муд

рость лжи», или «Мудрость вы

мысла» (автор -  С.-С. Орбелиа

ни) [ур. 8]

• (Ьо^бЕоЬ) ширина 

[УР- 3]
• Ьо^^Зд (Ьо^^ЗоЬ) длина 

[УР- 3]
• Ьо(од(о<6 о тёща (мать жены) 

[УР- 3]
• Ьод3(оо(гт>о смерть [ур. 8]; 

Ьо^д^оо^-Ьо^сп^Ь^д фраз. 

Вопрос жизни и смерти (букв. 

смерть-жизнь) [ур. 10]

• ЬоЗбЭ^оо тесть (отец жены) 

[УР- 3]
• ЬоЗб^псл^д (ЬоЭ^Сосл^оЬ) 
правда; ЬоЗбСпсо^оЬ Эсп^Эд^Ь 

ЬЭб(">о бЭсп^од&^^тоо ^9(06 

^спС^одЬ фраз. У говорящего 

правду сабля должна быть [все

гда] наготове [ур. 6]

ЬоЗо^п^д высота [ур. 3] 

ЬоЗ̂ оо̂ та'од (ЬоЭ(оо(о<^оЬ) бо- 

атство [ур. 10]

Ьо^п^Ьдо^тпо СТЫД [ур. 5] 

ЬоЬ̂ дпод̂ ттод (ЬоЬ^^тод^гооЬ) 

л у п о с т ь  [ур. 12]

ЬоЬЬцло кровь [ур. 11]; ЬоЬЬ- 

С̂ чоЬ ^(обЫзЗоЬ обЬ^о^м ^о

Институт переливания крови 

[УР- 6]
• ЬоЫз(то9б(^5од3^о кровенос
ные сосуды [ур. 1 1 ]
•  Ь о ^ у д б  ( Ь о ^ у д о Ь )  СЛОВО 

[ур. 12]
• Ьо<дкэд (Ьо^ЬдоЬ) 1 ) щед
рость 2 ) обилие [ур. 10]
• ЬоуЗд молодость [ур. 10]
• Ь о^о^о  смех; Ь о^о^о  ^бЬд- 
(об раздался смех [ур. 6]
• Ьо(^сп(^Ь)тод жизнь [ур. 8]
• ЬоЗдо^пд дороговизна [ур. 6]
• Ь о Ь б ^ ^ о  радость [ур. 7]
• ЬдбЭо стул [ур. 3]
• ЬЗб (ЬЗоЬ) масдар 1 . распи
тие 2 . распивать [ур. 15]
• ЬспЗдЬо (Ьсп ЭЬоЬ) армянин 

[УР- 3]
•  Ьгасдд^гпо ( Ь с п с д ^ о Ь )  дервВНЯ

[ур- 3]
• Ьспсдцпд(тт)о 1 . деревенский, 
сельский 2 . 1 ) деревенский (се
льский) житель 2 ) прост, дере
венщина
• Ь^б^Ьдцгпо иранец; перс [ур. 5]
• Ь̂ о(^спЬЗд(пг)оЬсдд^по цвет сло
новой кости [ур. 3]

съ(г)^О спорт [ур. 6]



• варваризм стакан 

[УР- 12]
•  Ь ф д о д б  60ЛИТ

•  Ь ф ^ Э б ^ о о  (Ь ф < д З < 6 о Ь ) ГОСТЬ

[ур. 12]
• великодушный 

[УР- Ю]
• Ьо0 (П^Ь(п1 <] жизнь [ур. 8]

• ^ С ^ ф 'с )^ 0 СУЛУГУНИ (сорт 
грузинского сыра) [ур. 12]
• Ь^^сп^бЗб^пд^о душеразди
рающий (букв, уносящий душу) 
[ур. 10]
• Ь^^поо 1 ) душа 2) нумератив 
(при счёте овец) [ур. 4]
• Ь ^ ^ З с п д ^ д  малодушный 
[ур. 10]
• Ь<̂ 9дспоо пряности [ур. 12]
• Ь «^9сп ды хан и е [ур. 10]
• Ь* (̂^Ь (оЬ^^дд^Ь, оЬ^^дб 
Зоб) желает [ур. 3]
• Ь<^Ьфо слабый [ур. 8]
• Ь^сдспб чистый [ур. 1 1 ]
• Ьсдд<“осп во всех знач. сфера 
[ур. 14]
• ЬЗоббдЬ (дЗобд&б, дЗоБб

Зб(э) СПИТ [ур. 3]
• ЬЗ^цтоЬ ненавидит [ур. 3]
• «Ь^бд^ббо (об ЗспЗсод^д- 
^б9о» «Учения и наставле

ния» (автор — С.-С. Орбелиани) 

[УР- 8]
• Ь^6д(">сп^Ь (оЬ^6д(">оЬ, оЬ- 

^бдсгоб Збб) 1 ) учит 2 ) учится 

[УР- 3]
• Ь^>ЗЬ 1 ) верит 2) верует [ур. 6]
• 6^ Ъ(Г) оЬ Зб^то^пооЬ

оо*ьдо фраз. Вот
где собака зарыта! [ур. 14]
• Ь^д^Споб (ЗсоЬ^д<^(од<!>б, 
ЗспЬ^д^<^соб) хочет пить, ис
пытывает жажду (может быть 

двухличным) [ур. 3]
• Ь<^о (̂од&с> 1 ) нужно 2 ) нуж
дается [ур. 7]
• ЬЬдб мест. (дат. ЬЬдбЬо) Дру

гой; прочий [ур. 6]
• ЬЬд-ь^б нареч. в другом мес
те, не здесь [ур. 14]
• 1 . гл. предпочтитель

нее 2 . лучше [ур. 8]

• фббосоо стройный, ладно скро

енный [ур. 9]
• фбСо перс, тело; торс, туло
вище; стан [ур. 10]
• фббс)об Тандзиа (село в Ниж
ней Картли) [ур. 8]



• очень тонкая до
рогая кожа [ур. 12]
• тархун [ур. 6]
• фбЬЛо перс, тахта [ур. 3]
• фйс>Т(*)2>оЬ) озеро [ур. 15]
• фдбобСо влажный [ур. 15]
• территория [ур. 15]
• мозг [ур. 1 1 ]
• ^о(по)тпг)о масдар 1 . плач 2 . 
плакать [ур. 6]
• ^о^пЬ арх. I  ^оСооЬ (о ^ о -  

гпд^Ь, офоСоб ЗбС) плачет [ур. 6]
• ф^&о(гпо сладкий [ур. 9]
• фсп^-бЭЬоСбфо сверстники 
[ур. 10]
• ф^сдобето эрос; любовь [ур. 15]
• ф ^ с ^ д А о  туалет [ур. 3]
• / З'Эддбо-

д<̂ о прекрасный; красивый [ур. 9]

• бзз ^ 6 з ° ^ лес у̂р'
• тклапи (кашица из 

ткемали или сливы, внешне напо

минающая пастилу) [ур. 12]

• нареч• напрасно; 
(*)диг)остбсо дс^о напрасно ждёшь 

[УР- 13]

• ^спс)б вежл. отдал; пожало
вал [ур. 8]

• *̂ &<пс)б(эб приказал, повелел 

[УР- 8]

• <̂2)7)С!̂ <г» бессердечный [ур. 7]
• ^д^ЭДС^Со нареч. без (вне) 
сомнения [ур. 14]

• • д ^ д ^0 Узбек [ур. 5]
• «дслЗт^Ь 1 ) уделяет (напр., 

внимание, время и т.п.) 2 ) усту
пает [ур. 14]
• «дспго утюг [ур. 3]
• сказал [ур. 6]
• ьддбд^об^од^б ((тоб^дбд'Эо^- 
(тод^б, (об'^дбд'ЭоСо^тоб) СВЯЗЫВЗ-

ется [ур. 14]
• ‘ддбббЗбб арх. /  ЗЗД-

ний; тот, кто сзади [ур. 6]
• ^ д д о  нареч. лучше [ур. 14]

• ( э т з з ^ з ^ ’ а6-
<^ддо< (̂Об) удивляется [ур. 9]

• 3 3 ^ 3 Ь ^ Ч ] / 63Ь ’ ^ 67)<Г
Спо Зоб) играет [ур. 3]
• ‘дд^пбобд^о украинец [ур. 5]
• « (̂тобЗбЪдЬо красивейший [ур. 8]
• араб, порция [ур. 12]
• <^Эб(тдЬо самый быстрый, 
быстрейший [ур. 8]
• <^3% д«п^ нареч. без солнца;
дб^п^о Ро
за без солнца существовать не 
может [ур. 13]



сп безобразный [ур. 6]
• самый толстый 

[УР. 8]

• •^3‘̂ 'Э^дб^по («^Э' '̂Э^дСло I») 
безработный [ур. 6]
• «^З^^гоЬо младший [ур. 8]
• ^Э^бГо^Ьо горчайший [ур. 9]
• 1 . (З^б^отЭ^б) хочет,
желает [ур. 3] 2. модальная частица 
должен; (обд^ЬЗб^т дол
жен помочь [ур. 12]
• нареч. пред
почтительно; преимущественно 

[УР- И ]

• «^ (̂тэго орда [ур. 15]

• ^ 6Л 63Ь ’
ЗбС) звонит [ур. 2]

• ^ 3Зо (^СоЭоЬ) арба [ур. 5]
• •д^спо^бослсп^б ед. ч. взаимо
отношения [ур. 14]
• ^еово непокорный [ур. 13]
• арх. прил. без под
кладки, не отделанный тканью 

[УР- 12]

• ‘̂ Ьб'Зэд^са безнадёжный [ур. 7]
• м|Ьо0(^о непроходимый, дре
мучий; девственный [ур. 13]

• 7)ЬоЗ ^ З ^  ЪЬТ
Ьод^об) опухает, отекает [ур. 1 1 ]

• ^ Ы ь т Ь о  арх. / ^ЭЬЬспЬо прил. 

толще [ур. 12]

проводится [ур. 15]

• сладчайший [ур. 9]

• нареч. больше, более 

[УР- 8]

•  <^с^А<п нареч. позже

[ур. 14]

•  ^сд^пспЬ-^З^^оспЬо СТаршиЙ- 

младший (отражает субордина

цию между разными возрастными 

группами) [ур. 10]

• без шапки, без го
ловного убора [ур. 7]

•  ^соделга^о нареч. безбожно 

[ур. 10]

•  ( з з з 6^ 6) любит (ОН 
её) (имеет формы I серии) [ур. 3]

• версия объектная ку
пил [ур. 9]

•  ^^(эсп^о нареч. без тебя [ур. 12]

• и|(Здоетсп бездетный [ур. 7]
• «^ВодоЬ <ог|вод-
{Т106 ЗоС) жалуется [ур. 6]
• «|0 сп)тпго холостой, нежена
тый [ур. 7]
•  уцхо сунели 

(приправа к пище) [ур. 12]



• нареч. странно, див
но [ур. 10]
• ^ЗоЬоЬ ^б^ЗбЬо
Збб) 1 ) зовёт 2 ) нарекает [ур. 6]
• <^о{тот^о бессонница [ур. 1 1 ]
• и^спсосоЬ сослаг. II [пусть] 
назовёт, наречёт [ур. 14]

• 7)^удо6 0  лежит;

'(З^УЗ0  ̂ столе 
лежат книги 2 ) положит; оЬ

СП

Он положит детям подар
ки [ур. 12]
• тяжело [ур. 3]

• 1д ^ д 1д<т‘ безмозглый [ур. 7]
• ^коб^^пЗ^одг^Ь (^5<^Ьбб- 
^^пЗ^од^Ь , ^б'^Ьббф^пЗ^од.Ъ 
Зоб) продлевает [ур. 14]

• ьд^дс 1̂ГГ1 безрукий [ур. 7]
• нареч. обильно [ур. 6]

Ц л л Ь о  /• т з о а •3*9(“о с п  Ь о арх.
старший; глава [ур. 8]

• сдбб^бСпо перс. /  ЬбСодЗд^гоо 
окно [ур. 3]

• перс, занавеска [ур. 3]
• оэд̂ пб$тэо ц^оспсоб^о цвет
ные металлы [ур. 15]

• °эд^о 1 ) цвет 2) окраска [ур. 3]

•  сэдЬо 0  нога [УР- Ч]; ФРаз-
вста

нет на ноги; « д д ^ д  (оЬ)

он встал с постели; <ддЬЬ 

(тэдд^^бЭЬ Ьб(оЭд ноги его не 
будет где-л.; доЬоЗд сд^Ьо 

оугаЬ Ьб(тэЗд! оэдЬЬ б̂ п 
дцпоЬ он стоит на одном месте 
2 ) опора мебели Зо^о^ооЬ сддЬо 
ножка стола 3) оэдбоот пешком
• сддкЬд^З^цтпо (оэдбЬб^Зс^ооЬ) 
обувь [ур. 4]
• бирюза [ур. 12]
• сдо^ЪоЬоэд^по бирюзовый 
(цвет) [ур. 3]
• сд(гп<п&Ь владеет [ур. 5]
• о ^ о б ^ о  француз [ур. 5]
• сд̂ пслб 1 ) крыло 2 ) нумератив 
(при счёте пернатых) [ур. 4]
• о^вкоцпоо ноготь [ур. 1 1 ]
•  сд*̂ Зб(од̂ С> ((тобсд^Зб^^б, доб- 

аздЗб^об) основывается [ур. 15]

5
•  ̂ проповедь [ур. 15]
• ' ботбЗо (^бооЗоЬ) курица [ур. 7]
•  ^  6 С Г ) ( о ^ 6 0 0 ^ 5 С Г ) 0 ^ Ь ,

Зоб) отдаёт белиз
ной (чистотой) [ур. 5]



• !• городской 2 . го
родской житель
• город [ур. 4]
• женщина [ур. 1]

о{гпо 1 ) дочь 2 ) дева
3) девушка [ур. 5]
• ремень, пояс; <^Ьо- 
о^слЬсод^оЬ ^бЗб^по ремень 
безопасности [ур. 13]

сильным, резкий
ветер [ур. 13]

буран, вьюга, ме- 
ель [ур. 13]

б̂ пспдд̂ поо грузин [ур. 5]
картвельский 

[ур. 14]
схбот^егтю грузинский [ур. 4] 

ветер [ур. 13] 
депо ячмень [ур. 15]

З6 ^ З оЬ  ̂ ень [ур. 10] 
дб^о казан [ур. 15]

ю бка [ур. 12] 
«эд̂ Соо глиняный кувшин [ур. 15] 
д̂ Эсгх б̂̂ ПСПЦпо НиЖНЯЯ Кар- 

тли  (в Восточной Грузии) [ур. 8]

в Зззз^6 ^зззд°^   ̂м и р 0 "

здание 2) мир 3) страна 4) арх. 
земля, территория [ур. 10]

•  ^З ^ с ]000 поДземелье [ур. 6]
• вдовец; вдова [ур. 6]

• «<<̂ оц!оо(гоб (об «Ка
лила и Димна» (персидский сбор

ник басен) [ур. 8]
отбдо булавка [ур. 10]

•  '(тобдо СЛИВа [ур. 12]
• 'Зб^о /  муж, су
пруг [ур. 3]
• ^ЭбоЬ ('Эд^ЗбоЬ, 'Эд^ЗС.ь Эдб) 
создаёт, творит [ур. 9]
• ^тбсоб^по спб^о^поЬб) чаб
рец (растение) [ур. 12]
• ' сп(г>о ястреб-фазанятник [ур. 8]
• 'сп<^о)тоо свадьба [ур. 10]
• бракосочетание 
[ур. 14]

тЬЗбко лачуга [ур. 10]
СооЬ (о^^спцп^Ь, о^Соса(">6 
дует (о ветре) [ур. 13] 

Ьсп̂ о̂ гоо ткань, материал [ур. 12] 
ЬсгхдЬ (Эго^ЬтдЬ, Эсп̂ Ь<пдс> 

вяжет [ур. 6]
• ^ ( о о  шапка [ур. 6]
• ^ о б о Ь о  лит. /
диал. Кутаиси (город в Западной 

Грузии) [ур. 12]
• «^«донп  веко [ур. 10]
• шуба [ур. 12]
• ^Ьцг)о 1 ) пятка 2 ) каблук 

[У Р-П ]
• ^ ^ 6  араб.-перс. улица [ур. 1 ]

• ' I

• ]\ и
• А
Збб)



• е^Зд ночь [ур. 7]
• нищий [ур. 10]

• ^ З ^ З ^ ^ ^ З  ^  ручейки
2 ) местность, изобилующая пе
реплетающимися между собой 
ручейками [ур. 10]
• божество [ур. 15]
• (пдоооЬЗ'Эсп^^о Богоматерь 

[ У Р -  1 2 ]

• (пдос)(тто 1 ) печень [ур. 1 1 ] 2 ) 
кровный родственник
• (ЛО<п1 (о(По(^^б) стоит [ур. 9]

• (пЭ̂ Сп сг>о Бог; ^З^боспЗо <̂ ^ -  
уоЬ! фраз. Бог его ведает! [ур. 10]
• ()то̂ пмг|̂ )тгпоЬб) об
лако [ур. 5]

• убдоЬоэдСоо коричневый, ко
фейного цвета [ур. 3]
• норка [ур. 12]
• ожерелье [ур. 12]
• галстук [ур. 12]
• полощет 
горло [ур. 1 1 ]
• масдар 1 . лай 2 . лаять 
[ У Р -  9 ]

• т ь Цзчзз^’ °ззт 3бБ̂
лает [ур. 9]
• уд5до(то цветок [ур. 3]
• масдар 1 . цвете
ние 2 . цвести [ур. 13]
• удбдоЬ цветёт [ур. 5]

• лит' I у^С^00-
диал. мест, весь, вся, всё; 

все [ур. 12]
• уддцтоб опред. мест, все [ур. 5]

• уззе^° СЫР [ур- 41
• удосл^^то /  
жёлтый [ур. 3]

• 33ООГ,3 ^ ° З З ^ 0 / ^ ч г
(^о6с> шафран (букв, жёлтый 
цветок)[ур. 12]
• чосооЬ ( ^ 6уо(ооЬ, ^одо-Ь  
Зб9) продаёт [ур. 12]

• (оуо)тооЬ, °уо_ 
{об ЗбС) покупает [ур. 9]
• усгоса^фо набег [ур. 15]
• уЗо 1 . витязь 2 . 1 ) молодой
2 ) подданный 3) крепостной; под
невольный [ур. 6]
• уЗб^доцпо юноша [ур. 3]
•  угод^)тгпсг)6 ВСЯКОГО [ур. 8]

• успдз^гоо определит, мест, вся
кий, каждый [ур. 8]
• утд(тт)С>(о со
вершенно невозможно [ур. 7]



• курган [ур. 15]
• утсдб 1) быт 2) бытие [ур. 14]
•  у с п с д б -^ Ь с гх д ^ ^ б  ЖИТЪё-быТЬё

[ур. 14]
• внимание [ур. 12]
• ухо [ур. 1 1 ]
• у<̂ гос)д(эо виноград [ур. 15]
• у^^ЗбоЬ беседка,
увитая виноградом [ур. 3]

• (Зб2>б<ло суббота [ур. 7]
• 'Эб^о^оддббо ('Зб^Со^зСоЬ) 
перс, фонтан [ур. 15]
• *Эбдо чёрный [ур. 3]
• ‘Эб^цпобдо чернослив [ур. 10]
• <Зб(эос)д Акаки Шанид- 
зе (известный грузинский лингвист, 
академик АН СССР) [ур. 12]

6споо перс, брюки [ур. 12]
о перс, шах [ур. 8]

сп сослаг. II напом
нить бы [ур. 12]

• (Эд^°с^(Т)‘0 ’:>3 ' Буду молить
ся! [за снятие с тебя сглаза] 
[ур. 10]
• создал, сотворил [ур. 9]
• сравнится [ур. 12]
• 'Здд.ь^^одбо сокол [ур. 8]

• <Э^сЬ(П‘̂ со<̂цт)о ограниченный 
[ур. 15]

спЬ пусть сохра
нит [ур. 14]

• ‘Э^оббЬб придержал; спрятал; 
приберёг [ур. 8]

•  ^ 3 ° (!)У З З ‘ п о в е л ' У знай! [ур- Ю]
• узнает
• 1 ) можно 2 ) воз
можно, может быть [ур. 12]
• ^ 3 3 2 ^ 6  1 ) пучок 2 ) свёрток 

[УР- 12]

• <З^Зо)СЬб(^^о арх. наводящий 
страх (диво) [ур. 10]
• 'Э^ЗбЬЬдб^! повел. Напомни! 

[УР- 12]

• 'Зд3(од2) нареч. потом, после 

[УР- 3]

• 'З^Зспцо^Зб осень [ур. 8]

• “З^Зспдособ вошёл; поспел, со
зрел (о фруктах и овощах) [ур. 12]

• V  СП оцьо прич. остав
шийся [ур. 14]
• ‘ЗдЭсасобЗ^б сумерки [ур. 12]
• ’Э^Эсп^уодс^б арх /  з 3э спЬ- 

ЗоЬб окликнул [ур. 6]
• "сЗ̂ Со притяж. мест, твой [ур. 9]
• ‘З^Ьббо'Зббдо замечательны? 

[УР- 5]



•  'ЭдЬо Эодо^бодсл

мы сочли возможным [ур. 14]
• ‘ЭдЬ^бд^тоо масдар 1 . изуче
ние 2. изучать [ур. 14]
• ‘Эд^ст .̂Уод&об заочно-результа- 
тивный I [оказывается] скрылся, 
укрылся [ур. 15]

• невозможный 
[ур. 14]

• 'Эдсд^оодб масдар 1 . упако
вывание 2 . упаковывать [ур. 13]

• прич- окрашен
ный, покрашенный [ур. 12]
• ‘Эду.ь^СдЬ др.-груз., сейчас не 
употр. встретились; сошлись 

[УР- 8]

• <Зд(Эмг|̂ 2 ^ 1̂ с 0̂0 прич. отёкший 

[УР- П ]

масдар 1 . при
остановка, задержка 2 . приоста
навливать, задерживать [ур. 15]
• ошибся [ур. 9]
• "Э^д^ пожарил [ур. 9]
• присел [ур. 9]

• %зсг ь (А*? оЬ> 7]<эза^6
ЭбБ) помогает [ур. 14]
• <Здо)тг)о дитя, отпрыск, чадо 
[УР- 6]

• ‘Эдо^о'Эд О̂ГОО внук, внучка
[ур- 2]

• *3ообуп(->д̂ о> масдар 1 . 1 ) вдох
новение 2 ) внушение 2 . 1 ) вдох
новлять 2) внушать [ур. 15]
• *Эоо (Э сп^од^об, Эт^од^д^б, 
Зт^Зод^об) хочет есть, голоден 
(|в буд. и проги. соверш. не имеет 

своих форм, заменяется динами

ческим пассивным глаг.) [ур. 3]

нареч. внутри

[УР- 6]

• 'Эоб(б) 1 ) в, внутри (в своём 
доме, квартире) 2) у себя [ур. 9]
• ‘ЭосоЬ ЭбСпббо погреб свято
го Шио (синоним изобилия и до
статка) [ур. 10]
• ‘Зт^од^с^о дальний; далё
кий [ур. 14]
• *Эсп̂ ооЬ послелог с дат. меж
ду, среди; посреди [ур. 12]
• Л о б  Средняя Азия [ур. 5]
• полдень [ур. 7]
• Средние ве
ка [ур. 15]
• ‘Э^б^обЭд полночь [ур. 7]
• <Э<̂ о<Эо нареч. посередине, по
среди

• во^ддфддб поместится (у нас) 
[УР- 12]



• вб*ооЬ (вс>дс>, Вбдо^об) идёт 
(снизу вверх); приезжает
• (?6<̂ 6̂ п(о9о)тоо упавший [ур. 6]
• вб д б ^то т  положим; разло
жим [ур. 12]
• 8о>о<6 о^кб зачислился [ур. 6]

дсп [дайте] запи
сать (мне) (кауз.)
• КбЗо^у(об /  по
рвался; оборвался;

^3 ? 3 °^ Подо мной обор
вался волосяной мост [ур. 13]
•  ^ б З < п б ^ д Ь  ( в б З  ( П О

Зспо^ббб Зйб) (отправительное 
знач.) /  ^бЗ спо^^&Ь, ^бЭсоо^со 
Эб(з (достигательное знач.) прино
сит; привозит (неодуш. предмет) 

[УР- 12]

.  и  сп̂ <̂ 9бб(оосг> уваж. вы при
были [ур. 3]
• вбЗ<п!тоо! повел. Спускайся!, 
Спустись! [ур. 9]
• вбЗсп^ооЬ (вйЭспдб, в^Этдо- 
(об) приезжает, прибудет
.  и  (пЬо>ЬЬЭ̂ )̂ оо разливное (напр. 
вино, пиво и т.п.) [ур. 12]
• ВоЗспуб^о&^Л масдар 1 . 
формирование 2 . формировать 
[ур. 14]

• 8*3 повел. Распиши!;
Составь список! [ур. 12]
• В » Ш > о  зачаток; зародыш 
[ур. 14]
• вббспб тур. сумка [ур. 12]
• прич. распол
невший [ур. 12]

• прич. пере
плетённый [ур. 7]

отцой арх. кричал, звал

[УР- 6]

• в^З^&о мои (родственники) [ур. 2]
• дс><пб*̂ )тоо€о по моим пред
положениям [ур. 7]
• В̂ Эго обращение Мой
хороший!, Моя хорошая! [ур. 7]
• 1 . бестолковый 2 . 
разиня [ур. 10]
• тур.-перс, сапог, сапо
ги [ур. 12]

• ^ З ^ ^ З ^ ^ З 0 обычный [ур. 11 ]
• Кп̂ по сухофрукты [ур. 9]
• Вофо птичка; вофо 
Птичка поёт [ур. 2]
• Вово(">б^о чичилаки (грузин
ская новогодняя ёлка) [ур. 7]
• ВтксоЬббо человек, носящий 
чоху (т.е. мужчина) [ур. 7]
• &<$<о°  С̂ *т  -  * 3 т  Ь 6 д («) з сп о 

северо-восток [ур. 15]
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Се-

веро-запад [ур. 15]
о^со3 а,о север [ур. 15]

• масдар 1 . шёпот
2 . шептать[ур. 10]

бьёт (ключом) [ур. 15]

((%

• 0 О> небо [ур. 10]

• наРеч- отдельно [ур. 12]

• (^ { ^ " (З '^ З З  наРеч- раздель
но; отдельно [ур. 12]
• 0 (ос> 1) опыт 2) попытка [ур. 14]
• (^бЭт^^ооЬ, ^бЗсо- 
06(06 Збб) 1 ) испытывает;
^(ооЬ испытывает судьбу 2) уст
раивает испытание; с^сооэдЬт- 
(по Ь(*^и)(ог|5^Ь 0 с®°Ь Профес
сор устраивает испытание сту
денту [ур. 8]

• (3 3 ^ °  шаловливый [ур. 2]

• (ЗЗ^сЗ^^^Т) ^ 0 ,:>С̂ 06 Цен*
тральная Азия [ур. 5]

• (33^(33(5° 1 * разиня 2 . лег
комысленный [ур. 10]
• 0 одб сказ, холодно [ур. 13]
• 0 оЬбСофуд(гоб радуга [ур. 10]
• (3 °Ь^б0 о небожитель [ур. 10]
• 0 оЬс^0 <̂ о голубой [ур. 1 ]

• ^Бсо^б 1 ) справка; 0 Е>со2>б—
ст>б справочное бюро
2) сообщение 3) арх. разум [ур. 13]
• (о^Бсо^Ь, Збб)
узнаёт; знаком [ур. 6]
• 0 сп(̂ оо жена, супруга [ур. 3]
• 0 сп(п,оЬ(об свояченица (се

стра жены) [ур. 3]
• 0 со(>пооЫЭб шурин (брат же

ны) [ур. 3]
• 0 сп0 кб(то живой [ур. 14]
• 0 со0 ЬцжпМ|
о0 сп0 Ь (-б  Зб Б ) живёт, здрав

ствует
• 0 ^ ^  1 * ложный 2 . 1 ) обман
щик, лжец 2 ) льстец [ур. 10]
• 0 ^))[оЛ(о нареч. плохо [ур. 2] 

0 ^ (о о  плохой [ур. 5]
0 Ь ^ о  горячий [ур. 15] 
0 ^ 9о лошадь [ур. 12]

(3Ь3 °^ °  нос [ур. 10] 
0 кт<эдц1оо животное [ур. 1 ] 
0 к<пд^о^б жизнь [ур. 13] 

0 Ь(пд^осп^Ь (о 0 к т д (^ 2 ^ >  

о0 ктд (^ б  Збб ) живёт, прожи
вает [ур. 3]

с)б(^б сила [ур. 8] 
с)б^ф^поспдб(эо храбрый [ур. 8]



• с)б{тоб9 нареч. очень; Зо>цт>об9 
ЬбЬобЗсп^Бтб! Очень приятно! 

[УР- 2]
• Зо>(п^о собака [ур. 9]
• 3<| /  1 * сын 2 . обознача
ет мужской пол бС^соС
Зд Антон Львович [ур. 8]

.  ^ Б о Ь  спл^о Зб^дЬ! фраз. 
Мочи нет искать! [ур. 12]

• в0 всех знач- памятник 
[ур. 14]
• Здй^о (Зд)тооЬ) кость [ур. 1 1 ]
• нареч. по-ста- 
рому; по старинке [ур. 12]
• старый; древний, вет
хий [ур. 8]
• Здо^об^о нареч. 1 ) дорого 2 ) 
редко [ур. 9]
• З^оСло дорогой, дорогостоя
щий; Здо^по доб разг. на
реч. немного дороговато [ур. 12]
• Здсх'псдбЬо дорогой (любимый) 
[ур. 10]

• Здо<^сдлЬо ^23^° Драгоцен
ные камни [ур. 12]
• 3об^б0 т !  Дядя! (форма об
ращения к пожилому мужчине) 

[УР- 12]
• Зс/по 1) корень 2) дно 3) подно
жие (горы) 4) подошва (обуви) [ур. 5]

• Зо^обСо^ нареч. с корнями;

Ветер вырвал дерево с корнями 

[УР- 5]

• ЗЗб<“оо (ЗЗ^оЬ) уксус [ур. 12]
• З Э т & 6  братство [ур. 7]
• ЗЭго2> о^поо побратим [ур. 3]

• (]9<п& о(тпо(п! Братец! (форма 
обращения) [ур. 3]
• ЬбОО^Зд^-ООб ввод, сло

во трудно сказать [ур. 5]
• композит'.
Зсп^о гранат + рубин +
< ^ 5 3  уста = метафора рубино
вые / гранатовые уста [ур. 10]

• ^б(оо! повел. Иди!, Уходи! (со

кращённая форма глаг., употребля

ется в разговорной речи) [ур. 9]

• пойду [ур. 6]
• арх. выпал [ур. 10]
• выдра [ур. 12]
• ^бдоеоб ушёл (туда) [ур. 9]
• повалился, упал [ур. 10]
• секунда; миг [ур. 7]
• ^ б З т ^ 0* привстал [ур. 9]
• ^ б З ^ З о  ресница [ур. 1 1 ]
• бровь [ур. 1 1 ]



-оодб(")9о ком
позит: ^бСо^о бровь + ^оЭ^бЭо 
ресница + оодбцтоБо глаза = ме
тафора прекрасные очи [ур. 10]
• ^ ( ‘оЭсп^^дСо^о прич. пред
ставленный [ур. 14]

т'Эсп^о масдар 1. проис
хождение 2 . происходить [ур. 14] 

обд&ооо нареч. отлично

[УР- 6]
• надпись [ур. 14]

• ?зз  ̂ 'о?за^6> 0?3^ лежит
[ур* 9]
• ^дс^о /  ^де 0̂0^ 6*®0 I год; 
бЬб(^оо ^д С ^° НОВЫЙ ГОД; Зсп- 
З о д б ^  ^дс^>Ь (^боЬлго) на бу
дущий год;
^ ь )  в прошлом году [ур. 7]
• П талия; поясница [ур. 10]
• ^^оспоо 1 ) письмо 2 ) науч
ная статья [ур. 12]
• ^д^поцтот^остю пись
менный источник [ур. 14]
• ^дЬо 1 ) правило 2 ) чин, по
рядок (проведения обряда, меро

приятия и т.п.) [ур. 14]

•  У дадЬ  ( ‘Э д ^ д Ь ,  'Эд^до. З о б ) 

жарит [ур. 9]
•  ^доЗб д о ж д ь  [ур. 13]

•  ^ д о З Ь  ( о ^ д о З д ^ Ь ,  о ^ д о З б )  

идёт д о ж д ь  [ур. 13]
• ^об^ЭоЭдооСббпд внутренние 
процессы [ур. 14]
• книга [ур. 2]
• ^ослд^то красный [ур. 2]
•  ^ о )то о  /  Ьдд(о<^)о 1) ЧЗСТЬ 2 ) 

доля, удел [ур. 8]
• ^оС 1 . нареч. впереди 2 . по
слелог впереди [ур. 3]
• передний [ур. 6]
• б°Ъоо> Передняя Азия [ур. 5]
• ^обо> С°)^дЬ нареч. накануне 

[УР- 5]

• ^оБб'Эд пред, перед [ур. 5]
• ^о9)тоб 1 ) чулок; чулки 2 ) но
сок; носки [ур. 12]
• ^о&^д^дйоббо в крапинку, 
в горошек [ур. 12]
• виноградная косточка 

[У Р -15]

• ^оЬ ^до^о мельница
• ^Зо9(о6 1 ) святой 2 ) чистый
3) натуральный [ур. 12]

во всех знач.

круг [ур. 14]

• ^ о т о  минута; д^д^^ од^об 
лото ^ о о о  без десяти шесть; 
Ь^оооЬ бооо ^^оооб десять ми
нут пятого [ур.7]



• (у а^ о Ь ) вода [ур. 3] 
т  источник, родник [ур. 14]

• ^а^тооЬ Ббудб фраз, толочь 
воду в ступе [ур. 5]

• колодец [ур. 6]
• *^соо люстра [ур. 3]
• ^ 3 ^ 0  потолок [ур. 3]

• Ц °< Й °< 3 3 * Ь ’
0&°3 &°<36 ' щебечет
• щебетание [ур. 1 ]
• ^о<^б(о нареч. тяжело, трудно

• *1|0 2̂3*с)*Ч10 строптивый [ур. 13]
• Цо^пото /  ^о(^о 1 ) печаль, 
несчастье 2 ) холера [ур. 13]
• «^обооЬ^одб^то («{со^оЬ^сд- 
(тооЬ) близкий родственник усоп
шего (тот, кому выражают со
болезнования) [ур. 10]
• ^ддобБо умный, разумный

[ур- 2]

• & З еЗ ^  ^ 6&с3е3 ^ ’
дЕ>б] увядает [ур. 13]
• масдар 1 . увядание
2 . увядать [ур. 13]

•  $^0 ум  [ур. 8]

•  ^(^оЬ ((Сб^^оЬ, {0 6 ^ )6  Эб(э) 

режет [ур. 5]; перен. проходит 
(б<“о «^оЬ  -  не проходит)

* ПОСуда ^-1

• ковёр [ур. 3]
• Ьо)цт)Ьо араб, народ; люди [ур. 6]
• кбЗЬ арх. быть уместным; по
добающим [ур. 13]

• долгий, про
должительный [ур. 14]
.  Ь Л о  1 . жадный 2 . стяжа
тель [ур. 10]
• ЬбСооЬЬо качество; степень [ур. 6]
• Ьб^пдо араб, дань, подать [ур. 12]

• ((тэбЬб^п^^К (о>ък-
Збб) расходует, тратит

[ур. 14]
• масдар 1 . расходо
вание, трата 2 . расходовать, тра
тить [ур. 14]
• Ьбф-УдЬ ((обЬб^дЬ, (обЬб- 
^ 6  ЭоБ) рисует [ур. 3]
• Ьб^<пдЕ>б)тэ нареч. образно 
[ур. 15]

• ьз<°*яЬ ( ^ З ^ З ^  з̂*3-
д$по6 Эб(э) ВИДИТ



• Ь (̂тодб масдар 1 . видение;
ЬбЗуб^отЬ видение ми
ра 2 . видеть [ур. 13]
• Ь^дЬ^до 1 ) овраги 2) мест
ность, изрезанная оврагами [ур. 10]
• кдспоо 1) рука [ур. 4];
слЬт^О) просить чьей-л. руки [ур. 
10]; Ь ^ о о т  руч
ная работа; Ь^цпЬ б<“о ^6*9-

(оЬ) Он рукой не поше

велит; перен. ЗоЬо 3 (̂ )“
Видна его рука; фраз. еоо> 

Ь ^ о  Что ему надо? 2) ну- 

мератив при счёте одежды, белья 

и др. [ур. 4]; ^  СП О Ь^^О (ТТОСП̂- 
о5о ^бо(п^Ь ооб9 Они забрали с 
собой один комплект постельных 
принадлежностей; ^ о то  Ь ^ о  

осп оЗо'Э^Ь Они сыгра
ли одну партию в шахматы 4) 
каллиграфические особенности; 
ЭоЬ ^б^о^о Ь^^то ^  него 
красивый почерк; о^о 
^^п^(гоо Ьг^осп ^ О н  пи
шет скорописью; 3) арх. (совр. 

^о^о) сумасшедший; ненорма
льный [ур. 13]
• искусственный 
[ У Р -  1 2 ]

• орудие [ур. 15]

Ьд^сдбЬо зарплата [ур. 6] 
ЬдЗо смычок [ур. 5]

(Ь ^ Ь д З ^ о Ь б )  
позвоночник [ур. 1 1 ]

нареч. завтра [ур. 7] 
ко^оо мост [ур. 13]

3^*4 ° ФРУКТЫ ^
Ьоо^бслЬ дслбЗб'Э^О) фраз. 

грает с огнём [ур. 6]
ЬЭб голос [ур. 9]
ЬЗб)тоо сабля, шашка [ур. 6] 
Ь Э ^ с п о  земля, твердь, суша 
9]

ЬЗ^цтю ^о59о сушёный ко
риандр [ур. 12]

ЬЭсп^(об звал, призывал [ур. 7] 
Ьсо(^0 3 °т|)тт)о мясные продук- 

ы [ур. 12] 
ксп^п^З^о бородавка [ур. 10] 
ЬспЬсп^о (ктЬ т^оЬ ) фазан 

15]
Ь^сл'Эб^бсло четверг [ур. 7] 
Ь ^З ^тй б  шутка [ур. 12] 
Ь^З^го&Ь (о к ^ З ^ ^ Ь , оЬ^Э- 
ЗоС) шутит [ур. 12]

• сдача [ур. 12]

• ^^Зспоод^о ЗДОрОВЫЙ [ур. 11]
• 2^ 93 о̂су>3 с">со<!>с> здоровье [ур. 7]
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•  ^ (З 0 С0ЛДат [ур- Ю]

• З О Т ^ 0*группа
• (^ з^ о Ь )  1 ) крест 2) 
святилище [ур. 15]
• ^д.УоЬ с ^ Ь  ((^эОю^п^Ь
^дбСоЬ, Зо>9) /

^ Л&3° ^ 6>3Г)̂ ^\3 *~>'~> в®нч ®̂т<'я [ур- Ф
•  2^°С^1^<п  награда
• <̂ о<г>оспо скачка; бега [ур. 5]
• ^?0<3° араб, порода, сорт [ур. 15]
• ТУР (животное) [ур. 15]
• ^ ^ ч ^ З ^ ц о о  подземелье [ур. 10]

воздух [ур. 13]

• Збдб перс, климат [ур. 15]

• похож [ур. 6]
• ( З т ^ д ^ о Ь ,  3<п^- 
^ ^ 6^6  Зоб) доставляет {ра

дость /печаль и т.п.) [ур. 13]
• ^оотко спросил [ур. 8]
• З^доб зовут [ур. 3]
• ^<п5(об имел ( какой-л. пред

мет) [ур. 14]

• имел (одуш. лицо) [ур. 8]

имеет (одуш. лицо)

•  заочно-результатив

ный I  [оказывается] имел (одуш. 

лицо
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